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Explanation of general view

1. Upper handle 10. Sideward flap 19. Bolt

2. Brake control handle 11. Deck 20. Washer

3. Choke lever 12. Spark plug 21. Locking knob

4. Starter handle 13. Fuel cap 22. Lock nut

5. Rope guide 14. Oil cap 23. The angle adjusting gear
6. Locking lever 15. Cable clamp 24. Primer bulb

7. Grass catch bag 16. Lower handle 25. Screw

8. Height adjusting lever 17. Self-drive control handle 26. Filter cover

9. Discharge channel 18. Mulching wedge

AWARNING:

For your own safety please read this manual before
attempting to operate your new unit. Failure to follow
instructions can result in serious personal injury. Spend a
few moments to familiarize yourself with your mower
before each use.

1. SYMBOLS MARKED ON THE
PRODUCT

Read operator’s manual.

Keep bystanders away.
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Pay more attention to the operator’s hands
and feet to avoid injury.

Fuel is flammable, keep fire away. Do not add
fuel with running machine.

Toxic fumes; don’t operate inside house.

When mowing, please wear the glasses and
ear plugs to defend the operator himself.

When repairing, please pick up the spark
plug, and then repair it according to the
Ej* operational manual.
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Caution: Engine hot.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Safety Label Found On Lawn Mower: KEEP HANDS AND
FEET AWAY

2. GENERAL SAFETY RULES

A WARNING: When using petrol tools, basic safety
precautions, including the following, should always be
followed to reduce the risk of serious personal injury and/
or damage to the unit. Read all these instruction before
operating this product and retain these instructions for
future reference.

A WARNING: This machine produces an

electromagnetic field during operation. This field may
under some circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with medical implants to
consult their physician and the medical implant
manufacturer before operating this machine.

Training

* Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the equipment;

¢ Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the lawn mower. Local regulations
can restrict the age of the operator;

* Never mow while people, especially children, or pets
are nearby;

« Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Preparation

* While mowing, always wear substantial footwear and
long trousers. Do not operate the equipment when
barefoot or wearing open sandals;



e Thoroughly inspect the area where the equipment is to
be used and remove all objects which can be thrown by
the machine;

« WARNING - Petrol is highly flammable.

- Store fuel in containers specifically designed for this
purpose;

- Refuel outdoors only and do not smoke while
refueling;

- Add fuel before starting the engine. Never remove
the cap of the fuel tank or add petrol while the
engine is running or when the engine is hot;

- If petrol is spilled, do not attempt to start the engine
but move the machine away from the area of
spillage and avoid creating any source of ignition
until petrol vapours have dissipated;

- Replace all fuel tank and container caps securely;

* Replace faulty silencers;

« Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts
in sets to preserve balance.

Operation

* Do not operate the engine in a confined space where
dangerous carbon monoxide fumes can collect;

« Mow only in daylight or in good artificial light;

¢ Avoid operating the equipment in wet grass, where
feasible;

e Always be sure of your footing on slopes;

e Walk, never run;

« For wheeled rotary machines, mow across the face of
slopes, never up and down;

e Exercise extreme caution when changing direction on
slopes;

« Do not mow excessively steep slopes;

¢ Use extreme caution when reversing or pulling the
lawn mower towards you;

e Stop the blade(s) if the lawn mower has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the lawn mower to and
from the area to be mowed,;

* Never operate the lawn mower with defective guards,
or without safety devices, for example deflectors and/or
grass catchers, in place;

« Do not change the engine governor settings or
overspeed the engine;

< Disengage all blades and drive clutches before starting
the engine;

e Start the engine carefully according to instructions and
with feet well away from the blade(s);

¢ Do not tilt the lawn mower when starting the engine;

¢ Do not start the engine when standing in front of the
discharge chute;

« Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Keep clear of the discharge opening at all times;

* Never pick up or carry a lawn mower while the engine
iS running;

» Stop the engine and disconnect the spark plug wire,
make sure that all moving parts have come to a
complete stop and, where a key is fitted remove the
key:

- Before clearing blockages or unclogging chute;
- Before checking, cleaning or working on the lawn
mower;
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- After striking a foreign object. Inspect the lawn
mower for damage and make repairs before
restarting and operating the lawn mower;

- If lawn mower starts to vibrate abnormally (check
immediately);

Stop the engine and disconnect the spark plug wire,
make sure that all moving parts have come to a
complete stop and, where a key is fitted remove the
key:

- Whenever you leave the lawn mower;

- Before refueling;

Reduce the throttle setting during engine shut down
and, if the engine is provided with a shut-off valve, turn
the fuel off at the conclusion of mowing.

Maintenance and storage

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
equipment are in safe working condition;

Never store the equipment with petrol in the tank inside
a building where fumes can reach an open flame or
spark;

Allow the engine to cool before storing in any
enclosure;

To reduce the fire hazard, keep the engine, silencer,
battery compartment and petrol storage area free of
grass, leaves, or excessive grease;

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration;

Replace worn or damaged parts for safety;

If the fuel tank has to be drained, this should be done
outdoors.

A WARNING: Do not touch rotating blade.

A WARNING: Refuel in a well ventilated area with
the engine stopped.

3. PARTS DESCRIPTION (Fig. A

& B, C)

Including
A: Spark plug wrench



4. TECHNICAL DATA

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S

Engine type B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Self-propelled no no yes

Engine displacement 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®

Blade width 460 mm 460 mm 460 mm

Rated speed 2,800/min 2,800/min 2,800/min

Fuel tank capacity 800 ml 800 ml 800 ml

Grass catcher capacity 60 L 60 L 60 L

Net weight 28.6 kg 29.2 kg 32.3 kg

Height adjustment 30-75 mm, 7 adjustment | 30-75 mm, 7 adjustment | 30-75 mm, 7 adjustment

Differences between three models

Model Frontdllacl?(dle of Side discharge Self-propelled

PM-46 J X X
PM-46 N J Vv x
PM-46 S J J J

Noise emission values according to directive 2000/14/EC

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lpa (SPL) at the site of the user 85 dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3 dB (A))
Measured sound power level 92.9dB (A) 92.9dB (A) 92.9dB (A)
P K=2.59 dB (A) K=2.59 dB (A) K=2.59 dB (A)
Guaranteed sound power level Ly 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
_— 3.099 m/s? 3.099 m/s? 3.099 m/s?
Vibration EN ISO 20643 K=1.5 m/s? K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?

5. ASSEMBLY
5-1 FOLDING HANDLE

1. Use the locking knob to fix the lower handlebars into

the unit body. (Fig. 1A/Fig. 1B/Fig. 1C/Fig. 1D)
2. Lift the two locking levers to release the upper

2. Toremove: grasp and lift rear cover, remove grass

5-4 STARTER HANDLE
Move the starter handle from the engine to the rope guide.
(Fig. 4)

catcher.

handlebars for folding. (Fig. 1E)

Push the locking lever closed to lock the handlebars in
the operating position. (Fig. 1F)

Adjust the tension by turning the lock nut with a
suitable spanner. (Fig. 1G/Fig. 1H)

Attach the cable-clamp to the position shown and then
attach the cable. (Fig. 1l/Fig. 1J)

5-2 ADJUSTMENT FOR AN

APPROPRIATE ANGLE

A) Pull the locking lever opening;
B) Rotating the upper handle centered of the angle

adjusting gear for adjusted a appropriate angle into
the scope —20° to 20° (5 position: —20°/-10°/0°/10°/
20°) as the Fig. 2 shown;

C) Push the locking lever closed to connect the lower

handle and the upper handle.

5-3 MOUNTING THE GRASS CATCHER

1. To fit: Raise the rear cover and hitch the grass catcher

on rear of mower. (Fig. 3A/Fig. 3B/Fig. 3C)

5-5 HEIGHT OF CUT

Apply outward pressure to disengage lever from rack.
Move lever forward or back to adjust height. (Fig. 5 and
see clause 7.9)

6. “3IN 1" (only for PM-46 N,
PM-46 S)

These lawn mowers can be retrofitted from its normal

function, based on the application purpose:

From lawn mower with rear discharge to:

1. Mulching mower or as

2. Side-discharge mower.

What is mulching?

When mulching, the grass is cut in one working step, then

finely chopped and returned to the grass strip as natural

fertilizer.

Hints for mulch-mowing:

- Regular cut-back by max. 2 cm form 6 cm to 4 cm
grass height.

- Use a sharp cutting knife - Do not mow wet grass
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- Set max. motor speed

- Only move at working pace

- Regularly clean mulching wedge, housing inner side
and mowing blade

Starting Operation

ONE: Retrofitting for mulching mower

A WARNING: Only with a stopped motor and
standstill cutter.

1. Raise the rear cover and remove the grass catch bag.

2. Push the mulching wedge into the deck. Lock the
mulching wedge with the button into the opening on
the deck. (Fig. 6A/Fig. 6B)

3. Lower the rear cover again.

TWO: Resetting for side-discharge mowing

A Only when motor and cutting are at standstill!
Lift the rear cover and remove the grass catch bag.
Mount the discharge channel.

Lift sideward flap for side discharge. (Fig. 7A)

Mount the discharge guide for side discharge on the
support pin of the sideward flap. (Fig. 7A)

Lower the sideward flap- the flap lies on the discharge
channel. (Fig. 7B)

N =

o

THREE: Mowing with the grass catch bag

1. For mowing with the grass catch bag, remove the
mulching wedge and discharge channel for side
discharge and mount the grass catch bag.

2. Removing the mulching wedge.
- Lift rear cover and remove the mulching wedge.

A WARNING: Only with a stopped motor and
standstill cutter.
3. Life sideward flap and remove discharge channel.
- Removing the discharge channel for side discharge.
- The sideward flap automatically closes the
discharge opening on the housing by mean of spring
force.
- Regularly clean the sideward flap and discharge
opening form grass rest and stuck dirt.

A WARNING: Only with a stopped motor and
standstill cutter.

7. OPERATING INSTRUCTIONS
7-1 BEFORE STARTING

Service the engine with gasoline and oil as instructed in
the separate engine manual packed in your mower. Read
instructions carefully.

A WARNING: Petrol is highly flammable.

Store fuel in containers specifically designed for this
purpose.

Refuel outdoors only, before starting the engine and do
not smoke while refueling or handling fuel.
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Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while
the engine is running or when the engine is hot.

If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but
move the machine away from the area of spillage and
avoid creating any source of ignition until petrol vapors
have dissipated.

Replace all fuel tanks and container caps securely.
Before tipping the lawn mower to maintain the blade or
drain oil, remove fuel from tank.

A WARNING: Never fill fuel tank indoors, with
engine running or until the engine has been allowed to
cool for at least 15 minutes after running.

7-2 TO START ENGINE AND ENGAGE
BLADE

1. Theunitis equipped with a rubber boot over the end of
the spark plug, make certain the metal loop on the end
of the spark plug wire (inside the rubber boot) is
fastened securely over the metal tip on the spark plug.

2. Press the primer bulb 3-5 times before starting the
engine. (Fig. 8A)

3. When starting cool engine, turn throttle choke lever to
“ " position.

When starting warm engine and operating, turn
throttle choke lever to position. (Fig. 8B)

4. Standing behind the unit, grasp the brake control
handle and hold it against the upper handle as shown.
(Fig. 8C)

5. Grasp the starter handle as shown (Fig. 8C) and pull
up rapidly. Return it slowly to the rope guide bolt after
engine starts.

Release the brake control handle to stop the engine and

blade. (Fig. 8D)

A Start the engine carefully according to

instructions and with feet well away from the blade.

A Do not tilt the lawn mower when starting the

engine. Start the mower on a level surface, free of high
grass or obstacles.

A Keep hands and feet away from the rotating
parts. Do not start the engine when standing in front of the
discharge opening.

7-3 OPERATION PROCEDURES

During operation, tightly hold the brake handle with both
hands.

Note: During operation, when the brake handle is
released, the engine will stop and thus stopping the lawn
mower from operating.

7-4 TO STOP ENGINE

A CAUTION: The blade continues to rotate for a

few seconds after the engine is shut off.

1. Release the brake control handle to stop the engine
and blade.



2. Disconnect and ground the spark plug wire as
instructed in the separate engine manual to prevent
accidental starting while equipment is unattended.

7-5 CONNECTION FOR AUTO MOVE

For PM-46 S

Grip the self-drive control handle, the lawn mower will
move forward automatically with about 3.0 km/h (Fig. 9),
release the self-drive handle, the lawn mower will stop
move.

A CAUTION: Your mower is designed to cut normal
residential grass of a height no more than 250 mm.

Do not attempt to mow through unusually tall dry or wet
grass (e.g., pasture) or piles of dry leaves. Debris may
build up on the mower deck or contact the engine exhaust
presenting a potential fire hazard.

7-6 FOR THE BEST RESULTS WHEN
MOWING

Clear lawn of debris. Be sure that the lawn is clear of
stones, sticks, wire or other foreign objects which could be
accidentally thrown out by the mower in any direction and
cause serious personal injury to the operator and others
as well as damage to property and surrounding objects.
Do not cut wet grass. For effective mowing do not cut wet
grass because it tends to stick to the underside of the
deck preventing proper mowing of the grass clippings. Cut
no more than 1/3 the length of the grass. The
recommended cut for mowing is 1/3 the length of the
grass. Ground speed will need to be adjusted so the
clippings can be dispersed evenly into the lawn. For
especially heavy cutting in thick grass it may be
necessary to use one of the slowest speeds in order to get
a clean well mowed cut. When mowing long grass you
may have to cut the lawn in two passes, lowering the
blade another 1/3 of the length for the second cut and
perhaps cutting in a different pattern than was used the
first time. Overlapping the cut a little on each pass will
also help to clean up any stray clippings left on the lawn.
The mower should always be operated at full throttle to
get the best cut and allow it to do the most effective job of
mowing. Clean underside of deck. Be certain to clean the
underside of the cutting deck after each use to avoid a
build-up of grass, which would prevent proper mulching.
Mowing leaves. The mowing of leaves can also be
beneficial to your lawn. When mowing leaves make sure
they are dry and are not laying too thick on the lawn. Do
not wait for all the leaves to be off the trees before you
mow.

A WARNING: If you strike a foreign object, stop the
engine. Remove wire from spark plug, thoroughly inspect
the mower for any damage and repair the damage before
restarting and operating the mower. Extensive vibration of
the mower during operation is an indication of damage.
The unit should be promptly inspected and repaired.

7-7 GRASS CATCHER

There is a window on the rear cover. You can see the
condition of grass catcher through the window. If the
catcher is full of grass; you will empty and clean the bag,

make sure it is clean and ensure its meshwork is
ventilated. (Fig. 10)

7-8 DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after
each use to prevent a buildup of grass clippings, leaves,
dirt or other matter. If this debris is allowed to accumulate,
it will invite rust and corrosion, and may prevent proper
mulching. The deck may be cleaned by tilting the mower
and scraping clean with a suitable tool (make certain the
spark plug wire is disconnected).

7-9 HEIGHT ADJUSTMENT
INSTRUCTIONS

A CAUTION: Do not at any time make any

adjustment to lawn mower without first stopping the
engine and disconnecting the spark plug wire.

A CAUTION: Before changing mowing height, stop

mower and disconnect spark plug cable.

Your mower is equipped with a central height

adjustment lever offering 7 height positions.

1. Stop mower and disconnect spark plug cable before
changing mower cutting height.

2. The central height adjustment lever offers you 7
different height positions.

3. To change the height of cut, squeeze adjuster lever
toward the wheel, moving up or down to selected
height. (Fig. 11)

All wheels will be in the same height of cut.

8. MAINTENANCE
INSTRUCTIONS

SPARK PLUG

Use only original replacement spark plug. For best
results, replace the spark plug every 100 hours of use.

9. LUBRICATION INSTRUCIONS

A CAUTION: DISCONNECT SPARK PLUG

BEFORE SERVICING.

1. WHEELS - Lubricate the ball bearings in each wheel
at least once a season with a light oil.

2. ENGINE - Follow engine manual for lubrication
instructions.

10. CLEANING

A CAUTION: Do not hose engine. Water can
damage engine or contaminate the fuel system.

1. Wipe deck with dry cloth.

2. Hose under deck by tilting the mower so that the spark

plug is up.
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10-1 ENGINE AIR CLEANER

A CAUTION: Do not allow dirt or dust to clog the air
filter foam element. The engine air cleaner element must
be serviced (cleaned) after 25 hours normal mowing. The
foam element must be serviced regularly if the mower is

used in dry dusty conditions.

To CLEAN AIR FILTER

1. Remove the screw.

2. Remove the filter cover.

3. Wash filter element in soap water. DO NOT USE
GASOLINE!

4. Air dry filter element.

5. Place a few drops of SAE30 oil on the foam filter and
squeeze tightly to remove any excess oil.

6. Reinstall filter.

NOTE: Replace filter if frayed, torn, damaged or
unable to be cleaned. (Fig. 12)

10-2 CUTTING BLADE

A CAUTION: Be sure to disconnect and ground the
spark plug wire before working on the cutting blade to
prevent accidental engine starting. Protect hands by using
heavy gloves or a rag to grasp the cutting blades. Tip
mower as specified in separate engine manual. Remove
the hex bolt and washer which hold the blade and blade
adapter to the engine crankshaft. Remove the blade and
adapter from the crankshatt.

A WARNING: Periodically inspect the blade
adapter for cracks, especially if you strike a foreign object.
Replace when necessary.

For best results your blade should be sharp. The blade
may be resharpened by removing it and either grinding or
filing the cutting edge keeping as close to the original
bevel as possible. It is extremely important that each
cutting edge receives an equal amount of grinding to
prevent an unbalanced blade. Improper blade balance will
result in excessive vibration causing eventual damage to
the engine and mower. Be sure to carefully balance blade
after sharpening. The blade can be tested for balance by
balancing it on a round shaft screwdriver. Remove metal
from the heavy side until it balances evenly.

Before reassembling the blade and the blade adapter to
the unit, lubricate the engine crankshaft and the inner
surface of the blade adapter with light oil. Install the blade
adapter on the crankshaft. Refer to Fig. 13. Place the
blade with the part number facing away from the adapter.
Align the washer over the blade and insert the hex bolt.
Tighten the hex bolt to the torque listed below:

10-3 BLADE MOUNTING TORQUE

Center bolt 35 Nm - 45 Nm, to insure safe operation of
your unit. All nuts and bolts must be checked periodically
for correct tightness.

After prolonged use, especially in sandy soil conditions,
the blade will become worn and lose some of the original
shape. Cutting efficiently will be reduced and the blade
should be replaced. Replace with an approved factory
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replacement blade only. Possible damage resulting from
blade unbalance condition is not the responsibility of the
manufacturer.

When you change the blade, you must use the original
type marked on the blade (Dolmar 263001451) (to order
the blade, please contact your local dealer or call our
company, see cover page).

10-4 ENGINE

Refer to the separate engine manual for engine
maintenance instructions.

Maintain engine oil as instructed in the separate engine
manual packed with your unit. Read and follow
instructions carefully.

Service air cleaner as per separate engine manual under
normal conditions.

Clean every few hours under extremely dusty conditions.
Poor engine performance and flooding usually indicates
that the air cleaner should be serviced.

To service the air cleaner, refer to the separate engine
manual packed with your unit.

The spark plug should be cleaned and the gap reset once
a season. Spark plug replacement is recommended at the
start of each mowing season; check engine manual for
correct plug type and gap specifications.

Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the
cooling system (blower housing area) clean to permit
proper air circulation which is essential to engine
performance and life. Be certain to remove all grass, dirt
and combustible debris from muffler area.

11. STORAGE INSTRUCTIONS
(OFF SEASON)

The following steps should be taken to prepare lawn

mower for storage.

1. Empty the tank after the last mowing of the season.
a) Empty the petrol tank with a suction pump.

A CAUTION: Do not drain the petrol in closed
rooms, in close proximity of open fire, etc. Do not smoke!
Petrol fumes can cause explosion or fire.
b) Start the engine and let it run until it has used up all
remaining petrol and stalls.
c) Remove the spark plug. Use an oilcan to fill approx.
20 ml oil into the combustion chamber. Operate the
starter to evenly distribute the oil in the combustion
chamber. Replace the spark plug.

2. Clean and grease the lawn mower carefully as
described above under “LUBRICATION
INSTRUCIONS".

3. Slightly grease the cutter to avoid corrosion.

4. Store the lawn mower in a dry, clean and frost-
protected place, out of reach of unauthorized persons.

A CAUTION: The engine must have completely
cooled down before storing the lawn mower.

A NOTE:

When storing any type of power equipment in an
unventilated or material storage shed:



Care should be taken to rust-proof the equipment.
Using a light oil or silicone, coat the equipment,
especially cables and all moving parts.

Be careful not to bend or kink cables.

If the starter rope becomes disconnected from rope
guide on handle, disconnect and ground the spark plug

Transport

12. TROUBLES SHOOTING GUIDE

wire, depress the blade control handle and pull the
starter rope out from engine slowly. Slip the starter
rope into the rope guide bolt on handle.

Turn the engine off. Ensure not to bend or damage the
cutter when pushing the lawn mower over obstacles.

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

CORRECTIVE ACTION

Engine does not start.

Throttle choke not in the correct position
for the prevailing conditions.

Move throttle choke to correct position.

Fuel tank is empty.

Fill tank with fuel: refer to ENGINE
OWNERS MANUAL.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL.

Spark plug loose.

Tighten spark plug to 25-30 Nm.

Spark plug wire loose or disconnected
from plug.

Install spark plug wire on spark plug.

Spark plug gap is incorrect.

Set gap between electrodes at 0.7 to
0.8 mm.

Spark plug is defective.

Install new, correctly gapped plug: refer
to ENGINE OWNERS MANUAL.

Carburetor is flooded with fuel.

Remove air cleaner element and pull
starter rope continuously until carburetor
clears itself and install air cleaner
element.

Faulty ignition module.

Contact the service agent.

Engine difficult to start or loses
power.

Dirt, water, or stale fuel tank.

Drain fuel and clean tank. Fill tank with
clean, fresh fuel.

Vent hole in fuel tank cap is plugged.

Clean or replace fuel tank cap.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element.

Engine operates erratically.

Spark plug is defective.

Install new, correctly gapped plug: refer
to ENGINE OWNERS MANUAL.

Spark plug gap is incorrect.

Set gap between electrodes at 0.7 to
0.8 mm.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL.

Engine idles poorly.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL.

Air slots in engine shroud are blocked.

Remove debris from shots.

Cooling fins and air passages under
engine blower housing are blocked.

Remove debris from cooling fins and air
passages.

Engine skips at high speed.

Gap between electrodes of spark plug is
too close.

Set gap between electrodes at 0.7 to
0.8 mm.

Engine overheats.

Cooling air flow is restricted.

Remove any debris from slots in shroud,
blower housing, air passages.

Incorrect spark plug.

Install RJ19LM spark plug and cooling
fins on engine.

Mower vibrates abnormally.

Cutting assembly is loose.

Tighten blade.

Cutting assembly is unbalanced.

Balance blade.
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13. WARRANTY

This product is warranted in accordance with legal
regulations for a 12 months period effective from the date
of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production failures, it
does not include defects from normal wear & tear parts,
such as bearings, brushes, cables, plugs or accessories
like drills, drill bits, saw blades etc.; damage or defects
resulting from abuse, accidents or alterations; nor the
costs for transport.

We reserve the right to reject any claim where the
purchase cannot be verified or when it is clear that the
product was not maintained properly. (Clean ventilation
slots, carbon brushes serviced regularly.)

Your purchase ticket must be kept as proof for date of
purchase.

Your un-dismantled tool must be returned to your dealer
in an acceptably clean state, in its original blow molded
case if applicable to unit, accompanied by your proof of
purchase.

14. ENVIRONMENT

Should your machine need replacement after extended
use, do not put it in the domestic waste but dispose of it in
an environmentally safe way.

15. EC DECLARATION OF
CONFORMITY

For European countries only
The undersigned, Tamiro Kishima and Rainer
Bergfeld, as authorized by Dolmar GmbH, declare that
the DOLMAR machine(s):
Designation of Machine: Petrol Lawn Mower
Model No./Type: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specifications: See “4. TECHNICAL DATA”
are of series production and
Conforms to the following European Directives:
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC & 2005/88/EC
And are manufactured in accordance with following
standards or standards documents:
EN ISO 14982, EN836
The technical documentation is on file at:
Dolmar GmbH,
Jenfelder Strafl3e 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
The conformity assessment procedure required by
Directive 2000/14/EC was in Accordance with Annex V.
Notified body:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199, D-80686 Miinchen, Deutschland
Identification number: 0036

Model: PM-46
Measured sound power level: 92.9 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Model: PM-46 N
Measured sound power level: 92.9 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)
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Model: PM-46 S
Measured sound power level: 92.9 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

31.7.2012
Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Managing Director Managing Director
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Erklarung der Gesamtdarstellung

1. Oberer Griff 10. Seitliche Klappe 19. Schraube

2. Bremsregelgriff 11. Deck 20. Unterlegscheibe

3. Gashebel 12. Zundkerze 21. Sicherungsknauf

4, Startergriff 13. Tankdeckel 22. Sicherungsmutter

5. Seilfihrung 14. Oldeckel 23. Winkelanpassungsgelenk
6. Arretierhebel 15. Kabelklemme 24. Pumpball

7. Grasfanger 16. Unterer Griff 25. Schraube

8. Hebel fir Hoheneinstellung 17. Selbstfahr-Regelgriff 26. Filterabdeckung

9. Auswurfkanal 18. Mulchkeil

AWARNUNG:

Lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit dieses Handbuch
vor der Aufnahme des Betriebs lhres neuen Geréats durch.
Werden die folgenden Anweisungen nicht befolgt, besteht
die Gefahr schwerer Verletzungen. Nehmen Sie sich vor
jeder Verwendung ein wenig Zeit, sich mit lhrem Mé&her
vertraut zu machen.

1. SYMBOLE AM PRODUKT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

B> B>

Halten Sie umstehende Personen fern.

[ |
$.

]

Achten Sie beim Bedienen vor allem auf lhre
Héande und FulRe, um Verletzungen zu
vermeiden.

&

Kraftstoffe sind brennbar. Kein Feuer! Flllen
Sie Kraftstoff nicht bei laufendem Motor nach.

Giftige Dampfe! Kein Betrieb im
Innenbereich.

Tragen Sie beim Mahen zu Ihrem eigenen
Schutz Schutzbrille und Ohrstdpsel.

Ziehen Sie vor Reparaturarbeiten die
Zundkerze heraus und nehmen Sie
anschlie3end die Reparatur anhand der
Bedienungsanleitung vor.

> @b K BB &

1

(o]

Achtung: Motor ist heil3.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Sicherheitsetikett am Rasenmaher: HANDE UND FUSSE
FERNHALTEN

2. ALLGEMEINE
SICHERHEITSREGELN

A WARNUNG: Bei der Verwendung von

Benzinwerkzeugen miissen Sie stets grundlegende
Sicherheitsmal3Bnahmen befolgen, einschliellich der
folgenden, um das Risiko von schweren Verletzungen
und/oder Schaden am Gerat zu verringern. Lesen Sie vor
der Inbetriebnahme dieses Produkts alle Anweisungen
durch, und bewahren Sie diese zum spateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG: Wahrend des Betriebs erzeugt
diese Maschine ein elektromagnetisches Feld. Unter
bestimmten Umstanden kann dieses Feld Auswirkungen
auf aktive oder passive medizinische Implantate haben.
Zur Verminderung der Gefahr ernsthafter oder todlicher
Verletzungen empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten, sich vor der Bedienung dieses Geréats an
einen Arzt oder den Hersteller des medizinischen
Implantats zu wenden.

Einarbeitung

¢ Lesen Sie alle Anweisungen aufmerksam durch.
Machen Sie sich mit der Bedienung und der
ordnungsgemafen Verwendung des Mahers vertraut.

e Erlauben Sie Kindern und Personen, die diese
Anleitungen nicht kennen, niemals den Gebrauch des
Rasenmahers. Das Mindestalter flr den Benutzer ist
moglicherweise durch geltende Gesetze und
Bestimmungen geregelt.

« Mahen Sie niemals, wenn Personen, vor allem Kinder,
oder Haustiere in der Nahe sind.



Beachten Sie, dass der Bediener fur Unfélle mit oder
Gefahren flir andere Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Vorbereitung

Tragen Sie wahrend des Mahens stets festes
Schuhwerk und lange Hosen. Mahen Sie nicht barfuf
oder mit leichten Sandalen.

Uberpriifen Sie sorgfaltig das zu mahende Gelande
und entfernen Sie alle Gegenstande, die von dem
Maher weggeschleudert werden kdénnen.
WARNUNG: Benzin ist leicht entziindlich.

- Lagern Sie Benzin ausschlieRlich in daftr
vorgesehenen Kanistern.

- Fullen Sie Benzin nur im Freien nach und rauchen
Sie dabei nicht.

- Flllen Sie Benzin vor dem Starten des Motors nach.
Entfernen Sie niemals die Tankkappe und fiillen Sie
Benzin nach, wenn der Motor lauft oder heil3 ist.

- Falls Benzin auslauft, starten Sie den Motor nicht,
sondern bewegen Sie den Maher aus diesem
Bereich heraus und vermeiden Sie strengsten jede

Art von Zindung, bis der Benzindampf verflogen ist.

- Setzen Sie alle Deckel fur den Benzintank und
Kanister wieder fest auf.

Tauschen Sie defekte Schalldampfer aus.

Fihren Sie vor jedem Gebrauch eine Sichtpriifung der
Schneidklingen, Schrauben und Schnitteinheit auf
Verschlei® und Beschadigungen durch. Tauschen Sie
verschlissene oder beschadigte Schneidklingen und
Schrauben nur satzweise aus, um eine Unwucht zu
vermeiden.

Bedienung

Betreiben Sie den Motor nicht in Innenrdumen, in
denen sich gefahrliches Kohlenmonoxid ansammeln
kann.

Méhen Sie ausschliel3lich bei Tageslicht oder
ausreichendem Kunstlicht.

Vermeiden Sie, wenn mdglich, den Betrieb des Méhers
in feuchtem Gras.

Achten Sie immer darauf, dass Sie an Hangen einen
guten Stand haben.

Laufen Sie, rennen Sie niemals beim M&ahen.

Mahen Sie bei Walzenméhern quer zum Hang, niemals
nach oben und unten.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Richtung
am Hang andern.

Méhen Sie nicht an Hangen mit tbermé&Riger Neigung.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Maher
zu sich heranziehen.

Stoppen Sie die Schneidklinge(n), wenn der Maher
beim Transport geneigt werden muss, z. B. beim
Uberqueren von Flachen, die kein Rasen sind, oder
beim Transport von und zum zu mahenden Gelande.
Verwenden Sie den M&her niemals mit defekten oder
ohne Schutzvorrichtungen, beispielsweise ohne
Schutzbleche und/oder Grasféanger.

Andern Sie niemals die Einstellung des Motorreglers
oder Uberlasten Sie den Motor nicht.

Kuppeln Sie alle Schneidklingen und
Antriebskupplungen aus, bevor Sie den Motor starten.

Starten Sie den Motor vorsichtig entsprechend den
Anweisungen und mit ausreichendem Abstand
zwischen FuRRen und Schneidklinge(n).

Kippen Sie Rasenmaher nicht, wenn Sie den Motor
starten.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor der
Auswurfoffnung stehen.

Halten Sie weder Hande noch Fufie in die Néhe oder
unter rotierende Teile. Achten Sie jederzeit auf
ausreichenden Abstand zur Auswurfoffnung.

Heben oder tragen Sie einen Rasenmaher niemals mit
laufendem Motor.

Stoppen Sie in folgenden Situationen den Motor und
ziehen Sie das Ziindkerzenkabel ab, vergewissern Sie
sich, dass alle sich bewegenden Teile zum vélligen
Stillstand gekommen sind und entfernen Sie, falls
vorhanden, den Schlussel.

- Vor dem Lésen von Blockierung oder Reinigen des
Auswurfs;

- Vor dem Prufen, Reinigen oder Arbeiten am
Rasenmaher;

- Nach dem Anschlagen an Fremdkérper. Uberpriifen
Sie den Rasenméaher auf Beschadigungen und
nehmen Sie ggf. Reparaturen vor, bevor Sie den
Rasenmaher wieder starten und den Betrieb
fortsetzen.

- Falls der Rasenméher ungewohnlich zu vibrieren
beginnt (sofort Uberprifen);

Stoppen Sie in folgenden Situationen den Motor und
ziehen Sie das Ziindkerzenkabel ab, vergewissern Sie
sich, dass alle sich bewegenden Teile zum volligen
Stillstand gekommen sind und entfernen Sie, falls
vorhanden, den Schlussel.

- Wenn Sie den Rasenmaher verlassen;

- Vor dem Auftanken.

Verringern Sie die Gashebeleinstellung, wahrend der
Motor aus ist und, falls der Motor mit einem
Ruckschlagventil ausgestattet ist, leiten Sie das Benzin
aus dem Ende des Rasenméahers.

Wartung und Lagerung

Uberpriifen Sie, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben stets festgezogen sind, um sichere
Arbeitsbedingungen zu gewahrleisten.

Lagern Sie die Maschine niemals mit Benzin im Tank
im Inneren eines Geh&uses, wo Dampfe an offene
Flammen oder Funken gelangen kdnnen.

Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie ihn
abdecken.

Zu Minderung der Brandgefahr mussen Sie Motor,
Schalldampfer, Akkufach und Lagerbereich des
Benzins frei von Gras, Blattern und Gbermafiger
Schmiere halten.

Uberpriifen Sie den Grasfanger haufig auf Verschleid
oder Zerstorung.

Ersetzen Sie zu lhrer Sicherheit verschlissene oder
beschadigte Teile.

Falls der Benzintank geleert werden muss, sollten Sie
dies im Freien tun.
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A WARNUNG: Bertihren Sie niemals eine

rotierende Schneidklinge.

A WARNUNG: Fillen Sie Benzin in einem gut

belufteten Bereich bei angehaltenem Motor nach.

4. TECHNISCHE DATEN

3. BESCHREIBUNG DER
BAUTEILE (Abb. A und B, C)

Einschlielllich
A: Schlussel fur Zindkerze

Modell PM-46 PM-46 N PM-46 S
Motortyp B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Selbstantrieb nein nein ja
Motor-Hubraum 158 cm?® 158 cm? 158 cm?
Schneidklingenbreite 460 mm 460 mm 460 mm
Nenndrehzahl 2.800 U/min 2.800 U/min 2.800 U/min
Volumen Kraftstofftank 800 ml 800 ml 800 ml
Volumen Grasfanger 60 | 60 | 60 |
Nettogewicht 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg

Hoheneinstellung

30 — 75 mm in 7 Stufen

30 — 75 mm in 7 Stufen

30 — 75 mm in 7 Stufen

Unterschiede zwischen diesen drei Modellen

Modell Vordgregcrgf am Seitenauswurf Selbstantrieb
PM-46 J X
PM-46 N J J
PM-46 S J J J

Schallemissionswerte Gemal Norm 2000/14/EG

EN ISO 3744, EN 1SO 4871

PM-46

PM-46 N

PM-46 S

Lpa (Schalldruckpegel) auf

85 dB (A) (K=3 dB (A))

85 dB (A) (K=3 dB (A))

85 dB (A) (K=3 dB (A))

Benutzerseite

Gemessener Schallleistungspegel Kii?,; gép&) Kigg; lzép(\')o\) Kiggsgd géﬁ(\,)a\)
Garantierter Schallleistungspegel L,a 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
Schwingungen nach EN ISO 20643 220192 mllzi E:olg?, m//zz Effg ml/i

5. MONTAGE
5-1 KLAPPGRIFF

1. Befestigen Sie mit dem Sicherungsknauf die unteren
Griffholme am Gerét. (Abb. 1A/Abb. 1B/Abb. 1C/

Abb. 1D)

2. Heben Sie die zwei Arretierhebel, um die oberen
Griffholme zum Klappen zu lésen. (Abb. 1E)

3. Drucken Sie den Arretierhebel zu, um die Griffholme
in der Betriebsposition zu arretieren. (Abb. 1F)

4. Passen Sie die Spannung durch Drehen der
Sicherungsmutter mit einem passenden
Schraubenschlissel an. (Abb. 1G/Abb. 1H)

5. Befestigen Sie die Kabelklemme in der abgebildeten
Position und befestigen Sie anschlie3end das Kabel.
(Abb. 11/Abb. 1J)
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5-2 EINSTELLEN AUF GEEIGNETEN

WINKEL

A) Offnen Sie den Arretierhebel.

B) Drehen Sie den oberen Griff mittig des
Winkelanpassungsgelenks zum Anpassen eines
geeigneten Winkels im Bereich zwischen —20° und
20° (5 Positionen: —20°/-10°/0°/10°/20°, siehe
Abb. 2).

C) Dricken Sie den Arretierhebel zu, um den unteren
und den oberen Griff zu verbinden.

5-3 MONTIEREN DES GRASFANGERS

1. Einsetzen: Heben Sie die hintere Abdeckung an und
haken Sie den Grasfanger hinten am Méher ein.

(Abb. 3A/Abb. 3B/Abb. 3C)

2. Entfernen: Heben Sie die hintere Abdeckung an und
entfernen Sie den Grasfanger.




5-4 STARTERGRIFF

Bewegen Sie den Startergriff vom Motor zum Seilfiihrung.
(Abb. 4)

5-5 SCHNITTHOHE

Druicken Sie den Hebel nach auen, um ihn vom Gestell
zu lésen. Bewegen Sie den Hebel vor und zuriick, um die
Hohe einzustellen. (Abb. 5 und siehe Abschnitt 7.9)

6. ,3-IN-1* (nur fur PM-46 N,
PM-46 S)

Diese Rasenméher kdnnen je nach Anwendungszweck

von der normalen Funktion umgerustet werden:

Vom Rasenmaher mit riickseitigem Auswurf in:

1. Mulchmaher oder

2. Maher mit seitlichem Auswurf.

Was ist Mulchen?

Beim Mulchen wird das Gras in einem einzigen

Arbeitsschritt geschnitten, anschlie3end fein gehackselt

und als natirlicher Dinger wieder auf den Rasen

ausgeworfen.

Tipps zum Mulchméahen:

- Stellen Sie den Verschnitt auf max. 2 cm bei einer
Grashohe von 4 bis 6 cm.

- Verwenden Sie ein scharfes Schnittmesser. M&hen Sie
nicht, wenn das Gras feucht ist.

- Stellen Sie die maximale Motordrehzahl ein.

- Bewegen Sie sich nur im Arbeitstempo.

- Reinigen Sie den Mulchkeil, das Gehauseinnere und
die Schneidklinge regelmaRig.

Starten des Betriebs

EINS: Umriisten zum Mulchmaher

A WARNUNG: Nur bei gestopptem Motor und

stillstehendem Schnittmesser!

1. Heben Sie die hintere Abdeckung an und entfernen
Sie den Grasfanger.

2. Dricken Sie den Mulchkeil in das Deck. Verriegeln
Sie den Mulchkeil mit der Unterseite in der Offnung
am Deck. (Abb. 6A/Abb. 6B)

3. Senken Sie die hintere Abdeckung wieder ab.

ZWEI: Rickstellen fur das Mahen mit seitlichem
Auswurf

A Nur bei gestopptem Motor und stillstehendem

Schnittmesser!

1. Heben Sie die hintere Abdeckung an und entfernen
Sie den Grasfanger.

2. Befestigen Sie den Auswurfkanal.

3. Heben Sie die seitliche Klappe fir den seitlichen
Auswurf an. (Abb. 7A)

4. Montieren Sie die Auswurffihrung fiir den seitlichen
Auswurf am Aufhangebolzen der seitlichen Klappe.
(Abb. 7A)

5. Senken Sie die seitliche Klappe — die Klappe liegt auf
dem Auswurfkanal. (Abb. 7B)

DREI: Mahen mit dem Grasfanger
1. Zum Mahen mit dem Grasfanger entfernen Sie den
Mulchkeil und den Auswurfkanal fur den seitlichen
Auswurf. Montieren Sie den Grasfanger.
2. Entfernen des Mulchkeils.
- Heben Sie die hintere Abdeckung an und entfernen
Sie den Mulchkeil.

A WARNUNG: Nur bei gestopptem Motor und
stillstehendem Schnittmesser!
3. Heben Sie die seitliche Klappe an und entfernen Sie
den Auswurfkanal.
- Entfernen den Auswurfkanal fur den seitlichen
Auswurf.
- Die seitliche Klappe schlief3t Uber eine Feder
automatisch die Auswurféffnung am Gehause.
- Reinigen Sie regelméRig die seitliche Klappe und
die Auswurfoffnung von Grasresten und
festsitzendem Dreck.

A WARNUNG: Nur bei gestopptem Motor und
stillstehendem Schnittmesser!

7. BEDIENUNGSANWEISUNGEN
7-1 VOR DEM STARTEN

Fullen Sie Benzin und Ol fur den Motor nach, wie in dem
separaten Motorhandbuch zu lhrem Méaher aufgefihrt.
Lesen Sie alle Anweisungen aufmerksam.

A WARNUNG: Benzin ist leicht entztindlich.

Lagern Sie Benzin ausschlieflich in daftir vorgesehenen
Kanistern.

Fullen Sie Benzin nur im Freien nach, bevor Sie den
Motor starten und rauchen Sie dabei nicht.

Entfernen Sie niemals die Tankkappe und fillen Sie
Benzin nach, wenn der Motor lauft oder heil} ist.

Falls Benzin auslauft, starten Sie den Motor nicht,
sondern bewegen Sie den Maher aus diesem Bereich
heraus und vermeiden Sie strengsten jede Art von
Zundung, bis der Benzindampf verflogen ist.

Setzen Sie alle Deckel fur den Benzintank und Kanister
wieder fest auf.

Entfernen Sie das Benzin aus dem Tank, bevor Sie den
Rasenmaher kippen, um die Schneidklinge zu warten
oder Ol abzulassen.

A WARNUNG: Tanken Sie niemals im Inneren
nach, bei laufendem Motor oder bei noch heilRem Motor;
lassen Sie den Motor mindestens 15 Minuten nach dem
Betrieb abkuhlen.

7-2 SO STARTEN SIE DEN MOTOR UND
SETZEN SIE DIE SCHNEIDKLINGE
EIN

1. Der Méher ist mit einer Gummimanschette Uber dem
Ende der Ziindkerze ausgestattet, damit die
Metallschlaufe am Ende des Zindkerzenkabels (in
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der Gummimanschette) sicher Uber der Metallspitze
der Zundkerze befestigt ist.

2. Dricken Sie den Pumpball drei bis fiinf Mal, bevor Sie
den Motor starten. (Abb. 8A)

3. Drehen Sie beim Starten des kalten Motors den
Gashebel in die Position ,,&(}".

Drehen Sie beim Warmstarten und Betreiben des
Motors den Gashebel in die Position (Abb. 8B)

4. Greifen Sie hinter dem Maher stehend den
Bremsregelgriff und halten Sie ihn gegen den oberen
Griff. (Abb. 8C)

5. Greifen Sie den Startergriff, wie in Abb. 8C dargestellt
und ziehen Sie ihn schnell nach oben. Bringen Sie ihn
langsam nach dem Starten des Motors zum
Seilfilhrungsbolzen zurlck.

Lassen Sie den Bremsregelgriff los, um den Motor und die

Schneidklinge zu stoppen. (Abb. 8D)

A Starten Sie den Motor vorsichtig entsprechend
den Anweisungen und mit ausreichendem Abstand
zwischen FuRRen und Schneidklinge.

A Kippen Sie Rasenmaher nicht, wenn Sie den
Motor starten. Starten Sie den Maher auf einer ebenen
Flache ohne hohes Gras oder Hindernisse.

A Halten Sie lhre Hande und Fil3e von

beweglichen Teilen fern. Starten Sie den Motor nicht,
wenn Sie vor der Auswurfoffnung stehen.

7-3 BEDIENUNG

Halten Sie den Bremsgriff wahrend des Betriebs stets mit
beiden Handen fest.

Hinweis: Wenn Sie den Bremsgriff wahrend des Betriebs
loslassen, stoppen der Motor und daher auch der
Rasenmaher.

7-4 SO STOPPEN SIE DEN MOTOR

A ACHTUNG: Nach dem Stoppen des Motors dreht
sich die Schneidklinge fur einige Sekunden weiter.

1. Lassen Sie den Bremsregelgriff los, um den Motor
und die Schneidklinge zu stoppen.

2. Ziehen Sie das Zundkerzenkabel ab und erden Sie es,
wie in dem separaten Motorhandbuch beschrieben,
um ein versehentliches Starten des Motors eines nicht
beaufsichtigten Mahers zu verhindern.

7-5 SELBSTFAHREN

Fur PM-46 S

Erfassen Sie den Selbstfahr-Regelgriff. Daraufhin bewegt
sich der Rasenmaher selbsttatig mit einer
Geschwindigkeit von ca. 3,0 km/h (Abb. 9) vorwarts; bei
Loslassen des Selbstfahrgriffs stoppt der Rasenmaher
seine Fahrt.

A ACHTUNG: Dieser Rasenméher ist fur das
Méhen von in Wohngegenden dblichem Rasen mit einer
Hohe von max. 250 mm vorgesehen.
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Verwenden Sie diesen Rasenmaher nicht zum Mahen
von ungewoéhnlich hohem und trockenem oder feuchtem
Gras (z. B. von Weidewiesen) oder zum Mahen durch
Laubhaufen. Anderenfalls kann es zum Anstauen von
Gras und Laub am Mahwerk kommen oder Gras und
Laub kénnen mit dem Auspuff in Kontakt kommen und
sich entziinden.

7-6 FUR BESTE ERGEBNISSE BEIM

MAHEN

Lesen Sie Fremdkdrper vom Rasen ab. Vergewissern Sie
sich, dass keine Steine, Stocke, Kabel oder Fremdkorper
auf dem Rasen herumliegen, die versehentlich vom
Maher in eine beliebige Richtung herausgeschleudert
werden und schwere Verletzungen des Bedieners oder
anderer Personen oder Sachschaden verursachen
kénnten. Mahen Sie kein feuchtes Gras. Mahen Sie fir
ein effektives Mahen kein feuchtes Gras, da dies zum
Klumpen an der Deckunterseite neigt und ein richtiges
Méhen des Grasschnitts verhindert. Schneiden Sie nicht
mehr als 1/3 der Grashéhe ab. Fur das Méahen wird das
Abmahen von 1/3 der Grashdohe empfohlen. Die
Vorschubgeschwindigkeit muss so angepasst werden,
dass der Grasschnitt gleichmafig auf den Rasen
ausgeworfen werden kann. Vor allem beim Schneiden
von dickem Gras wird eine der langsamsten
Geschwindigkeiten genutzt werden miissen, um einen
sauberen, gut gemahten Schnitt zu erhalten. Beim Méhen
von langem Gras mussen Sie den Rasen moglicherweise
in zwei Durchgangen méhen; mahen Sie im ersten
Durchgang 1/3 der Grash6he ab und im zweiten
Durchgang ein weiteres Drittel und moéglicherweise in
einem anderen Verlaufsmuster. Durch leichtes
Uberlappen jedes Durchgangs kénnen Sie alle
vereinzelten, auf dem Rasen verbliebenen Schnitte
bereinigen. Der Mé&her sollte stets bei Vollgas betrieben
werden, um den besten Schnitt zu erhalten und ein
effektives Mahen zu erreichen. Reinigen Sie die
Deckunterseite. Reinigen Sie nach jeder Verwendung die
Schneiddeckunterseite, um die Ansammlung von Gras zu
vermeiden, wodurch ein ordentliches Mulchen verhindert
werden konnte. Mahen von Blattern: Das Mahen von
Blattern kann fur lhren Rasen auch von Vorteil sein.
Vergewissern Sie sich vor dem Méahen von Blattern, dass
diese trocken sind und nicht zu dick auf dem Rasen
liegen. Warten Sie nicht, bis alle Blatter von den Baumen
gefallen sind, bevor Sie Mahen.

A WARNUNG: Falls der Maher auf einen

Fremdkorper schlagt, stoppen Sie den Motor. Ziehen Sie
das Kabel von der zZiindkerze, Uberpriifen Sie den Maher
grundlich auf Beschadigungen und reparieren Sie
Schaden, bevor Sie den Maher neu starten und weiter
betreiben. UbermaRige Vibrationen des Mahers wahrend
des Betriebs sind Anzeichen eines Schadens. Der Maher
sollte umgehend Uberprift und repariert werden.

7-7 GRASFANGER

An der hinteren Abdeckung ist ein Sichtfenster. Durch
dieses Sichtfenster kdnnen Sie den Fillstand des
Grasfangers sehen. Falls der Grasfanger voll ist, leeren
und reinigen Sie den Grasféanger und stellen Sie sicher,



dass das Maschenwerk sauber ist und gut durchblasen
werden kann. (Abb. 10)

7-8 DECK

Die Unterseite des Mahwerks muss nach jeder
Verwendung gereinigt werden, um ein Ansammeln von
Grasschnitt, Blattern, Schmutz oder anderen Materialien
zu verhindern. Falls sich Fremdkdrper ansammeln
kénnen, wird Rost und Oxydation begunstigt, und ein
ordentliches Mulchen mdglicherweise verhindert.
Mdglicherweise missen Sie zum Reinigen des Decks den
Maher kippen und mit einem geeigneten Werkzeug
sauber kratzen. (Ziehen Sie auf jeden Fall das
Zundkerzenkabel ab!)

7-9 ANLEITUNGEN ZUR
HOHENEINSTELLUNG

A ACHTUNG: Nehmen Sie niemals Einstellungen
am Rasenmaher vor, ohne dass Sie zuerst den Motor
gestoppt und das Zindkerzenkabel abgezogen haben.

A ACHTUNG: Stoppen Sie den M&her und ziehen
Sie das Zundkerzenkabel ab, bevor Sie die Schnitth6he
andern.

Ihr Rasenmaher ist mit einem zentralen

Hoheneinstellungshebel ausgestattet, iber den Sie 7

Hohenpositionen einstellen kdnnen.

1. Stoppen Sie den Maher und ziehen Sie das
Zundkerzenkabel ab, bevor Sie die Schnitthhe
andern.

2. Der zentrale Hoheneinstellungshebel bietet 7
verschiedene Hohenpositionen.

3. Zum Andern der Schnitthéhe driicken Sie den
Einstellungshebel in Richtung Rad und bewegen Sie
diesen nach oben oder unten auf die gewlinschte
Hohe. (Abb. 11)

Alle Rader mussen auf gleicher Schnitthéhe sein.

8. WARTUNGSANWEISUNGEN
ZUNDKERZE

Verwenden Sie fiir die Zuindkerze nur originale
Ersatzteile. Tauschen Sie fir beste Ergebnisse die
Zundkerze alle 100 Betriebsstunden aus.

9. SCHMIERUNGSANWEISUNGEN

A ACHTUNG: TRENNEN SIE VOR

WARTUNGSARBEITEN DIE ZUNDKERZE AB.

1. RADER: Schmieren Sie die Kugellager in jedem Rad
mindestens 1x in der Saison mit einem Leichtol.

2. MOTOR: Halten Sie sich an die
Schmierungsanweisungen im Motorhandbuch.

10. REINIGEN

A ACHTUNG: Spritzen Sie den Motor nicht ab.

Wasser kann den Motor beschadigen und das

Kraftstoffsystem verunreinigen.

1. Reiben Sie das Deck mit einem trockenen Tuch ab.

2. Spritzen Sie unter das Mahwerk, indem Sie den
Maher so kippen, dass die Zindkerze oben ist.

10-1 MOTORENLUFTREINIGER

A ACHTUNG: Erlauben Sie nicht, dass Dreck und
Schmutz den Luftfilter verschmutzt. Das
Luftreinigerelement des Motors muss nach 25 Stunden
normalen Mahens gereinigt werden. Das
Schaumstoffelement muss regelmaRig gereinigt werden,
wenn der Maher in trockenen und staubigen Bedingungen
verwendet wird.

SO REINIGEN SIE DEN LUFTFILTER

1. Entfernen Sie die Schraube.

2. Entfernen Sie die Filterabdeckung.

3. Waschen Sie das Filterelement in Seifenwasser.
VERWENDEN SIE KEIN BENZIN.

4. Lassen Sie das Luftreinigungselement an der Luft
trocknen.

5. Geben Sie einige Tropfen SAE30-Ol auf den
Schaumfilter und quetschen Sie tiberschiissiges Ol
aus.

6. Setzen Sie den Filter wieder ein.

HINWEIS: Tauschen Sie den Filter aus, falls dieser
ausgefranst, verschlissen, beschadigt oder nicht zu
reinigen ist. (Abb. 12)

10-2 SCHNEIDKLINGE

A ACHTUNG: Trennen und erden Sie auf jeden
Fall das Zindkerzenkabel, bevor Sie an der
Schneidklinge arbeiten, um ein versehentliches Starten
des Motors zu verhindern. Schutzen Sie Ihre Hande mit
Handschuhen oder einem Lappen, wenn Sie die
Schneidklingen anfassen. Kippen Sie den Maher, wie in
dem separaten Motorhandbuch angegeben. Entfernen
Sie die Sechskantschraube und die Unterlegscheibe,
welche die Schneidklinge und den Schneidklingenadapter
auf der Motorwelle halt. Entfernen Sie die Schneidklinge
und den Adapter von der Welle.

A WARNUNG: Uberprifen Sie regelméaRig den
Schneidklingenadapter auf Risse, vor allem, wenn Sie
einen Fremdkdrper gestreift haben. Tauschen Sie bei
Bedarf aus.

Fur beste Ergebnisse sollte die Schneidklinge scharf sein.
Sie kdnnen die Klinge nachschérfen, entfernen Sie sie
dazu und schleifen oder feilen Sie die Schnittkante so nah
wie maoglich an der originalen Abfasung nach. Es ist
extrem wichtig, dass jede Schnittkante gleichmafig
abgetragen wird, um eine Schneidklingenunwucht zu
vermeiden. Eine Schneidklingenunwucht fihrt zu
UbermaRigen Schwingungen und eventueller
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Beschadigung von Motor und Méaher. Wuchten Sie die
Schneidklinge nach dem Scharfen sorgfaltig aus.
Balancieren Sie die Schneidklinge dafir auf dem runden
Teil eines Schraubendrehers. Entfernen Sie Material von
der schwereren Seite, bis die Schneidklinge in der
Balance ist.

Schmieren Sie vor der Wiedermontage der Schneidklinge
und des Schneidklingenadapters die Motorwelle und die
Innenflache des Schneidklingenadapters mit Leichtol.
Setzen Sie den Schneidklingenadapter auf die Welle.
Siehe Abb. 13. Setzen Sie die Schneidklinge mit der
Teilenummer weg vom Adapter zeigend auf. Richten Sie
die Unterlegscheibe Uber der Schneidklinge aus und
setzen Sie die Sechskantschraube auf. Ziehen Sie die
Sechskantschraube mit dem angegebenen Drehmoment
an.

10-3 MONTAGEDREHMOMENT FUR DIE
SCHNEIDKLINGE

Ziehen Sie fUr einen sicheren Betrieb die Mittenschraube
mit 35 Nm bis 45 Nm fest. Prufen Sie alle Muttern und
Schrauben regelmafig auf festen Sitz.

Nach einer langeren Verwendung, vor allem bei sandigen
Bdden, verschleil3t die Schneidklinge und verliert ihre
urspriingliche Schéarfe. Ein effizientes Mahen wird
vermindert und die Schneidklinge muss ausgetauscht
werden. Verwenden Sie als Austausch ausschlief3lich
eine genehmigte Ersatzschneidklinge. Mogliche Schaden
aufgrund einer Schneidklingenunwucht liegen nicht in der
Verantwortlichkeit des Herstellers.

Wenn Sie die Schneidklinge tauschen, missen Sie den
auf der Schneidklinge angegebenen Originaltyp wieder
verwenden (Dolmar 263001451) (fur die Bestellung der
Schneidklinge wenden Sie sich an Ihren Handler vor Ort
oder rufen in unserem Unternehmen an, siehe Cover).

10-4 MOTOR

Schlagen Sie im separaten Motorhandbuch die
Wartungsanweisungen fur den Motor nach.

Wechseln Sie das Motordl wie in dem separaten
Motorhandbuch zu Ihrem Maher aufgefuhrt. Lesen Sie
alle Anweisungen aufmerksam durch und befolgen Sie
diese.

Warten Sie den Luftreiniger unter normalen Bedingungen,
wie im separaten Motorhandbuch angegeben.

Reinigen Sie diese unter extrem staubigen Bedingungen
alle paar Stunden. Schlechte Motorleistung und Absaufen
weisen gewohnlich auf eine fallige Wartung des
Luftreinigers hin.

Warten Sie den Luftreiniger wie in dem separaten
Motorhandbuch zu lhrem Maher aufgefihrt.

Die Ziundkerze muss sauber sein und der Abstand sollte
1x pro Saison eingestellt werden. Ein Austausch der
Zundkerze wird zu Beginn jeder M@hsaison empfohlen.
Den korrekten Steckertyp und die Abstandsdaten finden
Sie im Motorhandbuch.

Reinigen Sie den Motor regelmafig mit einem Tuch oder
einer Birste. Halten Sie das Kihlsystem (Bereich des
Geblasegehauses) sauber, um die richtige Luftzirkulation
zu gewabhrleisten, die fur die Leistung und die Lebenszeit
des Motors wichtig ist. Entfernen Sie Gras, Schmutz und
entflammbare Fremdkdrper aus dem
Schalldampferbereich.
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11. LAGERUNGSANWEISUNGEN
(AUSSERHALB DER SAISON)

Die folgenden Schritte sollten unternommen werden, um
den Rasenmaher auf eine Lagerung vorzubereiten.
1. Leeren Sie den Tank nach dem letzten M&hen der
Saison.
a) Leeren Sie den Benzintank mit einer
Ansaugpumpe.

A ACHTUNG: Lassen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in unmittelbarer Nahe von Feuer
usw. ab. Rauchen Sie nicht! Benzinddmpfe kdnnen zu
einer Explosion oder einem Brand flihren.

b) Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen,
bis alles verbliebene Benzin verbraucht ist und er
stehen bleibt.

c) Entfernen Sie die Zindkerze Fillen Sie mit einer
Olkanne ca. 20 ml Ol in die Verbrennungskammer.
Betatigen Sie den Starter, um das Ol gleichmaRig
in der Verbrennungskammer zu verteilen. Setzen
Sie die Zuindkerze wieder ein.

2. Reinigen und schmieren Sie den Rasenmaher
sorgfaltig, wie unter
+SCHMIERUNGSANWEISUNGEN*" beschrieben.

3. Schmieren Sie die Schneidflache zur Vermeidung von
Korrosion leicht ein.

4. Bewahren Sie den Rasenméaher in einem trockenen,
sauberen und frostgeschitzten Raum auf3erhalb der
Reichweite unautorisierten Personen auf.

A ACHTUNG: Der Motor muss vor der Lagerung
des Rasenmaébhers vollig abgekihlt sein.

A HINWEIS:

- Wenn Antriebsaggregate jeglichen Typs in einem
unbelifteten oder Materiallagerhaus gelagert werden:

- Achten Sie auf einen Rostschutz der Maschine. Tragen
Sie ein Leichtol oder Silikon auf die Maschine auf, vor
allem auf Kabel und alle sich bewegenden Teile.

- Achten Sie darauf, Kabel nicht zu biegen oder zu
knicken.

- Falls das Starterseil von der Seilfihrung am Griff
abgetrennt wird, ziehen Sie das Ziindkerzenkabel ab
und erden Sie es. Dricken Sie den
Schneidklingenregelgriff und ziehen Sie das Starterseil
langsam aus dem Motor. Schieben Sie das Starterseil
in den Seilfihrungsbolzen am Griff.

Transport

Schalten Sie den Motor aus. Stellen Sie beim Schieben
des Rasenmahers Uber Hindernisse sicher, dass die
Klinge nicht verbogen oder beschadigt wird.



12. PROBLEMBEHEBUNG

PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

KORREKTURMASSNAHME

Motor startet nicht.

Gashebel nicht in der richtigen Position
fur die vorherrschenden Bedingungen.

Bewegen Sie den Gashebel in die
richtige Position.

Benzintank ist leer.

Fullen Sie Benzin nach. (Siehe
MOTORHANDBUCH)

Luftreinigungselement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftreinigungselement.
(Siehe MOTORHANDBUCH)

Zundkerze ist lose.

Ziehen Sie die Zindkerze mit einem
Moment von 25 bis 30 Nm fest.

Zundkerzenkabel ist lose oder vom
Stecker abgetrennt.

Bringen Sie das Ziindkerzenkabel an der
Zundkerze an.

Abstand der Zindkerze ist nicht korrekt.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Zundkerze ist defekt.

Bauen Sie einen neuen Stecker mit
korrektem Abstand ein. (Siehe
MOTORHANDBUCH)

Vergaser ist mit Benzin abgesoffen.

Entfernen Sie das Luftreinigungselement
und ziehen Sie das Startersell
kontinuierlich, bis der Vergaser sich
selbst leert und setzen Sie das
Luftreinigungselement wieder ein.

Defektes Ziindungsmodul.

Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Motor kann nur schwierig gestartet
werden oder verliert an Leistung.

Schmutz, Wasser oder abgestandenes
Benzin im Tank.

Lassen Sie das Benzin ab und reinigen
Sie den Tank. Fullen Sie sauberes und
frisches Benzin nach.

Beliftungsloch im Benzintankdeckel ist
verstopft.

Reinigen Sie den Tankdeckel oder
ersetzen Sie ihn.

Luftreinigungselement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftreinigungselement.

Motor lauft unstet.

Zundkerze ist defekt.

Bauen Sie einen neuen Stecker mit
korrektem Abstand ein. (Siehe
MOTORHANDBUCH)

Abstand der Zindkerze ist nicht korrekt.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Luftreinigungselement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftreinigungselement.
(Siehe MOTORHANDBUCH)

Motorleerlauf zu gering.

Luftreinigungselement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftreinigungselement.
(Siehe MOTORHANDBUCH)

Luftschlitze in Motorabdeckung sind
blockiert.

Entfernen Sie die Fremdkdrper aus den
Schlitzen.

Kuhllamellen und Luftdurchgange unter
dem Geblasegehause des Motors sind
blockiert.

Entfernen Sie die Fremdkdrper aus den
Kuhllamellen und Luftdurchgangen.

Motor setzt bei hoher Drehzahl
aus.

Abstand zwischen Elektroden der
Zundkerze ist zu eng.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Motor Uberhitzt.

Kihlluftstrom ist eingeschrankt.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper aus den
Schlitzen in der Abdeckung,
Geblasegehause und Luftdurchgéangen.

Fehlerhafte Ziindkerze.

Bauen Sie eine Zindkerze RJ19LM und
Kuhllamellen am Motor ein.

Maher vibriert abnormal.

Schnittbaugruppe ist lose.

Ziehen Sie die Schneidklinge fest.

Schnittbaugruppe ist nicht
ausgewuchtet.

Wuchten Sie die Schneidklinge aus.
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13. GARANTIE

Fur dieses Produkt gilt eine Garantie gemaf3 den
rechtlichen Bestimmungen fiir einen Zeitraum von

12 Monaten ab dem Kaufdatum des ersten Benutzers.
Diese Garantie umfasst alle Material- oder
Fertigungsfehler; sie umfasst keine Defekte, wie normale
Abnutzung und Verschleil3teile, wie Lager, Bursten,
Kabel, Stecker oder Zubehorteile, wie Bohrer,
Bohrkronen, Sageblatter usw.; Schaden oder Defekte, die
sich aus Missbrauch, Unféllen oder Veranderungen
ergeben; die Kosten fiir den Transport sind ebenfalls nicht
enthalten.

Wir behalten uns das Recht vor, beliebige Anspriiche
abzulehnen, wenn der Erwerb nicht verifiziert werden
kann oder wenn klar ist, dass das Erzeugnis nicht
ordnungsgemalf gewartet wurde. (Regelmaliiige
Reinigung der Beluftungsschlitze, Wartung der
Kohleblrsten usw.)

Bewahren Sie Ihren Kassenbeleg als Nachweis fiir das
Erwerbsdatum auf.

Sie mussen lhr unzerlegtes Werkzeug an Ihren Handler in
einem annehmbar sauberen Zustand, in seinem
originalen Formetui zusammen mit lhrem Kaufbeleg
zurlickgeben.

14. UMWELT

Sollte lhre Maschine nach langem Gebrauch
ausgetauscht werden, geben Sie diese nicht zum
Hausmill, sondern entsorgen Sie sie umweltfreundlich
und sicher.

15. EG-
KONFORMITATSERKLARUNG

Nur fur europdische Lander
Die Unterzeichnenden, Tamiro Kishima und Rainer
Bergfeld, bevollméachtigt durch die Dolmar GmbH,
erkléaren, dass die Gerate der Marke DOLMAR:
Bezeichnung des Geréats/der Gerate: Benzin-
Rasenmaher
Nummer/Typ des Modells: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Technische Daten: Siehe ,4. TECHNISCHE DATEN*
in Serienfertigung hergestellt wird/werden und
den folgenden Richtlinien der Europédischen Union
genlgt/genigen:
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG und
2005/88/EG
AuRerdem werden die Gerate gemalfd den folgenden
Standards oder Normen gefertigt:
EN ISO 14982, EN836
Die technische Dokumentation befindet sich bei:
Dolmar GmbH,
Jenfelder StraRe 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
Das Verfahren zur Konformitatsbewertung, vorgesehen in
2000/14/EG, erfolgte in Ubereinstimmung mit Anhang V.
Benannte Stelle:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstrafRe 199, D-80686 Munchen, Deutschland
Kennnummer der benannten Stelle: 0036
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Modell: PM-46
Gemessener Schallleistungspegel: 92,9 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

Modell: PM-46 N
Gemessener Schallleistungspegel: 92,9 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

Modell: PM-46 S
Gemessener Schallleistungspegel: 92,9 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

31.7.2012
m %/AM
Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Geschaftsfuihrer Geschaftsfiihrer
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Objasnienia do widoku ogo6lnego

1. Gorna czesé uchwytu 10. Klapa boczna 19. Sruba

2. Uchwyt sterowania hamulcem 11. Korpus 20. Podktadka

3. Dzwignia ssania 12. Swieca zaptonowa 21. Pokretto blokujgce

4. Uchwyt rozrusznika 13. Korek wlewu paliwa 22. Nakretka zabezpieczajaca
5. Prowadnica linki 14. Korek wlewu oleju 23. Mechanizm regulacji kata
6. Dzwignia blokady 15. Opaska zaciskowa przewodu 24. Pompka zastrzykowa

7. Kosz natrawe 16. Dolna czes¢ uchwytu 25. Wkret

8. Dzwignia regulacji wysokosci 17. Uchwyt wytgcznika napedu 26. Pokrywa filtra

9.  Wyrzutnik 18. Klin rozdrabniajacy

A OSTRZEZENIE:

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy przeczytac niniejszg
instrukcje przed rozpoczeciem eksploatacji nowego
urzadzenia. Nieprzestrzeganie instrukcji moze by¢
przyczyng powaznego wypadku. Nalezy poswigci¢ chwile
na zapoznanie sie z kosiarkg przed rozpoczeciem
uzytkowania.

1. SYMBOLE UMIESZCZONE NA
URZADZENIU

Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Osoby postronne nie powinny sie zbliza¢ do
kosiarki.

RENRES

&

Nalezy zwracac¢ szczeg06lng uwage na dtonie i
stopy, aby unikng¢ obrazen.

Paliwo jest fatwopalne, nie zbliza¢ sie z
otwartym ogniem. Nie wolno uzupetnia¢
paliwa w pracujgcym urzadzeniu.

Toksyczne opary; nie uruchamia¢ w
pomieszczeniach.

Podczas koszenia nalezy nosic¢ okulary
ochronne i zatyczki do uszu.

> @b xp »P &

Podczas naprawy nalezy wymontowac
Swiece zaptonowa, a nastepnie naprawi¢ jg
zgodnie z instrukcjg obstugi.

=

2

[os]

Uwaga: Silnik jest goracy.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Etykiety ostrzegawcze znajdujace sie na kosiarce do
trawy: TRZYMAC DLONIE | STOPY Z DALA OD
URZADZENIA

2. OGOLNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Podczas pracy z urzadzeniami
spalinowymi nalezy przestrzegac¢ podstawowych zasad
bezpieczenstwa, réwniez tych podanych ponizej, aby
zmniejszy¢ niebezpieczenstwo obrazen lub szkéd
materialnych. Nalezy przeczyta¢ instrukcje przed
rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia; trzeba je
zachowac do przysztego wykorzystania.

A OSTRZEZENIE: Podczas pracy urzadzenie
wytwarza pole elektromagnetyczne. W pewnych
warunkach pole to moze zaktdcac prace aktywnych lub
pasywnych implantow medycznych. Aby zmniejszy¢
ryzyko powaznych lub $miertelnych obrazen, zalecamy
osobom z implantami medycznymi skonsultowanie sie z
lekarzem i producentem implantéw medycznych, przed
przystgpieniem do obstugi tego urzadzenia.

Zaznajomienie sie z urzadzeniem

* Nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje. Nalezy
réwniez poznac elementy sterujgce oraz zasady
wlasciwego uzytkowania urzadzenia.

¢ Nie wolno dopuszczac, aby kosiarke do trawy uzywaty
dzieci lub osoby, ktére nie zapoznaly sie z niniejszg
instrukcja. Lokalne przepisy moga ogranicza¢ wiek
uzytkownika urzadzenia.

¢ Nie wolno uzytkowa¢ kosiarki, gdy w poblizu znajdujg
sie inne osoby (zwtaszcza dzieci) oraz zwierzeta.



Nalezy pamietac, ze operator lub uzytkownik
odpowiada za wypadki lub niebezpieczenstwa
zagrazajgce innym osobom lub ich mieniu.

Przygotowanie

Podczas koszenia nalezy zawsze nosi¢ odpowiednio
mocne obuwie i dtugie spodnie. Nie wolno uzywacé
urzadzenia, nie majac na stopach obuwia lub noszac
otwarte sandaty.

Nalezy dokfadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym ma by¢
uzytkowane urzadzenie, i usung¢ wszystkie
przedmioty, ktére moga zostac przez nie wyrzucone.
OSTRZEZENIE - Benzyna jest bardzo tatwopalna.

- Nalezy jg przechowywac w pojemnikach
przeznaczonych do tego celu.

- Paliwo mozna uzupetnia¢ tylko na wolnym
powietrzu; nie wolno pali¢ podczas uzupetniania
paliwa.

- Paliwo nalezy dola¢ przed uruchomieniem silnika.
Nie wolno zdejmowac korka wlewu paliwa lub
uzupetnia¢ paliwa, gdy silnik pracuje lub gdy jest
rozgrzany.

- W przypadku gdy benzyna zostanie rozlana, nie
wolno uruchamiac¢ silnika, ale przesuna¢ urzadzenie
z dala od obszaru pokrytego paliwem oraz
zapobiegac¢ powstaniu zaptonu az do chwili, gdy
opary benzyny ulotnig sie.

- Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie korki wlewu paliwa
i innych zbiornikbéw sg bezpiecznie zatozone.

Wymieni¢ wadliwe ttumiki.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy obejrze¢
urzadzenie, aby upewnic sie, ze noze, sruby mocujace
noze oraz uktad tnacy nie sg zuzyte lub uszkodzone. W
przypadku zuzycia lub uszkodzenia nozy lub $rub
mocujacych nalezy wymieni¢ caty zestaw, aby uktad
tnacy byt odpowiednio wywazony.

Obstuga

Nie wolno uruchamiac silnika w zamknietym
pomieszczeniu, gdzie mogg gromadzi¢ sie
niebezpieczne wyziewy tlenku wegla.

Nalezy kosi¢ tylko przy swietle dziennym lub
odpowiednio silnym sztucznym oswietleniu.

W miare mozliwosci nalezy unika¢ koszenia mokrej
trawy.

Podczas pracy na pochytosciach nalezy pamietac, aby
pewnie sta¢ na podtozu.

Podczas koszenia nalezy chodzi¢, a nie biegac.

W przypadku kosiarek kotowych, nalezy kosi¢ zawsze
w poprzek pochytosci, nigdy pod gore lub w dét.
Nalezy zachowac¢ szczeg0lng ostroznosé przy zmianie
kierunku na pochytosciach.

Nie wolno kosi¢ pochytosci o bardzo duzym kacie
nachylenia.

Nalezy zachowac¢ najwyzszg ostroznos¢ przy cofaniu
lub przycigganiu kosiarki do trawy do siebie.

Nalezy wytaczy¢ n6z/noze w przypadku koniecznosci
przechylenia kosiarki do trawy, aby przeby¢
powierzchnie inng niz trawa oraz na czas przejazdu
kosiarkg do trawy do i z obszaru, na ktérym bedzie
uzytkowana.

Nie wolno uzytkowac kosiarki do trawy z uszkodzonymi
ostonami lub ze zdjetymi zabezpieczeniami, takimi jak
wyrzutnik lub kosz na trawe.

Nie wolno zmienia¢ ustawien regulatora silnika lub
doprowadzac silnik do nadmiernych obrotéw.

Przed uruchomieniem silnika nalezy odtaczyé¢
wszystkie noze oraz sprzegta napedu.

Silnik nalezy uruchamiac zgodnie z instrukcja, stojac z
dala od noza/nozy.

Nie wolno przechyla¢ kosiarki do trawy podczas
uruchamiania silnika.

Nie wolno uruchamiac silnika, stojac przed
wyrzutnikiem.

Nie wolno zbliza¢ dtoni ani stép do czesci obrotowych.
Nigdy nie nalezy stawac¢ przed otworem wyrzutnika.
Nie wolno podnosi¢ ani przenosi¢ kosiarki do trawy,
gdy silnik pracuje.

W nastepujacych przypadkach nalezy zatrzymac silnik
i odtgczy¢ przewdd swiecy zaptonowej, upewniajac sie,
ze wszystkie czesci ruchome przestaly sie poruszag;
jesli urzadzenie jest wyposazone w kluczyk zaptonu,
nalezy go wyja¢:

- Przed usuwaniem trawy blokujacej n6z lub
odblokowaniem wyrzutnika.

- Przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub pracg przy
kosiarce do trawy.

- Po uderzeniu w przeszkode. Nalezy sprawdzic¢, czy
kosiarka do trawy nie jest uszkodzona i dokonac¢
ewentualnej naprawy przed ponownym
uruchomieniem i uzytkowaniem kosiarki do trawy.

- Jesli kosiarka do trawy zaczyna wibrowac¢ w
nietypowy sposoéb (nalezy natychmiast sprawdzié¢
przyczyne).

W nastepujacych przypadkach nalezy zatrzymac silnik
i odtgczy¢ przewod swiecy zaptonowej, upewniajac sie,
ze wszystkie czesci ruchome przestaly sie poruszag;
jesli urzadzenie jest wyposazone w kluczyk zaptonu,
nalezy go wyjaé:

- Zawsze, gdy kosiarka do trawy jest pozostawiana
bez nadzoru.

- Przed uzupetnianiem paliwa.

Nalezy zmniejszy¢ otwarcie przepustnicy podczas
wytaczania silnika; jesli silnik jest wyposazony w zawér
odcinajacy, nalezy odcig¢ doptyw paliwa po
zakonczeniu pracy.

Konserwacja i przechowywanie

Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie nakretki, sSruby i
wkrety sg dokrecone, co pozwoli utrzymac urzgdzenie
w odpowiednim stanie technicznym.

Nie wolno przechowywac urzgdzenia z paliwem w
zbiorniku w pomieszczeniu, gdzie opary paliwa moga
dotrze¢ do iskry lub otwartego ptomienia.

Przed ustawieniem urzadzenia w pomieszczeniu w
celu jego przechowywania nalezy poczekaé, az silnik
ostygnie.

Aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarowe, nalezy zwracac
uwage, aby silnik, ttumik, przedziat akumulatora oraz
obszar przechowywania paliwa nie byty pokryte trawa,
lisémi lub nadmierng iloscig smaru.

Nalezy czesto sprawdzaé, czy kosz na trawe nie jest
zuzyty lub uszkodzony.

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa nalezy wymieniaé
zuzyte lub uszkodzone czesci.
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e Jesli trzeba oprézni¢ zbiornik paliwa, nalezy to robi¢ na

wolnym powietrzu.

A OSTRZEZENIE: Nie dotykaé¢ obracajacego sie

noza.

A OSTRZEZENIE: Paliwo nalezy uzupetia¢ w
przewiewnym miejscu przy wytgczonym silniku.

4. DANE TECHNICZNE

3. OPIS CZESCI (Rys. Ai B, C)

Zestaw obejmuje:
A: Klucz do $wiec zaptonowych

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Typ silnika B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Wiasny naped nie nie tak
Pojemnosé skokowa silnika 158 cm? 158 cm3 158 cm?
Szerokos¢ noza 460 mm 460 mm 460 mm
Predkos¢ obrotowa 2 800 obr/min 2 800 obr/min 2 800 obr/min
Pojemnos¢ zbiornika paliwa 800 ml 800 ml 800 ml
Pojemnos¢ kosza na trawe 60 | 60 | 60 |
Masa netto 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg

Regulacja wysokosci

30-75 mm, 7-stopniowa

30-75 mm, 7-stopniowa

30-75 mm, 7-stopniowa

Roéznice pomiedzy trzema modelami

Model Uch'\(/\g: tpE;Zuednl Wyrzut boczny Wiasny naped

PM-46 J x X
PM-46 N J J x
PM-46 S J J J

Wartosci poziomu emisji hatasu zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lo (SPL) w miejscu pracy 85 dB (A) (K=3 dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3 dB (A))
Zmierzony poziom mocy akustycznej 92,9 dB (A) 92,9 dB (A) 92,9 dB (A)
yp y yczne K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A)

Gwarantowany poziom mocy 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
akustycznej Lyya

) 3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?
Drgania wg EN 1SO 20643 K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

5. MONTAZ
5-1 UCHWYT SKELADANY

1. Przymocowac dolne czesci uchwytu do korpusu za

5. Umiesci¢ opaske zaciskowg przewodu w miejscu
pokazanym na Rysunku, a nastepnie przymocowac

pomoca pokretta blokujacego. (Rys. 1A/Rys. 1B/

Rys. 1C/Rys. 1D)

2. Podnies¢ obydwie dzwignie blokady, aby zwolni¢
go6rng czes¢ uchwytu w celu ztozenia. (Rys. 1E)

3. Aby zablokowac¢ uchwyt w pozycji do pracy, nalezy
zablokowac¢ dzwignie blokady w potozeniu

zamknietym. (Rys. 1F)

4. Wyregulowac napiecie, obracajac nakretke

zabezpieczajgcg za pomocg odpowiedniego klucza.

(Rys. 1G/Rys. 1H)
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przewod. (Rys. 11/Rys. 1J)
5-2 USTAWIANIE ODPOWIEDNIEGO

KATA

A) Pociggna¢ dzwignie blokady w celu jej zwolnienia.
B) Obracajac gorng czes¢ uchwytu wzgledem

wyosiowanego mechanizmu regulacji kata ustawi¢
odpowiedni kat w zakresie od -20° do 20° (5 stopni: -
20°/-10°/0°/10°/20°), jak pokazano na Rys. 2.

C) Aby potaczy¢ dolny i gorny uchwyt w potozeniu pracy,

nalezy zablokowac¢ dzwignie blokady w potozeniu

zamknietym.




5-3 MONTAZ KOSZA NA TRAWE

1. Aby zamocowac: nalezy unies¢ tylng pokrywe i
zaczepi¢ kosz na trawe na tylnej czesci korpusu
kosiarki. (Rys. 3A/Rys. 3B/Rys. 3C)

2. Aby zdjg¢: nalezy chwyci¢ i uniesc¢ tylng pokrywe, a
nastepnie zdjg¢ kosz na trawe.

5-4 UCHWYT ROZRUSZNIKA

Przesung¢ uchwyt rozrusznika od silnika do prowadnicy
linki. (Rys. 4)

5-5 WYSOKOSC CIECIA

Nacisna¢ od zewnatrz, aby wyczepi¢ dzwignie z zaczepu.
Przesung¢ dzwignie w przéd lub w tyt, aby zmieni¢
wysokosé. (Rys. 5 oraz patrz punkt 7.9)

6. ,3W 1" (tylko w przypadku
modelu PM-46 N, PM-46 S)

Funkcjonalnos¢ tych kosiarek do trawy mozna zmienic

odpowiednio do zastosowania:

Z kosiarki do trawy z wyrzutem tylnym na:

1. kosiarke rozdrabniajaca lub

2. Kkosiarke z wyrzutem bocznym.

Co to jest rozdrabnianie?

Podczas rozdrabniania trawa jest $cinana, a nastepnie

drobno szatkowana i rozsypywana na pasie trawy jako

naturalny nawéz.

Wskazowki dotyczgce koszenia z rozdrabnianiem;

- Regularne przycinanie maks.o 2 cm trawy, z 6 cm do
4 cm wysokosci.

- Stosowac ostre noze tngce — nie kosi¢ wilgotnej trawy

- Ustawi¢ maksymalng predkosc silnika

- Przesuwac kosiarke z predkoscig roboczag

- Regularnie czysci¢ klin rozdrabniajgcy, wewnetrzng,
strone obudowy oraz n6z do koszenia

Rozpoczecie pracy

PIERWSZY SPOSOB: Przygotowanie kosiarki do
koszenia z rozdrabnianiem

A OSTRZEZENIE: Tylko, gdy silnik jest wytaczony,

a uktad tnacy zatrzymany.

1. Unies¢ tylng pokrywe i wyjaé kosz na trawe.

2. Wecisna¢ Kklin rozdrabniajgcy w korpus. Zablokowaé
klin rozdrabniajacy przy uzyciu przycisku w wycieciu w
korpusie. (Rys. 6A/Rys. 6B)

3. Ponownie opuscic¢ tylng pokrywe.

DRUGI SPOSOB: Przygotowanie do koszenia z
wyrzutem bocznym

A Tylko, kiedy silnik i n6z zostaty zatrzymane!

1. Unies¢ tylng pokrywe i wyjaé kosz na trawe.

2. Zamontowaé¢ wyrzutnik.

3. Unies¢ boczng klape do wyrzutu bocznego. (Rys. 7A)

4. Zamontowac¢ prowadnice wyrzutnika do wyrzutu
bocznego na sworzniu bocznej klapy. (Rys. 7A)

5. Opusci¢ boczng klape — klapa opiera sie na

wyrzutniku. (Rys. 7B)

TRZECI SPOSOB: Koszenie z koszem na trawe

1. Aby kosi¢ z koszem na trawe nalezy wyja¢ klin
rozdrabniajacy i wyrzutnik do wyrzutu bocznego, a
nastepnie zamontowaé kosz na trawe.

2. Wyjmowanie klina rozdrabniajagcego
- Unies¢ tylng pokrywe i wyjg¢ klin rozdrabniajacy.

A OSTRZEZENIE: Tylko, gdy silnik jest wytaczony,
a ukfad tngcy zatrzymany.
3. Uniesc¢ bocznag klape i wyjaé wyrzutnik.
- Wyjmowanie wyrzutnika do wyrzutu bocznego
- Sprezyna w bocznej klapie automatycznie zamknie
otwor wyrzutnika w obudowie.
- Nalezy regularnie czys$ci¢ boczng klape i otwor
wyrzutnika z resztek trawy i zabrudzen.

A OSTRZEZENIE: Tylko, gdy silnik jest wytaczony,
a ukfad tngcy zatrzymany.

7. INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
7-1 PRZED URUCHOMIENIEM

Nalezy uzupetnia¢ poziom benzyny i oleju w silniku
zgodnie z oddzielng instrukcjg obstugi silnika dotagczong
do kosiarki. Nalezy uwaznie przeczyta¢ te instrukcje.

A OSTRZEZENIE: Benzyna jest bardzo

tatwopalna.

Nalezy jg przechowywac w pojemnikach przeznaczonych
do tego celu.

Paliwo mozna uzupetniaé¢ tylko na wolnym powietrzu,
przed uruchomieniem silnika; nie wolno pali¢ podczas
uzupetniania lub przelewania paliwa.

Nie wolno zdejmowac¢ korka wlewu paliwa lub uzupetniaé
paliwa, gdy silnik pracuje lub gdy jest rozgrzany.

W przypadku, gdy benzyna zostanie rozlana, nie wolno
uruchamiac silnika, ale przesunaé¢ urzgdzenie z dala od
obszaru pokrytego paliwem oraz zapobiega¢ wystgpieniu
zaptonu, az do chwili, gdy opary benzyny ulotnig sie.
Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie korki wlewu paliwa i
innych zbiornikéw sg prawidtowo zamocowane.

Przed przechyleniem lub obréceniem kosiarki do trawy w
celu konserwacji noza lub usuniecia oleju nalezy oproznié¢
zbiornik paliwa.

A OSTRZEZENIE: Nie wolno napetnia¢ zbiornika
paliwa w zamknietych pomieszczeniach, przy pracujacym
silniku; po pracy nalezy odczeka¢, az silnik ochtodzi sie
przez co najmniej 15 minut po wytgczeniu.

7-2 ABY URUCHOMIC SILNIK |
ZALACZYC NOZ

1. Urzadzenie jest wyposazone w gumowg fajke na
koncéwce swiecy zaptonowej. Nalezy upewnic sie, ze
metalowa petla na kohcu przewodu Swiecy
zaptonowej (wewnatrz fajki) jest prawidtowo
przymocowana na metalowym styku swiecy
zaptonowej.
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2. Przed uruchomieniem silnika nacisng¢ pompke
zastrzykowg od 3 do 5 razy. (Rys. 8A)

3. Przy rozruchu zimnego silnika nalezy ustawic
dzwignie ssania przepustnicy w potozenie , )"

W przypadku uruchamiania rozgrzanego silnika i
podczas pracy, nalezy ustawi¢ dzwignie ssania
przepustnicy w potozeniu ,4%". (Rys. 8B)

4. Stojgc za urzadzeniem, nalezy chwyci¢ uchwyt
sterowania hamulcem i przytrzymac¢ go wraz z gérng,
czescig uchwytu, jak pokazano na rysunku. (Rys. 8C)

5. Chwyci¢ uchwyt rozrusznika, jak pokazano na
(Rys. 8C) i szybko pociagna¢ w gére. Po
uruchomieniu silnika powoli cofng¢ uchwyt
rozrusznika do prowadnicy linki.

Zwolni¢ uchwyt sterowania hamulca, aby zatrzymac silnik

i n6z. (Rys. 8D)

A Silnik nalezy uruchamia¢ zgodnie z instrukcja,
stojac z dala od noza.

A Nie wolno przechyla¢ kosiarki do trawy podczas
uruchamiania silnika. Uruchamia¢ kosiarke na réwnym
podtozu, pozbawionym wysokiej trawy lub przeszkod.

A Nie zbliza¢ rak i stép do obracajacych sie czesci.
Nie uruchamiac silnika, stojac przed otworem wyrzutnika.

7-3 PROCEDURY OBSLUGOWE

Podczas pracy nalezy mocno trzymac uchwyt hamulca
obiema rekami.

Uwaga! Gdy podczas pracy uchwyt hamulca zostanie
zwolniony, silnik zatrzyma sie, co spowoduje wytaczenie
kosiarki do trawy.

7-4 ABY ZATRZYMAC SILNIK

A UWAGA: NGOz obraca sie przez kilka sekund po

wytgczeniu silnika.

1. Zwolni¢ uchwyt sterowania hamulca, aby zatrzymac
silnik i néz.

2. Nalezy odiaczy¢ i uziemié przewdd swiecy
zaptonowej, jak to opisano w oddzielnej instrukcji
obstugi silnika, aby zapobiec przypadkowemu
rozruchowi, gdy urzadzenie jest pozostawione bez
nadzoru.

7-5 ZLACZE NAPEDU

W przypadku modelu PM-46 S

Chwyci¢ uchwyt wytacznika napedu — kosiarka do trawy
automatycznie ruszy do przodu z predkoscig okoto 3,0
km/h (Rys. 9). Zwolni¢ uchwyt wytgcznika napedu —
kosiarka do trawy zatrzyma sie.

A UWAGA: Kosiarka jest przeznaczona do

koszenia zwyktej trawy ogrodowej 0 maksymalnej
wysokosci 250 mm.

Nie nalezy uzywac jej do koszenia bardzo wysokiej,
suchej lub mokrej trawy (np. pastwiska) badz stert
suchych lisci. Resztki mogg gromadzi¢ sie na korpusie
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kosiarki lub dotkng¢ wydechu silnika, stwarzajac
potencjalne zagrozenie pozarowe.

7-6 WSKAZOWKI DOTYCZACE
EFEKTYWNEGO KOSZENIA

Usuna¢ wszelkie odpadki z trawnika. Sprawdzi¢, czy na
trawniku nie ma kamieni, gatezi, drutéw lub innych
przedmiotow, ktére mogtyby zosta¢ wyrzucone przez
kosiarke w dowolng strone i spowodowaé powazne
obrazenia u uzytkownika lub innych oséb, jak réwniez
straty materialne i zniszczenia w otoczeniu. Nie kosi¢
mokrej trawy. Aby koszenie byto skuteczne, nie mozna
kosi¢ mokrej trawy, gdyz przywiera ona do spodniej
czesci korpusu urzadzenia, uniemozliwiajac prawidtowe
strzyzenie trawy. Nie scina¢ wiecej niz 1/3 diugosci trawy.
W przypadku koszenia, zaleca sig cigcie 1/3 dtugosci
trawy. Nalezy kontrolowa¢ predkos¢ jazdy urzadzenia,
aby skoszona trawa byta réwnomiernie rozrzucana na
trawniku. W przypadku ciecia wyjatkowo gestej trawy
moze by¢ konieczne utrzymywanie najnizszej predkosci,
aby uzyskac¢ prawidtowe koszenie. Przy koszeniu
wysokiej trawy moze by¢ konieczne dwukrotne koszenie
trawnika. Przy drugim koszeniu nalezy zmniejszy¢
wysokos¢ ciecia o kolejng 1/3 wysokosci trawy i
ewentualnie zmieni¢ trase koszenia. Zachodzenie na
poprzedni pas przy kazdym przejsciu pozwala usunaé
zdzbta pozostate po poprzednim przejsciu. Przy koszeniu
nalezy catkowicie otworzy¢ przepustnice kosiarki, aby
uzyskac najlepsze ciecie i najbardziej efektywne
koszenie. Oczysci¢ spodnig czes¢ korpusu urzadzenia.
Nalezy pamietac¢, aby czysci¢ spodnig czes¢ korpusu
urzadzenia po kazdym uzyciu, aby zapobiec gromadzeniu
sie trawy, ktéra uniemozliwia prawidtowe rozdrabnianie.
Koszenie lisci. Pozytywny wptyw na trawnik moze mie¢
réwniez koszenie lisci. Przy koszeniu lisci nalezy
sprawdzi¢, czy sg one suche i czy nie zalegajg zbyt grubg
warstwa na trawniku. Nie nalezy czekac, az wszystkie
liscie spadng z drzew, aby je skosic.

A OSTRZEZENIE: W przypadku uderzenia w
przeszkode nalezy zatrzymac silnik. Odtaczy¢ przewdd
od swiecy zaptonowej, doktadnie sprawdzi¢, czy kosiarka
nie jest uszkodzona i naprawi¢ uszkodzenia przed
ponownym uruchomieniem i uzytkowaniem kosiarki.
Nadmierne drgania kosiarki podczas pracy sa objawem
uszkodzenia. Urzadzenie nalezy natychmiast sprawdzic i
naprawic.

7-7 KOSZ NA TRAWE

W tylnej pokrywie znajduje sie okienko. Okienko to
umozliwia kontrolowanie napetnienia kosza na trawe.
Jesli kosz jest catkowicie wypetniony trawa nalezy go
oprézni¢ i oczyscic, upewniajac sie, ze jest czysty oraz ze
jego otwory nie sg zablokowane. (Rys. 10)

7-8 KORPUS

Spodnia czes¢ korpusu kosiarki powinna by¢ czyszczona
po kazdym uzyciu, aby zapobiec gromadzeniu sie Scietej
trawy, lisci, ziemi lub innych zabrudzen. W przypadku
nagromadzenia zanieczyszczen zwieksza sie ryzyko
korozji oraz zmniejsza sie efektywnos$c¢ rozdrabniania.
Korpus mozna oczysci¢ po przechyleniu kosiarki,



zeskrobujgc odpowiednim narzedziem (nalezy sprawdzic,
czy przewod $wiecy zaptonowej jest odtgczony).

7-9 REGULACJA WYSOKOSCI

A UWAGA: W zadnym razie nie wolno dokonywac
regulacji kosiarki do trawy bez zatrzymania silnika i
odtgczenia przewodu $wiecy zaptonowe;.

A UWAGA: Przed zmiang wysokos$ci koszenia
nalezy zatrzymac kosiarke i odtaczy¢ przewdd swiecy
zaptonowe;j.

Kosiarka jest wyposazona w centralng dzwignie

regulacji wysokosci, ktérg mozna ustawié w 7

potozeniach wysokosci.

1. Przed zmiang wysokosci koszenia kosiarki nalezy
zatrzymac kosiarke i odtgczy¢ przewdd Swiecy
zaptonowej.

2. Centralna dzwignia regulacji wysokosci umozliwia
ustawienie 7 r6znych wysokosci.

3. Aby zmieni¢ wysokos¢ ciecia, nalezy nacisng¢
dzwignie regulacji w kierunku do kota i przesuna¢ ja w
gore lub w dét, aby ustawi¢ odpowiednig wysokosc.
(Rys. 11)

Wszystkie kota beda ustawione na te sama wysokosc.

8. INSTRUKCJA KONSERWACJI
SWIECA ZAPLONOWA

Nalezy stosowac tylko oryginalne swiece zaptonowe.
Zaleca sie wymienia¢ swiece zaptonowg co 100 godzin

pracy.

9. SMAROWANIE

A UWAGA: ODLACZYC SWIECE ZAPLONOWA
PRZED ROZPOCZECIEM CZYNNOSCI
KONSERWACYJNYCH.

1. KOLA - przesmarowac tozyska kulkowe w kazdym
kole co najmniej raz w sezonie, uzywajac lekkiego
oleju.

2. SILNIK — wskazéwki dotyczace smarowania podane
zostaty w instrukcji obstugi silnika.

10. CZYSZCZENIE

A UWAGA: Nie my¢ silnika przy uzyciu weza.

Woda moze uszkodzi¢ silnik lub zanieczys$cic¢ uktad

paliwowy.

1. Przetrze¢ korpus suchg szmatka.

2. Wymy¢ spodnig czes¢ korpusu, przechylajac kosiarke
tak, aby swieca zaptonowa byta skierowana w gore.

10-1 FILTR POWIETRZA SILNIKA

A UWAGA: Nie wolno dopusci¢, aby zabrudzenia
lub pyt zapchaty piankowy wktad filtra powietrza. Wktad

filtra powietrza silnika musi by¢ konserwowany
(czyszczony) po 25 godzinach normalnego koszenia.
Wkitad piankowy musi by¢ regularnie konserwowany, jesli
kosiarka jest uzytkowana w suchym i zapylonym
otoczeniu.

Aby OCZYSCIC FILTR POWIETRZA

1. Odkreci¢ wkret.

2. Zdja¢ pokrywe filtra.

3. Umyé wktad filtra w wodzie z mydtem. NIE UZYWAC
BENZYNY!

4. Osuszy¢ wkiad filtra powietrzem.

5. Umiesci¢ kilka kropel oleju SAE30 na wktadzie
piankowym filtra i mocno scisnaé¢, aby usung¢ nadmiar
oleju.

6. Ponownie zamontowac filtr.

UWAGA: Wymienié¢ filtr, jesli jest on rozdarty,
poszarpany, uszkodzony lub jesli nie da sie go
wyczyscié. (Rys. 12)

10-2 NOZ TNACY

A UWAGA: Nalezy pamietac, aby odtaczy¢ i
uziemi¢ przewdd swiecy zaptonowej przed rozpoczeciem
konserwacji noza tngcego, co pozwoli zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu silnika. Nalezy chronié¢
dtonie, uzywajac wytrzymatych rekawic lub szmatki do
przytrzymania nozy tnacych. Przechyli¢ kosiarke, zgodnie
z opisem w oddzielnej instrukcji obstugi silnika. Odkrecic
Srube z them szesciokgtnym oraz podktadke, ktora
mocuje ndz, oraz uchwyt noza na wale korbowym silnika.
Zdemontowac¢ n6z oraz uchwyt z watu korbowego.

A OSTRZEZENIE: Okresowo sprawdzaé, czy na
uchwycie noza nie ma oznak peknie¢, zwtaszcza po
napotkaniu przeszkody. Wymieni¢ w razie potrzeby.

Aby koszenie byto efektywne, néz musi by¢ ostry. N6z
mozna ponownie naostrzy¢, demontujac go i szlifujgc lub
uzupetniajac ubytki, starajac sie zachowac ksztatt
oryginalnego noza. Bardzo wazne jest rbwnomierne
szlifowanie kazdej krawedzi tnacej, dzieki czemu néz jest
dobrze wywazony. Brak wywazenia noza moze
spowodowac nadmierne drgania, co z kolei powoduje
uszkodzenie silnika i kosiarki. Nalezy pamieta¢, aby
starannie wywazy¢ néz po ostrzeniu. Wywazenie noza
mozna sprawdzi¢, ktadac go na wkretaku o zaokrgglonym
precie. Nalezy szlifowac ciezszy koniec noza, az do
uzyskania zadowalajgcego wywazenia.

Przed ponownym zamocowaniem noza i uchwytu noza
nalezy przesmarowac lekkim olejem wat korbowy i
wewnetrzng powierzchnie uchwytu noza. Zamontowaé
uchwyt noza na wale korbowym. Patrz Rys. 13. Umiesci¢
néz, tak aby numer czesci byt skierowany w strone
przeciwng do uchwytu. Wyosiowa¢ podkiadke na nozu i
wkreci¢ srube z them szesciokatnym. Dokreci¢ srube z
tbem szesciokatnym momentem o wartosci podane;j
ponizej.

10-3 MOMENT DOKRECENIA NOZA

Srube $rodkowa nalezy dokrecié momentem o wartosci
35-45 Nm. w celu zapewnienia bezpiecznej pracy
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urzadzenia. Wszystkie $ruby i nakretki nalezy okresowo
sprawdza¢ pod katem prawidtowego dokrecenia.

Po dtugiej eksploataciji, zwtaszcza w otoczeniu o duzym
zapyleniu, néz bedzie sie czesciej zuzywat i tracit
oryginalny ksztait. Spowoduje to pogorszenie funkcji
koszenia. N6z nalezy wymieniaé. N6z nalezy wymieniac
wytgcznie na oryginalny noz. Za ewentualne straty
spowodowane ztym wywazeniem noza producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

Podczas wymiany noza nalezy stosowac¢ oryginalny n6z
zgodnie z oznaczeniami na poprzednim nozu (Dolmar
263001451) (aby zamowi¢ n6z, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym przedstawicielem lub z producentem, patrz
oktadka).

10-4 SILNIK

Konserwacja silnika opisana jest w oddzielnej instrukcji
obstugi silnika.

Wymiana oleju silnikowego jest opisana w oddzielnej
instrukcji obstugi silnika dotgczonej do urzadzenia. Nalezy
uwaznie przeczytac i stosowaé wszystkie instrukcje.
Konserwacja filtra powietrza zostata opisana w oddzielnej
instrukcji obstugi silnika.

W przypadku bardzo duzego zapylenia nalezy czysci¢
urzadzenie co kilka godzin. Staba moc silnika oraz
zalewanie to objawy wskazujgce na koniecznos¢
konserwacii filtra powietrza.

Konserwacja filtra powietrza jest opisana w oddzielnej
instrukcji obstugi silnika dotgczonej do urzadzenia.
Nalezy raz w sezonie oczysci¢ swiece i ustawi¢ wielkos¢
szczeliny. Zaleca sie wymiane swiecy zaptonowej na
poczatku kazdego sezonu koszenia. Nalezy sprawdzi¢ w
instrukcji obstugi silnika, jaki jest wtasciwy typ swiecy oraz
wielkos¢ szczeliny.

Nalezy regularnie czyscic¢ silnik przy uzyciu szmatki lub
szczotki. Nalezy utrzymywac uktad chtodzenia (obszar
obudowy dmuchawy) w czystosci, aby zapewni¢ wtasciwy
obieg powietrza, ktory jest niezbedny do prawidtowego
dziatania silnika oraz zachowania jego zywotnosci.
Nalezy sprawdzi¢, czy trawa, ziemia i fatwopalne
zanieczyszczenia zostaty usunigte z obszaru wokot
ttumika.

11. PRZECHOWYWANIE (POZA
SEZONEM)

Aby przygotowac kosiarke do trawy do przechowywania,
nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci:
1. Po ostatnim koszeniu w sezonie nalezy opréznic
zbiornik paliwa.
a) Oprézni¢ zbiornika paliwa za pomocg pompy
ssacej.

A UWAGA: Nie spuszczaé paliwa w zamknietych
pomieszczeniach, w poblizu otwartego ognia itp. Zabrania
sie palenia papieroséw! Opary paliwa moga spowodowac
wybuch lub pozar.
b) Uruchomi¢ silnik i zaczekac, az zuzyje cate
pozostate paliwo i zgasnie.
c) Wyjac swiece zaptonowa. Uzywajac smarowniczki,
wla¢ okoto 20 ml oleju do komory spalania.
Pociagna¢ za linke rozrusznika, aby réwnomiernie
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rozprowadzi¢ olej w komorze spalania. Wtozy¢
Swiece zaptonowa.
2. Doktadnie wyczysci¢ i nasmarowac kosiarke do trawy
zgodnie z opisem w punkcie ,SMAROWANIE".
Lekko nasmarowac noz, aby zapobiec korozji.
4. Przechowywac kosiarke do trawy w suchym i czystym
pomieszczeniu zabezpieczonym przed mrozem, poza
zasiegiem 0s0b nieupowaznionych.

w

A UWAGA: Przed odstawieniem kosiarki do trawy
w celu jej przechowania nalezy odczekac, az silnik
catkowicie ostygnie.

A UWAGA:

- W przypadku przechowywania urzgdzen w
pomieszczeniu bez wentylacji lub w pomieszczeniu
gospodarczym:

- Nalezy podja¢ kroki, aby zapobiec korozji urzadzen.
Nalezy pokry¢ czesci urzadzen, zwtaszcza przewody i
wszystkie czesci ruchome, warstwa lekkiego oleju lub
silikonu.

- Nie wolno zagina¢ lub zalamywac¢ przewodow.

- Jesli linka rozrusznika odtgczy sie od prowadnicy linki
na uchwycie, nalezy odtgczy¢ i uziemi¢ przewod
Swiecy zaptonowej, nacisng¢ uchwyt ustawienia noza i
powoli wyciggnac linke rozrusznika z silnika. Przetozyc¢
linke rozrusznika przez prowadnice linki na uchwycie.

Transport

Wyltaczy¢ silnik. Zachowac ostroznosé, aby nie zgiaé¢ i nie
uszkodzi¢ noza, przejezdzajac kosiarkg do trawy nad
przeszkodami.



12.ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Silnik nie uruchamia sie.

Dzwignia przepustnicy w potozeniu
niewtasciwym dla danych warunkow.

Przesung¢ dzwignie przepustnicy we
wiasciwe potozenie.

Zbiornik paliwa jest pusty.

Napetni¢ zbiornik paliwem, patrz
INSTRUKCJA OBSLUGI SILNIKA.

Whkiad filtra powietrza jest zabrudzony.

Oczyscic wkiad filtra powietrza, patrz
INSTRUKCJA OBSLUGI SILNIKA.

Poluzowana $wieca zaptonowa.

Dokreci¢ swiece momentem o wartosci
25-30 Nm.

Przewaod swiecy zaptonowej poluzowany
lub odtaczony od swiecy.

Zatozy¢ przewdd swiecy zaptonowej na
sSwiece.

Szczelina swiecy jest nieprawidtowa.

Ustawi¢ szczeline pomiedzy elektrodami
na 0,7 do 0,8 mm.

Swieca zaptonowa jest uszkodzona.

Zamontowaé¢ nowg swiece zaptonowg z
prawidtowg szczeling, patrz
INSTRUKCJA OBSLUGI SILNIKA.

Gaznik jest zalany paliwem.

Wyja¢ wkiad filtra powietrza i
réwnomiernym ruchem pociggna¢ linke
rozrusznika, az gaznik sie oczysci, a
nastepnie zamontowac wktad filtra
powietrza.

Wadliwy modut zaptonu.

Skontaktowac sie z serwisem.

Trudnosci z uruchomieniem silnika
lub spadki mocy.

Zabrudzenia, woda lub zawiesina w
paliwie.

Spuscic¢ paliwo i wyczyscic zbiornik.
Napetni¢ zbiornik czystym, Swiezym
paliwem.

Otwor napowietrzajacy w korku wlewu
paliwa jest zablokowany.

Oczysci¢ lub wymieni¢ korek wlewu
paliwa.

Whkiad filtra powietrza jest zabrudzony.

Oczyscic wkiad filtra powietrza.

Silnik pracuje nieréwno.

Swieca zaptonowa jest uszkodzona.

Zamontowac nowg swiece zaptonowsg z
prawidiowa szczeling, patrz
INSTRUKCJA OBStLUGI SILNIKA.

Szczelina $wiecy jest nieprawidtowa.

Ustawi¢ szczeling pomiedzy elektrodami
na 0,7 do 0,8 mm.

Whkiad filtra powietrza jest zabrudzony.

Oczyscic¢ wkiad filtra powietrza, patrz
INSTRUKCJA OBSLUGI SILNIKA.

Nieprawidtowe obroty jatowe
silnika.

Wktad filtra powietrza jest zabrudzony.

Oczysci¢ wkiad filtra powietrza, patrz
INSTRUKCJA OBStLUGI SILNIKA.

Szczeliny w kryzie silnika sg zapchane.

Usuna¢ zabrudzenia ze szczelin.

Zeberka i szczeliny pod obudowag
dmuchawy silnika sg zablokowane.

Usung¢ zabrudzenia z zeberek i
szczelin.

Silnik dtawi sie na wysokich
obrotach.

Szczelina pomiedzy elektrodami swiecy
zaptonowej jest zbyt mata.

Ustawi¢ szczeling pomiedzy elektrodami
na 0,7 do 0,8 mm.

Silnik przegrzewa sie.

Ograniczony przeptyw powietrza.

Usung¢ zanieczyszczenia ze szczelin,
obudowy dmuchawy i otwordéw.

Nieprawidtowa Swieca zaptonowa.

Zamontowac $wiece zaptonowg RJ19LM
i zeberka chtodzace na silniku.

Kosiarka drga w nieprawidtowy
sposéb.

Poluzowany zespot thacy.

Dokreci¢ noz.

Zespot tnacy jest nieprawidtowo
wywazony.

Wywazy¢ noz.
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13. GWARANCJA

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami prawa produkt ten
jest objety 12-miesieczng gwarancjg od daty jego zakupu
przez pierwszego uzytkownika.

Gwarancja ta obejmuje wszystkie materiaty oraz wady
produkcyjne. Gwarancja nie sg objete uszkodzenia
wynikajgce z normalnego zuzycia czesci, takich jak
tozyska, szczotki, przewody, wtyczki lub akcesoria typu
wiertta, koncowki wiertta, tarcze itp., uszkodzenia lub
szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania,
wypadkow lub wprowadzonych modyfikaciji, jak réwniez
koszty transportu.

Zastrzegamy sobie prawo do nieprzyjecia reklamacji, w
przypadku braku dowodu potwierdzenia zakupu lub gdy
produkt byt uzytkowany niezgodnie z przeznaczeniem.
(Zaleca sie regularne czyszczenie otworéw
wentylacyjnych oraz szczotek weglowych.)

Zaleca sie zachowanie dowodu zakupu w celu
potwierdzenia daty zakupu.

Urzadzenie nalezy zwrdci¢ do przedstawiciela w czystym,
nierozmontowanym stanie, w oryginalnym, formowanym
opakowaniu, o ile znajdowato sie ono na wyposazeniu,
wraz z dowodem zakupu.

14. OCHRONA SRODOWISKA

Jesli urzadzenie wymaga wymiany po diugim okresie
uzytkowania, nie wolno wyrzuca¢ go wraz z odpadami
komunalnymi, ale trzeba je zutylizowaé w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

15. DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Dotyczy tylko krajow europejskich
Nizej podpisane, upowaznione osoby, p. Tamiro
Kishima i p. Rainer Bergfeld, z upowaznienia Dolmar
GmbH, oswiadczaja, ze ponizsze urzadzenia firmy
DOLMAR:
Oznaczenie maszyny: Spalinowa kosiarka do trawy
Model/typ: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Dane techniczne: Patrz ,4. DANE TECHNICZNE”
sg produkowane seryjnie oraz
spetniajg wymagania nastepujacych dyrektyw Unii
Europejskiej:
2004/108/WE, 2006/42/WE, 2000/14/WE i
2005/88/WE
i sg produkowane zgodnie z nastepujgcymi normami lub
dokumentami normalizacyjnymi:
EN ISO 14982, EN836
Dokumentacja techniczna jest dostepna pod adresem:
Dolmar GmbH,
Jenfelder StralRe 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
Procedura oceny zgodnosci wymagana przez Dyrektywe
2000/14/WE zostata przeprowadzona zgodnie z
Zatgcznikiem V.
Organ notyfikowany:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstrafRe 199, D-80686 Miinchen, Niemcy
Numer identyfikacyjny: 0036
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Model: PM-46
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 92,9 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB (A)

Model: PM-46 N
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 92,9 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB (A)

Model: PM-46 S
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 92,9 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB (A)

31.7.2012

7 —

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Dyrektor Zarzadzajacy Dyrektor Zarzadzajacy
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Az altaldnos nézeti rajz magyarazata

1. Fels6 fogantyu 11. Géptest 21. Rogzité gomb

2. Fékkar 12. Gyujtégyertya 22. Rogzitdanya

3. Gazkar 13. Tanksapka 23. A fogantyl délésszogének
4. Indit6fogantyu 14. Olajbettlté sapka beéllitdsara szolgal6 fogazott
5. Kotélvezetd 15. Kabelrdgzité bilincs tarcsak

6. Reteszel6kar 16. Also fogantyu 24. Feltolt6 pumpa

7. Flgyiijté 17. Kerékhajtas kapcsoldkarja 25. Csavar

8. Magassagbeallité kar 18. Mulcsoz6 betét 26. Szlroéfedél

9. Urit6csatorna 19. Csavar

10. Oldalso kidoboényilas zaréfedele  20. Alatét

A FIGYELEM:

Sajat biztonsaga érdekében az Uj gép hasznalatanak
megkezdése el6tt olvassa el a kezelési utasitast. Ennek
elmulasztdsa sulyos személyi sérulésekhez vezethet.
Minden hasznalat el6tt szanjon néhany percet a géppel
val6d ismerkedésre.

1. A TERMEKEN TALALHATO
JELZESEK

Olvassa el a hasznalati utasitast.

A gép hasznalatakor ne engedjen senkit
annak kozelébe.

RS

!

I
»
-

Klléndsen tgyeljen a kezeld kéz- és
labsérulésének elkertlésére.

Az Gizemanyag gyulékony, ne hasznaljon a
kdzelében nyilt langot. Jaré motort gépbe ne
toltsén Uzemanyagot.

A kipufogdgaz mérgezd; ne mikodtesse a
gépet zart térben.

Flnyiras kézben viseljen védészemiiveget és
fuldugot egészsége védelmében.

> @b kP P &

Javitaskor a gyujtogyertyat a kezelési
utasitdsban ismertetett moédon szerelje ki,
javitast csak ezutan végezzen.

fi

3

(o]

Vigyéazat: A motor felforrésodhat.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

A flinyiron talalhato biztonsagi cimke: TARTSA TAVOL
KEZEIT ES LABAIT!

2. ALTALANOS BIZTONSAGI
RENDSZABALYOK

A FIGYELEM: Benzinnel mikddd berendezések
hasznalata esetén az esetleges személyi sériilés és
anyagi kar elkertlése érdekében mindig tartsa be az
alapvetd biztonsagi rendszabalyokat az aldbbiakkal
egyltt. A gép hasznalatanak megkezdése el6tt olvassa el
az 0sszes ra vonatkoz0 utasitast, és tartsa meg a
dokumentaciot kesébbi hasznélatra.

A FIGYELEM: A gép elektromagneses mezét kelt
mikddés kdzben. Ez az elektroméagneses mezd bizonyos
korulmények kdzott zavarhatja az emberi szervezetbe
beliltetett aktiv vagy passziv implantatumokat. Az
esetleges sulyos vagy halalos kévetkezmény elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy a belltetett implantatummal
€16 személy a gép hasznalata el6tt konzultaljon orvosaval
€s az implantatum gyartéjaval.

Oktatas

* Az utasitdsokat figyelmesen olvassa el. Sajatitsa el a
gép helyes hasznalatat és a kezel6szervek
mikodtetését.

¢ Soha ne engedije, hogy gyermekek vagy ezen
utasitasokat nem ismeré személyek hasznaljak a
fanyirot. Eléfordulhat, hogy a helyi térvények
rendelkeznek a kezeld életkorat illetéen;

e Ne végezzen flinyirast, ha emberek — kilondsen
gyermekek — vagy haziallatok tartézkodnak a gép
kozvetlen kbzelében;



« Ne feledje, hogy a kezel6, illetve felhasznal6 felel6s a
balesetekért, vagy a mas személyekkel vagy
tulajdonnal szembeni veszélyhelyzetekért.

Elékésziletek

e Flnyiras k6zben mindig megfelel6 labbelit és hosszu
nadragot viseljen. Ne mikddtesse a gépet mezitldb
vagy nyitott szandalban;

» Alaposan vizsgalja meg azt a teriletet, ahol a flnyirét
hasznalni szeretné, és tavolitson el minden olyan
targyat, melyet a gép felkaphat és kidobhat;

e FIGYELEM - A benzin rendkivil gyulékony.

- Benzint kizarélag erre a célra készitett edényben
taroljon;

- Tankolast ne végezzen zart térben, és tankolas
kdézben ne dohanyozzon;

- Még a motor beinditasa elétt tankoljon. Soha ne
vegye le a tanksapkat, és ne tankoljon jaré motor
mellett, vagy amig a motor le nem hiilt;

- Ha kifolyt a benzin, ne inditsa be a gépet, hanem
tolja arrébb a kiomlés helyérdl és kerilje barmely
tzforras kialakulaséat, amig a benzing6zok
eloszlanak;

- Zarjon vissza biztonsagosan minden tanksapkat és
benzinkanna fedelet;

e A hibas hangtompitét cserélje le;

e Hasznalat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel,
hogy a pengék, a kés csavarjai és a vagoéegység nem
kopott vagy sérilt-e. A kopott vagy sérilt pengéket és
csavarokat a kiegyensulyozottsdg megtartasa
érdekében egyszerre, készletben cserélje.

Hasznalat

* Ne mikodtesse a gépet zart térben, ahol mérgezé
szénmonoxid gy(lhet fel;

e Flnyirast csak napkdzben vagy kelléen erés
mesterséges megyvilagitas mellett végezzen;

« Kertlje a gép nedves fliben valé hasznélatat,
amennyiben ez lehetséges;

* Lejtén valé finyirdskor mindig bizonyosodjon meg laba
kell6 megtamasztasarol;

e Sétalva haladjon, soha ne fusson;

e A kerékkel ellatott, forgd mozgast végzd gépeknél a
lejtén keresztbe haladjon, ne a lejtés iranyaban;

e Kiiléndsen Gvatosan jarjon el a lejtén valo
irAnyvaltaskor;

¢ Ne végezzen flinyirast tul meredek lejtékon;

e Kiléndsen 6vatosan jarjon el tolataskor, illetve amikor
a flnyirét maga felé hazza;

» Vérja meg a pengék megallasat, ha a finyirét egy nem
flves terlleten val6 athaladas érdekében meg kell
donteni, illetve amikor a flinyirét a levagandoé
terllethez/teriletrél szallitja;

¢ Ne haszndlja a flinyirét hibas védéelemekkel,
biztonsagi eszkdzok nélkil, példaul nem felszerelt
terel6kkel és/vagy flgyujtével;

¢ Ne mddositsa a motor alapbeallitdsait, vagy ne
porgesse tul a gépet;

« A motor beinditasa el6tt oldja ki a késmeghajtas és
menetmeghajtas tengelykapcsoldjat;

« Ugyelve labai épségére inditsa be 6vatosan a motort
az utasitas szerint;

« A motor inditasa kézben ne billentse meg a flinyirét;

* Ne a kidobonyilas elétt allva inditsa be a motort;

* Ne kozelitse kezét és labat forgo alkatrészekhez. A
kidobonyilast mindig tartsa szabadon;

e Jaré motoru flnyirét soha ne emeljen fel, és ne
szallitson;

« Allitsa le a motort, és kisse le a gyertyakabelt, majd
gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes mozgo alkatrész
teljesen ledllt. Ha a gép kulccsal indithatd, vegye ki a
kulcsot:

- Mielétt eltdmoédést sziintet meg vagy megtisztitja a
kidobonyilast;

- Ellenérzés, tisztitas vagy a flinyirén vald
munkavégzés elétt;

- ldegen targgyal Utk6zést kdvetéen. Vizsgalja meg,
hogy a flinyir6 nem sériilt-e meg, és szilkség esetén
végezze el a sziikséges javitasokat az ismételt
elinditas és hasznalat elétt;

- Ha a gépen rendellenes vibraciot tapasztal (keresse
meg azonnal az okat);

« Allitsa le a motort, és kosse le a gyertyakabelt, majd
gy6z8djon meg arrél, hogy az 6sszes mozg6 alkatrész
teljesen leallt. Ha a gép kulccsal indithato, vegye ki a
kulcsot:

- Minden esetben, ha felugyelet nélkil hagyja azt;

- Tankolas elétt;

e A motor leallitasa el6tt vegye vissza a gazt. Ha a
motoron van zardcsap, zarja el a flnyiras befejeztével.

Karbantartas és tarolas

e A gép biztonsagos muszaki allapotanak biztositasa
érdekében az anyacsavarok és csavarok mindig
legyenek meghulzva;

« Ne tarolja a gépet feltoltott benzintartallyal olyan
éplleten belul, ahol a benzing6zok nyilt lAnggal vagy
szikraval talalkozhatnak;

* Hagyja lehdlni a motort, miel6tt zart helyen letarolja a
gépet;

e Atlizveszély csdkkentése érdekében tisztitsa meg a
motort, hangtompit6t, akkumulatorrekeszt és a
benzintartalyt minden rarakodott fitél, levéltél és
felesleges zsirtdl;

¢ Rendszeresen ellendrizze a fligydjtét, hogy nem kopott
vagy serult-e;

« A biztonsag érdekében cserélje ki a kopott vagy sérult
alkatrészeket;

e Az Uzemanyagtartalyt csak nyilt térben Uritse le.

A FIGYELEM: Ne érjen a forgd pengéhez.

A FIGYELEM: A tankolast jol szell6z6 helyen,
leallitott motornal végezze.

3. ALKATRESZEK LEIRASA (A, B
és C. Abra)

Felsorolés:
A: Gyertyakulcs
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4. MUSZAKI ADATOK

Tipus PM-46 PM-46 N PM-46 S

Motor tipusa B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Onjaro nem nem igen

Motor lokettérfogata 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®

Kés szélessége 460 mm 460 mm 460 mm
Névleges fordulatszam 2800/perc 2800/perc 2800/perc
Uzemanyagtartaly kapacitasa 800 ml 800 ml 800 ml
Flgy(jt6 kapacitasa 60 | 60 | 60 |

Netto tdmeg 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Magasséagallitas 30-75 mm, 7 fokozatban | 30-75 mm, 7 fokozatban | 30-75 mm, 7 fokozatban

Kulonbségek a harom tipus kdzott

Tipus gggtgeas?zgjzn Oldalsé fitkidobas Onjaré

PM-46 J x x
PM-46 N J v X
PM-46 S J J J

Zajkibocsatasi értékek a 2000/14/EK iranyelv szerint

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S

Lpa (SPL) a hasznalo telephelyén 85 dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3 dB (A))
. o . 92,9 dB (A) 92,9dB (A) 92,9 dB (A)

Mért hangteljesitményszint K=2.59 dB (A) K=2.59 dB (A) K=2.59 dB (A)

Garantalt hangteljesitményszint, L, 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
0 3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?

Vibréacid, EN 1SO 20643 K=1.5 m/s? K=15 m/s? K=1,5 m/s2

5. OSSZESZERELES

5-3 A FUGYUJTO FELSZERELESE

. . 1. Felhelyezés: Emelje fel a hatsoé fedelet, majd akassza
5-1 LEHAJTHATO FOGANTYU a flgy(jtét a fanyiré hatuljara. (3A Abra/3B Abra/
1. Arbgzitd gomb segitségével rogzitse a fogantyd alsé 3C Abra)
részét a géptestre. (1A Abra/1B Abra/1C Abra/ 2. Eltavolitas: Fogja meg és emelje fel a hatso fedelet,

1D Abra)

2. Hajtsa ki a két reteszelékart, hogy kihajthassa a fels6

fogantydt. (1E Abra)

3. Hajtsa vissza a reteszel6kart a fogantyuk tizemi
helyzetben torténé rogzitéséhez. (1F Abra)

4. Allitsa be a feszességet a régzitéanya megfelelé
szerszammal torténd elforgatasaval. (1G Abra/

majd vegye le a fagyjtét.

5-4 INDITOFOGANTYU

A motorrél helyezze at az inditéfogantyit a
kotélvezetdhoz. (4. Abra)

5-5 A VAGAS MAGASSAGA

1H Abra)

5. Helyezze fel a kdbelrdgzitd bilincset az abran lathatd
pozicidba, majd illessze be a kabelt. (11 Abra/
1J Abra)

5-2 A MEGFELELO DOLESSZOG
BEALLITASA

A) Hajtsa ki a reteszelbkart;

B) A fogantyU délésszdgének beallitasara szolgalod
fogazott tarcsak tengelye koéril elforgatva éllitsa be a
felsé fogantyl kivant helyzetét —20° és 20° kdzott (5
fokozatban: —20°/—10°/0°/10°/20°) a 2. Abra alapjan;

C) Hajtsa vissza a reteszel6kart az alsé és a fels6
fogantyu 6sszekapcsolasahoz.
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Nyomja meg kifelé a kart a kerettdl valo elemeléshez. A
magassag beallitasahoz hajtsa elére vagy hatra a kart.
(5. Abra, és lasd a 7.9 pontot)

6. ,HAROM AZ EGYBEN" (csak
PM-46 N és PM-46 S)

Ezek a flnyirok normal funkciorol az aldbbi
alkalmazéasokra alakithatok at:

Hatso kidobasu flinyirébol:

1. mulcsozé flnyiréva vagy

2. oldalsé kidobasu flinyiréva.

Mi a mulcsozas?

Mulcsozaskor a gép elsd Iépésben levégja a flvet, ami
finomra apritva ezutan visszakerul a gyepre, mint
természetes tragya.



Tippek a mulcsozo flinyirashoz:

- Rendszeres max. 2 cm-es nyirassal alakitson ki 4-
6 cm flmagassagot.

- Hasznaljon éles vagokést. — Ne nyirjon nedves flvet.

- Allitsa a motort maximalis fordulatszamra.

- Csak munkasebességgel haladjon.

- Rendszeresen tisztitsa a mulcsozd betétet, a haz belsé
felét és a nyirépengét.

Kezdeti muveletek

EGY: Atszerelés mulcsozo flinyirova

A FIGYELEM: Kizéardlag leéllitott motor és 4llo

vagoszerkezet esetén végezze az aldbbiakat.

1. Emelje fel a hatsé fedelet, és akassza le a fligyjt6t.

2. Nyomja be a mulcsozo6 betétet a géptestbe. Rogzitse
a mulcsozé betétet a gombbal a géptest nyilasaban.
(6A Abra/6B Abra)

3. Engedje le a hatsé fedelet.

KETTO: Atszerelés oldalsé kidobasu flinyiréva

A Kizarolag akkor végezze el az alabbi

miiveleteket, ha a motor és a vagdszerkezet all!

1. Emelje fel a hatsé fedelet, és akassza le a flgy(jtot.

2. Szerelje fel az Urit6csatornat.

3. Emelje fel az oldalsé kidobonyilas zaréfedelét.
(7A Abra)

4. Szerelje fel az oldalso kidobonyilas zaréfedelét az
oldalsé zarofedél csapjara. (7A Abra)

5. Engedije le az oldals6 kidobonyilas zarofedelét — az
oldalsé kidobonyilas zarofedele rafekszik az
uritécsatornara. (7B Abra)

HAROM: Fiinyiras felszerelt fligyjtével
1. Felszerelt fligyQjtével végzett flinyirdshoz tavolitsa el
a mulcsozo betétet és az oldalso flikidobas
terel6csatornajat, és helyezze fel a fligyjtét.
2. Mulcsozé betét eltavolitasa:
- Emelje fel a hatsé fedelet, és vegye ki a mulcsozé
betétet.

A FIGYELEM: Kizarolag leallitott motor és allo
vagoszerkezet esetén végezze az alabbiakat.
3. Emelje fel az oldals6 zaréfedelet, és tavolitsa el a

Uritécsatornat.

- Oldalsé urit6csatorna eltavolitésa.

- Az oldalsé billenéful rugéerd hatasara
automatikusan lezarja a gép hazan talalhaté oldalso
kidobonyilast.

- Rendszeresen tisztitsa meg az oldalso billenéfilet
és a kidobonyilast a flmaradékoktol és a ratapadt
szennyezd&désektdl.

A FIGYELEM: Kizarolag leéllitott motor és allo
vagoszerkezet esetén végezze az alabbiakat.

7. KEZELESI UTASITASOK
7-1 INDITAS ELOTT

Ellenérizze a benzint és olajat, szilkség esetén toltse fel a
motor finyirohoz mellékelt kulénallo kezelési utasitasa
alapjan. Az utasitasokat figyelmesen olvassa el.

A FIGYELEM: A benzin rendkivul gyulékony.
Benzint kizarélag erre a célra készitett edényben taroljon.
A tankolast szabad téren végezze, még a motor
beinditasa el6tt. Ne dohanyozzon, amig izemanyaggal
foglalkozik.

Ne vegye le a tanksapkat, és ne tankoljon jar6 motor
mellett, és amig a motor le nem hiilt.

Ha kifolyt a benzin, ne inditsa be a gépet, hanem tolja
arrébb a kiomlés helyérél, és kertlje barmely tizforras
kialakulaséat, amig a benzingézok eloszlanak.

Zarjon vissza biztonsagosan minden tanksapkat és
benzinkanna fedelet.

Miel6tt a kés karbantartasara vagy olajcsere miatt
felbillentené a flinyirét, Uritse le a benzint a tartalybol.

A FIGYELEM: Ne tankoljon zéart helyen, jaré motor
mellett vagy amig a motor forré. Hasznalat utan hagyja a
motort legalébb 15 percig hdlni.

7-2 A MOTOR BEINDITASA ES A KES
ELINDITASA

1. Aflnyir6 gyujtégyertyajan gumisapka talalhato.
Ellenérizze, hogy a gyertyakabel végén (a
gumisapkan belil) talalhaté fémhurok biztonsagosan
régzul a gyujtégyertya fémhegyén.

2. A motor beinditasa el6tt nyomja be a feltolté pumpat
3-5 alkalommal. (8A Abra)

3. Hideg motor inditasakor allitsa a gazkart ,o)”"
poziciéba.

A meleg motor beinditasahoz és a flinyirashoz allitsa
a gazkart “4€2>” pozicidba. (8B Abra)

4. A gép mogott allva hiuzza meg a fékkart, és tartsa a
felsd foganty(hoz hlzva az &bra szerint. (8C Abra)

5. Fogja meg az inditéfoganty(t a 8C Abra szerint, és
gyors mozdulattal hizza fel. Ha a motor beindult,
lassan engedije vissza a kart a kotélvezet6hoz.

A motor és a kés ledllitAsdhoz engedije el a fékkart.

(8D Abra)

A Ugyelve labai épségére, inditsa be nagy

koriltekintéssel a motort az utasitas szerint.

A A motor inditasa kozben ne billentse meg a

flnyirdt. A finyirot vizszintes talajon inditsa be, ahol nincs
magas fi és egyéb akadaly.

A Ne kézelitsen kezével és labaval a forgd

részekhez. Ne inditsa el a motort, amikor a kidobonyilas
elétt all.

7-3 HASZNALAT
Flnyiras kdzben tartsa szorosan, két kézzel a fékkart.
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Megjegyzés: Ha flinyiraskor elengedi a fékkart, a motor
leall, igy a flnyiré mikodését is ledllitja.

7-4 A MOTOR LEALLITASA

A VIGYAZAT: A motor leéllasa utan a kés még par

masodpercig tovabb forog.

1. A motor és a kés ledllitasahoz engedie el a fékkart.

2. Kosse le, és testelje a gyertyakabelt a motorhoz
tartozo kilon utasitas szerint, hogy megelézhet6
legyen a felligyelet nélkil hagyott gép véletlen
beinditasa.

7-5 ONJARO FUNKCIO BEKAPCSOLASA

PM-46 S tipusnal

A kerékhajtas kapcsolodkarjat hizza a fels6 fogantyahoz,
tartsa ott, é€s a flinyiré automatikusan megindul elére
korlbelil 3,0 km/h sebességgel (9. Abra). Amikor
elengedi a kapcsoldkart, a finyiré megall.

A VIGYAZAT: A flnyiré 250 mm-nél nem

magasabb, normal allapotu fl levagasara szolgal.

Ne vagjon a géppel szokatlanul magas szaraz vagy
nedves fiivet (pl. rétet), illetve szaraz levélhalmot.
Novénymaradékok rakddhatnak a géptestre, vagy
hozzéérhetnek a gép kipufog6jahoz, ami tlizveszélyes.

7-6 A LEGJOBB EREDMENY ELERESE
FUNYIRASKOR

Téavolitsa el a hulladékokat a gyeprél. A nyirand6 gyepen
ne legyen k&, fadarab, huzal vagy egyéb olyan targy, amit
a fanyird barmilyen iranyba kidobhat, és ezzel sulyos
személyi sériilést okozhat a kezelének és a kdzelben
tartdzkodd személyeknek, valamint amitél anyagi kar
keletkezhet. Ne nyirjon nedves fuvet. A hatékony flinyiras
erdekében ne nyirjon nedves flivet, mert az a géptest
aljara ragadhat, ami akadalyozza a megfelel® nyirast. A fl
hosszénak maximum 1/3-4t nyirja le. Flnyiraskor a
javasolt vagasi hossz a fli hosszanak 1/3-a. Valassza
meg Ugy a haladasi sebességet, hogy az ésszeapritott fi
egyenletesen teriljon el a gyepen. Nagyra nétt sirl gyep
nyirasakor kullénodsen fontos a lassi haladas, hogy a
gépnek legyen ideje az egyenletes magassagu vagasra.
Hosszura nétt fi nyirdsakor célszer( két menetben
végezni a nyirast: a masodik menetben nyirja le a f{
Ujabb 1/3-&t, lehetbleg az el6z6 menethez képest mas
irAnyban. A menetekben kis mértéki atfedés szintén segit
az egyenletes és tiszta vagasu gyep kialakitasaban. A
finyirét a legjobb vagasi eredmény és a hatékony
mulcsozas érdekében lizemeltesse mindig teljes gazzal.
Tisztitsa meg a géptest aljat. Minden flinyiras utan
tisztitsa meg a gép aljat, mert a lerakédott fii akadalyozza
a megfelelé mulcsozo6 apritast. Levelek vagasa. A levelek
mulcsozasa szintén jot tesz a gyepnek. Csak szaraz, a
gyepen nem tul vastag rétegben elterllé leveleket
dolgozzon fel a flnyiréval. Ne varja meg a mulcsozassal,
hogy az 6sszes levél lehulljon a fakrol.

A FIGYELEM: Ha idegen targyba Uitkozott, allitsa le
a finyirét. Vegye le a gyertyakébelt, és alaposan vizsgélja
at a gépet, nem sériilt-e meg. Az Gjrainditas és a munka

42

folytatasa elétt javitsa ki az esetleges sériiléseket. A
mikoddés kdzben tapasztalhat6 erés rezgés karosodasra
utal. A gépet ilyen esetben azonnal at kell vizsgalni, és
meg kell javitani.

7-7 FOGYUWJITO

A hatsé burkolaton egy ablak talalhat6. Az ablakon at
lathaté a fligy(jt6 allapota. Ha a fligy(ijté feltelt flvel, ki kel
Uritenie és tisztitania a flgy(jtét, biztositva a megfelel®
légaramlast a halon at. (10. Abra)

7-8 GEPTEST

Minden hasznalat utan tisztitsa le a géptest aljarél a
rarakodott flvet, leveleket, szennyez&dést vagy egyeb
anyagokat. A felgy(ld, nem letakaritott szennyezédés
korr6ziét okozhat, emellett a megfelel6 mulcsoz6 apritast
is gatolja. A tisztitashoz billentse fel a flinyirét, és kaparja
le a szennyezddést egy megfelel eszkdzzel (a
gyertyakabelt elétte feltétlenil vegye le).

7-9 NYIRASI MAGASSAG BEALLITAS

A VIGYAZAT: A flinyirén barmilyen beallitast csak
ledllitott motor és eltavolitott gyertyakébel esetén
végezzen.

A VIGYAZAT: A nyirdsi magassag bedllitasa el6tt

allitsa le a gépet, és kosse le a gyertyakabelt.

A flinyiré kdzponti magassagallitassal rendelkezik,

amely 7 magasséagi helyzet bedllitaséat teszi lehetévé.

1. A nyirasi magasség bedllitasa el6tt allitsa le a gépet,
és kosse le a gyertyakabelt.

2. A kdzponti magasséagallitd kar 7 kiléonb6zd helyzetbe
allithatd be.

3. Avagasi magassag beallitasahoz nyomja a kerék felé
az allitokart, és allitsa feljebb vagy lejjebb a kivant
magassag eléréséhez. (11. Abra)

Minden kerék azonos magasséagba all be.

8. KARBANTARTASI UTMUTATO
GYUJTOGYERTYA

Csak eredeti gyujtogyertyat hasznaljon
cserealkatrészként. A legjobb eredmény érdekében
minden 100 6ra hasznalat utan cseréljen gyujtégyertyat.

9. KENESI UTMUTATO

A VIGYAZAT: A KARBANTARTASI MUNKAK
MEGKEZDESE ELOTT KOSSE LE A
GYERTYAKABELT.

1. KEREKEK - Kenje meg a kerekek golydscsapagyat
kis viszkozitasu kendolajjal szezononként legalabb
egyszer.

2. MOTOR - A kenési utasitasokat megtalalja a motor
kézikbnyvében.



10. TISZTITAS

A VIGYAZAT: Ne mossa a motort vizsugarral. A

viz kérosithatja a motort, és elszennyezheti az

Uizemanyagrendszert.

1. A géptestet torolje le térléronggyal.

2. Ha a gépet felbillentve a gyujtogyertya felfelé néz,
vizsugarral lemoshatja a gép aljat.

10-1 A MOTOR LEGSZUROJE

A VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy a légsz(iré
szivacsbetétjét ne tdmitse el por és egyéb szennyezédés.
A légszlrébetéten 25 éranyi normal flinyiras utan
végezzen karbantartast (tisztitsa ki). Szaraz, poros
koérnyezetben torténd hasznalat esetén a Iégszirébetétet
tisztitsa gyakrabban.

A LEGSZURO TISZTITASA

1. Szerelje ki a csavart.

2. Tavolitsa el a sz(r6 fedelét.

3. Mossa ki a betétet szappanos vizben. NE
HASZNALJON BENZINT!

4. Széaritsa meg a betétet.

5. Cseppentsen péar csepp SAE30 motorolajat a betétre,
majd csavarja ki beldle.

6. Szerelje vissza a szlr6betétet.

MEGJEGYZES: Cserélje ki a betétet, ha foszlik,
elszakadt, megsérilt vagy nem lehet kitisztitani.
(12. Abra)

10-2 VAGOKES

A VIGYAZAT: A motor véletlen beindulasat
megelézendd, feltétlendl kosse le és testelje a
gyertyakabelt, miel6tt a vagokésen dolgozni kezdene.
Kezei védelmében viseljen erés véddkeszty(t, vagy fogja
meg egy ronggyal a vagokést. Billentse fel a flinyirot a
motor kézikdnyvében ismertetett modon. Tavolitsa el a
kést és a kés adapterét a fétengelyhez régzité hatlapfeja
csavart és alatétet. Szerelje le a kést és az adaptert a
fétengelyrél.

A FIGYELEM: Ellenérizze rendszeresen a

késadaptert repedés szempontjabdl, kuléndsen, ha a kés
idegen targynak ttkdzott. Szikség esetén cserélje ki.

A legjobb eredmény érdekében éles késsel dolgozzon. A
kést a megélezéshez szerelje le, majd az élét az eredeti
kialakitast leginkabb megkozelité médon kdszorilje vagy
reszelje élesre. A kiegyensulyozatlansag elkertlése
érdekében rendkivil fontos, hogy a kés mindegyik
vagoéle azonos mértéki megmunkalast kapjon. A
kiegyensulyozatlan kés tilzott vibraciét kelt, ami a motor
és az egész flinyird id6 el6tti tonkremenetelét okozhatja.
Elesités utan gondosan egyensulyozza ki a kést. A kés
kiegyensulyozottsaga hengeres szaru csavarhuzoval
ellenérizhetd. A nehéz oldalrél készoriljon le annyi
anyagot, amivel az egyensuly helyreall.

A kés és a késadapter visszaszerelése el6tt kenje meg a
fétengelyt és a késadapter belsé fellletét kis viszkozitasu

kendolajjal. Szerelje fel a késadaptert a motor
fétengelyére. Lasd a 13. abrat. A kést a cikkszamaval
kifele helyezze az adapterre. lllessze az alatétet a késre,
és szerelje be a hatlapfejl csavart. Hizza meg a csavart
az el6irt nyomatékkal, lasd alabb:

10-3 KES MEGHUZASI NYOMATEKA

Kdzépsd csavar 35 Nm — 45 Nm, a gép biztonsagos
Uzeme érdekében. Rendszeresen ellendrizze az 6sszes
anya és csavar megfelel6éen meghuzott allapotat.
Hosszabb hasznalat utan, kilonésen homokos talaj
esetén a kés elkophat, elvesztheti eredeti alakjat. A vagas
hatékonysaga csokken, a kést ki kell cserélni. A kést csak
jovahagyott gyérira cserélje. A kés
kiegyensulyozatlansagébdl eredd esetleges karokért a
gyarté nem vallal felel6sséget.

Ha kést kell cserélni, csak (Dolmar 263001451) jelzéssel
ellatott, eredeti pétalkatrészt hasznaljon (kés rendeléshez
forduljon a markakeresked6hoz, vagy hivjon fel
benniinket, lasd a fedélapot).

10-4 MOTOR

A motor karbantartési utasitasait a motor kilénéllé
kézikdnyvében megtalélja.

A motorolaj tekintetében jarjon el a motor kulénallo
kézikdnyvében olvashato utasitdsok szerint. Olvassa el
korlltekintéen, és kbvesse az utasitasokat.

A légszré karbantartasa tekintetében normal
korulmények esetén jarjon el a motor kulénallo
kézikdnyvében olvashaté utasitasok szerint.

Kllénosen poros kdrnyezetben torténé hasznalat esetén
néhany oranként tisztitsa ki a 1égszirét. A 1égsziiré
esedékes tisztitdsat a motor csokkend teljesitménye és a
légsz(iré csopbgese jelzi.

A légszlré karbantartasa tekintetében jarjon el a motor
kulonallé kézikdnyvében olvashaté utasitasok szerint.
Szezononként egy izben tisztitsa ki a gyujtégyertyat, és
allitsa be az elektrodahézagot. Gyujtégyertyat flinyirasi
szezon elétt cseréljen; a gyujtégyertya tipusat és az
elektrédahézag értékét megtalélja a motor
kézikonyvében.

Tisztitsa meg rendszeresen a motort térléronggyal vagy
kefével. A hiitérendszert (ventilatorhaz kornyéke) tartsa
tisztan, hogy biztositva legyen a motor megfelelé
mikodéséhez és kellden hosszu élettartamahoz
szilkséges légaramlas. A kipufogo kornyékérdl mindig
tavolitsa el a fuvet, szennyez6édést és az éghet6
anyagokat.

11. TAROLAS (SZEZONON KiVvUL)

A flnyir6 megfelel® tarolasahoz az alabbi Iépések
szikségesek.
1. A szezonban végzett utolsé flinyiras utan Uritse ki
teljesen a benzintartalyt.
a) Szivattyaval Uritse ki a benzintartalyt.

A VIGYAZAT: Ne zart helyiségben, vagy nyilt lang
kdzvetlen kbzelében eressze le a benzint stb. Tilos a
dohanyzéas! A benzing6z6k berobbanhatnak, tiizet
okozhatnak.
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b) A benzin leeresztése utan inditsa be a motort, és
jarassa egészen addig, amig az felhasznalja az
0sszes benzint, és magatol leall.

c) Tavolitsa el a gyujtogyertyat. Olajozékannaval
toltson kb. 20 ml olajat az égéstérbe a
gyertyafuraton keresztul. Az inditékotél
meghuzaséaval oszlassa el egyenletesen a betoltétt
olajat az égéstérben. Csavarja vissza helyére a
gyujtégyertyat.

Alaposan tisztitsa meg, és kenje meg a flinyirét a

korédbban a ,KENESI UTMUTATO” pontban

ismertetett médon.

A korr6zio elkerllésére vékonyan zsirozza be a

vagoszerkezetet.

A flinyirét tarolja szaraz, tiszta, fagymentes,

jogosulatlan személyek &ltal nem hozzaférheté

helyen.

A VIGYAZAT: A flinyiré taroléhelyre helyezése
elétt hagyja teljesen lehdlni a motort.

A MEGJEGYZES:

Sz
All

Ha nem szell6z6 helyen tarol barmilyen motorral hajtott
berendezést:

Ugyelien a berendezések korrozié elleni védelmére.
Vonja be vékony réteg szilikonolajjal a
berendezéseket, kilonds tekintettel a bovdenekre és
mozg6 alkatrészekre.

Ugyeljen arra, hogy a bovdenek és egyéb kabelek ne
torjenek meg, ne csipddjenek be.

Ha az inditokotél kiakadna a fogantyun talalhaté
kotélvezet6hdl, kosse ki, és testelje a gyertyat, hizza
be a pengevezérl6 fogantyut, és hlizza ki lassan a
motorbdl az inditékotelet. Csusztassa be a kotelet a
fogantydn talalhaté kotélvezetdbe.

allitas

itsa le a motort. Ugyeljen ra, hogy a flnyiré

akadalyokon valé attolasa kézben ne deformalédjon vagy
sériljon a vagoszerkezet.
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12. HIBAELHARITASI UTMUTATO

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

JAVITO MUVELET

A motor nem indul be.

A gazkar nem az inditasi feltételeknek
megfeleld helyzetben all.

Allitsa a gazkart a megfelels helyzetbe.

Kidrdlt a benzintank.

Tankolja fel a gépet. lasd a MOTOR
KEZELESI UTASITASAT.

Elszennyez&dott a légszirdbetét.

Tisztitsa ki a legsztrdbetétet: lasd a
MOTOR KEZELESI UTASITASAT.

Kilazult a gyujtogyertya.

Huzza meg a gyujtogyertyat 25-30 Nm
nyomatékkal.

A gyertyakabel lelazult vagy levalt a
gyertyarol.

Tegye vissza a gyertyakabelt a
gyujtégyertyara.

Nem megfeleld a gyertyahézag.

Allitsa be az elektrodak hézagat 0,7—
0,8 mm értékdre.

Hibas a gyujtégyertya.

Szereljen be egy Uj, megfeleld hézagura
beallitott gyujtogyertyat: lasd a MOTOR
KEZELESI UTASITASAT.

A karburator tultoltédott benzinnel.

Szerelje ki a légszilrébetétet, az
inditokotél folyamatos hasznalataval
forgassa &t parszor a motort, hogy a
karburator kiszell6zhessen, majd
szerelje vissza a légsziirdbetétet.

Hibas gyujtomodul.

Lépjen kapcsolatba a szerviz
képviseldjével.

A motort nehéz beinditani vagy
nincs elég teljesitménye.

Szennyez8dés, viz vagy lerakédas a
benzintankban.

Uritse le az izemanyagot, és tisztitsa ki
a tartalyt. Tankoljon tiszta, friss benzint.

Eltomddott a tanksapka szell§zéfurata.

Tisztitsa ki vagy cserélje le a tanksapkat.

Elszennyez8dott a |égszirébetét.

Tisztitsa ki a |égszirébetétet.

A motor egyenetlendl mikodik.

Hibés a gyujtégyertya.

Szereljen be egy Uj, megfelel6 hézaglra
beallitott gyujtégyertyat: lasd a MOTOR
KEZELESI UTASITASAT.

Nem megfeleld a gyertyahézag.

Allitsa be az elektrodak hézagat 0,7—
0,8 mm értékdre.

Elszennyez8dott a |égszirébetét.

Tisztitsa ki a lIégszlrébetétet: lasd a
MOTOR KEZELESI UTASITASAT.

Gyenge az alapjarat.

Elszennyez&dott a légszirdbetét.

Tisztitsa ki a 1égszirébetétet: l4sd a
MOTOR KEZELESI UTASITASAT.

Eltdmdédtek a motorburkolat
szell6zényilasai.

Tavolitsa el a szennyezédéseket.

Eltdmd&dtek a hitébordak és a légjaratok
a léghité haz alatt.

Tavolitsa el a szennyezédéseket a
bordék kozul és a légjaratokbol.

A motor magas fordulatszamon
kihagy.

Tul kicsi a gyertyahézag.

Allitsa be az elektr6dak hézagat 0,7—
0,8 mm értékdre.

Talmelegszik a motor.

A hitélevegd Utja elzarddott.

Tavolitsa el a szennyez6édéseket a
bordék kozul és a légjaratokbol.

Nem megfeleld a gyujtégyertya.

Szereljen be RJ19LM tipusu
gyujtégyertyat, és tisztitsa meg a
hitébordékat.

Rendellenesen vibral a flnyiro.

Lelazult a vagokeés.

Huzza meg a kést.

A vago egység kiegyensulyozatlan.

Egyensulyozza ki a kést.
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13.JOTALLAS

A termékre a torvenyi eléirdsoknak megfeleléen

12 hénapos jétallas vonatkozik, az elsé felhasznald
vaséarlasanak napjatol kezdédden.

A jotéllas vonatkozik valamennyi anyag- illetve gyartasi
hibara, azonban nem terjed ki az olyan alkatrészek
normal elhasznalédasara és kopasara, mint csapagyak,
szénkefék, kabelek, dugaszok, vagy olyan tartozékokra,
mint farok, faréfejek, flirészélek stb.; a nem
rendeltetésszerl hasznalatbél eredd sérilésekre vagy
hibékra, balesetekre vagy valtozasokra, tovabba a
szallitas koltségeire sem.

Fenntartjuk a jogot barmely igény elutasitasara, ha a
vasarlas nem igazolhat6 vagy amikor nyilvanvalo, hogy a
terméket nem tartottdk megfeleléen karban. (Tiszta
szell6zényilasok, szénkefék rendszeres szervizelése.)
Vasarlasi blokkjat meg kell 6ériznie a vasarlas datumanak
igazolasara.

Az elfogadhatoéan tiszta allapotban 1évé szerszamot
szétszerelés nélkil kell visszakildeni a keresked6hoz,
eredeti burkolatdban, mellékelve hozz4 a vasérlast
igazol6 blokkot.

14. KORNYEZET

Ha a gép elérte élettartama végét, ne kezelje haztartasi
hulladékként, selejtezze kdrnyezetbarat médon.

15.EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

Csak eurépai orszagokra vonatkozéan
Az alairé Tamiro Kishima és Rainer Bergfeld a Dolmar
GmbH megbizasabél kijelentik, hogy az alabbi
DOLMAR gép(ek):
Gép megnevezése: Benzinmotoros flnyird
Tipussz./Tipus: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Miszaki adatok: Lasd ,4. MUSZAKI ADATOK”
sorozatgyartasban késziilnek, és
megfelelnek az alabb felsorolt eurdpai iranyelvek
eléirasainak:
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK és
2005/88/EK
Illetve gyartasuk a kévetkez8 szabvanyoknak, valamint
szabvanydokumentumoknak megfeleléen torténik:
EN ISO 14982, EN836
A miszaki dokument4cio itt talalhato:
Dolmar GmbH,
Jenfelder StralRe 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
A 2000/14/EK iranyelv altal eléirt megfeleléségi auditalasi
eljaras az V. Melléklet szerint tortént.
Tanusité testilet:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199, D-80686 Miinchen,
Németorszag
Azonositészam: 0036

Tipus: PM-46
Mért hangteljesitményszint: 92,9 dB (A)
Garantélt hangteljesitményszint: 96 dB (A)
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Tipus: PM-46 N
Mért hangteljesitményszint: 92,9 dB (A)
Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB (A)
Tipus: PM-46 S
Mért hangteljesitményszint: 92,9 dB (A)
Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB (A)

31.7.2012
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Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Ugyvezetd igazgatd Ugyvezetd igazgatd
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Vysvetlenie vSeobecného pohladu

1. Horna rukovat 10. Bocna klapka 18. Muléovaci klin

2. Rukovat s ovladanim brzdy 11. PloSina 19. Skrutka

3. Péacka sytica 12. Zapalovacia sviecka 20. Podlozka

4. Rukovat Startéra 13. Uzaver palivovej nadrze 21. Poistny oto¢ny gombik

5. Vodiaci prvok lanka 14. Uzaver olejovej nadrze 22. Uzamykacia matica

6. Blokovacia paka 15. Kablova svorka 23. Prevod na nastavenie uhla
7. Vrecko na zachytavanie travy 16. Spodna rukovat 24. Ziarovka Startéra

8. Packa nastavenia vysky 17. Rukovat ovladania vlastného 25. Skrutka

9. Vyprazdnovaci kanal pohonu 26. Kryt filtra

A VYSTRAHA:

Kvoli vlastnej bezpecénosti si precitajte tento navod skér,
ako sa pokusite prevadzkovat svoju novu jednotku.
Opomenutie dodrziavat pokyny mdZe mat za nasledok

vazne osobné poranenia. Venujte urcity ¢as a oboznamte

sa pred kazdym pouzitim s kosackou.

1. SYMBOLY VYZNAGENE NA
VYROBKU

J 5B B>

<

> @b kB »P &

%*

i

4

(o]

Precitajte si navod na obsluhu.

Zabrante pristupu okolostojacich.

Viac pozornosti venujte rukam a noham
obsluhy, aby ste predisli poraneniam.

Palivo je horlavé; zabrante pristupu ohnia.
Palivo nepridavajte, ked motor bezi.

Jedovaté vypary; neprevadzkujte v interiéri.

Pocas kosenia pouZivajte okuliare a ochranu
usi s ciefom chranit samotnud obsluhu.

Pocas vykonavania oprav demontujte
zapalovaciu svie€ku a nasledne vykonajte
opravu podla navodu na obsluhu.

Upozornenie: Motor je horuci.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Bezpecénostné oznacenie, ktoré najdete na svojej
kosacke: RUKY A NOHY DRZTE V DOSTATOCNEJ
VZDIALENOSTI

2. VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

A VYSTRAHA: Pri pouzivani benzinového naradia
je nutné vzdy dodrziavat zakladné bezpecénostné
opatrenia s ciefom zniZzit riziko vaznych osobnych
poraneni a/alebo poSkodenia jednotky. VSetky tieto
pokyny si precitajte pred prevadzkovanim tejto jednotky a
tieto pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budicnosti.

A VYSTRAHA: Toto strojné zariadenie pocas
svojej prevadzky produkuje elektromagnetické pole. Toto
pole méze v niektorych pripadoch ovplyvnovat ¢innost
aktivnych alebo pasivnych zdravotnych implantatov. Aby
sa znizilo riziko vaznych alebo smrtelnych Grazov,
odpori¢ame osobam, ktoré pouzivaju zdravotné
implantaty, aby sa pred prevadzkovanim tohto strojného
zariadenia poradili so svojim lekarom alebo s vyrobcom
zdravotného implantatu.

ZaSkolenie

» Tieto pokyny si dékladne precitajte. Oboznamte sa s
ovlada¢mi a spravnym pouzivanim zariadenia.

¢ Nikdy nedovolte, aby deti alebo osoby, ktoré neboli
oboznamené s tymito pokynmi pouzivali kosacku.
Miestne nariadenia m6zu obmedzovat vek obsluhy.

« Nikdy nekoste, pokial stoja v blizkosti osoby, hlavne
deti, alebo zvieraté.

« Berte do Gvahy, Ze obsluha alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody alebo rizika vzniknuvsie vo
vztahu k ostatnym osobam alebo k ich majetku.



Priprava

Pocas kosenia vzdy pouzivajte pevnu obuv a dlhé
nohavice. Zariadenie neobsluhujte, pokial ste bosi
alebo mate sandale.

Doékladne skontrolujte miesto pouzivania zariadenia a
odstrarite vSetky predmety, ktoré by mohli byt strojom
odhodené.

VYSTRAHA — benzin je velmi horlavy.

- Palivo skladujte v kontajneroch Specialne
navrhnutych na tento Gcel.

- Palivo dopinajte v exteriéri a po¢as dopirania paliva
nefajCite.

- Palivo dopinajte pred nastartovanim motora. Nikdy
nesnimajte uzaver palivovej nadrze ani nepridavajte
benzin, pokial motor bezi, alebo pokial je motor
hordci.

- Pokial dojde k rozliatiu benzinu, nepokisSajte sa
nasStartovat motor, ale stroj preneste do dostatocnej
vzdialenosti od miesta rozliatia a zabrante vzniku
zdroja zapalenia, a to az dokial sa benzinové vypary
nerozptylia.

- Uzaver palivovej nadrze a nadoby bezpecne
nasadte naspat.

Vymerite chybné timice.

Pred pouzivanim vzdy vizuélne skontrolujte a
presvedcte sa, Ze Cepele, skrutky epeli a montazna
zostava rezného naradia nie su opotrebované alebo
poskodené. Aby ste zachovali vyvazenie, vymiefajte
naraz cell sadu opotrebovanych alebo poSkodenych
¢epeli a skrutiek.

Prevadzka

Motor neprevadzkujte v uzavretom priestore, kde méze
dojst k nahromadeniu nebezpeénych vyparov oxidu
uholnatého.

Koste iba pri dennom svetle alebo pri dobrom umelom
osvetleni.

Pokial je to mozné, vyhnite sa prevadzkovaniu
zariadenia v mokrej trave.

Na svahoch vzdy zaujmite stabilny postoj.

Kracajte a nikdy nebeZzte.

Pokial ide o kolesové rotaéné stroje, koste pozdiz ¢ela
svahov a nikdy nie nahor a nadol.

Pri zmene smeru na svahoch déavajte maximalny
pozor.

Nekoste nadmerne strmé svahy.

Pri pohybe smerom dozadu alebo pri tahani kosacky k
sebe davajte maximalny pozor.

Cepel(e) zastavte pred sklopenim kosag&ky kvoli
prenosu cez netravnaté miesta a pred prenaSanim
kosacky na a z miesta kosenia.

Kosacku niky nepouZivajte, pokial st poSkodené jej
chranice, alebo bez namontovanych bezpeénostnych
zariadeni, napriklad vychylovacov a/alebo lapacov
travy.

Nemente nastavenia regulatora motora ani
neprekradujte maximalne otacky motora.

Pred naStartovanim motora vyradte vSetky Cepele a
spojky pohonu.

Motor naStartujte bezpecne podla pokynov, pricom
nohu majte v dostato¢nej vzdialenosti od Cepele(i).
Kosacku nesklapaijte pri Startovani motora.

« Nespustajte motor, pokial stojite pred vyprazdrovacim
Zlabom.

« Ruky ani nohy nestrkajte do blizkosti alebo pod
rotujlce Casti. PoCas celej doby zabezpecte, aby sa
vyprazdnovaci otvor nezanasal.

e Nikdy pri spustenom motore kosacku nezdvihajte ani
neprenasajte.

e Zastavte motor a odpojte drdét zapalovacej sviecky,
presvedcte sa, Ze vSetky pohyblivé ¢asti sa Uplne
zastavili a pokial je kosacka vybavena kla¢ikom, klacik
vyberte:

- pred odstranenim zablokovania alebo ¢istenim
zanesenia Zlabu;

- pred vykonavanim kontroly, Cistenia zanesenia
alebo pracou na kosacke;

- po narazeni na cudzi predmet. Pred opatovnym
nastartovanim a prevadzkovanim kosacky
skontrolujte kosacku z pohladu poskodenia a
opravte ju:

- ak kosacka zacne neStandardne vibrovat (okamzZite
skontrolujte).

e Zastavte motor a odpojte drdt zapalovacej sviecky,
presvedcte sa, ze vSetky pohyblivé ¢asti sa Uplne
zastavili a pokial je kosacka vybavena kla¢ikom, klacik
vyberte:

- vzdy, ked kosacku opustate;

- pred doplnenim paliva.

e Pocas dobehu motora uberte syti€¢ a ak je motor
vybaveny s uzatvaracim ventilom, v zavere kosenia
vypnite privod paliva.

Udrzba a skladovanie

e Skrutky, svorniky a matice musia byt utiahnuté, aby sa
zabezpedil bezpeény prevadzkovy stav zariadenia.

e Zariadenie nikdy neskladujte s benzinom v nadrzi vo
vnutri budovy, kde sa vypary mézu dostat k
otvorenému ohru alebo iskre.

¢ Pred uskladnenim na akomkolvek ohradenom
priestore nechajte motor vychladnut.

e Na zniZenie rizika vzniku poZiaru motor, timic, priestor
na batériu a priestor na skladovanie benzinu majte
Cisté od travy, listov alebo priliSného mnoZstva maziva.

e Lapac travy ¢asto kontrolujte z pohladu opotrebovania
alebo poskodenia.

e Opotrebované alebo poSkodené sucasti z
bezpecnostnych dévodov vymerite.

e Ak musite vyprazdnit palivovd nadrz, vykonajte to
vonku.

A VYSTRAHA: Nedotykajte sa rotujlicej éepele.

A VYSTRAHA: Palivo dopifiajte na dobre vetranom
mieste a pri zastavenom motore.

3. POPIS SUCASTI (Obr. A, B aC)

Obsahuje
A: KIG¢ na zapalovaciu sviecku
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4. TECHNICKE UDAJE

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Typ motora B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
S vlastnym pohonom nie nie ano
Zdvihovy objem motora 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®
Sirka cepele 460 mm 460 mm 460 mm
Menovité otacky 2800/min. 2800/min. 2800/min.
Objem palivovej nadrze 800 ml 800 ml 800 ml
Objem lapaca travy 60 | 60 | 60 |
Cista hmotnost 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
. 30 — 75 mm, 7 moznosti | 30 — 75 mm, 7 moznosti | 30 — 75 mm, 7 moZnosti
Nastavenie vySky . : .
nastavenia nastavenia nastavenia
Rozdiely medzi troma modelmi
Predna rukovat Bocné S vlastnym
Model - Cx .
ploSiny vyprazdriovanie pohonom
PM-46 J x x
PM-46 N J v x
PM-46 S J J J
Hodnoty emisii hluku podFPa smernice 2000/14/ES
EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lpa (SPL) na mieste pouzivatela 85 dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A))
L . L , 92,9 dB (A) 92,9dB (A) 92,9dB (A)
Merana Uroven akustického vykonu K=2.59 dB (A) K=2.59 dB (A) K=2.59 dB (A)
G,arantovana uroveri akustického 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
vykonu La
L 3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?
Vibracie EN 1SO 20643 K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
5. MONTAZ 5-3 MONTAZ LAPACA TRAVY
" 1. Montaz: Zdvihnite zadny kryt a zahékujte lapac travy
5-1 SKLOPENIE RUKOVATI na zadnu stranu kosacky. (Obr. 3A/Obr. 3B/Obr. 3C)
1. Pomocou poistného oto¢ného gombika pripevnite 2. Demontéz: uchopte a zdvihnite zadny kryt a snimte

spodnu Cast rukovati k hlavnej ¢asti jednotky.

(Obr. 1A/Obr. 1B/Obr. 1C/Obr. 1D)

2. Zdvihnite dve blokovacie paky a uvolnite hornt ¢ast

rukovati na sklopenie. (Obr. 1E)

3. Zatlacenim zatvorte blokovaciu paku, ¢im déjde k
zablokovaniu rukovati v prevadzkovej polohe.

(Obr. 1F)

4. Nastavte napnutie otd¢anim uzamykacej matice;
pouzite na to vhodny kIGé. (Obr. 1G/Obr. 1H)
5. Kablovu svorku namontujte do vyobrazenej polohy a

pripevnite kabel. (Obr. 11/Obr. 1J)

5-2 NASTAVENIE SPRAVNEHO UHLA

lapac travy.

5-4 RUKOVAT STARTERA

Presurite rukovat Startéra od motora k vodiacemu prvku

6.

A) Potiahnutim otvorte blokovaciu paku.

B) Otocenim hornej €asti rukovéti vycentrovanej v
prevode na nastavenie uhla nastavte spravny uhol v
rozsahu -20° az 20° (5 poléh: —20°/-10°/0°/10°/20°),

ako je to zobrazené na Obr. 2.

C) Stlac¢enim zatvorte blokovaciu paku a spojte spodnu a

horn( ¢ast rukovéti.
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lanka. (Obr. 4)
5-5 VYSKA REZU

Pokial chcete packu uvornit z ozubenia, vyvinte na fu tlak
smerom von. VySku nastavte posunutim packy dopredu
alebo dozadu. (Obr. 5 a pozrite si odsek 7.9)

,3Vv 1" (len pre PM-46 N a

PM-46 S)

Standardnu funkciu tychto kosagiek mozno prispdsobit v
zavislosti na Ucele pouzivania:

Z kosacky so zadnym vyprazdfiovanim na:

1. muléovaciu kosacku alebo

2. kosacku s bo¢nym vyprazdriovanim.
Co je mul¢ovanie?




Poc¢as mul¢ovania je trava odseknuta v ramci jedného

pracovného kroku, nasledne je najemno posekana a

vratena do travnika ako prirodné hnojivo.

Tipy pre kosenie s mul€ovanim:

- Vykonajte beZné kosenie max. 2 cm s cieflom
dosiahnut 6 cm az 4 cm vysku travy.

- Pouzite ostry rezny n6z — Nekoste mokru travu

- Nastavte maximalne otacky motora.

- Koste pri pohybe pracovnym krokom.

- Pravidelne ¢istite mulovaci klin, vnatornu stranu
skrine a pohyblivu ¢epel.

NaStartovanie

PO PRVE: Prispdsobenie muléovacieho vykonu

A VYSTRAHA: Jedine so zastavenym motorom a

zastavenou kosackou.

1. Zdvihnite zadny kryt a demontujte vrecko na
zachytavanie travy.

2. Zatlacte muléovaci klin do ploSiny. Mul€ovaci klin
zaistite tlacidlom do otvoru na ploSine. (Obr. 6A/
Obr. 6B)

3. Opétovne znizte zadny kryt.

PO DRUHE: Prestavenie na kosenie s boénym
vyprédzdinovanim

A Jedine pokial si motor a kosenie zastavené!

1. Zdvihnite zadny kryt a demontujte vrecko na
zachytavanie travy.

2. Namontujte vyprazdnovaci kanal.

3. Zdvihnite bo¢nu klapku pre bo¢né vyprazdnovanie.
(Obr. 7A)

4. Na podperny kolik bo¢nej klapky nhamontujte vodiaci
prvok vyprazdfiovania pre bo€né vyprazdnovanie.
(Obr. 7A)

5. Znizte bo¢nu klapku — klapka spociva na
vyprazdriovacom kanali. (Obr. 7B)

PO TRETIE: Kosenie s vreckom na zachytavanie travy

1. Pokial chcete kosit' s vreckom na zachytavanie travy,
demontujte muléovaci klin a vyprazdnovaci kanal pre
bo¢né vyprazdriovanie a namontujte vrecko na
zachytavanie travy.

2. DemontaZ mul€ovacieho klina.
- Zdvihnite zadny kryt a demontujte mul€ovaci Klin.

A VYSTRAHA: Jedine so zastavenym motorom a
zastavenou kosackou.
3. Zdvihnite bo¢nu klapku a demontujte vyprazdrnovaci
kanal.
- Demontéz vyprazdnovacieho kanala pre bo¢né
vyprazdriovanie:
- Boc¢né klapka pomocou pruziny automaticky zatvara
vyprazdnovaci otvor na skrini.
- Bocnu klapku a vyprazdnovaci otvor pravidelne
Cistite od zvySkov travy a zachytenej Spiny.

A VYSTRAHA: Jedine so zastavenym motorom a
zastavenou kosackou.

7. POKYNY NA PREVADZKU
7-1 PRED NASTARTOVANIM

Motor prevadzkujte v spojeni s benzinom a olejom podla
pokynov uvedenych v samostatnom navode na obsluhu
motora, ktory je priloZzeny k vaSej kosacke. Pokyny si
starostlivo precitajte.

A VYSTRAHA: Benzin je velmi horlavy.

Palivo skladujte v kontajneroch Speciélne navrhnutych na
tento ucel.

Palivo dopifiajte iba v exteriéri a pred spustenim motora;
pogas dopifiania ani manipulacie s palivom nefajgite.
Uzaver palivovej nadrze neodoberajte a benzin
nedolievajte nikdy po¢as chodu motora alebo ked je
motor hordci.

Pokial déjde k rozliatiu benzinu, nepoku3ajte sa
nastartovat motor, ale stroj preneste do dostatocnej
vzdialenosti od miesta rozliatia a zabrarite vzniku zdroja
zapalenia, a to az dokial sa benzinové vypary nerozptylia.
VSetky uzavery palivovych nadrzi a nadrzi na palivo
bezpelne nasadte naspat.

Pred obratenim kosacky s cielom udrzby cepele alebo
vypustenia oleja, vypustite z naddrze palivo.

A VYSTRAHA: Palivo nikdy nedopiniajte v interiéri,
pri spustenom motore alebo dokial ste nenechali motor
vychladn(t po¢as doby aspon 15 min(t od jeho spustenia.

7-2 SPUSTENIE MOTORA A ZARADENIE
CEPELE

1. Jednotka je vybavena gumenou patkou, ktora sa
nachadza nad koncom zapalovacej sviecky.
Presvedcte sa, Ze kovové slucka na konci drétu
zapalovacej svie€ky (vo vnutri gumenej patky) je
bezpecéne utiahnuta ku kovovému hrotu zapalovacej
sviecky.

2. Pred naStartovanim motora 3 az 5 kréat stlacte
Ziarovku Startéra. (Obr. 8A)

3. Pri Startovani studeného motora otoéte packu sytic¢a
do polohy ,&X"“.

Pri Startovani hortceho motora a pri prevadzkovani
otocte packu sytica do polohy (Obr. 8B)

4. Stojac za jednotkou uchopte rukovat s ovladanim
brzdy a drZte ju oproti hornej rukovati, ako je to
znazornené. (Obr. 8C)

5. Uchopte rukovat Startéra ako je to znazornené na
(Obr. 8C) a silno ju potiahnite. Po naStartovani motora
ju pomaly vratte do skrutky vodiaceho prvku lanka.

Pokial chcete zastavit motor a ¢epel, uvolnite rukovat s

ovladanim brzdy. (Obr. 8D)

A Motor naStartujte bezpecne podla pokynov,
pricom nohu majte v dostato¢nej vzdialenosti od Cepele.

A Kosacku nesklapajte pri Startovani motora.
Kosacku Startujte na rovnom povrchu bez vyskytu vysokej
travy alebo prekazok.
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A Zabrarnite styku rak a ndh s rotujicimi sucastami.
Nespustajte motor, pokial stojite pred vyprazdnovacim
otvorom.

7-3 PRACOVNE POSTUPY

Pocas prevadzky pevne oboma rukami drzte rukovat s
ovladanim brzdy.

Poznamka: Pokial po¢as prevadzky uvolnite rukovat s
ovladanim brzdy, déjde k zastaveniu motora a tym aj
prevadzky kosacky.

7-4 ZASTAVENIE MOTORA

A UPOZORNENIE: Po vypnuti motora sa bude

Cepel este niekolko sekind otacat.

1. Pokial chcete zastavit motor a Cepel, uvolnite rukovat
s ovladanim brzdy.

2. Odpojte a uzemnite drét zapalovacej sviecky, ako je
to uvedené v samostatnom navode na obsluhu
motora, ¢im zabranite ndhodnému nastartovaniu
pocas doby, kedy je zariadenie ponechané bez
dozoru.

7-5 SPOJENIE PRE AUTOMATICKY
POHYB

Pre PM-46 S

Uchopte rukovét pre ovladanie vlastného pohonu;
kosacka sa automaticky pohne dopredu pri rychlosti asi
3,0 km/h (Obr. 9); pokial uvornite rukovét ovladania
vlastného pohonu, kosacka sa zastavi.

A UPOZORNENIE: VaSa kosacka je navrhnuta na
sekanie travy na plochach pri obytnych budovach, ktorej
vySka je do 250 mm.

NepokuiSajte sa kosit nezvyc€ajne vysoku suchu alebo
mokru trdvu (napr. pastviny) alebo kopy suchého listia.
Na plosine kosac¢ky sa mézu usadzat tlomky, alebo méze
dojst ku kontaktu s motorom s désledkom mozného rizika
poziaru.

7-6 AKO DOSIAHNUT NAJLEPSIE
VYSLEDKY POCAS KOSENIA

Vycistite travnik od Glomkov. Z travnika odstrarite
kamene, triesky, droty alebo dalSie cudzie predmety,
ktoré by mohli byt kosackou nahodne odhodené
ktorymkolvek smerom a ktoré mohli spésobit vazne
osobné poranenia obsluhy a ostatnych, ako aj poSkodenie
majetku a okolitych objektov. Nekoste mokrua travu. Na
dosiahnutie G¢inného kosenia nekoste mokru travu,
pretoZze ma tendenciu prilnat na spodnu ¢ast ploSiny a
zabranovat v spravnom koseni kiskov travy. Koste na
dizku nie viac ako 1/3 dizky travy. Odporaéana vyska rezu
pre kosenie je 1/3 dizky travy. Rychlost pohybu po zemi je
potrebné nastavit tak, aby boli odseknuté kusky
rovhomerne roztrisené do travnika. Hlavne pre tazké
kosenie hustej travy mdze byt potrebné pouzit jednu za
kosenie. Pri koseni vysokej travy bude potrebné vykonat
kosenie travnika v dvoch fazach, pri¢om v pripade
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druhého kosenia déjde k znizeniu ¢epele o dalSiu 1/3 a
mozno kosit aj v inom smere ako ste kosili prvykrat.
Mierne prekryvanie pasov kosenia pri kazdom prechode
kosackou taktiez dopombze vycistit zabudnuté zvySky z
travnika. Kosacka by mala byt vzdy prevadzkovand pri
plne otvorenom sytic¢i s ciefom dosiahnut najlepsi rez a
umoznit najefektivnejSie kosenie. Vycistite spodnu stranu
ploSiny. Po kazdom pouziti vycistite spodnu stranu ploSiny
kosacky s cieflom zabranit koseniu travy, ktora by
zabranila spravnemu mul¢ovaniu. Kosenie listia.
Prinosom pre vas travnik méze byt aj kosenie listia. Pri
koseni listia sa presvedcte, ze listie je suché a nelezi na
travniku vo velmi hrubej vrstve. Pred kosenim nec€akajte,
dokial zo stromov opadne vsetko listie.

A VYSTRAHA: Po narazeni na cudzi predmet
zastavte motor. Od zapalovacej svieCky odpojte drét,
dokladne skontrolujte kosacku z pohladu posSkodenia a
poskodenie opravte pred opatovnym nastartovanim a
prevadzkovanim kosac¢ky. Nadmerné vibracie kosacky
pocas prevadzky indikuju poSkodenie. Jednotka by mala
byt €o najskdr skontrolovana a opravena.

7-7 LAPAC TRAVY

Na zadnom kryte je okienko. Cez okienko mdzete
kontrolovat stav lapaca travy. Ak je lapa¢ naplneny
travou, bude potrebné vyprazdnit a vycistit vrecko;
skontrolujte Ze je Cisty a Ze cez sietovinu méze
prechadzat vzduch. (Obr. 10)

7-8 PLOSINA

Spodna strana ploSiny kosacky by mala byt vycistena po
kaZzdom pouZiti, aby sa zabranilo usadzovaniu zvysSkov
travy, listia, Spiny a dalSich materialov. Pokial umoznite
hromadeniu zvySkov, podporite tak vznik hrdze a kordzie
a taktiez zabranite spravnemu mul¢ovaniu. PloSinu
mbzete vycistit sklopenim kosacky a oSkriabanim dodista
pomocou vhodného nastroja (skontrolujte, ze ste najprv
odpojili drot zapalovacej sviecky).

7-9 POKYNY PRE NASTAVENIE VYSKY

A UPOZORNENIE: Nikdy na kosacke

nevykonavajte Ziadne Upravy bez toho, aby ste ju najprv
zastavili a odpoijili drét zapalovacej svieCky.

A UPOZORNENIE: Pred zmenou vySky kosenia
zastavte kosacku a odpojte drét zapalovacej sviecky.
VaSa kosacka je vybavené centralnou paékou
nastavenia vySky, ktora ponuka 7 vySkovych poléh.
1. Pred vykonanim zmeny vySky kosenia zastavte
kosacku a odpojte drot zapalovacej sviecky.

2. Centralna packa nastavenia vysky pontka 7 r6znych
vySkovych poldh.

3. Pokial chcete zmenit vysku rezu, stlacte packu
nastavenia smerom ku kolesu a posurite nahor alebo
nadol na zvolenl vysku. (Obr. 11)

VSetky kolesé budua v rovnakej vySke rezu.



8. POKYNY PRE UDRZBU
ZAPALOVACIA SVIECKA

Pouzivajte jedine originalnu nahradnu svie¢ku. Na
dosiahnutie najlepSich vysledkov vymienajte zapalovaciu
sviecku raz za 100 hodin pouZivania.

9. POKYNY PRE MAZANIE

A UPOZORNENIE: PRED VYKONAVANIM

SERVISU ODPOJTE ZAPALOVACIU SVIECKU.

1. KOLESA — v3etky gulékové loZiské vietkych kolies
namaZzte fahkym olejom aspon raz za sezénu.

2. MOTOR - pokyny pre mazanie najdete v navode na
obsluhu motora.

10. CISTENIE

A UPOZORNENIE: Motor neumyvajte hadicou.

Voda moZe poSkodit motor a znedistit palivovy systém.

1. PloSinu kosacky utrite dosucha tkaninou.

2. Hadicou umyte spodnu ¢ast ploSiny kosacky
naklonenim kosacky tak, aby zapalovacia sviecka
bola hore.

10-1 VZDUCHOVY CISTIC MOTORA

A UPOZORNENIE: Nedovolte, aby Spina alebo
prach zaniesli penovy prvok vzduchového filtra. Servis
(vycistenie) prvku vzduchového filtra motora sa musi
vykonavat po 25 hodinach Standardného kosenia. Servis
penového prvku sa musi vykonavat pravidelne, pokial sa
kosacka pouziva v suchych prasnych podmienkach.

CISTENIE VZDUCHOVEHO FILTRA

1. Odskrutkujte skrutku.

2. Demontuje kryt filtra.

3. Prvok filtra umyte v saponatovej vode.
NEPOUZIVAJTE BENZIN!

4. Prvok filtra nechajte vyschnut na vzduchu.

5. Na penovy filter kvapnite niekolko kvapiek oleja
SAE30 a dokladne stlacte s cielom odstranit
prebytocny olej.

6. Filter nainStalujte.

POZNAMKA: Filter vymeifite pokial je roztrhnuty,
poSkodeny, alebo pokial ho nemoZno vyéistit'.
(Obr. 12)

10-2 REZNA CEPEL

A UPOZORNENIE: Pred pracou na reznej ¢epeli
odpojte a uzemnite drét zapalovacej svie€ky s cieflom
predist nahodnému spusteniu motora. Ruky si chrarite
pouzivanim hrubych rukavic alebo handry, ktorou
uchopite ¢epele. Kosacku prevratte, ako je to uvedené v
samostatnom navode na obsluhu motora. Odskrutkujte
Sesthrannu skrutku a podloZzku pridrZiavajucu Cepel a

adaptér ¢epele ku klukovému hriadelu motora. Z
klukového hriadela demontujte ¢epel a adaptér.

A VYSTRAHA: Adaptér ¢epele pravidelne
kontrolujte z pohladu prasklin, a to hlavne ak narazite na
cudzi predmet. V pripade potreby vymerite.

Kvoli dosiahnutiu najlepSich vysledkov by mala byt ¢epel
ostra. Cepel mozno opétovne naostrit po jej demontovani
bud brisenim alebo pilnikovanim reznej hrany, a to pri ¢o
najlepSom zachovani pévodného skosenia ¢epele. Je
nesmierne doélezité, aby ste kazdu reznu hranu obrusili o
rovnaké mnozstvo materialu, aby ste tak predisli
nevyvazenosti Cepele. Nespravne vyvazenie ¢epele bude
mat za nasledok nadmerné vibrécie s dosledkom
eventualneho poSkodenia motora a kosacky. Po
naostreni ¢epel dékladne vyvazte. Vyvazenie Cepele
mozno skontrolovat jej vyvadZenim na skrutkovaci s
okrahlou ty¢kou. Z hrubSej strany odstrarite kov, a to az
dokial nebude ¢epel vyvazena.

Pred opatovnym namontovanim ¢epele a adaptéra ¢epele
na jednotku namazte klukovy hriadel motora a vnatorny
povrch adaptéra Cepele lahkym olejom. Adaptér Cepele
nainstalujte na klukovy hriadel. Pozrite si Obr. 13. Cepel
umiestnite tak, aby ¢islo suciastky smerovalo od
adaptéra. Nad ¢epel ulozte podlozku a vlozte Sesthrannu
skrutku. Sesthrannu skrutku utiahnite na hodnotu
krutiaceho momentu uvedend nizSie.

10-3 MONTAZNY KRUTIACI MOMENT
PRE CEPEL

Stredna skrutka 35 Nm — 45 Nm na zaistenie bezpecnej
ginnosti vasej jednotky. VSetky matice a skrutky musia byt
pravidelne kontrolované z pohladu spravneho utiahnutia.
Po dlhodobom pouzivani, hlavne v podmienkach piescitej
pbdy, déjde k opotrebovaniu Eepele a k strate Casti jej
pévodného tvaru. Déjde z redukovaniu G€inného kosenia
a Cepel bude potrebné vymenit. Vymerite jedine za
vyrobne schvéalenu nahradnu ¢epel. Mozné posSkodenie v
dosledku stavu nevyvazenia ¢epele nie je v
zodpovednosti vyrobcu.

Pri vymene Cepele musite pouzit originalny typ vyznaceny
na Cepeli (Dolmar 263001451) (pokial si chcete objednat
Cepel, spojte sa so svojim miestnym predajcom, alebo
zavolajte na nasu spolo¢nost; informécie najdete na
obale).

10-4 MOTOR

Pokyny ohladne udrzby motora najdete v samostatnom
navode na obsluhu motora.

Motorovy olej pouzivajte podla pokynov v samostatnom
navode na obsluhu motora dodavanom s vasou
jednotkou. Pokyny si dokladne precitajte a dodrziavajte
ich.

Servis vzduchového gisti¢a v ramci Standardnych
podmienok vykonavajte podla samostatného navodu na
obsluhu motora.

V pripade velmi praSnych podmienok distite stale po
niekolkych hodinach. Slaby vykon motora a jeho
zaplavenie su priznakom toho, Ze by ste mali vykonat
servis vzduchového Cistica.

Informécie o vykon4vani servisu vzduchového Cistica
najdete v samostatnom navode na obsluhu motora, ktory
je sucastou balenia vaSej jednotky.
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Zapalovaciu svieCku by ste mali vycistit a jej iskriSte
opatovne nastavit raz za sezéonu. Vykonat vymenu
zapalovacej svie€ky sa odporica na zaciatku kazdej
sezony kosenia; informacie o spravhom type zapalovacej
svieCky a technické Specifikacie o iskristi ngjdete v
navode na obsluhu motora.

Motor pravidelne Cistite pomocou tkanina alebo kefy.
Chladiaci systém (miesto skrine ventilatora) udrziavajte v
Cistote, aby ste zabezpecili spravnu cirkulaciu vzduchu,
ktora je dolezita pre vykon a Zivotnost motora. Z oblasti
timi¢a vyfuku odstranujte travu, Spinu a horfavé tlomky.

11. POKYNY PRE USKLADNENIE
(MIMO SEZONY)

Pokial chcete pripravit kosacku na skladovanie, vykonajte
nasledujuce kroky.
1. Po poslednom koseni v rdmci sezony vyprazdnite
nadrz.
a) Palivovu nadrz vyprazdnite pomocou sacieho
Cerpadla.

A UPOZORNENIE: Benzin nevypustajte v
uzatvorenych miestnostiach, v blizkosti otvoreného ohna
a podobne. Nefajcite! Benzinové vypary mozu spdsobit
vybuch alebo pozZiar.
b) Nastartujte motor a nechajte ho bezat, dokial sa
nespotrebuje vSetok benzin a nezastavi sa motor.
c) Zapalovaciu svieCku demontujte. Pomocou
plechovky na olej nalejte do spalovacej komory asi
20 ml oleja. Pohybovanim Startérom v spalovacej
komore rovnomerne naneste olej. Namontujte
zapalovaciu sviecku.
2. Kosacku dbékladne vydistite a namazte, ako je to
popisané v ¢asti ,POKYNY PRE MAZANIE".
3. Aby ste predisli korézii, se€¢né naradie mierne
namaZzte.
4. Kosacku uskladnite na suchom a pred mrazom
chréanenom mieste, mimo dosahu neopravnenych
0s0b.

A UPOZORNENIE: Pre uskladnenim kosa¢ky musi
motor Uplne vychladnut.

A POZNAMKA:

- Pri uskladneni akéhokolvek typu elektrického
zariadenia v nevetranej kéIni alebo v kdlni na
uskladnenie materialu:

- Pozornost by ste mali venovat ochrane zariadenia pred
hrdzou. Pomocou lahkého oleja alebo silikonu
namazte zariadenie, hlavne kable a pohyblivé sucasti.

- Davaijte pozor, aby ste neohli alebo neskrutili kable.

- Pokial dojde k odpojeniu lanka Startéra od vodiaceho
prvku lanka na rukovati, odpojte a uzemnite drét
zapalovacej sviecky, stlaéte rukovat ovladania ¢epele
a pomaly vytiahnite z motora lanko Startéra. Lanko
Startéra zasunte do skrutky vodiaceho prvku lanka na
rukovati.
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Preprava

Motor vypnite. Pri tlaéeni kosacky cez prekazku davajte
pozor, aby nedoslo k ohnutiu alebo poSkodeniu seéného
néradia.



12. SPRIEVODCA RIESENIM PROBLEMOV

PROBLEM

MOZNA PRICINA

NAPRAVA

Motor nenastartuje.

Skrtiaca klapka nie je v spravnej polohe
pre aktualne pretrvavajuce podmienky.

Posurnte Skrtiacu klapku do spravnej
polohy.

Palivova nadrz je prazdna.

Palivovu nadrz naplrite palivom. Pozrite
si NAVOD NA OBSLUHU MOTORA.

Prvok vzduchového Cisti¢a je Spinavy.

Prvok vzduchového Cisti¢a vycistite.
Pozrite si NAVOD NA OBSLUHU
MOTORA.

Zapalovacia sviecka je uvolnena.

Zapalovaciu svie€ku utiahnite na
hodnotu kratiaceho momentu 25 —
30 Nm.

Drot zapalovacej sviecky je uvolneny
alebo odpojeny od sviecky.

Drot zapalovacej svieCky nainstalujte na
zapalovaciu sviecku.

IskriSte zapalovacej svie€ky nie je
spravne nastavené.

Nastavte iskriSte tak, aby Strbina medzi
elektrodami bola 0,7 az 0,8 mm.

Zapalovacia svie€ka je chybna.

Nainstalujte novu svieCku so spravne
nastavenym iskristom. Pozrite si NAVOD
NA OBSLUHU MOTORA.

Karburétor je zaplaveny palivom.

Demontujte prvok vzduchového Cistica a
tahajte nepretrzite lanko Startéra, dokial
sa karburator sam nevygcisti; nasledne
nainstalujte prvok vzduchového gistic¢a.

Chybny modul zapalovania.

Spojte sa so servisnym zastupcom.

Je tazké naStartovat motor, alebo
motor straca vykon.

Spina, voda alebo uschnuta palivova
nadrz.

Palivovl nadrz vypustte a vycistite.
Nadrz naplite Cistym, Cerstvym palivom.

Vetraci otvor na uzavere palivove;j
nadrze je upchany.

Vycistite alebo vymente uzaver palivovej
nadrze.

Prvok vzduchového Cisti¢a je Spinavy.

Prvok vzduchového disti¢a vycistite.

Motor pracuje nepravidelne.

Zapalovacia sviecka je chybna.

Nainstalujte novu svieCku so spravne
nastavenym iskristom. Pozrite si NAVOD
NA OBSLUHU MOTORA.

Iskriste zapalovacej sviecky nie je
spravne nastavené.

Nastavte iskriSte tak, aby Strbina medzi
elektrédami bola 0,7 az 0,8 mm.

Prvok vzduchového Cisti¢a je Spinavy.

Prvok vzduchového Cisti¢a vycistite.
Pozrite si NAVOD NA OBSLUHU
MOTORA.

Volnobeh motora je slaby.

Prvok vzduchového gEisti¢a je Spinavy.

Prvok vzduchového Cisti¢a vycistite.
Pozrite si NAVOD NA OBSLUHU
MOTORA.

Vetracie Strbiny na plasti motora su
zablokované.

Z vyvrtov odstrarite tlomky.

Chladiace rebra a vzduchové prechody
pod skrifou ventilatora motora su
zablokované.

Z chladiacich rebier a vzduchovych
prechodov odstrarite Glomky.

Motor pri vysokych otackach
vynechava.

Strbina medzi elektrédami zapalovacej
sviecky je velmi mala.

Nastavte iskriSte tak, aby Strbina medzi
elektrédami bola 0,7 az 0,8 mm.

Motor sa prehrieva.

Tok chladiaceho vzduchu je obmedzeny.

Odstrante vSetky ulomky z otvorov v
plasti, skrine ventilatora a vzduchovych
prechodov.

Nespravna zapalovacia sviecka.

Na motor nainstalujte zapalovaciu
svieCku RJ19LM a chladiace rebra.

Kosacka neStandardne vibruje.

Rezn4 zostava je uvolnend.

Utiahnite Cepel.

Rezné& zostava je nevyvazena.

Cepel vyvazte.
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13.ZARUKA

Na tento vyrobok sa vztahuje 12-mesacné zéruka v
zmysle zakonnych nariadenti, pri€om platnost za¢ina
plynat diilom zakupenia prvym pouZzivatelom.

Téato zaruka sa vztahuje na vSetky materidlové a vyrobné
chyby; nevztahuje sa na chyby v désledku Standardného
opotrebovania a znehodnotenia dielov, ako su loziska,
kefky, kable, zastr¢ky alebo prislusenstvo, ako su
nastavce, vitacie nastavce, pilové ¢epele a pod., na
poskodenie alebo chyby v désledku nespravneho
pouZivania, neh6d alebo Uprav a nevztahuje sa ani na
naklady na prepravu.

Vyhradzujeme si pravo odmietnut kazdu reklaméaciu, kde
klpu nemozno overit, alebo kde je zrejmé, Ze v pripade
vyrobku sa nevykonavala spravna tdrzba. (Cisté vetracie
Strbiny a pravidelné vykonavanie servisu uhlikovych
kefiek.)

Ako doklad o datume zakuUpenia je nutné ponechat si
prijmovy doklad.

VaSe nerozmontované naradie je nutné dorucit predajcovi
v prijatefnom gistom stave, v jeho pévodnom lisovanom
obale (ak sa v pripade jednotky pouziva), spolu s
dokladom o kupe.

14. OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA

Pokial chcete po dlhodobom pouZivani stroja stroj
vymenit za iny, nevyhadzujte ho do domového odpadu,
ale ho zneskodnite environmentalne bezpe¢nym
spbsobom.

15.VYHLASENIE O ZHODE SO
SMERNICAMI EUROPSKEHO
SPOLOCENSTVA

Len pre krajiny Eurépy
Dolu podpisani Tamiro Kishima a Rainer Bergfeld,
ako opravnené osoby spoloénosti Dolmar GmbH,
vyhlasuju, Ze zariadenie(a) znacky DOLMAR:
Oznacenie zariadenia: Benzinova kosacka
C. modelu/typ: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Technické 3pecifikacie: Pozrite si ,4. TECHNICKE
UDAJE*
predstavuje vyrobok sériovej vyroby
a vyhovuje nasledujicim eur6pskym smerniciam:
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES a 2005/88/ES
a je vyrobené podla nasledujicich noriem alebo
Standardizovanych dokumentov:
EN ISO 14982, EN836
Technicka dokumentacia je zaloZzena u:
Dolmar GmbH,
Jenfelder StraRe 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
Postup posudenia zhody, ako vyZaduje smernica
2000/14/ES bol zrealizovany podrla Prilohy V.
Oboznameny orgéan:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstralRe 199, D-80686 Munchen, Nemecko
Identifikacné ¢islo: 0036
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Model: PM-46
Merana Uroven akustického vykonu: 92,9 dB (A)
Garantovana urover akustického vykonu: 96 dB (A)

Model: PM-46 N
Merand Uroven akustického vykonu: 92,9 dB (A)
Garantovana uroveri akustického vykonu: 96 dB (A)

Model: PM-46 S
Merand Uroven akustického vykonu: 92,9 dB (A)
Garantovana uroveri akustického vykonu: 96 dB (A)

31.7.2012
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Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Generalny riaditel Generalny riaditel
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Vysvétleni k celkovému pohledu

1. Hornidrzadlo 10. Postranni zaklopka 19. Sroub

2. Drzadlo ovladani brzdy 11. Kryt 20. Podlozka

3. P&cka plynu 12. Zapalovaci svicka 21. Pojistny knoflik

4. Rukojet startéru 13. Vicko palivové nadrze 22. Pojistna matice

5. Voditko lanka 14. Vicko olejové nadrze 23. Ozubené soukoli nastaveni Ghlu
6. Pojistna packa 15. Prichytka kabelu 24. Nastfikovac

7. Sbérny vak na travu 16. Dolni drzadlo 25. Sroub

8. Packa nastaveni vySky 17. DrZadlo ovladani pojezdu 26. Kryt filtru

9. Vyhazovaci kanal 18. Mul€ovaci Kklin

A VAROVANI:

Pfed uvedenim nového zafizeni do provozu si v zajmu
vlastni bezpecénosti nejprve prectéte tuto prirucku.
Nedodrzeni pokynt muze vést k vaznému zranéni. Pied
kazdym pouzitim se kratce seznamte s ovladanim
sekacky.

1. SYMBOLY VYZNAGENE NA
VYROBKU

Prectéte si uzivatelskou pfirucku.

Nepracuijte v blizkosti pfihlizejicich osob.

J 5B B>

<

Obsluha si musi davat pozor na ruce a nohy,
aby nedoslo ke zranéni.

Palivo je hoflavé, nepfiblizujte se k
otevienému ohni. Palivo nenalévejte do
spusténé sekacky.

Benzinové vypary jsou toxické — nepracujte
uvniti budov.

> @b kB »P &

PFi opravé vyjméte zapalovaci svi¢ku a pfi

i

5

(o6}

Pfi sekani pouzivejte bryle a ochranu sluchu.

%* opraveé postupuijte podle navodu k o obsluze.

Upozornéni: Motor je horky.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Bezpecénostni Stitek umistény na sekacce:
NEPRIBLIZUJTE RUCE A NOHY

2. VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA

A VAROVANI: P¥i praci s zafizenim pohanénym
spalovacim motorem je vZdy tfeba dodrZovat z&kladni
bezpecnostni opatfeni (v€etné nize uvedenych).
Zamezite tak nebezpeci vazného zranéni €i poSkozeni
zafizeni. Pfed praci se zafizenim si prectéte veskeré
pokyny a uchovejte je pro pozdéjsi vyuZiti.

A VAROVANI: PFi provozu tohoto zafizeni vznika
elektromagnetické pole. Toto pole muze za urcitych
okolnosti rusSit ¢innost aktivnich ¢€i pasivnich Iékarskych
implantatd. Osobam s Iékarfskymi implantaty proto v
zajmu omezeni nebezpeci vdzného poskozeni zdravi
nebo i smrtelného Grazu doporuéujeme, aby se pred
pouzivanim tohoto zafizeni poradily s Iékafem nebo
vyrobcem pfislusného implantatu.

Praprava

* Peclivé si prectéte pokyny. Obeznamte se s ovladacimi
prvky a spravnym pouzivanim zafizeni.

¢ Nikdy nedovolte, aby sekacku obsluhovaly déti nebo
osoby neobeznamené s témito pokyny. Vék obsluhy
muZze byt omezen mistnimi predpisy.

« Nikdy nesekejte v blizkosti osob, zvlasté pak déti a
domacich zvifat.

e Pamatujte, Ze za nehody nebo vystaveni nebezpedi
jinych osob a jejich majetku odpovida obsluha €i
uzivatel.



Priprava

Pfi sekani vzdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Se zafizenim nepracujte naboso ani v otevienych
sandalech.

Radné prohlédnéte misto, kde budete se zafizenim
pracovat, a odstrarite veSkeré pfedmeéty, jeZ mohou byt
sekackou odmrstény.

VAROVANI — benzin je vysoce hoflavy.

- Palivo skladujte v nddobach specialné navrzenych
pro tento ucel.

- Palivo doplfiujte pouze venku a pfi této ¢innosti
nekufte.

- Palivo doplfiujte pfed spusténim motoru. Jestlize je
sekacka spusténa nebo pokud je motor horky, nikdy
nesnimejte vi¢ko palivové nadrze ani nedoplnuijte
palivo.

- PFi rozliti benzinu se nepokouSejte nastartovat
motor, ale pfesunite zafizeni z mista politého
benzinem a pred odpafenim paliva dejte pozor,
abyste nezpUsobili jeho vzniceni.

- Pevné zaSroubujte vicko nadrze i vicko nadoby s
palivem.

Pokud je vadny tlumi&, vymérite jej.

Pfed praci vzdy vizualné zkontrolujte, zda neni
opotfebeny ¢&i poskozeny sekaci niz, Srouby noze a
sekaci sestava. Opotfebeny &i poSkozeny niiz se
Srouby vyméniujte v celé sadé, abyste zachovali
Vvyvazenost.

Provoz

Nespoustéjte motor v omezenych prostorach, kde se
mohou shromaZdovat nebezpecné zplodiny oxidu
uhelnatého.

Sekejte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém
umélém osvétleni.

Se zafizenim nepracujte pokud mozno v mokré travé.
PFi praci ve svahu vzdy davejte pozor kam Slapete.
Kracejte — nikdy nebéhejte.

S kolovymi sekackami pojizdéjte pfi sekani po
vrstevnicich svahu, nikdy nahoru a dol(.

PFi zméné sméru ve svahu budte mimoradné opatrni.
Nesekejte v pFilis strmych svazich.

Budte mimofadné opatrni pfi otaeni nebo tahani
sekacky smérem k sobé.

PFi nutnosti naklonéni sekacky kvuli transportu s
prejizdénim jinych nez travnatych ploch a pfi transportu
sekaCky na pracovisté a z pracovisté vypnéte motor
pohanéjici nliz (noze).

Nikdy nepracujte se sekackou s vadnymi kryty nebo se
sejmutym bezpecnostnim zafizenim, napfiklad bez
krytu vyhazovaciho kanélu nebo bez sbhéraciho koSe.
Neménte nastaveni regulatoru motoru a motor
nepretézujte vysokymi otackami.

Pfed spusténim motoru vypnéte vSechny spojky nozu a
pohonu.

Motor startujte opatrné podle pokynl a s nohama v
dostate¢né vzdalenosti od noze (noza).

PFi spousténi motoru sekacku nenaklapéijte.

Motor nespoustéjte, jestlize stojite pfed vyhazovacim
kanélem.

Do blizkosti nebo pod rotujici dily nestrkejte ruce ani
nohy. Vzdy se zdrzujte mimo dosah otvoru pro boéni
vyhoz.

Pokud je motor v chodu, seka¢ku nikdy nezvedejte a
neprenasejte.
V nasledujicich situacich vypnéte motor, odpojte kabel
zapalovaci svicky, ujistéte se, zda se vSechny
pohyblivé dily zcela zastavily a u modeld vybavenych
klicem vyjméte klic:

- pred uvolnovanim zablokovani nebo pfi uvolfiovani
ucpaného vyhazovaciho kanalu,

pfed kontrolou, €iSténim nebo pracemi na sekacce,
po odmrsténi cizorodého predmétu — sekacku
zkontrolujte, zda neni poskozend a pfed opétovnym
spusténim a pracovnim vyuZzitim provedte
pfipadnou opravu,
jestlize sekacka za¢ne neobvykle vibrovat (provedte
okamzitou kontrolu).
V nasledujicich situacich vypnéte motor, odpojte kabel
zapalovaci svicky, ujistéte se, zda se vSechny
pohyblivé dily zcela zastavily a u modelt vybavenych
klicem vyjméte Klic:

- kdykoli se od sekacky vzdalite,

- pred doplhovanim paliva.

PFi vypinani motoru uberte plyn a jestlize je motor
vybaven uzaviracim ventilem, uzavrete po skon¢eni
sekani pfivod paliva.

Udrzba a skladovani

V8echny matice, Srouby a vruty udrzujte dotazené —
zajistite tak bezpecnou provozuschopnost zafizeni.
Zarfizeni s benzinem v nadrzi nikdy neukladejte v
budovéach, kde se mohou vypary dostat do kontaktu s
otevienym ohném ¢i jiskrami.

PFi ukladani v uzavrenych prostorach nechte nejprve
motor vychladnout.

V ramci omezeni nebezpeci vzniku pozaru udrzujte
motor, tlumi¢, prostor akumulatoru a misto skladovani
benzinu ¢isté a beze zbytk travy, listi ¢i nadbyteé¢ného
maziva.

Casto kontrolujte shéraci ko$, zda neni opotfebeny &i
poskozeny.

V zajmu zajisténi bezpecnosti poSkozené dily vymérnite.
V pfipadé nutnosti vypusténi palivové nadrze pracujte
venku.

A VAROVANI: Nedotykejte se rotujiciho noze.

A VAROVANI: Palivo doplfiujte v dobfe vétraném
prostoru a s vypnutym motorem.

3. POPIS SOUCASTI (Obr A a B,

C)

Dal3i soucasti
A: Kli¢ na zapalovaci svicku
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4. TECHNICKE UDAJE

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S

Typ motoru B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6

S pojezdem ne ne ano

Zdvihovy objem motoru 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®

Délka noze 460 mm 460 mm 460 mm
Jmenovité otacky 2 800/min 2 800/min 2 800/min
Objem palivové nadrze 800 ml 800 ml 800 ml

Objem sbéraciho koSe 60 | 60 | 60 |

Cista hmotnost 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Vyskoveé nastaveni 30-75 mm, 7 nastaveni | 30-75 mm, 7 nastaveni | 30-75 mm, 7 nastaveni

Rozdily mezi tfemi modely

Model PFedEiﬁLzadlo Boc¢ni vyhoz S pojezdem
PM-46 J X X
PM-46 N J Vv
PM-46 S J J J

Hodnoty emisi hluku dle smérnice 2000/14/ES:

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lpa (SPL) v misté obsluhy 85 dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A))
N . . . 92,9 dB (A) 92,9 dB (A) 92,9 dB (A)

Namérend hladina akustického vykonu K=2.59 dB (A) K=259 dB (A) K=2.59 dB (A)
Earucena hladina akustického vykonu 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

WA

) 3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?
Vibrace dle EN 1SO 20643 K=1.5 m/s? K=1.5 m/s? K=1,5 m/s2

5. MONTAZ

2. Sejmuti: Uchopte a zvednéte zadni kryt a pak sbéraci

5-1 SKLAPECIi DRZADLO

1.

2.

Dolni ¢ast drzadla upevnéte pojistnym knoflikem k
plasti jednotky (Obr 1A/Obr 1B/Obr 1C/Obr 1D).
Zvednutim dvou pojistnych pacek uvolnéte horni
drzadla ke sklopeni (Obr 1E).

Zatlagenim na pojistné packy zajistéte drzadla v
provozni poloze (Obr 1F).

Vhodnym kli¢em upravte pojistnou matici silu pfitlaku
(Obr 1G/Obr 1H).

Pfipevnéte prichytku kabelu v zobrazené poloze a
upevnéte kabel (Obr 11/0Obr 1J).

5-2 NASTAVENI VHODNEHO UHLU
A) Odklopenim uvolnéte pojistnou packu.
B) Natacenim horniho drzadla v ozubeném soukoli

nastaveni Uhlu nastavte vhodny uhel v rozmezi —20°
az 20° (5 poloh: —20°/-10°/0°/10°/20°) tak jak je
znazornéno na Obr 2.

C) ZatlaCenim na pojistné packy zajistéte spojeni dolni a

horni &asti drzadel.

5-3 MONTAZ SBERACIHO KOSE

1.
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Nasazeni: Zvednéte zadni kryt a sbéraci ko$
zahaknéte za zadni ¢ast sekacky. (Obr 3A/Obr 3B/
Obr 3C)

koS sejméte.

5-4 RUKOJET STARTERU

Rukojet startéru presurite od motoru k voditku lanka
(Obr 4).

5-5 VYSKA POKOSU

ZatlaCenim smérem ven uvolnéte packu ze zarezu.
Presunutim packy smérem vpred nebo zpét nastavte
vysku (Viz Obr 5 a odstavec 7.9).

6. ,3V 1" (pouze model PM-46 N,
PM-46 S)

Tyto sekacky Ize podle G¢elu pouziti upravit tak, aby

kromé své normalni funkce plnily i jiné dkoly:

Ze sekacky se zadnim vyhozem muze byt:

1. mulcovaci sekacka nebo

2. sekacka s bo¢nim vyhozem.

Co je muléovani?

PFi mulovani se trava nejprve usekne a pak se po

jemném rozsekani vraci na travnik jako pfirodni hnojivo.

Rady k mul€ovacimu sekani:

- Pravidelné sesekavejte max. 2 cm s ponechanim travy
vysoké 6 az 4 cm.

- Pouzivejte ostry sekaci ntz. — Nesekejte mokrou travu.



- Nastavte max. otacky motoru

- Sekejte pouze v tempu chize

- Pravidelné ¢&istéte muléovaci klin, vnitfni stranu plasté
sekacky a sekaci niz

Uvedeni do provozu

1: Uprava na muléovaci sekaéku

A VAROVANI: Pracuijte pouze s vypnutym
motorem a sekacim noZem v necinnosti.

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte sbérny vak na travu.
2. Mul€ovaci klin zatlacte do krytu. Mul€ovaci klin
zajistéte tlacitkem v otvoru krytu. (Obr 6A/Obr 6B)
Zadni kryt spustte zpét dold.

N

: Uprava zpét na sekaéku s boénim vyhozem

A Provadéjte pouze se zastavenym motorem i

sekacim nozem!

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte vak na travu.

2. Namontujte vyhazovaci kanal.

3. Zvednéte postranni zaklopku pro boéni vyhoz
(Obr 7A).

4. Na Cep postranni zaklopky upevnéte nastavec pro
bocni vyhoz (Obr 7A).

5. Postranni zéklopku spustte dolt — zaklopka lezi na
vyhazovacim kanalu (Obr 7B).

3: Sekéni se shérnym vakem na travu

1. Chcete-li pfi sekani travy pouzit sbérny vak, vyjméte
mulcovaci klin, sundejte vyhazovaci kandl pro boc¢ni
vyhoz a upevnéte shérny vak na travu.

2. Vyjmuti muléovaciho klinu
- Zvednéte zadni kryt a vyjméte mul¢ovaci klin.

A VAROVANI: Pracuijte pouze s vypnutym
motorem a sekacim noZzem v necinnosti.
3. Zvednéte postranni zaklopku a vyjméte vyhazovaci
kanal.
- Demontéz vyhazovaciho kanélu pro bo¢ni vyhoz.
- Sila pruziny postranni zaklopky otvor pro bo¢ni
vyhoz v plasti automaticky uzavre.
- Postranni zaklopku a otvor pro boéni vyhoz
pravidelné Cistéte od zbytk( travy a necistot.

A VAROVANI: Pracuijte pouze s vypnutym
motorem a sekacim noZem v necinnosti.

7. NAVOD K OBSLUZE
7-1 NEZ ZACNETE

Podle pokyna v samostatné pfiru¢ce k motoru dodané k
sekacéce naplite nadrze motoru benzinem a olejem.
Peclivé si prectéte pokyny.

A VAROVANI: Benzin je vysoce hoflavy.

Palivo skladujte v nddobach speciéalné navrzenych pro
tento Gcel.

Benzin doplriujte pouze venku pred spusténim motoru a
pfi doplfovani ¢i manipulaci s palivem nekurte.

Jestlize je sekacka spusténa nebo pokud je motor horky,
nikdy nesnimejte vicko palivové nadrze ani nedoplfujte
palivo.

PFi rozliti benzinu se nepokouSejte nastartovat motor, ale
presurite zafizeni z mista politého benzinem a pred
odpafenim paliva dejte pozor, abyste nezpusobili jeho
vzniceni.

Pevné zaSroubujte vicko nadrze i vicko nadoby s palivem.
Pred sklopenim sekacky za G¢elem adrzby noze &i
vypusténi oleje vyprazdnéte palivovou nadrz.

A VAROVANI: Palivovou nadrz nikdy nenaplfiujte
uvnitf budov, se spusténym motorem ani pred
vychladnutim motoru (po uplynuti alespori 15 minut od
vypnuti).

7-2 SPUSTENI MOTORU A ZAHAJENI
SEKANI

1. Zafizeni je vybaveno pryZovou prachovkou
pretaZzenou pres konec zapalovaci svicky. Ujistéte se,
zda je kovové ocko na konci kabelu zapalovaci svicky
(uvnitf pryZzové prachovky) pevné nasazeno na
kovovém konci zapalovaci svicky.

2. Prfed nastartovanim motoru stisknéte 3—5krat
nastfikovac (Obr 8A).

3. Pristartovani studeného motoru prepnéte packu plynu
do polohy ,&X"“.

PFi startovani teplého motoru a za provozu prepnéte
packu plynu do polohy ,<&>* (Obr 8B).

4. Postavte k zadni strané sekacky, uchopte drzadlo
ovladani brzdy a pfitisknéte jej k hornimu drzadlu tak,
jak je znazornéno na obrazku (Obr 8C).

5. Uchopte rukojet startéru podle (Obr 8C) a rychle za ni
zatahnéte. Po nastartovani motoru vratte rukojet
pomalu ke Sroubu voditka lanka.

Chcete-li vypnout motor a zastavit niz, uvolnéte drzadlo

ovladani brzdy (Obr 8D).

A Motor startujte opatrné podle pokynd a s nohama
v dostate€né vzdélenosti od noZe.

A PFi spousténi motoru sekacku nenaklapéjte.
Motor startujte na rovné ploSe bez vysoké travy &i
prekazek.

A Nepfiblizujte ruce ani nohy k rotujicim dildm.

Motor nespoustéjte, jestlize stojite pfed otvorem
vyhazovaciho kanalu.

7-3 PRACOVNI POSTUPY

Bé&hem provozu obéma rukama pevné pridrZzujte drzadlo
ovladani brzdy.

Poznamka: PFi provozu se po uvolnéni drzadla ovladani
brzdy motor zastavi a sekacka prestane pracovat.
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7-4 VYPNUTI MOTORU

A UPOZORNENI: Po vypnuti motoru se n(iZ jesté

nékolik vtefin otaci.

1. Chcete-li vypnout motor a zastavit niZ, uvolnéte
drzadlo ovladéani brzdy.

2. Nahodnému spusténi zafizeni bez dozoru zamezite
odpojenim a uzemnénim kabelu zapalovaci svicky
tak, jak je uvedeno v samostatném navodu k obsluze
motoru.

7-5 SPOJKA POJEZDU

Plati pro model PM-46 S

PFitdhnéte drzadlo ovladani pojezdu a sekacka se
automaticky rozjede vpred rychlosti zhruba 3,0 km/h
(Obr 9). Jestlize drzadlo ovladani pojezdu pustite, pojezd
sekacky se zastavi.

A UPOZORNENI: Sekac¢ka je navrzena k sekani
béznych travnikd vysokych maximalné 250 mm.
Nepokousejte se sekat mimoradné vysokou a suchou ¢i
mokrou travu (napf. pastviny) ani hromady suchého listi.
V krytu sekacky se maze usazovat drt nebo maze dojit ke
kontaktu s vyfukem motoru, coz predstavuje nebezpedi
vzniku poZzaru.

7-6 JAK DOSAHNOUT NEJLEPSICH
VYSLEDKU PRI SEKANI

Vycistéte travnik. Ujistéte se, zda nejsou v travé kameny,
klacky, dréaty ¢i jiné cizorodé pfedméty, jez by mohly byt
sekackou nechténé odmrstény jakymkoli smérem a mohly
tak zpusobit vazné zranéni obsluhy ¢i jinych osob, anebo
Skody na majetku a okolnich objektech. Nesekejte
mokrou travu Pfi efektivnim sekani neni vhodné sekat
mokrou travu, jez ma tendenci ulpivat na vnitfni strané
krytu, kde zamezuje spravnému sekani kousku travy.
Nesekejte vice nez 1/3 délky travy. Doporu¢ujeme sekat
1/3 vysky travy. Rychlost je tfeba pFizpUsobit tak, aby se
posekand trdva rovnomérneé rozptylila po travniku. Pfi
zvlasté narocném sekani husté travy maze byt nutné
vyuzit co nejpomalejsi rychlost, abyste doséhli Cistého a
kvalitniho vysledku. Pfi sekani dlouhé travy bude
pravdépodobné tfeba sekat travnik ve dvou fazich se
spusténim noze o dalSi 1/3 délky travy pro druhy stfih a
zfejmé i sekani z jiného sméru nez v pfedchozi fazi.
Dikladnému vysekéani celé plochy travniku rovnéz
napomuZete mirnym prekrytim pasu pfi kazdém
prichodu. Sekacku je tfeba pouZzivat vZdy s plnym
plynem, ¢imz dosahnete nejlepSiho stfihu a docilite
maximalni efektivity sekani. Vycistéte spodni stranu krytu.
Po kazdém pouZziti zabezpedte vycisténi spodni strany
krytu sekacky, abyste zamezili hromadéni travy, jez by
branila spravnému muléovani. Sekani listi. Pro travnik
muze byt prospésné i sekani listi. Pfi sekani listi se
ujistéte, zda je listi suché a zda na travniku nelezi v pfilis
silné vrstvé. Se sekanim necekejte, az ze stromd opada
v3echno listi.

A VAROVANI: Jestlize narazite na cizorody
predmét, vypnéte motor. Odpojte kabel od zapalovaci
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svicky, sekacku dikladné prohlédnéte, zda nedoSlo k
jejimu poskozeni a pred opétovnym spusténim a
uvedenim do provozu ji nechte opravit. PFiliSné vibrace
sekacky za provozu jsou znamkou poSkozeni. Zafizeni je
tfeba neprodlené prohlédnout a opravit.

7-7 SBERACI KOS

V zadnim krytu je umistén prazor. Timto prizorem
muZzete sledovat stav naplnéni sbéraciho koSe. Jestlize
se shéraci koS naplni travou, vak vyprazdnéte, vycistéte a
ujistéte se, zda je jeho sitovina prodysna (Obr 10).

7-8 KRYT

Spodni stranu krytu sekacky je tfeba po kazdém pouZziti
vydistit, aby se zamezilo hromadéni kousku travy, listi,
necistot atd. Nahromadéna drt vyvolava korozi, narusuje
povrch a mdze zamezit spravnému mulcovani. Kryt Ize
ocistit naklonénim sekacky a oSkrabanim nedistot
vhodnym nastrojem (ujistéte se, zda je odpojen kabel
zapalovaci svicky).

7-9 POKYNY K NASTAVENI VYSKY

A UPOZORNENI: Nikdy neprovadéjte zadné
nastavovani sekacky bez pfedchoziho vypnuti motoru a
odpojeni kabelu zapalovaci svicky.

A UPOZORNENI: Pfed zmé&nou vysky pokosu

vypnéte sekacku a odpojte kabel zapalovaci svicky.
Sekacka je vybavena packou centralniho nastaveni
vySKy, jez nabizi celkem 7 vySkovych poloh.

1. PFfed zménou vysky pokosu vypnéte sekacku a
odpojte kabel zapalovaci svicky.

2. Packa centralniho nastaveni vySky nabizi 7 riznych
vySkovych poloh.

3. Jestlize chcete vysSku pokosu zménit, stlacte
nastavovaci packu smérem ke kolu a presurite ji
nahoru nebo dolt do poZadované vysky (Obr 11).

VSechna kola budou ve stejné vySce pokosu.

8. POKYNY K UDRZBE
ZAPALOVACI SVICKA

Pouzivejte pouze originalni ndhradni zapalovaci svicky. K
dosazeni nejlepsSich vysledkld vyménte zapalovaci svicku
po kazdych 100 hodinach prace.

9. POKYNY K MAZANI

A UPOZORNENI: PRED PROVADENIM UDRZBY

ODPOJTE ZAPALOVACI SVICKU.

1. KOLA — nejméné jednou za sezébnu namazte olejem
kulickové loziska v kazdém kole.

2. MOTOR - pokyny k mazani naleznete v pfiruc¢ce k
motoru.
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10. CISTENI

UPOZORNENI: Na motor nestfikejte hadici.
Voda muZze posSkodit motor nebo znecistit palivovy
systém.
1. Kryt otirejte suchou tkaninou.
2. Hadici muzete oplachnout spodni kryt po naklonéni
sekacky tak, aby byla zapalovaci svicka nahore.

10-1 VZDUCHOVY FILTR MOTORU

A UPOZORNENI: Nedovolte, aby se p&nova viozka
vzduchového filtru ucpala necistotami ¢i prachem.
Vzduchovy filtr motoru je tfeba vydcistit po 25 hodinach
bé&zného provozu. Pokud sekacku pouzivate v suchych a
prasnych podminkach, je tfeba pénovou viozku
pravidelné Cistit

CISTENI VZDUCHOVEHO FILTRU

Vyjméte Sroub.

Sejméte kryt filtru.

Filtraéni vliozku vyperte v mydlové vodé.
NEPOUZIVEJTE BENZIN!

4. Filtra¢ni vloZku vysuste.

5. Na pénovy filtr kdpnéte nékolik kapek oleje SAE30 a
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pevnym stisknutim odstrarite vSechen pfebytecny olej.

6. Filtr namontujte zpét.

POZNAMKA: Filtr vyménte, pokud je prodfeny,
opotiebeny, poSkozeny nebo pokud jej nelze vygéistit
(Obr 12).

10-2 SEKACI NUZ

A UPOZORNENI: Pfed provadé&nim praci na
sekacim noZi se ujistéte, zda jste odpaijili a uzemnili
zapalovaci svi¢ku, abyste zamezili nahodnému spusténi
motoru. PFi kontaktu se sekacim noZem si chrarite ruce
silnymi rukavicemi nebo pouZzijte hadr. Sekacku naklorite
podle pokynu v samostatné pfiru¢ce k motoru.
Odmontujte Sroub se Sestihrannou hlavou a podlozku
pfidrZujici niz s adaptérem noze na hfideli motoru. Z
hfidele sejméte nuz a adaptér.

A VAROVANI: Adaptér noze pravidelné kontrolujte,
zda nemé@ praskliny — zvl4sté pokud narazite na cizorody
predmét. V pfipadé nutnosti jej vymérite.

K dosazeni nejlepSich vysledku je zapotfebi ostrého
noze. N0z mlZete po vyjmuti naostfit brousenim ¢i
opilovanim ostfi s co nejprfesnéjSim zachovanim
pavodniho zkoseni. Pfi brouSeni je mimoradné dilezité
odebrat z kazdého ostfi stejné mnoZzstvi materialu, abyste
uchovali vyvadzenost noze. Nespravné vyvazeny ndz bude
pFilis vibrovat a maze pripadné poskodit motor i sekacku.
Po naostfeni zajistéte peclivé vyvazeni noze. Vyvazenost
noze muzete zkontrolovat nasazenim na kulaty dfik
Sroubovéaku. Z tézsi strany odebirejte material, az docilite
rovnomérného vyvazeni.

Pfed namontovanim noze s pfisluSnym adaptérem zpét
do jednotky namazte hfidel motoru a vnitini plochu
adaptéru noze olejem. Na hfidel namontujte adaptér

noze. Viz Obr 13. N0z umistéte ¢islem dilu smérem od
adaptéru. Na nozi vyrovnejte podlozku a namontujte
Sroub se Sestihrannou hlavou. Sroub se 3estihrannou
hlavou dotahnéte nize uvedenym momentem:

10-3 UTAHOVACI MOMENT PRI
MONTAZI NOZE

Stfedovy Sroub 35-45 Nm, k zajisténi bezpecného
provozu zafizeni. Spravné dotaZeni vSech matic a Sroubud
musi byt pravidelné kontrolovano.

Po dlouhodobéjSim pouzivani, zvlasté v podminkach s
prasnou pudou, dojde k opotfebeni noze a urcité ztraté
pavodniho tvaru. Omezi se efektivita sekani a nliz bude
treba vyménit. NGz nahradte pouze schvalenym tovarnim
vyrobkem. Vyrobce nenese odpovédnost za mozné Skody
zplsobené nevyvazenosti noZe.

PFi vyméné je nutné pouzit originalni dil s ozna¢enim na
nozi (Dolmar 263001451). Pokud si chcete n(iZ objednat,
obratte se na mistniho prodejce nebo zavolejte do nasi
spolec¢nosti (viz titulni stranka).

10-4 MOTOR

Pokyny k adrzbé motoru naleznete v samostatné prirucce
k motoru.

Vyménu motorového oleje provadéjte podle pokynud v
samostatné priru¢ce k motoru dodané k sekacce. Pokyny
si prectéte a peclivé podle nich postupujte.

Za normalnich podminek Cistéte vzduchovy filtr podle
pokynl v samostatné pfiruc¢ce k motoru.

V mimofradné prasSnych podminkach cistéte filtr vzdy po
nékolika hodinach. Slaby vykon a pfesycovani motoru
obvykle naznacuji nutnost provedeni udrzby vzduchového
filtru.

PFi CiSténi vzduchoveého filtru nahlédnéte do samostatné
priru¢ky k motoru pfibalené k sekaéce.

Jednou za sezo6nu je tfeba vycistit zapalovaci svicku a
sefidit mezeru mezi elektrodami. Na zacatku sezény
doporucujeme provést vyménu zapalovaci svicky.
Informace o spravném typu svi¢ky a vzdalenosti elektrod
naleznete v pfiru¢ce k motoru.

Motor pravidelné Cistéte tkaninou nebo kartacem.
Chladici systém (oblast plasté ventilatoru) udrzujte v
Cistoté, abyste zajistili spravnou cirkulaci vzduchu, jeZ je
nezbytna ke spravnému vykonu a dlouhé Zivotnosti
motoru. Z oblasti tlumice odstrarte vSechnu travu,
necistoty a hoflavou drt.

11. POKYNY KE SKLADOVANI
(MIMO SEZONU)

V rdmci pfipravy sekacky ke skladovani je zapotfebi

provést nasledujici kroky.

1. Po poslednim sekani v sezéné vyprazdnéte nadrz.
a) Pumpickou odsajte benzin z nadrze.

A UPOZORNENI: Benzin nevypoustgjte v
uzavfenych prostorach, v blizkosti otevieného ohné atd.
Nekufte! Benzinové vypary mohou zplsobit vybuch &i
poZzar.
b) Spustte motor a nechte jej bézet, dokud
nespotrebuje vSechen zbyvajici benzin a nezastavi
se.
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¢) VySroubujte zapalovaci svicku. Do spalovaci
komory nalijte olejniCkou pfiblizné 20 ml oleje.
Zatazenim za startér zajistéte rovnomérné
promazani spalovaci komory. ZaSroubujte zpét
zapalovaci svicku.
2. Sekacku pedlivé ocistéte a promazte podle popisu v
gasti ,POKYNY K MAZANI".
3. K zamezeni vzniku koroze oSetfete tenkou vrstvou
maziva i sekaci naz.
4. Sekacku uskladnéte mimo dosah neopravnénych
osob na suchém a ¢istém misté chranéném pred
mrazem.

A UPOZORNENI: Pred uskladnénim sekacky musi
motor zcela vychladnout.

A POZNAMKA:

- Pfi skladovani jakéhokoli typu motorového zafizeni v
nedostate¢né vétranych skladovacich prostorech
postupujte nasledovné:

- Vénujte péci ochrané zafizeni proti korozi. Zafizeni
namaZzte olejem ¢i silikonem — zvlasté pak lanka a
pohyblivé dily.

- Dejte pozor, abyste lanka nezohybali a nezkroutili.

- Jestlize se lanko startéru vyvlékne z voditka lanka na
drzadle, odpojte a uzemnéte zapalovaci svicku,
pfitahnéte drzadlo ovladani noZe a pomalu zatahnéte
za startovaci lanko smérem od motoru. Startovaci
lanko provlecte ke Sroubu voditku lanka na drzadle.

Transport
Vypnéte motor. Dejte pozor, abyste pfi tlaceni sekacky
pres prekazky neohnuli ¢i jinak nepoSkodili sekaci nGz.
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12. PRUVODCE ODSTRANOVANIM PROBLEMU

PROBLEM

PRAVDEPODOBNA PRICINA

NAPRAVA

Motor nestartuje.

Packa plynu neni vzhledem k aktualnim
podminkam ve spravné poloze.

Packu plynu presurite do spravné
polohy.

Palivova nadrz je prazdna.

Naplfite nadrz palivem: viz PRIRUCKA K
MOTORU.

Znedisténa vlozka vzduchového filtru.

Vxéistétve vlozku vzduchového filtru: viz
PRIRUCKA K MOTORU.

Povolena zapalovaci svicka.

Zapalovaci svicku dotdhnéte momentem
25-30 Nm.

Kabel zapalovaci svi¢ky je uvolnény
nebo odpojeny od svicky.

Na svi¢ku nasadte kabel zapalovaci
svicky.

Nespravné vzdalenost elektrod
zapalovaci svicky.

Nastavte vzdalenost elektrod na 0,7 az
0,8 mm.

Vadna zapalovaci svicka.

Namontujte novou svi¢ku se spravné
nastavenou vzdalenosti elektrod: viz
PRIRUCKA K MOTORU.

Karburator je pfesyceny palivem.

Vyjméte vlozku vzduchového filtru,
tahanim za lanko startéru vyprazdnéte
karburator a vlozku filtru nasadte zpét.

Zavada modulu zapalovani.

Obratte se na zastupce servisu.

Startovani motoru je obtizené nebo

motor ztraci vykon.

Nedistota, voda nebo zvétralé palivo v
nadrzi.

Vypustte palivo a vycistéte nadrz. Nadrz
naplnte Cistym a Cerstvym palivem.

Ucpany ventilaéni otvor ve vi¢ku
palivové nadrze.

Otvor vycistéte nebo vymeérite vicko
palivové nadrze.

Znedisténa vlozka vzduchového filtru.

Vycistéte vlozku vzduchového filtru.

Motor pracuje nepravidelné.

Vadna zapalovaci svi¢ka.

Namontujte novou svi¢ku se spravné
nastavenou vzdalenosti elektrod: viz
PRIRUCKA K MOTORU.

Nespravna vzdalenost elektrod
zapalovaci svicky.

Nastavte vzdalenost elektrod na 0,7 az
0,8 mm.

Znedisténa vlozka vzduchového filtru.

V){c“;istétve vlozku vzduchového filtru: viz
PRIRUCKA K MOTORU.

Chybny volnobéh motoru.

Znedisténa vlozka vzduchového filtru.

V){(':’istétve vloZku vzduchovénho filtru: viz
PRIRUCKA K MOTORU.

Ucpané vzduchové Stérbiny v krytu
motoru.

Stérbiny vygistéte od nedistot.

Ucpana chladici Zzebra a vzduchové
kanalky pod plastém ventilatoru motoru.

Odstrante necistoty z chladicich Zeber a
vzduchovych kanalka.

Motor ve vysokych otackach

vynechéava.

Pfili§ mald mezera mezi elektrodami
zapalovaci svicky.

Nastavte vzdalenost elektrod na 0,7 az
0,8 mm.

Motor se prehfiva.

Omezeny pritok chladiciho vzduchu.

Odstrante veskeré necistoty z drazek v
krytu, plasté ventilatoru a vzduchovych
kanalku.

Nespravna zapalovaci svicka.

Do motoru namontujte zapalovaci svicku
RJ19LM a chladici Zebra.

Sekacka nezvykle vibruje.

Uvolnéna sekaci sestava.

Dotahnéte nlz.

Nevyvazena sekaci sestava.

Vyvazte nlz.
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13.ZARUKA Model: PM-46 S

Namérena hladina akustického vykonu: 92,9 dB (A)

Na tento vyrobek se v souladu s pravnimi pfedpisy Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB (A)
vztahuje 12 mési¢ni zaruc¢ni doba s platnosti pocinajici
dnem zakoupeni prvnim uZivatelem. 31.7.2012

Zaruka se vztahuje na vSechny vady materialu ¢i vady

vzniklé pfi vyrobé. Nevztahuje se na vady vzniklé béZnym
opotfebenim dilt jimiZ jsou loZiska, uhliky, kabely, &//\A/’
zastreky Ci pfisluSenstvi (vrtéky, vrtaci korunky, pilove 1

kotouce atp.). Zaruka se rovnéz nevztahuje na Skody ¢i

vady vzniklé nespravnym pouzitim, v dasledku nehod i Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
zasahu do zafizeni a neplati ani pro pfepravni naklady. Obchodni feditel Obchodni feditel
Vyhrazujeme si pravo odmitnout veskeré naroky, kde

nelze ovéfit nakup nebo je zfejmé, Ze vyrobek nebyl

spravné udrzovan (pravidelné CiSténi ventilacnich drazek,

pravidelny servis uhlikd elektromotoru.).

Uschovejte si uctenku nutnou k prokazani data nakupu.

Nedemontované naradi musi byt spolu s Gétenkou

vraceno prodejci v pfijatelné gistém stavu a v puvodnim

plastovém prepravnim kufru (pokud se k jednotce

dodéava).

14. OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI

Bude-li nutno zafizeni po del$im pouzivani vyménit,
nevyhazuijte jej do domovniho odpadu, ale zajistéte jeho
bezpecénou ekologickou likvidaci.

15.ES PROHLASEN| O SHODE

Pouze pro evropské zemé
Nize podepsani Tamiro Kishima a Rainer Bergfeld
jako opravniné osoby spoleéenosti Dolmar GmbH
prohlaSuji, Ze zagizeni DOLMAR:
Popis zafizeni: Benzinova sekacka na travu
C. modelu/typ: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Technické Gdaje: Viz gast ,4. TECHNICKE UDAJE"
vychazi ze sériové vyroby
a vyhovuje nésledujicim evropskym smérnicim:
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES a 2005/88/ES
a bylo vyrobeno v souladu s nasledujicimi normami ¢&i
normativnimi dokumenty:
EN ISO 14982, EN836
Technicka dokumentace je k dispozici na adrese:
Dolmar GmbH,
Jenfelder Stral3e 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
Postup posuzovani shody vyzadovany smérnici
2000/14/ES byl v souladu s pfilohou V.
Notifikovana organizace:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstralRe 199, D-80686 Munchen, Némecko
Identifika¢ni Cislo: 0036

Model: PM-46
Namérena hladina akustického vykonu: 92,9 dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB (A)

Model: PM-46 N
Namérena hladina akustického vykonu: 92,9 dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB (A)
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SploSnarazlaga

1. Zgornjarocica 10. Pokrov izmetnega kanala 19. Vijak

2. Varnostna rocica 11. Ohisje 20. Podlozka

3. Rodica za hitrost 12. Vzigalna svecka 21. Vijak za fiksiranje

4. Rodcica za zagon 13. Pokrov rezervoarja za gorivo 22. Zasko€na matica

5. Vodilo vrvi 14. Pokrov rezervoarja za olje 23. Zobnik za nastavitev kota
6. Pritrdilna rocCica 15. Sponka za kabel 24. Crpalna kapica

7. KoS zatravo 16. Spodnja rocica 25. Vijak

8. Rocica za nastavitev viSine 17. Rocaj za lastni pogon 26. Pokrov filterja

9. lzmetni kanal 18. Nastavek za mulcenje

A OPOZORILO:

Za vaSo varnost, preberite ta priro¢nik preden posku3ate
upravljati vaSo novo enoto. Neupostevanje navodil lahko
vodi do teZkih osebnih poSkodb. Nekaj trenutkov porabite,
da se spoznate s kosilnico pred vsako uporabo.

1. SIMBOLI NA IZDELKU

Preberite uporabniski priro¢nik.

Ne dovolite blizu nepooblas¢enim osebam.

J 5% B>

R Da bi se izognili poSkodbam, pazite pri delu s
O kosilnico na noge in roke.
=0

Gorivo je vnetljivo. Hranite izven dosega
ognja. Ne dodajajte goriva, ko je stroj v teku.

Strupeni hlapi; ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.

Iz varnostnih razlogov med koSnjo uporabite
zaSc¢itna ocala in Eepke za usesa.

> @ x| B

Preden se lotite popravila kosilnice,
odstranite vzigalno svecko in sledite
navodilom za uporabo.

ki

6

(o6}

Pozor: Motor je vroc.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Varnostne oznake na kosilnici: DRZITE ROKE IN NOGE
STRAN

2. SPLOSNA VARNOSTNA
PRAVILA

A OPOZORILO: Da bi se izognili telesnim

poSkodbam in/ali okvari stroja, pri uporabi strojev na
bencin upoStevajte osnovna varnostna priporocila,
vklju€no s sledecimi. Preberite vsa navodila pred
upravljanjem tega izdelka in hranite ta navodila za
prihodnjo uporabo.

A OPOZORILO: Kosilnica med delovanjem
proizvaja elektromagnetno polje. V nekaterih primerih
lahko polje vpliva na aktivne ali pasivhe medicinske
vsadke. Ce Zelite zmanj3ati tveganje za teZje ali smrtne
poskodbe, priporo€amo, da se osebe z medicinskimi
vsadki pred uporabo kosilnice posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadka.

Usposabljanje

e Pozorno preberite navodila. Bodite seznanjeni s
funkcijami za upravljanje in z ustrezno uporabo
dodatne opreme;

* Nikoli ne dovolite uporabe kosilnice otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi navodili. Lokalni
predpisi lahko omejijo starost uporabnika naprave;

¢ Nikoli ne kosite v bliZini ljudi, Se posebej otrok ali hiSnih
ljublijenckov;

e Zapomnite si, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se zgodijo
drugim ljudem ali njihovi lastnini.



Priprava

Med koSenjem vedno nosite primerno obutev in dolge
hlaCe. Naprave ne uporabljajte, ko ste bosi ali nosite
odprte sandale;

Temeljito preglejte obmodje, kjer se bo naprava
uporabljala in odstranite vse predmete, ki jih lahko
naprava vrze v zrak.

OPOZORILO - Bencin je visoko vnetljiv.

- gorivo hranite v zbiralnikih, posebej izdelanih za ta
namen;

- gorivo dolivajte le na prostem; med dolivanjem
goriva ne kadite;

- gorivo dodajte pred zagonom motorja. Ko je
kosilnica v teku ali pa je Se vro¢a, ne smete nikoli
odstraniti pokrova rezervoarja ali dolivati goriva;

- v primeru razlitja goriva kosilnice ne zaganjajte
temvec jo umaknite na suho mesto ter se izogibajte
vsem virom vziga, dokler bencinski hlapi ne izginejo
v celoti;

- vse pokrove pravilno namestite nazaj.

Zamenjajte okvarjene glusnike.

Pred uporabo vedno preglejte napravo, da vidite ali so
rezila, vijaki rezil in montazni deli rezil obrabljeni ali
poskodovani. Ob zamenjavi zamenjajte vsa obrabljena
rezila in vijake, da ohranite ravnotezje.

Upravljanje

Ne uporabljajte stroja v zaprtih prostorih, kjer se lahko
kopi€i nadvse nevaren ogljikov monoksid.

Kosite samo podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.
Izogibajte se uporabljanju naprave na mokri travi, kjer
drsi.

Vedno bodite previdni, kadar stopate po pobodjih.
Hodite, ne tecite.

Pri uporabi rotacijskih kosilnic na kolesih kosite precno
po pobodju, nikoli gor in dol.

Kadar na pobocjih menjujete smer, bodite izjemno
previdni.

Ne kosite pri izredno nagnjenih pobogijih.

Bodite izjemno previdni, kadar greste s kosilnico
vzvratno ali jo vle€ete proti sebi.

Pri premikanju kosilnice do in z obmocja koSnje ter pri
premikanju po drugih podlagah, kjer je potrebno
kosilnico nagniti, ustavite rezilo(a).

Kosilnice ne uporabljajte z okvarjenimi varovali ali brez
varnostnih naprav, kot npr. deflektorjev in/ali
namesc¢enega ko3a za travo.

Ne spreminjajte regulacijskih nastavitev ali konéne
hitrosti motorja.

Pred zagonom motorja izklopite vse prenose pogona
na rezila in kolesa.

Pazljivo, v skladu z navodili zazenite stroj; pri tem
bodite pozorni, da so vaSe noge in roke dovolj
oddaljene od rezila oz. rezil.

Ob zagonu motorja ne nagibajte kosilnice.

Motorja ne zaganjajte, ko stojite pred kanalom za
izmet.

Ne postavljajte roke ali noge blizu ali pod vrteCe dele.
Vedno bodite odmaknjeni od odprtine za izmet.

Nikoli ne dviguijte ali nosite kosilnice, ko tece motor.
Ugasnite motor in odklopite kabel vzigalne svecke,
prepriajte se, da so se vsi premic¢ni sestavni deli

kosilnice ustavili, in odstranite klju¢ (¢e imate model
kosilnice s klju¢em):
- preden odpravite ovire ali oCistite korito,
- pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na kosilnici,
- po odstranitvi tujka. Preglejte kosilnico glede
poskodb in izvedite popravila preden ponovno
zazenete in uporabite kosilnico,
- Ce zacne kosilnica neobicajno vibrirati (takoj
preglejte).
Ugasnite motor in odklopite kabel vZigalne svecke,
prepricajte se, da so se vsi premicni sestavni del
kosilnice ustavili, in odstranite klju¢ (¢e imate model
kosilnice s klju¢em):
- kadarkoli zapustite kosilnico;
- pred to¢enjem goriva.
Med izklopom motorja zmanj$ajte dovod goriva. Ce je
kosilnica opremljena z ventilom za izklop, ustavite
dovod goriva, ko koncate s kosnjo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti, da
zagotovite varno delovanje naprave.

Nikoli ne shranjujte kosilnice s polnim rezervoarjem v
prostorih, kjer lahko hlapi pridejo v stik z ognjem ali
drugim virom vZiga.

Preden kosilnico shranite v zaprt prostor, po¢akajte, da
se motor ohladi.

Da bi zmanjSali nevarnosti poZara, poskrbite, da na
motorju, glusniku, akumulatorju in rezervoarju za
gorivo ni ostankov trave, listja in mascobe.

Redno pregledujte koS za travo glede obrabljenosti ali
okvar.

Zaradi varnosti zamenijajte obrabljene ali poSkodovane
dele.

V primeru, da je potrebno izprazniti rezervoar, to storite
na prostem.

A OPOZORILO: Ne dotikajte se vrteega rezila.

A OPOZORILO: Ponovno natogite gorivo v dobro
prezratenem obmocju z ustavljenim motorjem.

3. OPIS DELOV (SI. A, B in C)

VKkljuéno
A: Klju€ za vZzigalno svecko
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4. TEHNICNI PODATKI

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S

Vrsta motorja B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Samohodna ne ne da

Delovna prostornina motorja 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®

Sirina rezila 460 mm 460 mm 460 mm
Nazivna hitrost 2.800 vrt/min 2.800 vrt/min 2.800 vrt/min
Kapaciteta rezervoarja za gorivo 800 ml 800 ml 800 ml
Prostornina kosa za travo 60 L 60 L 60 L

Neto teza 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Nastavitev viSine 30-75 mm, 7 nastavitev | 30-75 mm, 7 nastavitev | 30-75 mm, 7 nastavitev

Razlike med tremi modeli

Model Spregﬂjigj;oéma Stranski izmet Samohodna
PM-46 J X X
PM-46 N J J
PM-46 S J J %

Jakost zvoka, v skladu z direktivo 2000/14/ES

EN ISO 3744, EN I1SO 4871

PM-46

PM-46 N PM-46 S

Nivo zracnega tlaka Ly na uporabnikovi

85 dB (A) (K=3 dB (A))

85 dB (A) (K=3 dB (A)) | 85 dB (A) (K=3 dB (A))

strani
. i . 92,9 dB (A) 92,9dB (A) 92,9dB (A)
Izmerjena stopnja jakosti zvoka K=259 dB (A) K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A)
Zagotovljena stopnja jakosti zvoka L, 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
. 3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?
Tresenje EN ISO 20643 K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

5. MONTAZA
5-1 ZLOZLJIVA ROCICA

1.

2.

Za pritrditev spodnjih ro¢k na ohiSje uporabite vijak za
fiksiranje. (SI. 1A/SI. 1B/Sl. 1C/Sl. 1D)

Za sprostitev zgornjih zloZljivih ro€k dvignite pritrdilni
rocici. (SI. 1E)

Za pritrditev ro¢k v poloZaj delovanja potisnite pritrdilni
rocici v polozaj zaklepa. (SI. 1F)

Z ustreznim kljuem vrtite zasko€no matico in s tem
nastavite napetost. (Sl. 1G/SI. 1H)

Sponko za kabel namestite v poloZaj, prikazan na
sliki, in nato pritrdite kabel. (SI. 11/Sl. 1J)

5-2 NASTAVLIJANJE USTREZNEGA

NAKLONA

A) Potegnite pritrdilno rocico v odklenjen polozZaj,
B) Z vrtenjem zgornjega rocaja, ki je namescen na

zobniku za nastavitev kota rocaja, dolocite primeren
kot roCaja, ki je lahko med —20° in 20° (polozaj 5:
—20°/-10°/0°/10°/20°) kot je prikazano na Sl. 2,

C) Da hi povezali spodnjo in zgornjo rocico, potisnite

pritrdilno ro€ico v zaklenjen poloZaj.

5-3 NAMESTITEV KOSA ZA TRAVO

1.
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Za pritrditev: Dvignite pokrov zadaj in potisnite koS za
travo na zadnji del kosilnice. (Sl. 3A/SI. 3B/Sl. 3C)

2. Za odstranitev: primite pokrov zadaj in ga dvignite ter
odstranite koS za travo.

5-4 ROCICA ZA ZAGON
Potegnite ro€ico za zagon od motorja proti vodilu vrvi.
(Sl. 4)

5-5 VISINA REZA

S pritiskom sprostite rocico iz drzala. Premaknite rocico
naprej ali nazaj, da nastavite visino. (Sl. 5 in glejte
razdelek 7.9)

6. ,3V 1 (le za PM-46 N,
PM-46 S)

Kosilnico je poleg osnovnega nacina uporabe mogoce

prilagoditi tudi za druge namene:

Od kosilnice z izmetom zadaj do:

1. kosilnice za mul€enje ali

2. kosilnice z izmetom ob strani.

Kaj je muléenje?

Pri mul€enju kosilnica v enem delovnem koraku travo

pokosi, nakar jo drobno zmelje in izvrze na trato, kjer sluZi

kot naravno gnojilo.

Nasveti za muléenje:

- Redno koSenje za maksimalno 2 cm zagotavlja
zelenico visoko od 6 cm do 4 cm.




- Uporabljajte ostro rezilo — ne kosite mokre trave

- Nastavite maks. hitrost motorja

- Premikajte se s po¢asnimi koraki

- Redno distite nastavek za mul€enje, notranjost ohisja
in rezilo

Zacetek uporabe

ENA: Prilagoditev za kosilnico za muléenje

A OPOZORILO: Samo z izklopljenim motorjem in

mirujocim rezilom.

1. Dvignite zadnji pokrov in odstranite koS za travo.

2. Nastavek za mul€enje potisnite v ohiSje. Z gumbom
ga pritrdite na odprtino v ohisju. (SI. 6A/Sl. 6B)

3. Ponovno spustite zadnji pokrov.

DVE: Prilagoditev za koSenje z odstranjevanjem ob
strani

A Samo, €ée je motor izklopljen in rezilo miruje!

1. Dvignite zadniji pokrov in odstranite koS za travo.

2. Namestite izmetni kanal.

3. Zaodstranjevanje ob strani dvignite pokrov izmetnega
kanala. (SI. 7A)

4. Vodilo za stranski izmet namestite na podporni zati¢
pokrova izmetnega kanala. (Sl. 7A)

5. Spustite pokrov izmetnega kanala tako, da pokrov lezi
na izmetnem kanalu. (SI. 7B)

TRI: KoSenje s koSem za travo
1. ZakoSenje s koSem za travo odstranite nastavek za
mulcenje in izmetni kanal za izmet ob strani ter
namestite koS za travo.
2. Odstranjevanje nastavka za mulCenje.
- Dvignite zadnji pokrov in odstranite nastavek za
muléenje.

A OPOZORILO: Samo z izklopljenim motorjem in

mirujocim rezilom.

3. Duvignite pokrov izmetnega kanala in odstranite
izmetni kanal.

- Odstranjevanje izmetnega kanala za izmet ob strani.

- Pokrov izmetnega kanala zaradi vzmetne sile
samodejno zapre odprtino za izmet na ohisju.
- Redno Cistite pokrov izmetnega kanala in odprtino

za izmet ter odstranjujte ostanke trave in umazanije.

A OPOZORILO: Samo z izklopljenim motorjem in
mirujo&im rezilom.

7. NAVODILA ZA UPRAVLJANJE
7-1 PRED ZACETKOM

V motor nalijte bencin in olje, kot vam narekuje lo¢eni
priro¢nik za motor, ki je priloZzen vasi kosilnici. Pozorno
preberite navodila.

A OPOZORILO: Bencin je visoko vnetljiv.

Gorivo hranite v zbiralnikih, posebej izdelanih za ta
namen.

Gorivo nalivajte samo na prostem, pred zagonom motorja
in ne kadite, medtem ko nalivate ali ravhate z gorivom.
Ko je kosilnica v teku ali pa je Se vro€a, ne smete nikoli
odstraniti pokrova rezervoarja ali dolivati goriva.

Ce pride do razlitja goriva, kosilnico umaknite na suho
mesto in je ne poskuSajte zagnati na kraju razlitja; dokler
hlapi povsem ne izginejo bodite pozorni, da ne pride do
stika z virom vZiga.

Pokrove pravilno namestite nazaj.

Preden nagnete kosilnico, da bi vzdrZevali rezilo ali
izpustili olje, iztoCite gorivo iz rezervoarija.

A OPOZORILO: Goriva nikoli ne nalivajte v zaprtih
prostorih, z vklopljenim motorjem ali dokler se motor ni
hladil vsaj 15 minut po kon€anem delovanju.

7-2 ZAGON MOTORJA IN REZILA

1. Enota je opremljena z gumijastim mehom na koncu
vZigalne svecke. Prepri¢ajte se, da je kovinska zanka
na koncu Zice vzigalne svecke (znotraj gumijastega
meha) varno nameSc¢ena preko kovinske konice na
vzigalni svecki.

2. Pritisnite ¢rpalno kapico 3-5 krat pred zagonom
motorja. (Sl. 8A)

3. Pri zagonu hladnega motorja obrnite rocico za hitrost
motorja v polozaj , )"

Pri zagonu vro€ega motorja obrnite ro€ico za hitrost
motorja v polozaj ,<>“. (S. 8B)

4. Stojte za enoto, primite varnostno roc€ico in jo drzite
proti zgornjemu ro¢aju, kot je prikazano. (Sl. 8C)

5. Primite roc€ico za zagon, kot je prikazano na Sl. 8C, in
jo hitro povlecite navzgor. Ko se motor zazene pustite,
da se vrne k vodilnemu zaticu vrvice.

Da bi zaustavili motor in rezilo spustite varnostno rocico.

(Sl. 8D)

A Motor zaZenite pazljivo v skladu z navodili; pri

tem bodite pozorni, da so vaSe noge in roke dovolj
oddaljene od rezila.

A Ob zagonu kosilnice ne nagibajte. Kosilnico

zazenite na ravni povrsini, na kateri ni visoke trave ali ovir.

A Roke in noge drZite stran od vrtecih delov.

Motorja ne zaganjajte, ko stojite pred koritom za izlo¢anje.

7-3 POSTOPKI UPRAVLJANJA

Med upravljanjem trdno drzite z obema rokama rocico za
zaustavitev.

Opomba: Ko med upravljanjem spustite roc€ico za
zaustavitev, se ustavi motor in s tem tudi kosilnica.

7-4 ZA ZAUSTAVITEV MOTORJA

A POZOR: Rezilo se Se naprej vrti nekaj sekund,
po tem, ko je motor izklopljen.
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1. Spustite ro€ico za zaustavitev, da zaustavite motor in
rezilo.

2. Odklopite in ozemljite Zco vZigalne svecke kot opisano
v lo€enem priro€niku za motor, da preprecite
nenameren vklop kosilnice, ko ta ni nadzorovana.

7-5 PRIKLJUCITEV ZA SAMODEJNI
POGON

ZaPM-46 S

Povlecite ro¢aj za lastni pogon in kosilnica se bo
samodejno premikala naprej s hitrostjo pribl. 3,0 km/h
(SI. 9), spustite ro€aj za lastni pogon in kosilnica se bo
ustavila.

A POZOR: Kaosilnica je namenjena koSenju

navadne zelenice v stanovanjskih naseljih, ki ni viSja od
250 mm.

Ne poskuSajte kositi zelo visoke suhe ali mokre trave (npr.
pasnika) ali kupov suhega listja. Na ohiSju kosilnice se
lahko nabere umazanija ali pa se ta dotakne izpuha
motorja in tako povzroci nevarnost pozara.

7-6 ZA NAJBOLJSE REZULTATE PRI
KOSENJU

Ocistite trato ostankov. PrepriCajte se, da na trati ni
kamnov, palic ali drugih tujkov, ki bi jih lahko kosilnica
nenamerno vrgla kamorkoli v zrak in s tem povzrocila
hude poskodbe upravitelja ali drugih, kakor tudi
poSkodovala lastnino in predmete v blizini. Ne rezite
mokre trave. Za uginkovito koSenje ne kosite mokre trave,
saj se ta rada prilepi na spodnjo stran ohiSja kosilnice in
tako onemogoca pravilno koSenje. Ne reZite vec¢ kot 1/3
dolZine trave. PriporoCeni rez za koSenje je 1/3 dolzZine
trave. Osnovna hitrost mora biti prilagojena, da se lahko
pokoSena trava razporedi enakomerno po trati. Za mo¢no
rezanje v gosti travi bo mogoce treba uporabiti
pocasnejSo hitrost, da bo rez za koSenje ucinkovit. Med
koSenjem dolge trave boste verjetno morali travo rezati
dvakrat, za drugi rez pa boste verjetno morali rezilo
spustiti za dodatno 1/3 dolZine in rezati po drugacnem
vzorcu kot prvié. Ce boste reze prekrivali enega z drugim
bo to pomagalo pri odstranjevanju preostale pokoSene
trave na trati. Kosilnica naj vedno deluje ob polnem plinu,
da boste zagotovili najboljSi rez in najucinkovitejSe
kosenije. Cistite spodnjo stran ohisja. Po vsaki uporabi
morate ocistiti spodnjo stran ohiSja, da prepredite
kopicenje trave, ki lahko prepreci ustrezno mulcenje.
KoSenije listja. Tudi koSenje listja lahko koristi vasi trati. Ko
kosite listje, se prepricajte, da je suho in ni pregosto
razporejeno po trati. Ne ¢akajte, da z dreves odpade vse
listje.

A OPOZORILO: Ce naletite na tujek, zaustavite
motor. Odstranite Zico z vzigalne svecke, temeljito
preglejte kosilnico glede poSkodb in popravite Skodo
preden ponovno zaZenete in upravljate kosilnico.
Prekomerne vibracije kosilnice med upravljanjem je

oznaka poskodbe. Enota naj se takoj pregleda in popravi.
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7-7 KOS ZA TRAVO

Na zadnjem pokrovu se nahaja odprtina. Skozi njo lahko
vidite stanje ko3a za travo. Ce je ko3 poln, spraznite in
ocistite vreco ter se prepri€ajte, da je kos Cist ter njegova
mreza dovolj zra¢na. (Sl. 10)

7-8 OHISJE

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo ociS¢ena po vsaki
uporabi, da preprecite kopi¢enje pokoSene trave, listov,
umazanije in drugega materiala. Ce pustite, da se ti
ostanki kopicijo, bodo povzrocili nastajanje rje in korozije,
kar lahko prepreci ustrezno mul&enje. OhiSje lahko
ocistite tako, da nagnete kosilnico in strgate ostanke z
ustreznim orodjem (prepriCajte se, da je Zica vzigalne
svecke odklopljena).

7-9 NAVODILA ZA NASTAVITEV VISINE

A POZOR: Pred vsako nastavitvijo kosilnice,
zaustavite motor in odklopite Zico vzigalne svecke.

A POZOR: Preden spreminjate viSino kosnje,
zaustavite kosilnico in odklopite Zico vZigalne svecke.
VaSa kosilnica je opremljena z ro€ico za nastavitev
osrednje viSine, ki omogo¢a 7 viSin.

1. Ustavite kosilnico in odklopite zZico vzigalne svecke,
preden spreminjate viSino rezanja.

2. Rocica za nastavitev osrednje viSine vam omogoca 7
razli¢nih visin.

3. Ce bi radi spremenili vi§ino reza, potisnite rogico za
nastavitev proti kolesu in jo pomikajte gor in dol, da
doseZete Zeleno visino. (SI. 11)

Vsa kolesa bodo na isti viSini reza.

8. NAVODILA ZA VZDRZEVANJE
VZIGALNA SVECKA

Uporabite le originalno nadomestno vzigalno svec¢ko. Za
najboljSe rezultate, zamenjajte vzigalno svecko vsakih
100 ur uporabe.

9. NAVODILA ZA MAZANJE

A POZOR: PRED SERVISIRANJEM IZKLJUCITE

VZIGALNO SVECKO.

1. KOLESA - Namazite krogli¢ne lezaje vsakega kolesa
z lahkim oljem vsaj enkrat na sezono.

2. MOTOR - Glejte priro¢nik za motor glede navodil za
mazanije.

10. CISCENJE

POZOR: Ne polivajte motorja z vodo. Voda lahko
poskoduje motor ali kontaminira gorivni sistem.
1. OhiSje obriSite s suho krpo.
2. Nagnite kosilnico tako, da je vzigalna svecka v zraku
in ocistite spodnji del ohiSja s teko¢o vodo.



10-1 CISTILEC ZRAKA V MOTORJU

A POZOR: Ne dovolite, da bi zraéni filter iz pene
zamasila umazanija ali prah. Cistilec zraka v motorju
mora biti servisiran (o€is€en) po 25 urah obi¢ajne kosnje.
Element iz pene mora biti redno servisiran, ¢e se kosilnica

uporablja v praSnatih pogojih.

Za CISCENJE ZRACNEGA FILTRA

1. Odstranite vijak.

2. Odstranite pokrov filterja.

3. Umijte filter v milnici. NE UPORABLJAJTE
BENCINA!

4. Filter posusite na zraku.

5. Nanesite nekaj kapljic olja SAE30 na filter iz pene in
ga mocno stisnite, da odte¢e odvecno olje.

6. Ponovno namestite filter.

OPOMBA: Ce je filter scefran, raztrgan, poskodovan
ali ga ne morete ogistiti, ga zamenjajte. (SI. 12)

10-2 REZILO

A POZOR: Prepricajte se, da ste odklopili in

ozemljili Zico vZigalne svecke preden delate na rezilu, da
preprecite nenamerni vklop motorja. Roke zaScitite z
uporabo mocnih rokavic ali krpe, da primete rezilo.
Nagnite kosilnico kot je to navedeno v lo€enem priro¢niku
za motor. Odstranite Sestkotni vijak in podlozko, ki
pritrjujeta rezilo in adapter rezila na roci¢no gred motorja.
Odstranite rezilo in adapter z roci¢ne gredi.

A OPOZORILO: Redno pregledujte adapter rezila
glede razpok, Se posebej ¢e naletite na tujek. Po potrebi
ga zamenjajte.

Vase rezilo naj bo ostro, za najboljSe rezultate. Rezilo
lahko ponovno naostrite tako, da ga odstranite in ali
nabrusite ali spilite rezalni rob, in sicer tako, da se €imbolj
drzite originalne poSevnosti roba. Zelo pomembno je, da
vsak rezalni rob enako nabrusite, da se prepredi
neuravnoteZenost rezila. Neustrezna uravnoteZenost
rezila bo vodila do prekomerne vibracije, kar lahko
poskoduje motor in kosilnico. Bodite prepri¢ani, da je
rezilo po bruSenju uravnotezeno. Rezilo lahko preverite
glede uravnotezenosti tako, da pustite rezilo nihati na
okroglem ro€aju izvija¢a. Odstranite odvecno kovino na
tezji strani, dokler rezilo ne niha uravnotezeno.

Preden ponovno namestite rezilo in adapter rezila na
enoto, namazite ro¢i¢no gred motorja in notranjo povrsino
adapterja rezila z lahkim oljem. Odstranite rezilo in
adapter z roCi¢ne gredi. Glejte Sl. 13. Rezilo postavite
tako, da bo stran s Stevilko dela obrnjena stran od
adapterja. Namestite podlozko na rezilo in vstavite
Sestkotni vijak. Privijte Sestkotni vijak do navora, ki je
naveden spodaj.

10-3 MONTAZNI NAVOR REZILA

Za varno delovanje vaSe kosilnice privijte vijak z navorom
35 - 45 Nm. Redno pregledujte, ¢e so vse matice in vijaki
pravilno zategnjeni.

Po daljSi uporabi, Se posebej na peScenih tleh, se bo
rezilo obrabilo in izgubilo nekoliko svoje originalne oblike.

Ucinkovito rezanje bo zmanjSano zato naj bo rezilo
zamenjano. Zamenijajte le z dovoljenim tovarniskim
nadomestnim rezilom. Proizvajalec ne odgovarja za
mozne poSkodbe zaradi neuravnotezenosti rezila.

Pri menjavi rezila morate uporabiti originalni model, ki je
naveden na rezilu (Dolmar 263001451) (za narocilo rezila
se obrnite na lokalnega prodajalca ali pokliCite nase
podjetje; podatki so na prvi strani).

10-4 MOTOR

Glejte lo€eni priro¢nik za motor glede vzdrZzevanja
motorja.

Motorno olje vzdrzujte kot je to navedeno v loCenem
priro¢niku za motor, ki je priloZen vasi napravi. Preberite
in previdno sledite navodilom.

Cistilec zraka servisirajte pod obi¢ajnimi pogoji kot je to
navedeno v lo€enem priro¢niku za motor.

Ocistite vsakih nekaj ur po uporabi v izredno prasnih
pogojih. Slabo delovanje motorja in iztekanje ponavadi
nakazujeta na potrebno servisiranje Cistilca zraka.

Za servisiranje Cistilca zraka, glejte lo&eni priro¢nik za
motor, ki je priloZzen vasi napravi.

VZigalna svecka naj bo o¢iS€ena in razdalja naj bo
nastavljena enkrat na sezono. Zamenjava vzigalne
svecke se priporoca ob zacetku vsake sezone kosnje;
glejte lo€eni priro€nik za motor glede pravilne vrste
svecke in specifikacije razdalje.

Motor ocistite redno s krpo ali krtaco. Hladilni sistem
(obmocje ohiSja ventilatorja) naj bo Cist, da se omogoca
ustrezno kroZenje zraka, ki je bistveno za zmogljivost in
dolgo Zivljenjsko dobo motorja. Prepriajte se, da ste
odstranili vso travo, umazanijo in vnetljive ostanke iz
obmodja dusilca.

11. NAVODILA ZA
SHRANJEVANJE (IZVEN
SEZONE)

Nasledniji koraki morajo biti upoStevani, da pripravite
kosilnico za shranjevanje.
1. Po zadnjem koSenju v sezoni izpraznite posodo za
gorivo.
a) Posodo za gorivo izpraznite s sesalno ¢rpalko.

A POZOR: Goriva ne Crpajte v zaprtih prostorih, v
blizini ognja ipd. Pri tem ne smete kaditi! Bencinski hlapi
lahko povzrocijo eksplozijo ali pozar.
b) Zazenite motor in ga pustite delovati, dokler ne
porabi vsega preostalega goriva in se zaustavi.
¢) Odstranite vzigalno svecko. S posodo za olje
natocite priblizno 20 ml olja v zgorevalni prostor.
ZaZzenite zaganjalnik, da se olje v zgorevalnem
prostoru enakomerno porazdeli. Zamenjajte
vzigalno svecko.
2. Pazljivo ocistite in naoljite kosilnico v skladu z navodili
za podmazovanje v zgornjem razdelku (,NAVODILA
ZA MAZANJE")
3. Rabhlo naoljite rezilo, da preprecite korozijo.
4. Kosilnico hranite v suhem in ¢istem prostoru, kjer ne
zmrzuje in kamor nepoobladcene osebe nimajo
vstopa.
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A POZOR: Preden shranite kosilnico, se mora
motor popolnoma ohladiti.

A OPOMBA:

Ko shranjujete katerokoli vrsto elektricne opreme v
neprezratenem skladis¢u ali skladiS¢u za materiale,
morate zascititi opremo pred rjo. Z lahkim oljem ali
silikonom premazite opremo, Se posebej kable in
premikajoCe dele.

Bodite previdni, da ne prepognete ali zavozlate kable.
Ce se vrvica za vzig logi od vodila na rogici, odklopite in
ozemljite Zico vzigalne svecke, stisnite rocico za
upravljanje rezila in pocasi izvlecite vrvico za vZig iz
motorja. Pustite, da vrvica za vzig spolzi v vodilni zati¢
na rocici.

Prevoz
Izklopite motor. Pazite, da med potiskanjem kosilnice ¢ez
ovire ne zvijete ali poSkodujete rezila.
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12. PRIROCNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

MOREBITNI VZROK

ODPRAVILO NAPAKE

Motor se ne zazene.

Zagozda roc€ice za hitrost ni v pravilnem
polozaju za trenutne pogoje.

Premaknite zagozdo rocice za hitrost v
pravilni polozaj.

Rezervoar za gorivo je prazen.

Natocite rezervoar z gorivom: glejte
PRIROCNIK ZA LASTNIKA MOTORJA.

Cistilec zraka je umazan.

Ocistite Gistilec zraka: glejte PRIROCNIK
ZA LASTNIKA MOTORJA.

Vzigalna svecka ni trdno privita.

Privijte vzigalno svecko na 25 - 30 Nm.

Zrahljana ali odklopljena Zica vzigalne
svecke.

Namestite Zico vZigalne svecke na
vzigalno svecko.

Nepravilna razdalja vZigalne svecke.

Nastavite razdaljo elektrod od 0,7 do
0,8 mm.

Vzigalna svecka je okvarjena.

Namestite novo svecko s pravilino
razdaljo: glejte PRIROCNIK ZA
LASTNIKA MOTORJA.

Uplinja¢ je poplavljen z gorivom.

Odstranite Cistilec zraka in veckrat
povlecite vrvico za vZzig, dokler se
uplinja€ ne ocisti sam in nato ponovno
namestite Cistilec zraka.

Napacen modul vZiga.

Kontaktirajte pooblasceni servis.

Motor se tezko zazene ali izgublja
moc.

V rezervoarju je umazanija, voda ali
staro gorivo.

Izpraznite gorivo in odistite rezervoar. V
rezervoar natocite Cisto, sveZe gorivo.

Odprtina za prezraCevanje v pokrovu
rezervoarja je zamaSena.

Ocistite ali zamenjajte pokrov
rezervoarja.

Cistilec zraka je umazan.

Ocistite Gistilec zraka.

Motor deluje neenakomerno.

Vzigalna svecka je okvarjena.

Namestite novo svecko s pravilno
razdaljo: glejte PRIROCNIK ZA
LASTNIKA MOTORJA.

Nepravilna razdalja vzigalne svecke.

Nastavite razdaljo elektrod od 0,7 do
0,8 mm.

Cistilec zraka je umazan.

Odistite &istilec zraka: glejte PRIROCNIK
ZA LASTNIKA MOTORJA.

Motor slabo tece.

Cistilec zraka je umazan.

Odistite gistilec zraka: glejte PRIROCNIK
ZA LASTNIKA MOTORJA.

PrezraCevalne reZe ohiSja motorja so
zamasene.

Z rez odstranite umazanijo.

Hladilna rebra in zra¢ni prehodi pod
ohiSjem ventilatorja motorja so
zamaseni.

Odstranite umazanijo s hladilnih reber in
zracnih prehodov.

Motor preskakuje ob visji hitrost.

Razdalja med elektrodami vZigalne
svecke je premajhna.

Nastavite razdaljo elektrod od 0,7 do
0,8 mm.

Motor se pregreva.

Hlajenje zranega toka je ovirano.

Odstranite umazanijo iz rez ohiSja
motorja, ohiSja ventilatorja, zra¢nih
prehodov.

Nepravilna vzigalna svecka.

Namestite RJ19LM vzigalno svecko in
hladilna rebra na motor.

Kosilnica nenavadno vibrira.

Rezilo je zrahljano.

Privijte rezilo.

Rezilo ni uravnotezeno.

Uravnotezite rezilo.
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13. GARANCIJA

Ta izdelek ima v skladu z zakonom 12 mesec¢no
garancijo, ki za¢ne veljati z dnem nakupa.

V garancijo so vStete vse napake, ki so posledica slabega
materiala ali izdelave. V garancijo niso vStete posledice
normalne uporabe in obrabe delov, kot so npr. lezaji,
krtaCe, kabli, svecke ali dodatki kot npr. svedri, rezila,...
Garancija ne krije napak, ki so posledica poSkodb ali
zlorabe, nesre€ ali nepooblas€enih posegov oz.
sprememb ter stroSkov prevoza.

PridrZzujemo si pravico zavrniti vse zahtevke, pri katerih
nakup ni bil overjen ali iz izdelka ni razvidno, da je bil
pravilno vzdrzevan. (Cisti zraéniki, redno servisiranje
karbonskih krtac.)

Shranite racun, saj le-ta velja kot potrdilo o nakupu.
Vase orodje morate vrniti prodajalcu ¢isto in celo ter v
originalnem pakiranju, v kolikor ste ga dobili ob nakupu.
Prav tako morate priloZiti potrdilo o nakupu.

14. OKOLJE

Ce boste po daljsi uporabi morali zamenjati napravo, je ne
odvrzite med gospodinjske odpadke ampak jo odstranite
na okolju prijazen nacin.

15.ES 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Samo za evropske drzave
Spodaj podpisana, Tamiro Kishima in Rainer
Bergfeld, pooblaséena s strani Dolmar GmbH,
izjavljata da so stroji DOLMAR:
Oznaka stroja: Kosilnica z bencinskim motorjem
St. modela/tip: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specifikacije: Glejte ,4. TEHNICNI PODATKI“
del serijske proizvodnje in
v skladu z naslednjimi evropskimi direktivami:
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES in 2005/88/ES
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali
standardiziranimi dokumenti:
EN ISO 14982, EN836
Tehniéno dokumentacijo hrani:
Dolmar GmbH,
Jenfelder StrafRe 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
Postopek za ugotavljanje skladnosti, ki ga predpisuje
Direktiva 2000/14/ES, je v skladu s prilogo V.
PriglaSeni organ:
TUV SUD Industrie Service GmbH
Westendstral3e 199, D-80686 Miinchen, Nemcija
Identifikacijska Stevilka: 0036

Model: PM-46
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 92,9 dB (A)
Zagotovljena stopnja jakosti zvoka: 96 dB (A)

Model: PM-46 N
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 92,9 dB (A)
Zagotovljena stopnja jakosti zvoka: 96 dB (A)
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Model: PM-46 S

Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 92,9 dB (A)
Zagotovljena stopnja jakosti zvoka: 96 dB (A)

L.

Tamiro Kishima
Direktor druzbe

31.7.2012

— A

Rainer Bergfeld
Direktor druzbe
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Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1. Doreza e sipérme 10. Kapaku anésor 19. Buloni

2. Doreza e kontrollit té frenit 11. Platforma 20. Rondela

3. Levaevalvulés 12. Kandela 21. Butoni i kygjes

4. Doreza e ndezjes 13. Tapa e karburantit 22. Dadoja e bllokimit

5. Udhézuesi i litarit 14. Tapa e vajit 23. Ingranazhi i rregullimit t& kéndit
6. Leva e kycgjes 15. Mbajtésja e kabllos 24. Llamba e ndezjes

7. Trasta e mbledhjes sé barit 16. Doreza e poshtme 25. Vida

8. Leva e rregullimit té lartésisé 17. Doreza e kontrollit t& vetédrejtimit 26. Kapaku i filtrit

9. Kanali i shkarkimit 18. Pyka e mulkimit

AVINI RE:

Pér siguriné tuaj lexojeni me kujdes kété manual pérpara
se té pérpigeni té vini né puné njésiné e re. Nése nuk i
ndigni udhézimet mund té pésoni Iéndime té rénda.
Kushtojini pak ¢aste familjarizimit me kositésen pérpara
¢do pérdorimi.

1. SIMBOLET E SHENUARA NE
PRODUKT

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbajini larg kalimtarét.

J 5B B>

Kushtojini mé shumé kujdes duarve dhe
kémbéve té manovruesit pér t& shmangur
[Endimet.

&

Karburanti éshté i ndezshém, mbajeni larg
zjarrit. Mos hidhni karburant me pajisjen
ndezur.

Kur kositni, mbani syze dhe kufje pér
mbrojtjen e veté pérdoruesit.

> @b kB »P &

Kur riparoni, higeni kandelén dhe né vijim
%* riparojeni sipas manualit té pérdorimit.

i

7

(o]

Avuj toksiké; Mos e pérdorni brenda shtépisé.

Kujdes: Motori i nxehté.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Etiketa e sigurisé gé gjendet mbi kositésen e barit:
MBAJINI DUART DHE KEMBET LARG

2. RREGULLA TE
PERGJITHSHME TE SIGURISE

A VINI RE: Kur pérdorni vegla me nafté, duhet té
merrni masat paraprake té sigurisé, duke pérfshiré té
méposhtmet, pér té zvogéluar rrezikun e léndimeve té
rénda personale apo démtimin e pajisjes. Lexojini kéto
udhézime pérpara se ta vini né puné produktin dhe ruajini
udhézimet pér referencé té mévonshme.

A VINI RE: Kjo pajisje prodhon fushé

elektromagnetike gjaté punés. Fusha mund té interferojé
né kushte té caktuara me implantet aktive apo pasive
mjekésore. Pér té zvogéluar rrezikun e Iéndimeve té
rénda apo vdekjeprurése, i késhillojmé personat me
implante mjekésore té konsultohen me doktorin dhe
prodhuesin e implantit mjekésor pérpara se té punojné
me pajisjen.

Trajnimi

e Lexojini udhézimet me kujdes. Familjarizohuni me
komandat dhe me pérdorimin e duhur té pajisjes;

¢ Mos u lejoni kurré fémijéve apo personave gé nuk i
njohin kéto udhézime, té pérdorin kositésen. Rregullat
vendore mund té kufizojné dhe moshén e pérdoruesit;

e Mos kositni kurré nése keni prané njeréz, sidomos
fémijé, apo dhe kafshé shtépiake;

¢ Kini parasysh se manovruesi apo pérdoruesi éshté
pérgjegjés pér aksidentet apo rreziget gé mund t'u
ndodhin personave té tjeré apo pronés sé tyre.



Pérgatitja

Gjaté kositjes, vishni gjithnjé képucét e duhura dhe
pantallona té gjata. Mos e pérdorni pajisjen kur jeni
zbathur apo kur keni veshur sandale té hapura,
Inspektojeni me kujdes zonén ku do té pérdoret pajisja
dhe higni té gjitha sendet gé mund té goditen nga
pajisja;

VINI RE - Nafta éshté tepér e ndezshme.

- Ruajeni karburantin né kontejnerét e krijuar
konkretisht pér kété géllim;

- Rimbusheni me karburant vetém né mjedise té
jashtme dhe mos pini duhan gjaté rimbushjes;

- Hidhni karburant pérpara se té ndizni motorin. Mos e
higni kurré tapén e serbatorit dhe as mos hidhni
nafté kur motori éshté né puné ose kur éshté i
nxehté;

- Nése derdhet nafta, mos u pérpigni ta ndizni
motorin, por largojeni pajisjen nga zona e derdhjes
dhe shmangni krijimin e burimeve té zjarrit derisa té
jené larguar avuijt e naftés;

- Vendosini me kujdes tapat e serbatorit dhe té
kontejnerit;

Zévendésojini zhurmémbytésit me defekt;

Pérpara pérdorimit, inspektoni gjithnjé me sy pér té
paré nése tehet, vidat e teheve dhe grupi i kositjes
kané shenja konsumi apo démtimi. Ndérrojini tehet e
konsumuara apo té démtuara dhe bulonat e grupeve
pér té ruajtur drejtpeshimin.

Pérdorimi

Mos e pérdorni pajisjen né hapésira t&€ mbyllura ku
mund té mblidhen avujt e monoksidit té karbonit;
Kositni vetém né drité té diellit ose né drité té miré
artificiale;

Shmangni pérdorimin e pajisjes né bar té lagur, kur té
mundeni;

Shkelni gjithnjé miré né zona té pjerréta;

Ecni, mos vraponi;

Pér pajisjet me rrota, kositni pérgjaté ballinés sé
pjeséve té pjerréta, asnjéheré lart e poshté;

Béni kujdes té vecanté kur ndryshoni drejtimin né zonat
e pjerréta;

Mos kositni né zona me pjerrési té larté;

Béni kujdes té vecanté kur shkoni mbrapsht apo kur
térhigni kositésen drejt vetes;

Ndalojini tehet nése kositja duhet anuar pér transportim
kur kaloni né sipérfage ku nuk ka bar dhe kur e
transferoni prej apo né zonén e kositjes;

Mos e pérdorni kurré kositésen me mbrojtése defektive
ose pa montuar né vendin e duhur pajisje sigurie, pér
shembull pérthyes apo/dhe kapés bari;

Mos i ndryshoni cilésimet bazé gé kontrollojné motorin,
dhe as mos e kaloni motorin né mbishpejtési;
Caktivizoni té gjitha tehet dhe friksionet e drejtimit
pérpara se té ndizni motorin;

Ndizeni motorin me kujdes sipas udhézimeve dhe me
kémbét larg tehut(eve);

Mos e anoni kositésen e barit kur ndizni motorin;

Mos e ndizni motorin kur jeni duke géndruar pérpara
marmités;

Mos i vendosni duart apo kémbét prané apo nén pjesét
rrotulluese. Qéndroni gjithmoné larg hapjes sé
shkarkimit;

Mos e ngrini dhe mos e mbani ngritur né ajér kositésen
e barin kur éshté né puné motori;

Ndalojeni motorin dhe shképutni telin e kandelés,
sigurohuni se té gjitha pjesét lévizése kané ndaluar
dhe kur ka c¢elés té futur, higni ¢elésin:

- Pérpara se té pastroni pengesat apo té zhbllokoni
marmitén;

- Pérpara se té kontrolloni, pastroni apo punoni mbi
kositése;

- Pasi keni goditur sende té jashtme. Inspektoni
kositésen e barit pér démtime t& mundshme dhe
béni riparimet pérpara se ta ndizni dhe ta vini
kositésen né puné;

- Nése kositésja e barit fillon té dridhet né ményré
jonormale (kontrollojeni menjéheré);

Ndalojeni motorin dhe shképutni telin e kandelés,
sigurohuni se té gjitha pjesét lévizése kané ndaluar
dhe kur ka c¢elés té futur, higni ¢elésin:

- Kur e lini kositésen e barit pa puné;

- Pérpara rimbushjes me karburant;

Ulni cilésimin e shpejtésisé gjaté mbylljes sé motorit
dhe, nése motori ka valvulé mbylljeje, mbylleni
karburantin me pérfundimin e kositjes.

Mirémbajtja dhe ruajtja

Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat t&
shtrénguara pér t'u siguruar gé pajisja té jeté né kushte
té sigurta pune;

Mos e ruani kurré pajisjen me nafté né serbator né
ndértesa ku avujt e karburantit mund té bien né kontakt
me zjarrin apo shkéndijat;

Léreni motorin té ftohet pérpara se ta ruani né vende té
mbyllura;

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, mbajeni motorin,
zhurmémbytésin dhe folené e baterisé dhe hapésirén e
mbajtjes sé naftés té pastér nga bari, gjethet apo
grasoja e tepért;

Kontrollojeni shpesh mbledhésen e barit pér konsum
apo démtim;

Pér siguri, ndérrojini pjesét e konsumuara apo té
démtuara;

Nése serbatori duhet shkarkuar, bé&jeni kété né mjedise
té jashtme.

A VINI RE: Mos e prekni tehun gjaté rrotullimit.
A VINI RE: Rimbusheni né zona me ajrim té

mjaftueshém dhe me motorin e fikur.

3. PERSHKRIMI | PJESEVE

(Fig. A, B, C)

Duke pérfshiré
A: Celésin e kandelés
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4. TE DHENA TEKNIKE

Modeli PM-46 PM-46 N PM-46 S

Lloji i motorit B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Me vetérrotullim jo jo po
Zhvendosja e motorit 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®
Gjerésia e tehut 460 mm 460 mm 460 mm
Shpejtésia e matur 2800/min 2800/min 2800/min
Véllimi i serbatorit t& karburantit 800 ml 800 ml 800 ml
Véllimi i mbledhéses sé barit 60 L 60 L 60 L

Pesha neto 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Rregullimi i lartésisé 30-75 mm, 7 nivele 30-75 mm, 7 nivele 30-75 mm, 7 nivele

Dallimet midis tri modeleve

Doreza e
Modeli pérparme e Shkarkimi anésor | Me vetérrotullim
platformés
PM-46 J x x
PM-46 N J J x
PM-46 S J J J

Vlerat e zhurmés sé léshuar sipas direktivés 2000/14/KE

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lpa (SPL) né mjedisin e pérdoruesit 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A))
Niveli i matur i fugisé sé zérit 92,9 dB (A) 92,9 dB (A) 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A)
Niveli i garantuar i fugisé sé zérit L, 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
_ 3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?
Dridhja EN 1SO 20643 K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

5. MONTIMI
5-1 DOREZA ME PALOSJE

1. Pérdorni butonin e kycjes pér té rregulluar dorezat e
poshtme shufér né trupin e pajisjes. (Fig. 1A/Fig. 1B/
Fig. 1C/Fig. 1D)

2. Ngrini dy levat e kygjes pér té liruar dorezat e sipérme
shufér pér palosje. (Fig. 1E)

3. Shtypni levén e kycjes pér té kycur dorezat shufér né
pozicion pune. (Fig. 1F)

4. Rregulloni tendosjen duke e rrotulluar dadon e
bllokimit me ¢elésin e duhur. (Fig. 1G/Fig. 1H)

5. Bashkoni mbledhésen e kabllos né pozicionin e
treguar dhe vendosni kabllon. (Fig. 1I/Fig. 1J)

5-2 RREGULLIMI PER KENDIN E
PERSHTATSHEM

A) Térhigni hapjen e levés sé kycjes;

B) Duke rrotulluar dorezén e sipérme té ingranazhit
rregullues té kéndit pér caktimin e kéndit t& duhur né
rangun —20° deri né 20° (pozicioni 5: —20°/-10°/0°/
10°/20°) si¢ tregohet né Fig. 2;

C) Shtyni levén e kycjes deri sa té mbyllet pér té lidhur
dorezén e poshtme me té sipérmen.
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5-3 MONTIMI | MBLEDHESES SE BARIT

1. Pértavendosur: Ngrini kapakun e pasmé dhe ngeceni
mbledhésen e barit né pjesén e pasme té kositéses sé
barit. (Fig. 3A/Fig. 3B/Fig. 3C)

2. Pér ta hequr: kapeni dhe ngrijeni kapakun e pasmé,
higni mbledhésen e barit.

5-4 DOREZA E NDEZJES

Lévizeni dorezén e ndezjes nga motori tek udhézuesi i
litarit. (Fig. 4)

5-5 LARTESIA E PRERJES

Shtyni me drejtim pérpara pér té shképutur levén nga
mbajtésja. Lévizeni levén pérpara ose prapa pér té
rregulluar lartésiné. (Fig. 5 dhe shikoni pikén 7.9)

6. “3NE 1" (vetém pér PM-46 N,
PM-46 S)

Kéto kositése bari mund té pérshtaten jashté funksionit té
tyre normal, sipas géllimit:

Nga kositése bari me shkarkim té pasmé né:

1. Kositése mulkimi ose si

2. Kositése me shkarkim anésor.

Cfaré éshté mulkimi?

Gjaté mulkimit, bari pritet né njé hap pune, pastaj grihet
dhe i kthehet tokés si pleh natyral.



Késhilla pér kositje me mulkim:

- Shkurtim i rregullt me maks. 2 cm nga 6 cm deri né
4 cm lartési té barit.

- Pérdorni thiké té mprehté prerjeje - Mos kositni bar té
lagur

- Caktoni shpejtési maks. t& motorit

- L&vizni vetém né ritmin e punés

- Pastrojeni rregullisht pykén e mulkimit, pjesén e
brendshme té pajisjes dhe tehun e kositjes

Nisja e punés

NJE: Pérshtatja pér kositése me mulkim

A VINI RE: Vetém me motorin dhe prerésin e

ndaluar.

1. Ngrini kapakun e pasmé dhe higni trastén e mbledhjes
Sé barit.

2. Shtyjeni pykén e mulkimit né platformé. Kyceni pykén
e mulkimit me butonin pérkatés né hapjen e
platformés. (Fig. 6A/Fig. 6B)

3. Uleni sérish kapakun e pasmé.

DY: Pérshtatja pér kositje me shkarkim anésor

A Vetém pasi motori dhe prerési té kené

ndaluar!

1. Ngrini kapakun e pasmé dhe higni trastén e mbledhjes
Sé barit.

2. Montoni kanalin e shkarkimit.

3. Nagrini kapakun anésor pér shkarkim anésor. (Fig. 7A)
4. Montoni udhézuesin e shkarkimit pér shkarkim anésor
né kunjin mbéshtetés té kapakut anésor. (Fig. 7A)

5. Ulni kapakun anésor - kapaku bie mbi kanalin e
shkarkimit. (Fig. 7B)

TRE: Kositja me trastén e mbledhjes sé barit

1. Pér kositje me trastén e mbledhjes sé barit, higni
pykén e mulkimit dhe kanalin e shkarkimit pér
shkarkim anésor, dhe montoni trastén e mbledhjes sé
barit.

2. Heqja e pykés sé mulkimit.
- Ngrini kapakun e pasmé dhe higni pykén e mulkimit.

A VINI RE: Vetém me motorin dhe prerésin e

ndaluar.
3. Ngrini kapakun anésor dhe higni kanalin e shkarkimit.
- Hegja e kanalit t& shkarkimit pér shkarkim anésor.
- Kapaku anésor e mbyll automatikisht me ané té
sustés hapjen e shkarkimit té pajisjes.
- Pastrojeni rregullisht kapakun anésor dhe hapjen e
shkarkimit nga mbetjet e barit dhe papastértité e
ndryshme.

A VINI RE: Vetém me motorin dhe prerésin e

ndaluar.

7. UDHEZIMET E PERDORIMIT
7-1 PERPARA SE TE NISNI

Mirémbajeni rregullisht motorin me benziné dhe vaj sipas
udhézimeve né manualin e posagém té motorit té
paketuar me kositésen. Lexojini udhézimet me kujdes.

A VINI RE: Nafta éshté tepér e ndezshme.

Ruajeni karburantin né kontejnerét e krijuar konkretisht
pér kété qéllim.

Rimbushni vetém né mjedise té jashtme, pérpara se té
ndizni motorin dhe mos pini duhan gjaté rimbushjes apo
gjaté punés me karburant.

Mos e higni kurré tapén e serbatorit as mos hidhni nafté
kur motori éshté né puné ose kur éshté i nxehté.

Nése derdhet nafta, mos u pérpigni ta ndizni motorin, por
largojeni pajisjen nga zona e derdhjes dhe shmangni
krijimin e burimeve té zjarrit derisa té jené larguar avuijt e
naftés.

Vendosini me kujdes tapat e serbatorit dhe té kontejnerit.
Pérpara se ta anoni kositésen e barit pér té ruajtur tehun
apo pér té kulluar vajin, higni karburantin nga serbatori.

A VINI RE: Mos e mbushni kurré serbatorin né

mjedise té brendshme, me motorin ndezur ose pa e I1éné
motorin té jeté ftohur pér sé paku 15 minuta pas pune.

7-2 PER TE NDEZUR MOTORIN DHE
AKTIVIZUAR TEHUN

1. Mijeti éshté i pajisur me gominé né skajin e kandelés,
sigurohuni gé laku metalik né skajin e telit t&é kandelés
(brenda gominés) té jeté shtrénguar si¢ duhet mbi
majén metalike té kandelés.

2. Shtypni llambén e ndezjes 3-5 heré pérpara se té
ndizni motorin. (Fig. 8A)

3. Kur ndizni motorin e ftohté&, ¢ojeni levén e valvulés sé
shpejtésisé né pozicionin “X}".

Kur ndizni motorin e ngrohté dhe né puné e sipér,
¢ojeni levén e valvulés sé shpejtésisé né pozicionin
“&>5". (Fig. 8B)

4. Duke géndruar pas pajisjes, kapni dorezén e kontrollit
té frenit dhe mbajeni pérkundér dorezés sé sipérme
si¢ ilustrohet. (Fig. 8C)

5. Kapni dorezén e nisjes si¢ tregohet (Fig. 8C) dhe
térhigeni me shpejtési. Kthejeni me ngadalé né
bulonin e udhézuesit té litarit pas nisjes sé motorit.

Léshoni dorezén e kontrollit té frenit pér té ndaluar

motorin dhe tehun. (Fig. 8D)

A Ndizeni motorin me kujdes sipas udhézimeve
dhe me kémbét larg tehut.

A Mos e anoni kositésen e barit kur ndizni motorin.
Niseni kositésen e barit né sipérfaqe té rrafshét, pa bar té
larté apo pengesa.

A Mbajini duart dhe kémbét larg pjeséve

rrotulluese. Mos e ndizni motorin kur jeni duke géndruar
pérpara marmités.
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7-3 PROCEDURAT E PUNES

Gjaté punés, mbajeni fort dorezén e frenit me té dyja
duart.

Shénim: Gjaté punés, kur Iéshohet doreza e frenit, motori
do té ndalojé dhe kositésja e barit do té pushojé sé
punuari.

7-4 PER TE NDALUAR MOTORIN

A KUJDES: Tehu vazhdon té rrotullohet pér pak

sekonda pas fikjes sé& motorit.

1. Léshoni dorezén e kontrollit té frenit pér té ndaluar
motorin dhe tehun.

2. Shképuteni dhe tokézojeni telin e kandelés si¢
tregohet né manualin e posa¢cém té motorit pér té
parandaluar nisjen aksidentale kur pajisja éshté e
pambikéqyrur.

7-5 LIDHJA PER LEVIZJEN AUTOMATIKE

Pér PM-46 S

Kapni dorezén e kontrollit té vetédrejtimit, kositésja e barit
do té lévizé automatikisht pérpara me rreth 3,0 km/oré
(Fig. 9), léeshoni dorezén e vetédrejtimit, kositésja e barit
do té pushojé sé lévizuri.

A KUJDES: Kositésja éshté projektuar pér prerje
bari kopshtesh né lartési jo mé shumé se 250 mm.

Mos u pérpigni té prisni bar tepér té larté, té thaté apo té
lagur (p.sh. kullota) apo pirgje gjethesh té thata. Né
platformén e kositéses mund t& mblidhen papastérti ose
mund té prekin marmitén e motorit duke krijuar rrezige pér
zjarr.

7-6 PER REZULTATE ME TE MIRA GJATE
KOSITJES

Pastroni fushén e barit nga mbeturinat. Sigurohuni gé
fusha té jeté pa guré, shkopinj, tela apo gjésende té tjera
té huaja gé mund té flaken pérreth nga kositésja né
drejtime té ndryshme duke shkaktuar Iéndime té rénda
pér manovruesin apo njeréz té tjeré si dhe démtime té
pronés dhe té objekteve rrethuese. Mos prisni barin e
lagur. Pér kositje efikase mos prisni barin e lagur pasi ka
prirje té ngjisé né pjesén e poshtme té platformés duke
parandaluar kositjen e duhur té fijeve. Mos prisni mé
shumé se 1/3 e gjatésisé sé barit. Prerja e rekomanduar
pér kositje éshté 1/3 e gjatésisé sé barit. Shpejtésia né
terren do té duhet rregulluar né ményré gé pjesét e prera
té mund té shpérndahen njétrajtshém né fushé. Pér prerje
té rénda né bar té trashé mund té nevojitet pérdorimi i njé
prej shpejtésive mé té ngadalta pér té pasur prerje me
kositjen e duhur. Kur kositni bar me fije té gjata mund t’ju
duhet ta prisni né dy kalime, duke e ulur tehun dhe 1/3
tjetér té gjatésisé sé barit pér prerjen e dyté dhe mbase
dhe té prisni né motiv tjetér nga ai i pérdorur né kalimin e
paré. Mbivendosja e prerjes né ¢do kalim do té& ndihmojé
né pastrimin e copave té mbetura né fushé. Kositésja
duhet té punohet gjithnjé né shpejtési té ploté pér té pasur
prerjen mé té miré dhe pér t'i mundésuar té kosité mé me
efikasitet. Pastroni pjesén e poshtme té platformés.
Sigurohuni té pastroni pjesén e poshtme té platformés
prerése pas ¢do pérdorimi pér t& shmangur mbledhjen e
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barit, cka do té parandalonte mulkimin e duhur. Kositja e
gjetheve. Kositja e gjetheve mund té jeté gjithashtu e miré
pér fushén. Kur kositni gjethe sigurohuni té jené té thata
dhe té mos jené shumé té dendura mbi fushé. Mos prisni
té bien té gjitha gjethet nga pemét pérpara se té kositni.

A VINI RE: Nése godisni sende té huaja, ndalojeni
motorin. Higeni telin nga kandela, inspektoni me kujdes
kositésen pér démtime t&é mundshme dhe riparojini
démtimet pérpara se té rindizni dhe té vini né puné
kositésen. Dridhjet e tepérta té kositéses gjaté pérdorimit
jané tregues té démtimit té pajisjes. Pajisja duhet
inspektuar né cast dhe duhet riparuar.

7-7 MBLEDHESJA E BARIT

Ka njé kanaté né kapakun a pasmé. Prej aty mund té
shihni gjendjen e mbledhéses sé barit. Nése mbledhésja
éshté plot me bar, zbrazeni dhe pastrojeni trastén,
sigurohuni gé éshté e pastér dhe se rrjeta ajroset sic
duhet. (Fig. 10)

7-8 PLATFORMA

Pjesa e poshtme e platformés sé kositéses duhet té
pastrohet pas ¢do pérdorimi pér té parandaluar mbledhjen
e copave té barit, gjetheve, papastértive apo materialeve
té tjera. Nése lejohen té mblidhen papastértité, do té
krijohen kushte pér ndryshkje dhe gérryerje dhe mund té
pengohet mulkimi i duhur. Platforma mund té pastrohet
duke e anuar kositésen dhe duke e pastruar me njé vegél
té posacme (sigurohuni gé keni hequr telin e kandelés).

7-9 UDHEZIMET PER RREGULLIMIN E
LARTESISE

A KUJDES: Mos i béni kurré rregullime kositéses
sé barit pa ndaluar mé paré motorin dhe pa shképutur
telin e kandelés.

A KUJDES: Pérpara se té ndryshoni lartésiné e
kositjes, ndalojeni kositésen dhe shképutni kordonin e
kandelés.

Kositésja éshté e pajisur me levé rregullimi té

lartésisé me 7 nivele.

1. Ndalojeni kositésen dhe shképutni kordonin e
kandelés pérpara se té ndryshoni lartésiné e prerjes
sé kositéses.

2. Leva e rregullimit té lartésisé gendrore ofron 7 nivele
té ndryshme té lartésisé.

3. Pér té ndryshuar lartésiné e prerjes, shtypeni levén
rregulluese drejt rrotés, duke e |8vizur lart ose poshté
né lartésiné e déshiruar. (Fig. 11)

Té gjitha rrotat do té jené né té njéjtén lartési prerjeje.

8. UDHEZIMET E
MIREMBAJTJES

KANDELA

Pérdorni vetém kandela origjinale pér ndérrim. Pér
rezultate meé té mira, zévendésojeni kandelén ¢do 100 oré
pune.



9. UDHEZIMET PER VAJOSJEN

A KUJDES: SHKEPUTENI KANDELEN PERPARA

VEPRIMEVE TE MIREMBAJTJES.

1. RROTAT - Vajosni kushinetat e ¢do rrote sé paku njé
heré pér seancé me vaj té lehté.

2. MOTORI - Ndigni manualin e motorit pér udhézime té
vajosjes.

10. PASTRIMI

A KUJDES: Mos e lani motorin me ujé me zorré. Uji

mund té démtojé motorin ose té ndoté sistemin e

karburantit.

1. Pastrojeni platformén me lecké té thaté.

2. Pastroni me zorré nén platformé duke e anuar
kositésen né ményré gé kandela té jeté lart.

10-1 PASTRUESI | AJRIT TE MOTORIT

A KUJDES: Mos lejoni mbledhjen e papastértive
apo té pluhurit sa té bllokojné elementin me shkumé té
filtrit t& ajrit. Elementi i pastrimit té ajrit té¢ motorit duhet té
mirémbahet (pastrohet) pas 25 orésh kositjeje normale.
Elementi me shkumé duhet té mirémbahet rregullisht
nése kositésja pérdoret né kushte té thata dhe pluhuri.

Pér té PASTRUAR FILTRIN E AJRIT

1. Higni vidén.

2. Higni kapakun e filtrit.

3. Pastrojeni elementin e filtrit né ujé me sapun. MOS
PERDORNI BENZINE!

4. Thajeni me ajér elementin e filtrit.

5. Hidhni disa pika vaji SAE30 né filtrin me shkumé dhe
shtypeni miré pér té larguar vajin e tepér.

6. Riinstaloni filtrin.

SHENIM: Zévendésojeni filtrin nése éshté ngréné,
konsumuar, démtuar apo nése nuk mund té
pastrohet. (Fig. 12)

10-2 TEHU | PRERJES

A KUJDES: Sigurohuni ta shképutni dhe ta

tokézoni telin e kandelés pérpara se té punoni mbi tehun
e prerjes, pér té parandaluar ndezjen aksidentale té
motorit. Mbroni duart duke veshur doreza té trasha apo
duke pérdorur stof té trashé pér té kapur tehet e prerjes.
Anojeni kositésen si¢ pércaktohet né manualin e posacém
té motorit. Higni bulonin heksagonal dhe rondelén gé
mbajné tehun dhe grupin e tehut né boshtin e motorit.
Higni tehun dhe grupin nga boshti.

A VINI RE: Inspektoni kohé pas kohe grupin e tehut
pér plasaritje, sidomos nése keni goditur sende té huaja.
Ndérrojeni nése éshté e nevojshme.

Pér rezultate mé té mira, tehu duhet té jeté i mprehté.
Tehu mund té rimprihet duke e hequr dhe duke e
smeriluar apo limuar pér té ruajtur sa mé shumé mprehjen

fillestare. Eshté tejet e réndésishme gé ¢do ané e tehut té
mprihet njésoj pér t& shmangur luhatjen né drejtpeshim.
Nése tehu nuk ka drejtpeshimin e duhur do té keté dridhje
té tepérta gé shkaktojné eventualisht démtimin e motorit
dhe té kositéses. Sigurohuni ta drejtpeshoni si¢ duhet
tehun pas mprehjes. Tehu mund té testohet pér
drejtpeshim duke e balancuar né kagavidé me bosht té
rrumbullakét. Higni metal nga ana e réndé derisa té
drejtpeshojé njéso.

Pérpara rimontimit té tehut dhe té grupit té tehut né
pajisje, vajosni boshtin e motorit dhe sipérfagen e
brendshme té grupit té tehut me vaj té lehté. Instaloni
pérshtatésin e tehut né bosht. Referojuni Fig. 13.
Vendoseni tehun me numrin e detalit nga ana e kundért e
grupit. Drejtojeni rondelén mbi teh dhe futni bulonin
heksagonal. Shtréngojeni bulonin me fuginé e pérmendur
mé poshté:

10-3 FUQIA E SHTRENGIMIT TE TEHUT

Buloni gendror 35 Nm - 45 Nm, pér té garantuar puné té
sigurt té pajisjes. Té gjithé bulonat dhe dadot duhen
kontrolluar heré pas heré pér shtréngimin e duhur.

Pas pérdorimi té gjaté, sidomos né kushte toke me réré,
tehet do té konsumohen dhe do té humbasin disi formén
fillestare. Efikasiteti i prerjes do té bjeré dhe tehu do té
duhet ndérruar. Ndérrojeni vetém me tehe zévendésimi té
miratuara nga fabrika. Démtimi i mundshém nga tehu i
padrejtpeshuar miré nuk éshté pérgjegjési e prodhuesit.
Kur ndérroni tehun duhet té pérdorni llojin origjinal té
shénuar mbi té (Dolmar 263001451) (pér té porositur tehe
kontaktoni me shitésin vendor apo telefonojini kompanisé
soné, shikoni kopertinén).

10-4 MOTORI

Referojuni manualit té& posacém té motorit pér udhézime
té mirémbajtjes sé motorit.

Mirémbani vajin e motorit sipas udhézimeve né manualin
e posacém té motorit t&€ paketuar me pajisjen. Lexoni dhe
ndigni udhézimet me kujdes.

Né kushte normale pune mirémbajeni pastruesin e ajrit
sipas manualit té posacém té motorit.

Pastrojeni ¢do disa oré nése punohet né kushte me
shumé pluhur. Rendimenti i réné dhe mbytja e motorit
tregon se duhet mirémbajtur pastruesi i ajrit.

Pér té mirémbajtur pastruesin e ajrit, referojuni manualit té
posacém té motorit t& paketuar me pajisjen.

Kandela duhet té pastrohet dhe marzhi té rivendoset njé
heré pér seancé. Rekomandohet ndérrimi i kandelés né
fillim té ¢do stine kositjeje; kontrolloni manualin e motorit
pér llojin e duhur té kandelés dhe specifikimet e marzhit.
Pastrojeni motorin rregullisht me lecké apo furcé. Mbajeni
pastér sistemin e ftohjes (zonén e fryrjes me ajér) pér té
lejuar garkullimin e duhur té ajrit, gjé qé éshté themelore
pér rendimentin dhe jetégjatésiné e motorit. Sigurohuni té
higni barin, papastértité dhe mbetjet e ndezshme nga
zona e marmités.

11. UDHEZIMET PER RUAJTJEN
(MBYLLJA E STINES)

Duhen ndjekur hapat e méposhtém pér té pérgatitur

kositésen e barit pér ruajtje.

1. Pastroni serbatorin pas kositjes sé fundit té stinés.
a) Zbrazni serbatorin me pompé thithése.
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A KUJDES: Mos e thani naftén né mjedise té
mbyllura, né aférsi té zjarreve etj. Mos pini duhan! Avuijt e
naftés mund té shkaktojné shpérthim apo zjarr.

b) Ndizni motorin dhe léreni té punojé derisa té keté
pérdorur gjithé naftén e mbetur dhe té ngecé.

¢) Higni kandelén. Pérdorni njé ené vaji pér té
mbushur rreth 20 ml vaj né dhomézén e djegies.
Pérdorni ndezésin pér té shpérndaré vajin
njétrajtésisht né dhomézén e djegies. Zévendésoni
kandelén.

Pastroni dhe grasatoni me kujdes kositésen e barit

sipas pérshkrimeve nén “UDHEZIMET PER

VAJOSJEN".

Grasatoni lehté prerésin pér té parandaluar

gérryerjen.

Ruajeni kositésen e barit né vend té thaté, té pastér

dhe té mbrojtur nga ngrica, larg personave té

paautorizuar.

A KUJDES: Motori duhet té jeté ftohur plotésisht
pérpara se ta ¢oni kositésen né vendin e ruajtjes.

A SHENIM:

Kur ruani ¢farédo lloj pajisjeje me korrent né kthina té
paajrosura apo pér ruajtien e materialeve:

Duhet té béni kujdes té mbroni pajisjet nga ndryshku.
Té pérdorni vaj té lehté apo silikon, ta mbuloni pajisjen,
sidomos kabllot dhe pjesét Iévizése.

Béni kujdes té mos i pérthyeni apo pérdridhni kabllot.
Nése litari ndezés shképutet nga udhézuesi i litarit te
doreza, shképuteni dhe tokézojeni telin e kandelés,
lironi dorezén e kontrollit té tehut dhe térhigni litarin
ndezés me ngadalé nga motori. Kalojeni litarin ndezés
né bulonin e udhézuesit té litarit te doreza.

Transporti

Fikeni motorin. Sigurohuni té mos e pérthyeni ose
démtoni prerésin kur e shtyni kositésen e barin mbi
pengesa.

84



12. UDHEZUESI PER ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

PROBLEMI

SHKAKU | MUNDSHEM

VEPRIMI NDREQES

Nuk ndizet motori.

Valvula e shpejtésisé nuk éshté né
pozicionin e sakté pér kushtet e punés.

Lévizeni valvulén e shpejtésisé né
pozicionin e sakté.

Serbatori éshté bosh.

Mbusheni serbatorin me karburant:
referojuni MANUALIT TE PERDORIMIT
TE MOTORIT.

Elementi i pastrimit té ajrit €shté ndotur.

Pastroni elementin e pastrimit té ajrit:
referojuni MANUALIT TE PERDORIMIT
TE MOTORIT.

Eshté liruar kandela.

Shtréngojeni kandelén me 25-30 Nm.

Eshté liruar apo shképutur teli i kandelés
nga kandela.

Montoni telin e kandelés né kandelé.

Marzhi i kandelés éshté i gabuar.

Caktoni marzhin midis elektrodave midis
0,7 dhe 0,8 mm.

Kandela éshté defektive.

Instaloni kandelé té re me marzh té
sakté: referojuni MANUALIT TE
PERDORIMIT TE MOTORIT.

Karburatori éshté vérshuar me
karburant.

Higni elementin e pastrimit té ajrit dhe
térhigeni vazhdimisht litarin ndezés
derisa karburatori té pastrohet dhe
rivendoseni elementin e pastrimit té ajrit.

Modul problematik i ndezjes.

Kontaktoni me agjentin e shérbimit.

Motori ndizet me véshtirési ose
humbet fuqi.

Papastérti, ujé ose serbator me
karburant t& mbetur.

Higni karburanti dhe pastroni serbatorin.
Mbusheni serbatorin me karburant té ri,
té pastér.

Eshté bllokuar vrima e ajrimit né tapén e
serbatorit.

Pastroni ose ndérroni tapén e serbatorit.

Elementi i pastrimit té ajrit Eshté ndotur.

Pastroni elementin e pastrimit té ajrit.

Motori punon me luhatje.

Kandela éshté defektive.

Instaloni kandelé té re me marzh té
sakté: referojuni MANUALIT TE
PERDORIMIT TE MOTORIT.

Marzhi i kandelés éshté i gabuar.

Caktoni marzhin midis elektrodave midis
0,7 dhe 0,8 mm.

Elementi i pastrimit té ajrit Eshté ndotur.

Pastroni elementin e pastrimit té ajrit:
referojuni MANUALIT TE PERDORIMIT
TE MOTORIT.

Motori nuk pushon si¢ duhet.

Elementi i pastrimit té ajrit éshté ndotur.

Pastroni elementin e pastrimit t& ajrit:
referojuni MANUALIT TE PERDORIMIT
TE MOTORIT.

Jané bllokuar foleté e ajrit né veshjen e
motorit.

Higni papastértité nga foleté.

Jané bllokuar fletét ftohése dhe rrugét e
ajrit nén ndarjen e ventilatorit t& motorit.

Higni papastértité nga fletét ftohése dhe
rrugét e ajrit.

Motori kércen né shpejtési té larta.

Marzhi midis elektrodave té kandelés
éshté shumé i ngushté.

Caktoni marzhin midis elektrodave midis
0,7 dhe 0,8 mm.

Motori mbinxehet.

Qarkullimi i ajrit ftohés éshté i kufizuar.

Higni mbetjet e mundshme nga foleté né
veshje, strukturén e ventilatorit dhe né
rrugét e ajrit.

Kandelé e gabuar.

Instaloni kandelén RJ19LM dhe fleté
ftohése né motor.

Kositésja dridhet né ményré
jonormale.

Eshté liruar grupi i prerjes.

Shtréngoni tehun.

Ka lévizur nga drejtpeshimi grupi i
prerjes.

Drejtpeshoni tehun.
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13. GARANCIA Modeli: PM-46 S

Niveli i matur i fugisé sé zérit: 92,9 dB (A)

Ky produkt Iéshohet me garanci sipas rregullave ligjore Niveli i garantuar i fugisé sé zérit: 96 dB (A)
pér periudhé 12 mujore nga data e blerjes nga pérdoruesi
fillestar. 31.7.2012

Kjo garanci mbulon té gjitha avarité materiale apo té

prodhimit, nuk pérfshin defektet nga pjesét normale té
konsumueshme si kushineta, furca, kabllo, spina apo &//\zﬂ
aksesoré si turjela, pjesé turjelash, sharra etj.; démtime !

apo defekte qé vijné si rezultat i keqpérdorimit,

aksidenteve apo modifikimeve; dhe as kostot e transportit. Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Ne rezervojmé té drejtén té refuzojmé ¢do pretendim kur Administrator Administrator
blerja nuk mund té verifikohet ose kur éshté e qarté se

produkti nuk éshté mirémbajtur si¢ duhet. (Pastrim té

foleve té ajrimit, servis i rregullt pér furcat e karbonit.)

Fatura e blerjes duhet té ruhet si prové e datés sé blerjes.

Mijeti i pagmontuar duhet t'i kthehet shitésit né gjendje té

pastér té pranueshme, né kutiné pérkatése me formé té

posacgme sipas produktit, nése ka ardhur me té tillé, i

shoqgéruar gjithashtu nga evidenca e blerjes.

14. MJEDISI

Nése mjeti juaj ka nevojé pér ndérrim pas njé pérdorimi té
gjaté, mos e hidhni né mbeturinat shtépiake, por béjeni
duke respektuar mjedisin.

15. DEKLARATA E
PAJTUESHMERISE ME KE-NE

Vetém pér shtetet evropiane
Nénshkruesit, Tamiro Kishima dhe Rainer Bergfeld, si
persona té autorizuar nga kompania Dolmar GmbH,
deklarojné gé makineria(t€) DOLMAR:
Emeértimi i makinerisé: Kositése bari me nafté
Nr. i modelit/Lloji: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specifikimet: Shikoni “4. TE DHENA TEKNIKE”
jané té prodhimit né seri dhe
Pajtohet me direktivat e méposhtme evropiane:
2004/108/KE, 2006/42/KE, 2000/14/KE dhe
2005/88/KE
Dhe jané prodhuar né pérputhje me standardet e
méposhtme ose me dokumentet e standardizuara:
EN ISO 14982, EN836
Dokumentacioni teknik ndodhet né dosje né:
Dolmar GmbH,
Jenfelder Strafl3e 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
Procedura e vlerésimit té pajtueshmérisé e kérkuar nga
direktiva 2000/14/KE ishte sipas shtojcés V.
Autoriteti i njoftuar:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199, D-80686 Munchen, Deutschland
Numri i identifikimit: 0036
Modeli: PM-46
Niveli i matur i fugisé sé zérit: 92,9 dB (A)
Niveli i garantuar i fuqisé sé zérit: 96 dB (A)

Modeli: PM-46 N
Niveli i matur i fugisé sé zérit: 92,9 dB (A)
Niveli i garantuar i fuqisé sé zérit: 96 dB (A)
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O6sicHeHuMe 3a BbHLIHUA BUA

1. TopHa pbkoxBaTka 10. CrtpaHuyHa nnacTtuHa

2. PmbKoxBaTka 3a ynpasneHve Ha 11. Pama
cnupadkara 12. Ceely

3. Jloctye 3a rasta 13. Kanauka 3a ropnBoTo

4. PbKoxBaTka 3a ctapTepa 14. Kanauka 3a macnoto

5. Bopgau 3a xunoto 15. Ckoba 3a xunoto

6. ®ukcupaw, noct 16. [onHa pbkoxBaTka

7. KoHTenHep 3a cbbupaHe Ha 17. PbkoxBaTka 3a ynpasreHue B
TpesaTa CaMOXOLEH PEXUM

8. Jloct 3a perynupaHe Ha 18. KnuH 3a o6paboTka Ha

BMcCo4YnHaTa

NMOBbPXHOCTTA

20. Wanba

21. dukcupalla pbkoxBaTka

22. 3akpenBalla ranka

23. Perynatop Ha brbna

24. TNomna 3a nogkayBaHe Ha ropueo
npv NbpPBOHAYarnHoO nyckaHe

25. BuHT

26. Kanak Ha puntbpa

9. ¥Ynen 3a n3xebpnsHe 19. bont

A NPEAYNPEXOEHUE:

3a Bawarta cobcTBeHa 6e30nacHOCT, MpoveTeTe Tasn
WHCTPYKUMS Npean Aa 3agencrBaTe Balums HOB ypead. AKo
He ce cnasBaT UHCTPYKLUMUTE, Bb3MOXHUN Ca CEPUO3HU
HapaHsaBaHuda. OTaeneTe manko Bpeme, 3a aa ce
3ano3HaeTe C Kocaykara, npeau Bcsika ynotpeba.

1. CAMBOIJIN, OBO3HAYEHU
BbPXY USAEJIUETO

MpoyeTeTe MHCTPYKUUATaA 3a paGoTa

B> B>

He pgonyckanTte BbHLWHM nuua

[ |
$.

]

&

3a ga nsberHete HapaHsABaHUS!, BHUMaBanTe
C pbLETe U KpakaTa no Bpeme Ha paborta.

Ma3eTe OT OrbH, rOPMBOTO € 3ananumo. He
[onvBanTe ropmeo, AOKaTo MallmMHaTa
paboTu.

ToKcuueH nyluek, He paboTeTe B 3aKpUTO
nomeLLeHue.

I'Ip|/| KOCeHe, onepaTtopbT Aa n3nosns3ea o4una
M Tanum 3a yn.

P> xp »P &

8

(o]

Mpu peMoHTK n3BageTe cBeLTa 1 5
PEMOHTMpaNTE CbINMacHO UHCTPYKUMATA 3a
paborta.

>

BHuMaHue: [IBuratensT e ropeLu.

B> =

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Tabernku 3a 6€30NacHOCT, MOCTaBEHU BbPXY KocadykaTa:
HE JOBIMXABANTE PBLEETE U KPAKATA CU

2. OCHOBHMU NPABUIIA 3A
BE3OMNACHOCT

A NMPEOYNPEXAOEHUE: MNMpwn pabota ¢ 6eH31MHOBK
ypeau BuHarv Tpsioea fa ce cnas3saTt OCHOBHUTE
npeanasHu Mepku, BKIMOYUTENHO CriegHuTe, 3a aa ce
HamMarnu puckbT OT CEPMO3HO HapaHsiBaHe Ha xopa u/mnm
nospexaaHe Ha ypega. BuHaru npodntanite Tesn
WHCTPYKUMK, Npeau paboTta ¢ ypeaa, u rv nasete 3a
ObaeLLm cnpaBku.

A NMPEOYNPEXAOEHMUE: No Bpeme Ha paboTa
MallVHaTa reHepupa enekTpoMarHuTHo none. MNpu Hskou
obcTosATencTea, TOBa rnosie Moxe Aa okassa
Bb3OENCTBMNE BbPXY akTUBHM UM MACUBHU MEOULMHCKA
nMnnaHTaTu. 3a HamansiBaHe Ha pucka oT artanHo
HapaHsiBaHe, NpenopbyYBaMe xopaTta C MeguLMHCKN
UMNaHTaT Aa Ce KOHCYNTUpaT C nekapsi Cu 1 ¢
NPOV3BOAMTENS HA TE3N MEAULIMHCKN UMMNNaHTaTK,
npenun ga paboTat ¢ malumHara.



OO6yu4eHune

e [lpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMSTA. 3anosHarTe
ce C opraHuTe 3a ynpasrieHve 1 npasunHata pabora c
ypena.

* Hwukora He gonyckanTe geua unm xopa, HesanosHaTtu ¢
WHCTPYKUMMTE, Aa U3nonsear kocaykata. MecTHu
3aKOHWM MOXe Aa orpaHuyaBaT Bb3pacTTa Ha xoparta,
KouTo mMorat fga paboTaT ¢ kocadkaTa;

e Hukora He koceTe, ako Habnn3o nma xopa, ocobeHo
aeua, unv 4oMaLlHW XXUBOTHM.

e VmanTte npeasug, 4e paboTelmsaT ¢ MawmnHaTa e
OTrOBOPEH 3a MHUMAEHTUTE M ONACHOCTUTE, KOUTO
MOXe [a Bb3HUKHAT CNpsiMO Apyru xopa unu
UMYLLECTBOTO UM.

NMoaroroBka

e [lpwn koceHe BMHarn 6baeTe CcbC 3apaBu 00YBKU U
Obnbr naHTanoH. He pabotete ¢ ypena, ako cte 6ocu
UK C OTKPUTK cCaHaanw.

e BHumaTenHo orneganTe 3oHaTa, B KOSATO We paboTn
YPEeAbT, U MaxHeTe BCUYKM NpeaMeTun, KOMTo Moxe Aa
ObaaTt nogxeaHaTu OT MaluMHaTa.

o MPEOYMNPEXOEHWE - BeH3nHbT ce Bb3nnaMeHsiBa
necHo.

- OpbxTe 6eH3nHa B cbaoBe, CrneLmanHo
npegHasHavyeHn 3a Tasu Lern.

- [onvBanTe ropMBo caMo Ha OTKPUTO U He nyLleTe,
OOKaTo npaBuTe TOBA,

- [JonueanTe ropmeo, Npeaun ga craptupare
asuratend. He ceananTe kanadkarta Ha pesepBoapa
3a ropMBOTO M HE JONUBANTE rOPUBO Npu paboTeLy,
WUnu ToNbN ABuUraten,

- Mpwu pasnnBaHe Ha ropmeo, He onuTBanTe Aa
cTapTupaTe gBuratens, a otganedete ypena or
MSICTOTO Ha pasnMBa 1 He LONyCcKanTe N3TOYHULN
Ha OrbH, AOKAaTO He Ce pa3ceaT u3napeHusiTa Ha
OeH3uH;

- CnaranTte BCMYKM Kanadky Ha pesepBoapa 3a
ropMBOTO M CbAa 34paBo No MecTarta UM;

* 3ameHaANTe noBpeneHNTe aycnycu,

e [lpegun paboTa BMHaru1 nposepsiBanTe BU3yasnHo
HoxoBeTe, bonToBeTe MM 1 pexeLums 6rnok 3a
N3HOCBaHe UIu noBpean. 3ameHsInTe N3HOCEHNTE UMK
noBpedeHu HoXoBe 1 6oNToBE KaTo KOMMNMEKTH, 3a Aa
He ce HapyLu banaHcbT.

Pab6ota

e He paborterte c ypena B 3akpUTo NPOCTPaHCTBO,
KbOETO MOXe Aa ce cbbepaT onacHu napu Ha
BBbIMEPOOEH OKUC;

* Kocete camo geHem vnuv npy 4o6po U3KyCTBEHO
OCBETIIEHUE;

e Korato e nogxogswo, n3bsreante ga pabotuTe,
KoraTo TpeBaTta e MOKpa;

e BwHarv BHMMaBanTe, KaTo XoouTe Mo HaKIOoH;

e BbpeeTe, a He TuvaniTe;

e [Mpu MawmHM C BbPTSALLM Ce Korena, KOCeTe HanpeyHo
Ha HaKMoHa, a He Harope unyn Hagony;

* bbaete ocobeHO BHMMATENHM NpM CMsIHA Ha NocokaTa
UM HaKIoHa;

* He Kocete, ako CKNOHOBETE Ca MHOIO CTPBbMHU;

* BbaeTte ocobeHo BHMMaTENHW, Korato ce obpbLuaTe
UnNn gbpnare Kocaykarta KbM Bac;

Cnpete Hoxa (HOXOBETE), ako kocadkaTa Tpsibea ga
Ce HaKIToHM 3a NPeMeCTBaHe Npu NpecrnyaHe Ha opyru
NMOBBLPXHOCTU, OCBEH TPEBA, U MPU TPAHCMOPTUPAHETO
M OT U KbM MSICTOTO 32 KOCEHE;
Hukora He paboTeTe ¢ KocaykaTta ¢ 4edeKTHN
npegnasHy LWMTOBE UK KoraTo npeanasHute
CpencTBa, HanpuMep 3a OTKIOHABaHe U/unu
3axBallaHe Ha TpeBaTa, He ca NoCTaBeHM Ha MecTaTa
cu.
He npomeHsanTe HacTporkMTe Ha perynaTopa Ha
CKOPOCTTa Ha ABUraTens 1 He NpeBuULLaBanTe
obopoTuTe Mmy;
OcBoboaeTe BCUYKM HOXOBE M 3aBUKBaALLIN
cbeauHuTenu, Npeaun Aa craptupare Asuratens;
CrapTtupaiiTe aBuratensi BHUMaTENHO, KakTo e
OMUCAHO B UHCTPYKLUMUTE, KaTO AbPXUTE KpakaTa cu
Janede OT HoXa (HOXOBETE);
[okato cTapTuparte gBuratens, He HakrnoHsBanTe
Kocadkara;
He ctaptuparite aBuraTens, 4okaTo ctoute npes
OTBOpa 3a M3XBbPIISHE Ha TPeBaTa;
He npoTsaranTte pbueTe nnm KpakaTta cu B 6nmnsocT oo
U Nof BbpTALWM ce vacTu. o BCAKo Bpeme CTonTe
Janeye OT OTBOPaA 3a U3XBbLPIISIHE HA TPEBATA;
Hwkora He noBauranTe Uy HoOcCeTe Kocavkara, oKaTo
asuratenst pabotuy;
Cnperte gBuratens u otkadete kabena Ha cBeLlTa,
ybenete ce, 4e BCUYKM BbPTSALLM CE YacTu ca Cnpenm
HanNBbIHO 1 ako MMa KoY, U3BadeTe ro;

- MNpegu nouncTBaHe unm oTMyLIBaHe Ha yrnes;

- MNpenu npoBepka, nouncTeaHe unun pabora no

Kocaukara;

- Cnep yoap B uyxg npegmMert. MNpoBepeTe Kocadkara
3a NoBpeau 1 s peMoHTUpanTe, Npeaun aa s
pectapTupaTe u paboTuTe C Hes;

Ako kocaukaTa 3arnovHe aa Bubpupa cunHo
(BegHara s npoBepeTe);

Cnperte gBuratens u otkadete kabena Ha ceLuTa,
ybeneTte ce, Ye BCUYKM BbPTSLLM CE YacTu ca Cnpenm
HaNBbIHO 1 ako MMa KoY, U3BafeTe ro;

- BuHaru, koraTto octaBsiTe kocadkaTa;

- MNpeawn ponveaHe Ha ropwBo;

HamaneTe nonoxeHWeTo Ha rasta no BpemMme Ha
CMUpaHeTo Ha ABUraTens, U ako TOW e cHabaeH Cbe
cnvpaTtenHo KpaHye, U3KndeTe ropuBoTo crneg
NPUKMOYBAHE HA KOCEHETO.

MopapbXKKa N cbxpaHsaBaHe

L]

Bcuuku raiiku, 6ontoBe 1 BUHTOBE TpsibBa Aa 6baat
nobpe nputerHatu, 3a aa 6bae ypeabT B 4o6po
paboTHO CbCTOSHME;

He cbxpaHsaBanTe ypeaa c ropMso B pesepBoapa
BbTPE B Ccrpaga, KbAeTo NapuTe mMorat ga 4octurHat
[0 OTKPUT NiaMbK UIN UCKPY;

OcraBeTe aBuratens aa U3CcTuHe, Npean aa ce Croxm
B OMakoBKa, 3a [1a Ce CbXpPaHsBa;

3a HamansiBaHe Ha OnacHOCTTa OT NoXap, OPbXTe
ABuratens, aycryxa, oTceka Ha akymyrnaTopa 1 3oHaTa
3a ropMBO YNCTU OT TPEBA, NIUCTA UMK U3NULLIHA
CcMa3ka;

lMpoBepsiBanTe YecTo NpMCnocobneHneTo 3a ynaesHe
Ha TpeBaTa 3a U3HOCBaHe WK BriolleHa paboTa;
3ameHsINTe U3HOCEHWTE UMK NOBPEaEHN YacTu, 3a Aa
ce rapaHTupa 6e3onacHocT;
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» AKO ropuBHUSIT pesepBoap TpsibBa da ce 13To4u, ToBa
TpsAbBa Aa e Ha OTKPMUTO.

A NMPEOYNPEXAOEHUE: He nokoceanTe

BbPTALLNTE CE HOXOBE.

A NPEAYNPEXOEHUE: Jonnsante ropnBo camo

B AoGpe NpoBETPMBM MecTa 1 Mpw CMpsiH ABUraTen.

4. TEXHWYECKU OAHHU

3. ONMUCAHUE HA YACTUTE

(dur. AnB, C)

BknroyutenHo
A: Kntoy 3a ceelmn

Mogen PM-46 PM-46 N PM-46 S

Twn gBuraten B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Camo3aaBwkBalll He He [a

PaGoTteH 06em Ha aBuraTtens 158 cm?® 158 cm?® 158 cm?®
LWnpuHa Ha HOXa 460 mm 460 mm 460 mm
HomuHanHu o6opoTtn 2.800/MuH. 2.800/MUH. 2.800/MuH.
BmecTtumocT Ha pe3sepBoapa 800 ml 800 ml 800 ml
Kanauarer a prcrocobnenero a2 60 nupa 60 nurpa 60 urTpa
HeTo Terno 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
PerynupaHe Ha BucounHaTa 30-75 mm, 7 HacTpowkn | 30-75 mm, 7 HacTporikn | 30-75 mm, 7 HacTpOWKu

Paznuuna mexay Tpute mogena

MpegHa
CtpaHun4yHo
Mogen pbkOxBaTKa Ha CamosagsukBall,
N3XBBbPIsiHE
pamarta
PM-46 J x X
PM-46 N J J X
PM-46 S J J J

CTOMHOCTM 32 U3NbYBaHUA WYM cbrinacHo AupektuBa 2000/14/EC

EN ISO 3744, EN I1SO 4871 PM-46

PM-46 N

PM-46 S

Lpa (SPL) oTkbM CTpaHaTa Ha

85 dB (A) (K=3 dB (A))

85 dB (A) (K=3 dB (A))

85 dB (A) (K=3 dB (A))

paboTeLums
M3MepeHo HIBO Ha 3BYKOBa MOLLIHOCT 92,9 dB (A) 92,9 dB (A) 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A)
FapaHTMPaHO HUBO Ha 3BYKOBA 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
MOLLIHOCT Lya
3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?
Bubpauuns EN ISO 20643 K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

5. MOHTAX
5-1 CI’'bBAEMA OPBXKA

1. WManonseanTe cuKkcupallata pbkoxeaTtka, 3a ga
3aKpenuTe AOMHUTE YacTu Ha ApbXKaTa KbM TANOTO
Ha ypena. (®wur. 1A/®wur. 1B/®ur. 1C/®wur. 1D)

2. TlNoBgurHeTe ABaTa (hukcupallm nocta, 3a na
ocBoboaWTe ropHMTE YacTu 3a crbBaHe. (®wur. 1E)

3. HatucHete dumkcupaluma noct, 3a ga gpukcmpa
pbkoXBaTkUTE B pabOTHO nonoxeHue. (Pur. 1F)

4. Perynupaite HaTAraHeTo 4Ypes 3aBbpTaHe Ha
dumKcupallaTa ravika ¢ nogxoaduy knwod. (Pwur. 1G/
®dur. 1H)
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5. lMocTaBeTe ckobaTa B NOKa3aHOTO MOMOXEHNE U
nocne xwnoto. (®Pwr. 1l/Pwur. 1J)

5-2 PETYJIIMPAHE HA nogxoasLius

bbbl

A) [OpbnHeTe uKkcMpalyms nocT, 3a Aa ce OTBOpY;

B) 3aBbpTaHe Ha ropHaTa pbKOxBaTka LeHTparnHo nog
BbIbJ1 3@ HACTPOWKA NOA NOAXOAALL BIbS1 B paMKUTE OT
—20° go 20° (5 nonoxeHwnsi: —20°/—10°/0°/10°/20°),
KaKKTO e nokasaHo Ha dwur. 2;

C) BbyTtHeTe dumkcupallmnsa nocrt, 3a ga ce 3aTBopu 3a
CBbp3BaHe Ha JorHaTta 1 ropHaTa pbKOXBaTKM.




5-3 MOHTAX HA NMPUCIMNOCOBJIEHUETO
3A YNNABAHE HA TPEBATA

1. 3a nocraBsaHeTo My: [MoBOUIHETE rOPHUS Kanak u
3akadere nNpucnocobneHmeTo 3a ynaesHe Ha TpeBaTa
oT3apj BbpXy KocadykaTa. (Pur. 3A/Pur. 3B/dur. 3C)

2. 3a cBansiHe: XxBaHeTe U MOBAMWIHETE 3a4HMSA Kanak,
MaxHeTe npucnocobrneHneTo 3a yrnaBsHe Ha TpeBarTa.

5-4 PbKOXBATKA HA CTAPTEPA

MpemecTeTe pbkoxBaTkaTa Ha cTapTepa OT ABUraTens
KbM BOAaya 3a XuroTo. (Pwur. 4)

5-5 BUCOYUHA HA KOCEHE

MpunoxeTte HaTUCK B NOCOKa HaBbH, 3a Aa ocBoboanTe
noct4yeto. lMpemecTeTe nocTa Hanpea unu Hasag, 3a aa
perynupate BucoumHaTa. (Pur. 5 n BuxTe T. 7.9)

6. “3B 1" (camo 3a PM-46 N,
PM-46 S)

Tesn kocayvku morat ga 6bgatT moanduumupaHm ot

HOopMarnHara cu pyHKUUSA cnopes NpunoXeHUeTo:

OT Kocayka CbC 3ajHO U3XBBPIISIHE B:

1. Kocauka c Bb3MOXHOCT 3a 0bpaboTka Ha

NOBBbPXHOCTTA, UK B

2. Kocayka CbC CTPaHWYHO U3XBbLPIISHE.

Kakso npegctaBnsBa obpaboTkaTa Ha NOBbpPXHOCTTA?

Mpwn Tasm o6paboTka Ha NOBBbPXHOCTTa TpeBaTa ce

OTpsi3Ba No Bpeme Ha paboTHaTta CTbrKa, crea ToBa ce

HagpobsiBa OMHO 1 Ce BpbLUa BbpXy 3ereHara nnoLy

KaTo eCTECTBEH TOp.

CbBeTn npu koceHe ¢ 0bpaboTka Ha MOBbPXHOCTTA:

- PepoBHO koceTe ¢ Makc. 2 cm oT 6 cm go 4 cm
BMCOYMHA Ha TpeBarta.

- M3nonsBanTe OCTbp HOX - HE KOCETE MOKpa TpeBa

- 3apanTe makc. 060poTK Ha aBuraTens

- Kocete camo ¢ paboTHaTa ckopocT

- PepoBHo nouncTtBanTe knvHa 3a obpaboTka Ha
NOBBbPXHOCTTA, BbTPELLUHaTa cTpaHa Ha Kopnyca 1
OBVKELLNSA ce HOX

3anouyBaHe Ha paboTta

EOHO: MoaudmumpaHe B kocayka ¢ Bb3MOXHOCT 3a
o6paboTka Ha NOBBLPXHOCTTA

A NMPEOYNPEXAOEHUE: Camo npu cnpsiH

OBUraten v HENoOABMXKEH peXeLl, MeXaHU3bM.

1. TMoBgurHeTe 3agHUA Kanak U MaxHeTe KOHTENHepa 3a
cbbupaHe Ha TpeBarta.

2. WN3byTtanTe knuHa 3a obpaboTka Ha NOBbPXHOCTTA B
pamaTta. 3akpeneTe knuHa 3a obpaboTtka Ha
NoBbPXHOCTTa ¢ ByTOHa B OTBOpa Ha pamarTa.

(®Pwur. 6A/dur. 6B)
3. CnycHeTe OTHOBO 3aJHUA Kanak.

OBE: NpeMmnHaBaHe KbM KOca4yka CbC CTPAHU4YHO
U3XBbPrisiHe

A Camo npu cnpsiH gBuraTen u KkoceHe!

1. BpawurHete 3agHus Kanak U MaxHeTe KOHTelHepa 3a
cbbupaHe Ha TpeBarTa.

n

MoHTupaiTe ynes 3a n3xsbpnsHe Ha TpesaTa.

3. BaurHete cTpaHmyHaTa nnactuHa 3a U3XBbPISHE Ha
TpeBaTa HacTpaHu. (Pur. 7A)

4. MoHTnpanTe Bogaya 3a U3xBbprisiHe Ha TpesaTa
HacTpaHu BbpXy Noaabpxalums WudT Ha
CcTpaHuyHaTta nnacTtuHa. (dwur. 7A)

5. CnycHeTe cTpaHM4HaTa nnacTuHa - nnacTvHarta nsra

BbPXY Yyres 3a u3xBbprsHe Ha TpesaTa. (dwur. 7B)

TPU: KoceHe c kOHTelMHepa 3a cbOupaHe Ha TpeBaTa

1. 3a KoceHe c KOHTeWHepa 3a cbbupaHe Ha TpearTa,
MaxHeTe KnuHa 3a obpaboTka Ha NOBBbPXHOCTTA U
yrnesi 3a U3XBbpPIISiHE HA TpeBaTta, U MOHTMpanTe
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha TpeBara.

2. CaarnsiHe Ha knnHa 3a 0bpaboTka Ha NOBBbPXHOCTTA.
- MNoBpgurHete 3agHUSA Kanak U MaxHeTe KNuHa 3a

0bpaboTka Ha NOBLPXHOCTTA.

A NMPEOYNPEXAOEHUE: Camo npu cnpsiH

ABuraTen n HEMOABWXKEH peXxeLl, MEXaHU3bM.

3. [lloBaurHeTe cTpaHWyHaTa NnacTMHa U MaxHeTe yres
3a M3XBbprisiHe Ha TpeBarta.

- CBansiHe Ha ynes 3a U3xBbprisiHe Ha TpeBaTa 3a
CTPaHW4YHO N3XBLPIISIHE Ha TpeBarTa.

- CTpaHunyHaTa nnactMHa aBToMaTMyHO 3aTBaps
OTBOpa 3a U3XBbPIsIHE Ha TpeBaTa B kopryca nop,
HaTUCKa Ha MpyXxuHa.

- PepoBHO nouncTBanTe CTpaHM4HaTa nnactuHa u
OTBOpa 3a M3XBbPIsiHE Ha TpeBaTa OT ocTaTbLUUTe
OT TpeBa ¥ nornenHana MpbCcoTus.

A NMPEOYNPEXAOEHUE: Camo npu cnpsiH

aBuraten n HenoaBWXeH peXxell MexaHU3bM.

7. YKA3AHUA 3A PABOTA
7-1 NPEAWN OA 3ANOYHETE

HanenTe B MalLuMHaTa ropuBo 1 Macro, KakTo € yka3aHo B
OTAENHNA HAPBYHMK Ha ABUraTensi, 4OCTaBeH C Bawlarta
Kocauka. [1poyeTeTe BHUMATENHO yKaszaHusTa.

A NMPEAYNPEXOEHUE: beH3nHbT ce
Bb3MfamMeHsiBa NIeCHO.

[pbxTe 6eH3nHa B cbaoBe, creumanHo npegHasHavyeHu
3a Tasu uen.

[onuearite ropuBo camo Ha OTKPUTO, Npeaun cTapTupaHe
Ha gBuraTtens, n He nyLlieTe, JoKaTo AonnBaTe ropmeBo
unu paboTtuTe Cc ropmeo.

He cBansanTte kanadkata Ha pesepBoapa 3a ropuBoTO U He
JonueariTe ropuso npu paboTeLl nnu Tonbn ABuraTen.
Mpun pasnuBaHe Ha ropuBo, He oNUTBaKNTE Aa cTapTvpare
apuratend, a otganedveTe ypega oT MSCTOTO Ha pasnvBa
N He JonycKanTe U3TOYHULM Ha OrbH, JOKATO He ce
pasceaT nsnapeHusTa Ha GeH3H.

Cnarante BCMYKM Kanaykn Ha pesepBoapuUTe 1 CbAOBETE
3a ropuBOTO 34paBo MO MecTaTa M.

Mpean obpblyaHe Ha KocavkaTa 3a noagpbkka Ha Hoxa
WUnn 3a 3ToUBaHe Ha MacrioTo, OTCTPaHeTe ropuBoTo OT
pesepBopa.
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A NPEAYNPEXOEHUE: Hukora He gonueante
ropuBo B pe3epBoapa, ako CTe B NoMeLLeHne, npu
paboTeLl agnBraTen unu ako gspuratendart He e un
OCTaBeH [a N3CTUHe noHe 15 MUHyTU, creq kaTo e
pabotun.

7-2 3A CTAPTUPAHE HA OBUTATENA U
3AOEUCTBAHE HA HOXA

1. YpenobT e obopyaBaH ¢ rymeH 60Tyww BbpXy pbba Ha
cBewTa, yoenete ce, Ye METANHUAT KOHTYP B Kpas Ha
kabena Ha cBelUTa (BbTpe B rymeHus 60Tyw) e
30paBo 3aKkpeneH BbpXy MeTanHus HakpanHWK Ha
cBeLUra.

2. [pegu cTtapTupaHe Ha gBuratens, HaTUCHETE
nomnara 3a nogkadsaHe Ha ropmeo 3-5 NbTu.

(Pur. 8A)

3. Tlpw cTapTupaHe Ha CTyaeH ABuUraTen, 3aBbpTeTe
JIOCTYETO Ha ApocenHaTa Krana B nonoxeHue “oy”.
Mpun cTapTMpaHe Ha ToMbN ABUraTen u nNo Bpeme Ha
paboTa, 3aBbpTETE NOCTYETO HA ApocernHaTa Knana B
nonoxenue “<". (®ur. 8B)

4. CrToeliku 3a4 ypena, XBaHeTe pbkoxBaTkaTta 3a
yrnpaBneHve Ha cnMpayvkata 1 a1 3aapbXTe cpeLly
ropHarta pbKoxBaTka, KakTo e nokasaHo. (Pwur. 8C)

5. XBaHeTe pbkOxBaTkaTa 3a cTapTepa, KakTo €
nokasaHo (®dwur. 8C) 1 a gpbnHeTe psasko. BepHeTe 4
6aBHO kbM OoNTa Ha Bogaya 3a XunoTo, crneg KaTo
Asuratensr 3apaboru.

OcBobopgeTe pbKoxBaTkaTa 3a ynpasreHue Ha

cnupadkara, 3a ga cnpete gsurarens n Hoxa. (Pwur. 8D)

A CTapTupaiiTe ABUratens BHUMATENHO, KakTo e
OMnMcaHo B MHCTPYKLMUTE, KaTo AbpXKMTE KpakaTta cu
fane4ye oT HoXa.

A Hokato cTapTupare gsurarend, He

HaKIoHsIBaMTE Kocadkara. CTapTI/IpaVITe KOCa4ykaTta Ha
paBHa NMNOBBLPXHOCT, ©e3 Bncoka TpeBa UInn NpenATCTBUA.

A [pbxXTe pblLeTe 1 KpakaTa garede ot

BbpTALLNTE CE HYacCTu. He CTapTI/IpaVITe apurartens,
OOKaTo CTouTe npen oTeopa 3a U3XBbpJidHE Ha TpeBaTta.

7-3 PABOTA

Mo Bpeme Ha paboTa gpbxTe 30paBo pbKoxXBaTkaTa Ha
cnvpadkara c ABe pble.

3abenexka: o Bpeme Ha paboTta, npu ocBobOXAaBaHe
Ha cnupadkaTta OBuraTensaT e Crpe 1 Kocadkata HsiMa
aa pabotu.

7-4 CMMUPAHE HA OBUIATENA

A BHUMAHME: HoxbT npoabikaea ga ce BbpTyH

HSIKOJIKO CEKYHAM Crnef cnvpaHe Ha gBuraTensi.

1. OcBoboaeTe pbKkoxBaTkaTa 3a ynpasreHue Ha
cnupavkaTa, 3a a crnpeTe ABuraTens u Hoxa.

2. OrtkayeTe 1 3a3emeTe kabena Ha cBeLlTa, KakTo e
rnokasaHo B OTAENHWUS HAPBYHMK Ha aBuraTtens, 3a ga
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ce npefoTBpaTy Cry4yalnHo ctapTupaHe, AokaTo
ypeaobT He e nof HabnogeHve.

7-5 CAMOXOOEH PEXUM

3aPM-46 S

XBaHeTe pbkoxBaTKaTa 3a yrnpaBfieHne B CaMOXOLEH
PEXUM, KOcayKaTa e Ce ABWXM Hanpes aBTOMaTUYHO C
okorno 3,0 km/yac (dwur. 9), ocBoboaeTe pbkoxBaTkaTa 3a
yrnpaBneHne B CaMOXOLEH PEXMM M KocadkaTa Lie crpe.

A BHUMAHME: Bawata kocayka e KOHCTpyupaHa
3a KOCeHe Ha 0OUKHOBEHa TPEBA C BUCOYMHA HE MOoBeYe
ot 250 mm.

He ce onuteainTe fa Kocute M3BBLHPELHO BMCOKa TpeBa
UN1 MOKpa TpeBa (Hanp. naculle), Unm Kyn4nHu cyxu
nucTa. Bb3amMoXHO e YacTuum fa ce HaTpynaTt BbpXy
pamara Ha kocadkaTa unuv fa ce gonupar oo aycnyxa,
KOETO € NMoTeHumMarnHa onacHocT OT noxap.

7-6 3A MOCTUITAHE HA HAU-OOBPU
PE3YJITATU NPU KOCEHE

MouncTteanTe nnowmTe OT NpenaTcTeus. Ybeaete ce, Ye
B NMMBagata HAMa KaMbHU, NPBYKK, XKULM UK Opyri
YyXXau Tena, KOUTo MOXe criyyanHo ga ovaar
N3XBbPSIEHN OT KOCaykaTa B HAKOSA MOCOKa U Ja HapaHAT
Cepuo3HOo paboTeLlns ¢ Hes Unu apyru xopa, Kakto n aa
HaHecarT LLEeTN Ha UMYLLIECTBO M OKOSHUTE npeameTn. He
KoceTe Mokpa TpeBa. 3a no-edpnKacHO KOCeHe He KoceTe
MOKpa TpeBa, 3aLloTo TS MMa CKNOHHOCT Aa nornensa
OTAOMNy Ha pamara 1 a Npeyv Ha OBMXKEHUETO Npu
koceHe. He koceTte noeeye oT 1/3 OT AbIKMHATA Ha
TpeBarta. [1penopbyBa ce KoceHe Ha 1/3 oT AbiknHata
Ha TpeBaTa. CKOpOCTTa Ha ABMXEHWE Mo NuBagaTa
TpsibBa Aa ce perynupa, Taka 4ye oTpsidaHaTa TpeBa Ja ce
pasnonara paBHOMepHO. [Mpu TpyAHO KOCEHE Ha rbeTa
TpeBa MOXe Aa ce Hanoxum paboTa ¢ Han-HUCKN
CKOpOCTH, 3a Aa Cce NOCTUrHE YMUCTO U rMagKo KoceHe. Mpun
KOCEeHe Ha Obfira TpeBa MOXe [a Ce HarnoXm ga KocuTe ¢
ABe NpeMunHaBaHusi, CBansmnkm Hoxa c owle 1/3 ot
ObIPKMHATa Npu BTOPOTO NPEMUHABaHE, U Bb3MOXHO
ypes KoceHe No pasnnyHa cxema. Manko 3actbnBaHe npu
BCSIKO MPeMMHaBaHe nognomara NoCTUraHeTo Ha YMCTOo U
rmagko koceHe. KocaukaTa TpsibBa BuHaru ga pabotu c
MbriHa ra3 3a nocTuraHe Ha Han-gobpu pesynTaTu npu
KOCEHe U Han-BUCOKa edomkacHocT. [Noyncrete pamata
oTgony. HenpemeHHo novncTBanTe oTAONY pexellara
pama cnef Bcsika ynotpeba, 3a ga He ce HaTpynBea TpeBa,
KOETO Lie npeyn Ha npaBuiHaTa obpaboTtka. KoceHe Ha
nucta. KoceHeTo Ha nicTa Moxe ga e oT nonaa 3a
nueagara Bu. Npu KOCeHe Ha nNUCTa NpoBepsiBanTe ganu
Te ca Cyxu, 1 Ye He ca Ha npekaneHo geben cnon BbpXy
nueagara. He nayaksarnte BCMYKM NncTa ga onagat ot
AbpBeTaTa, npean ga Kocute.

A NMPEOYNPEXAOEHUE: Ako yoapuTte HAKakbB
npegmert, cnpeTe asuratend. OTkadete kabena Ha
CBelLUTa, BHMMATENHO OrnefaiTe KocavkaTta 3a nospeam
M 1 peMOHTMpanTe, Npean Aa Bb3obHoBKTe paboTara ¢
Hes. YcuneHuTe BMOpaLmm Ha Kocaykarta rno Bpeme Ha
paboTa ca npu3Hak 3a nospeaa. YpeabT TpsibBa
BHVMMaTENHO [ia ce NPOBEPU Y PEMOHTUPA.



7-7 MPUCINOCOBJIEHUE 3A YNNABAHE
HA TPEBATA

B 3agHusa kanak uma nposopye. pes Hero moxeTte Aa
HabniogaBaTe CbCTOSIHMETO Ha NpucnocobrneHneTo 3a
yrnaBsiHe Ha TpeBaTta. AKO nMpucrnocobneHneTo 3a
yrnaBsiHe Ha TpeBaTa e MbIIHO C TPeBa, n3npassaTte u
noyucTBaTe cbAa, NpPoBepsiBaTe Aanu € YUCTOo, U Ye
MpexunykaTa ce npoeTpsasa. (®wur. 10)

7-8 PAMA

[onHaTta cTpaHa Ha pamaTta Ha kocadkaTta TpsibBa ga ce
4YNCTW crned BCAKO MoNn3BaHe, 3a fa He ce HaTpynBea
TpeBa, NMCTa, MPbCOTUSA UNn apyrn. AKo um 6vae
NMO3BOJIEHO [a Ce HaTpynar Tam, TOBa LLe Npeau3Bmka
pbXOsiCBaHe 1 KOPO3Msl, U MOXe Aa Npeyn Ha
npaeunHata obpaboTtka. PamaTta Moxe ga ce no4ncTea
ypes HakMnaHsiHe Ha KocaykaTta U U3CTbpreaHe ¢
NOAXOASALL, MHCTPYMEHT (MpoBepsiBanTe, Ye kabenbT Ha
CBELLTa € OTKa4eH).

7-9 YKA3SAHUA 3A PEIMNYNIUPAHE HA
BUCOYNHATA

A BHUMAHME: Hukora He npaBeTe perynmpoBKu
Ha KocaykaTa, npeaw Aa cTe crnpenu AsuraTtens u
oTKaumnu kabena Ha ceeLura.

A BHUMAHME: MNpegn npomsiHa Ha BUCOYMHATA
Ha KOCeHe, cnMpanTe Kocadkata u oTkayBanTe kabena Ha
cBeLTa.

Bawara koca4yka e cHabaeHa ¢ LieHTpareH JocT 3a

perynupaHe Ha BUCOUYMHaTa, KOMTO npegnara 7

MOMNOXEeHMUS.

1. CnupanTe KocaykaTta u oTkayBarTe kabena Ha
cBellTa, Npeay NPoMsAHa Ha BMCOYMHATa Ha KOCeHe.

2. LUeHTpanHuaT nocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa BU
npegnara 7 pasnuyHu NonoXeHus.

3. 3a npomsiHa Ha BMCO4YMHaTa Ha KOCEeHe, CTUCHETE
NOCTYETO 3a perynmpaHe KbM KOMenoTo, KaTo ro
MECTUTE Harope unu Hagony 3a HyXHaTa BUCO4YMHA.
(Pwur. 11)

Bcuukm konena Tpsibea ga 6baaT Ha eaHa u cblua

BMCOYMHA.

8. YKA3AHUA 3A
NoOgOPBbXKATA

CBEL

M3nonsgante caMo OpUrMHanHu cBeLLM, KoraTo
3ameHdATe. 3a Han-0o6pK pesynTaTn 3ameHsiInTe ceeLlTa
cnen Bcekn 100 vaca pabora.

9. YKA3AHUA 3A CMA3BAHE

A BHUMAHME: MNMPELN OBCITY>XXBAHE

OTKAYANTE CBELLTA.

1. KOIJIENA - CmasBauTe ¢ Neko Macro CbyMeHUTe
narepu Ha BCSIKO OT KorernaTta Han-manko eauH nbT
BCEKM CE30H.

2. OBUWIATEN - Cnepgpanite ykasaHuaTa B HapbyHMKa Ha
apuraTtens.

10. MOYUCTBAHE

A BHUMAHWE: He nonuBanTe mawmHaTta ¢

mMapky4. Bogata Moxe ga nospeau gsuratens unv ga

3aMbpcy ropMBHaTa cuctema.

1. WN3GbplieTe pamaTa CbC cyxa Kbpna.

2. MamuinTe pamata ¢ MapKyd, KaTo HaKnoHuTe
Kocaukara, Taka Ye CBeluTa [ia e rope.

10-1 Bb3AYXOOYUCTUTEI HA
OBUTATENA

A BHUMAHME: He gonyckarte MpbCOTUS UNn
npax Aa 3agpbCTST NEHECTUS ENEMEHT Ha Bb3QYLUHUS
GunTbp. ENEeMEeHTHT Ha Bb3gyLWHMA UNTHP Ha
aBuratens Tpsioea ga ce obenyxsa (novncTea) creg 25
Yyaca HopMarHo KoceHe. [leHecTuaT enemMeHT TpsibBa aa
ce obcnyxBa peoBHO, ako Kocaykarta paboTtu B
yCrnoBusiTa Ha Cyx npax.

3a NOYUCTBAHE HA Bb3AYLUHUA ®OUNTHP

1. MaxHeTe BUHTA.

2. MaxHeTe kanaka Ha punTbpa.

3. W3mwninte comuntpoBus enemeHT ¢ Boga cbe canyH. HE
WU3NON3BAUTE BEH3UH!

4. Cyx Bb3gyLlleH OUNTPOB ENEMEHT.

5. KanHeTe HAKomMko kanku macno SAE30 Bbpxy
NMEHeCTUs1 ENEMEHT Ha Bb3QyLHUA UNTHP U o
n3ctuckavite gobpe, 3a 4a ce OTCTpaHW U3MULLIHOTO
macno.

6. CnoxeTte O0THOBO oMnTHLPA.

3ABEJIEXKA: 3ameHanTe ountbpa, ako € U3HOCEH,
CKbCaH, NOBpPeAeH U1 He MoXe Aa ce U3YUCTMU.
(dwur. 12)

10-2 PEXELL HOX

A BHUMAHMUE: HenpemeHHO oTkadeTe u

3a3emMeTe kabena Ha cBelUTa npeau paboTta no pexeLunst
HOX, 3@ Ja ce NpegoTBpaTh CryvyanHo cTapTupaHe Ha
aBuratens. 3awmTeTe pblUeTe CY C NITbTHU pbKaBULK
unu rpy6 nnaT npu XBallaHe Ha peXxeLLmst HOX.
O6bpHeTe kocaykaTa, KakTo e NokasaHo B OTAENHMUS
HapbYHUK Ha aBuraTens. MaxHeTe wecTorpaHHus 6onT n
WwanbaTa, KOATO AbPXKM HOXA M ajanTepa Ha HoXa KbM
KonsiHoBUWS Ban Ha asuratens. MaxHeTe Hoxa 1
afanTepa oT KONsSHOBWS Barl.

A NMPEOAYNPEXAOEHUE: MNepuogunyHo
npoBepsiBaliTe aganTepa Ha HoXa 3a NyKHaTUHM,
ocobeHo crieq yaap ¢ HskakbB npegmer. [pu Hyxaa ro
3ameHere.

3a Han-gobpu pesynTati HOXBT TpbBa 4a e oCTbP.
HoxbT Moxe fa 6bae HaoCTpeH crieq AEMOHTPaHE U
wnarndaHe unm obpaboTka ¢ NMna Ha pexewms pbo,
KaTo Mo Bb3MOXXHOCT Ce Cna3Ba OPUrMHANHUS HAKMOH.
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OcobeHo BaxHO e Bceku pexell, pbb ga 6bae obpaboTteH
efHaKkBo, 3a fa ce n3berHe pasbanaHcupaHe Ha HoXa.
Mpu pasbanaHcrpaHe Ha HoXa ce nony4aBaT CUSHM
BMOpaLMmM 1 ca Bb3MOXHWU MOBPEean Ha ABUraTens u
KocaudkaTta. BHumarenHo 6anaHcupanTe Hoxa crnes
3aToyBaHe. banaHcMpaHeTo Ha Hoxa MoXe fa ce
npoBepy BbpXy OTBEPTKA C KPbIMO cTbbrno. OTHemanTe
MeTan OTKbM MO-TeXKaTa CTpaHa, JoKaTo ce NMOCTUTHe
paBHOMepeH banaHc.

Mpeawn aa crnobuTe OTHOBO HOXa M adanTepa KbM ypeaa,
CMaxeTe KONSHOBMWS Basn Ha ABuraTens u BbTpeluHara
NOBBLPXHOCT Ha aganTepa Ha HoXa C JIEKO Macro.
MoHTupanTe agantepa Ha HoXa BbpXy KONSIHOBUS Bars.
BwxTe ®ur. 13. [NocTaBeTe HOXa, Taka Ye napT-HOMepPbT
Aa e obbpHaT obpaTHO Ha aganTtepa. M3paBHeTe
Wwanbarta Hag HOXa U CIIOXETE LeCTorpaHHms 6onT.
MpuTerHete wecTorpaHHmst 6oONT C ykazaHus No-4ony
BbPTSALL MOMEHT:

10-3 BbPTALL MOMEHT MNPU
MHCTAINTMPAHETO HA HOXA

LleHTpaneH 6ont 35 Nm - 45 Nm, 3a ga ce rapaHtupa
Ge3onacHaTa paboTa Ha Bawwms yped. Becuuku 6onToBe 1
raviku TpsibBa Aa ce nposepsiBaT NePUOANYHO 3a
NpaBUITHO 3aTHAraHe.

Cnen npogbmkmTenHa ynotpeba, ocobeHo B ycnosusTa
Ha necbynMBa No4YBa, HOXbT Ce U3HOCBa U 3arybea vacT
OT opurnHanHata cv popma. EdpukacHocTTa Ha KOCEHETO
LLle Hamarnee N HOXbT TpsAbBa Aa ce 3amMeHn. 3ameHsiTe
ro camo ¢ 0foBpEHN MPOMULLIIEHN HOXOBE.
[Mpon3BoanTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 38 Bb3MOXHU
LeTn nopagu pasbanaHcmpaH HOX.

[Mpn 3amsaHa Ha HOXa rnefanTe OpuUrMHanNHUsS TUn,
0603HayeH Bbpxy Hoxa (Dolmar 263001451) (3a
nopbYBaHe Ha HoXa, TbpCeTe MECTHMS AOCTaBYNK UMK Ce
CBbPXETE C HalllaTa KOMMaHUg, BUXXTE Kopuuara).

10-4 OBUTATEN

3a ykasaHudaTa 3a nogapbKkaTa Ha ABUraTens BUXTE
OTAENHNA HAPBYHWK Ha ABMraTens.

MopabpxanTe MacnoTo Ha aBuratens cnopeq
yKasaHusiTa B OTAENHUSA HAapbYHUK Ha ABuraTens,
JocTaBeH ¢ ypega. [MpoyeteTe BHUMATENHO yKaszaHusTa
M I cnassanTe.

O6cnyxBalTe Bb3OyX00UMCTUTENS CNOpes OTAEMNHUS
HapbYHWK Ha ABUraTensi NPy HOPMariHU YCroBUS.

B ycnosusaTa Ha MHOro npax ro No4YMcTBamTe Ha BCEKU
HSIKONKO Yaca. Jlowara paboTta Ha ABuraTensi u
3apaBsHETO My OOMKHOBEHO Ca MpU3HaK 3a HyXaa oT
NoYnCTBaHe Ha Bb34yXO0UMCTUTENS.

3a obcnyxBaHe Ha Bb3QyXOOYMCTUTENS BUXKTE OTAENHMUSA
HapbYHWK Ha ABUraTensi, OCTaBEeH C ypeaa.

Cgelra Tpsbea ga ce nouncTea u NydTbT 1 Ja ce
HacTpounBa BCeKM Ce30H. [1penopbyBa ce 3amsiHa Ha
CBeLUTa B HA4arnoTo Ha BCEKM CE30H 3a KOCEHE;
npoBepsiBanTe B OTAEMNHNS HAPBYHMK Ha ABUraTens 3a
npaBuNHUA TN ceeL, 1 nydrTa.

MouncTteaTte aBuratensi pegoBHO C Kbpra Uinn YeTka.
MopabpxanTe oxnagutenHarta cuctema (3oHaTa ¢
BEHTMMNATOpa) YMCTa, 3a Aa Mma npasBusiHa LupKynaums
Ha Bb3yxa, KOETO e BaXxHO 3a paboTtaTa 1
NPOABIMKUTENHOCTTA Ha XUBOTA Ha ABUraTens.
HenpemeHHO oTCcTpaHsBanTe usanarta Tpesa, MpbCoTUSA n
ropMMu YacTuuM OT 30HaTa Ha aycnyxa.
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11. UHCTPYKLMM 3A
CbXPAHSABAHE (U3BbH
CE30HA)

3a noaroToBKka Ha KocadkaTa 3a CbxpaHsiBaHe TpsibBa aa
Ce U3MbIHAT CregHUTe CTbIKK:
1. WanpasHeTe pesepBoapa crief NocneaHoTo KoceHe
3a cesoHa.
a) M3npasHeTe pesepBoapa 3a ropmMBoTO CbC
cMyKaTenHa nomna.

A BHUMAHME: He natouBalite 6eH3nH B

3aTBOPEHO NMomMeLLeHne, 6nma3o go OTKPUT OrbH K np. He
nywete! BeH3nHOBMTE Napu MoraT Aa npeav3BukaT
€eKCMno3ns Unu noxap.

b) Craptupante gBuratens u ro octaBsete ga pabotu,
AOKaTo n3pasxodBa Lenvs octaBall, 0eH3uH 1
cnpe.

c) N3BageTe ceewra. M3nonssanTte MacnboHKa, 3a
Aa cnoxurte okorno 20 ml macno B ropuBHaTa
Kamepa. 3aBbpTeTe cTapTepa, 3a Aa
pasnpeaennTe paBHOMEPHO MacrioTo B ropvBHaTa
Kamepa. BbpHeTe cBeLura.

2. TloyncTeTte 1 cmaxeTe BHMMATENHO KocavkaTa, KakTo

e onucaHo B “YKA3AHNA 3A CMA3BAHE".

3. Jleko cmaxeTe pesaukara, 3a Aa ce n3berHe

KoposusiTa.

4. CobxpaHsiBalTe KocaykaTa B CyX0, YACTO M 3aLUUTEHO

OT U3Mpb3BaHE MACTO, 6e3 AOCTHMN Ha BbHLUHK XOpa.

A BHUMAHME: [Buratenar TpsibBa Aa € HanbIHO
N3CTUHar, npeaun ga CbxpaHUTe Kocadkara.

A 3ABENEXKA:

- [Mpu cbxpaHsiBaHe Ha KakBOTO M Aa 6KNo 3a4BUXKBaAHO
obopyaBaHe B HaBec 6e3 BeHTUNauumsi unu cknag 3a
Marepuanu:

- Tpsabea ga ce BHMMaBa 0b6opyaBaHETO A4a € 3aLUTEHO
cpeLlly pbXxaa. MianonssanTe neko Macno mnm
CUNUKOH, NokpumnTe obopyaBaHeTo, 0cobeHo kabenuTte
1 NOABWXXHUTE YacTu.

- BnumaBanTe ga He orbBaTe Unu ycyksate kabenure.

- AKO XMIOTO Ha cTapTepa ce OTKayun OT Bogava Cu Ha
pbkoxBaTKkaTa, oTkayeTe 1 3a3eMeTe kabena Ha
CBelUTa, HAaTUCHETE pbKoxBaTkaTa 3a ynpaBlieHNETO
Ha HOXa 1 n3abpnanTe 6aBHO CTapTEPHOTO XKMITO OT
aBuvratens: Nnb3HeTe XUNoTo Ha cTapTepa B bonTa Ha
BoJaya BbpXy pbKOxBaTKara.

TpaHcnopTupaHe

M3kntodeTe aBuratensi. BHMmaBanTe ga He orbHeTe unm
noBpeanTe pesadkaTta, koraTo bytaTe kocavkaTa Hag
NpensiTCTBMS.



12. YKASAHUA 3A OTCTPAHAAHE HA HEU3INPABHOCTHU

MNPOBJIEM

Bb3MOXHA NMPUYNHA

LENCTBUA

[BuraTtensaTt He ce ctapTupa.

,D,pocenHaTa Krnana € B HenpaBuIiHoO
NnornoXxeHune 3a npeoGna,anau.LMTe yCcnoBuA.

I'IpemeCTeTe gpocernHarta Knana B
NnpaBUITHO MOJ10XKEHUE.

PesepBoapbT 3a ropyBOTO € NpaseH.

HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ ropmeo:
BmkTe HAPBYHUKA HA
COBCTBEHWMKA HA OBUTATENA.

3aMbpceH enemMeHT Ha Bb3AyLIHUSA GUNTBP.

MouncTeTe enemMeHTa Ha Bb3AYLIHKSA
Guntbp. BKkTe HAPBYHUKA HA
COBCTBEHUKA HA OBUTATENA.

XnabaBa cBeLl,.

MpuTerHete cBewlTa ¢ BbpTALL, MOMEHT
Jo 25-30 Nm.

XnabaB kaben Ha cBeLTa UM oTKa4veH oT
cBeLulTa.

MocTaBeTe kabena Bbpxy cBeLUTa.

HenpaBuneH nydT Ha ceewTa.

Bapante nydT mexay enekrtpogute 0,7
no 0,8 mm.

[edekTHa cBeLy,.

MNMocTaBeTe HOBa CBeLL, C NPaBumeH
nydt: Buxre HAPbYHUKA HA
COBCTBEHUMKA HA OBUATATENA.

KapbypaTopbT € 3aaBeH € ropuBo.

CBanete enieMeHTa Ha
B'b3£l,yXOO‘-II/ICTVITeJ'I$| n ,El,'pr'IaVITe XUNOTO
Ha cTapTepa HenpekbCcHaTo, AOKaTo
KapbypaTopbT Ce NPOYUCTU, CIIOKETE
HOB €MEeMEHT Ha Bb3[1yX00UMCTUTENS.

nOBpe,D,eH Moyl Ha 3anarBaHeTo.

OObpHeTE ce KbM areHT no
obcnyxBaHerTo.

[BuratensT TpyaHo ce
cTapTupa unm ryéu MoLLHOCT.

3ambpcsiBaHe, BoAa Uiu 3acTos10 FOPUBO B
pesepBoapa.

MN3ToueTe ropmMBoTO U NouncteTe
pesepBoapa. Haneiite B pesepeoapa
YMCTO M HOBO FOPMBO.

Sal'lyLUGH € BEeHTUNAUNOHHUAT OTBOpP B
KanadkaTta Ha pe3epBoapa 3a ropnBoTo.

MouymncTeTe UM 3aMeHeTe Kanadykara Ha
pesepBoapa 3a ropMeoTo.

3aMbpceH eneMeHT Ha Bb3AyLUHWUA QUNTHP.

MouncTeTe enemMeHTa Ha Bb3AYLUHUSA
ounTHLP.

[Osuratenat pa6otu
HepaBHOMEPHO.

[edekTHa cBeLy,.

MNMocTaBeTe HOBa cBelLL, C NPaBumeH
nydt: Buxre HAPbYHUKA HA
COBCTBEHWMKA HA OBUATATENA.

HenpaBuneH nydt Ha ceewTa.

3apante nydT mexay enekrtpogute 0,7
no 0,8 mm.

3aMbpceH eneMeHT Ha Bb3ayLUHUS OUNTHP.

MouncTeTe eneMeHTa Ha Bb3AYLIHUS
Guntbp. BkTe HAPBYHNKA HA
COBCTBEHWKA HA OBUTATENA.

[Oeuratenar pabotu nowo Ha
npaseH xog.

3aMbpCeH enemMeHT Ha Bb3AyLUHUS PUNTBLP.

MMouncTeTe enemeHTa Ha Bb3OYyLUHUS
Guntbp. BKkTe HAPBYHUNKA HA
COBCTBEHUKA HA OBUATATENA.

3anyLueHn Npopesun B KoXXyxa Ha ABuraTens.

MaxHeTe yacTuuuTe oT npopesunTe.

3anyLeHn oxnaxgawy pebpa v npoxoau 3a
Bb3ayxa rnof Koprnyca Ha BeHTunaTopa Ha
asuratens.

MaxHeTe YyacTuumuTe OT OXnaxaalimTe
pebpa v npoxoauTe 3a Bb3gyxa.

[Osuratenst npekbcBa Ha
BMCOKM 060pOTH.

MpekaneHo ManbK NydT Mexay enekTpoaunTe
Ha cBelLuTa.

3apante nydT mexay enektpogute 0,7
0o 0,8 mm.

[Buratenat nperpsiea.

MpenpeyBaHe Ha NOTOKa oxna)xaall, Bb3ayX.

MaxHeTe yacTuuuTe oT NpopesnTe B
KOXyXa, Koprnyca Ha BeHTunaTopa u
npoxoauTe 3a Bb3gyxa.

Henopaxopsua ceely.

MocTtaeete ceelw, RJ19LM 1 oxnaxagalum
pebpa Ha gBuratens.

KocaykaTa cunHo BuGpupa.

PasxnabeH pexeL 6rok.

anITeFHeTe HOXa.

Pexewmar 6rnok He e banaHcupaH.

BanaHcupanTe HoxXa.
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13. TFAPAHUUA

To3n NPoAYKT € rapaHTUpaH CbrfacHO 3aKOHOBUTE
nonoxeHus 3a nepuog ot 12 meceua oT gartarta Ha
3aKkynyBaHe OT MbpBUA NoTpeduTtern.

Tasn rapaHuusi NOKPMBA BCUYKU FPELLKM B Matepuanute
U1 Npy NPOU3BOACTBOTO, HO HE BKItoYBa AehEKTH,
npeav3BrKaHN OT HOPMaJTHO-M3HOCBALLM Ce YacTu KaTo
narepwm, 4eTku, kabenu, cBeLn Nnm NPUHaaNEXHOCTU
KaTo Oypruv, HaKOHeYHULUM 3a Oyprum, HOXoBe M Ap.;
AedeKkTn nopagmn Hacunme, MHUUAEHTU U NMPOMEHM,
W pasxoam 3a TpaHCcnopTUpaHe.

Huve cv 3anasBame NpaBoTO Aa OTXBbPIsiMe NPeTEeHLMM,
KOUTO He moraT Aa 6baat NpoBepeHn, Unu KoraTo e
04YEeBUAHO, Ye MPOoAYKTLT He € Bun nogabpXKaH NPaBUITHO.
(PenoBHO NoOYMCTBaHE Ha BEHTUMNALMOHHUTE NPOPE3N,
obcnyxBaHe Ha BbITIEHOBUTE YETKN.)

TpsibBa fa na3uTe Yeka OT MoKynkaTa KaTo
[AoKa3aTencTBo 3a Aararta Ha 3akynyBaHe.

Bawwuart HepaarnobeH ypen TpsibBa Aa 6bae BbpHaT B
[OCTaTbYHO YNCTO CbCTOSIHME Ha BaLLUS AUNbP, B
opvrMHanHaTta onakoBKa, ako TOBa € MPUIoXMMO 3a To3u
ypea, 3aefHO C 4OKa3aTeNcTBOTO 3a 3aKynyBaHETO My.

14. OKOJIHA CPEOA

AKO BaWWUAT ype[ ce HyXxaae oT 3amsiHa crneq
NPoAbIKUTENHA ynoTpeba, He ro 3XBbPISATE KaTo
6uToB OTnNaabk, a No 6e3onaceH 3a okonHaTta cpeaa
HauuH.

15. EO AEKIAPALIUA 3A
CbOTBETCTBUE

Camo 3a cTtpaHute ot EC
DonynognucaHute Tamupo Kuwuma n PanHep
Beprdeng, kato ynbnHomoleHu ot Dolmar GmbH,
OeKnapupar, Yye MmalwunHaTa/mawmHuTe Ha DOLMAR;:
HanmeHoBaHune Ha mawmnHaTa: beH3nHoBa Kocadka 3a
Tpeea
Mogen Ne/Tun: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Cneundmkaunn: Buxre “4. TEXHU4ECKW OAHHA”
ce NpousBexaaT CEpPUINHO U
OTroBapAT Ha UBUCKBaAHUSATA Ha cregHuUTe
EBponenckun oUpeKTuBM:

2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC n 2005/88/EC
M ce nponseexaaT B CbOTBETCTBME CbC CleaHUTE
CTaHAapTy UM HOPMaTUBHU OOKYMEHTU:

EN ISO 14982, EN836
TexHnyeckaTa QOKYMEHTaLMs € HanuyHa Ha chann npu:

Dolmar GmbH,

Jenfelder Stral3e 38, Abteilung FZ,

D-22045 Hamburg
Mpouenypata oa oLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO, N3MCKBAHA
ot OupekTtuBa 2000/14/EC, e 6una cbrnacHo AHekc V.
HoTuduumpaH opraH:

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstralRe 199, D-80686 Miunchen, Deutschland

MaoeHTudgukaumoHeH Homep: 0036

Mopen: PM-46
M3amepeHo HMBO Ha 3BYkOBa MoLLHOCT: 92,9 dB (A)
[@apaHTUpaHoO HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT: 96 dB (A)
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Mopen: PM-46 N
M3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBa MoLLHOCT: 92,9 dB (A)
[apaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT: 96 dB (A)

Mopen: PM-46 S
M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLHOCT: 92,9 dB (A)
[apaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT: 96 dB (A)

31.7.2012

7 RI—

Tamunpo Kuwnma Pannep Beprdpena
M3nbnHuTeneH oupekTop N3nbnHuTENeH anpekTop
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ObjaSnjenje opéenitog prikaza

18. Klin za mal¢iranje

19. Svornjak

20. Podloska

21. Gumb za zaklju¢avanje

22. Sigurnosna navrtka

23. Prijenosnik za podeSavanje kuta
24. Pokretacki gumb

1. Gornjarucka 10. Bocna zaklopka

2. Upravljacka rucka kocnice 11. Platforma

3. Poluga gasa 12. Svjedica

4. Rucka pokretaca 13. Cep goriva

5. Vodilica za konopac 14. Cep ulja

6. Poluga za zaklju¢avanje 15. Stezaljka kabela

7. Vreca za hvatanje trave 16. Donja rucka

8. Poluga za prilagodavanje visine 17. Upravljacka ru¢ka samostalnog 25. Vijak
9. Odvod za praznjenje pogona

26. Poklopac filtra

A UPOZORENJE:

Zbog vlastite sigurnosti, molimo progitajte ovaj priru¢nik
prije pokusSaja upravljanja vasom novom jedinicom.
NepridrZzavanje uputa moZe rezultirati teSkim tjelesnim
ozljedama. Odvojite nekoliko trenutaka i upoznajte se sa
svojom kosilicom prije svake uporabe.

1. SIMBOLI KOJIMA JE
PROIZVOD OZNACEN

Procitajte prirucnik za rukovatelja.

Udaljite promatrace.

Rukovatelji moraju pazite na Sake i stopala
kako bi izbjegli ozljede.

Gorivo je zapaljivo, drZite vatru podalje. Ne
dolijevajte gorivo dok motor radi.

Otrovni plinovi; kosilicu nemojte pokretati u
kuci.

Prilikom koSenja, molimo koristite naocale i
¢epove za usi kako biste se zastitili.

> O x| S Hdl S| B

Prilikom popravaka, molimo izvadite svjecicu
te je popravite sukladno uputama u priru¢niku
za uporabu.

fyr
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Oprez: motor je vrug.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Sigurnosna naljepnica na kosilici za travu: DRZATI SAKE
| STOPALA PODALJE

2. OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE: Da bi se umanijila opasnost od
teskih ozljeda i/ili oStecivanja jedinice, prilikom uporabe

benzina treba se pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera,
uklju€ujuci i slijedece. Prije rukovanja ovim proizvodom

procitajte sve upute i zadrzite ih za buduéu uporabu.

A UPOZORENJE: Ovaj stroj proizvodi

elektromagnetsko polje za vrijeme rada. U nekim
okolnostima ovo polje moze ometati aktivne i pasivne
medicinske usatke. Da biste smanijili rizik od ozbiljne i
fatalne ozljede preporu¢amo osobama s medicinskim
usadcima da se konzultiraju sa svojim lije¢nikom i
proizvodacem medicinskog usatka prije upravljanja
strojem.

Vjezba

e PaZljivo proditajte upute. Upoznajte se s kontrolama i
pravilnim koriStenjem opreme.

¢ Nikada ne dopustite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uputama da koriste kosilicu za travu.
Lokalne odredbe mogu ograniciti starosnu dob
rukovatelja.

* Nikada ne kosite dok su u blizini ljudi, a narogito djeca
ili kuéni ljubimci.

¢ Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nesrece ili opasnosti do koje se mogu dogoditi drugim
ljudima ili njihovoj imovini.

Priprema

* Dok kosite, uvijek nosite izdrZljivu obuéu i duge hlace.

Ne rukujte opremom dok ste bosih nogu ili dok nosite
otvorene sandale.



Pomno proucite podrucje na kojem ¢e se oprema
koristiti i uklonite sve predmete koje bi stroj mogao
odbacivati.

UPOZORENUJE - benzin je jako zapaljiv.

- gorivo spremajte u spremnike namijenjene za tu
svrhu;

- gorivo dolijevajte na otvorenom i ne pusite tijekom
dolijevanja;

- dolijte gorivo prije pokretanja motora. Nikada ne
uklanjajte ¢ep spremnika goriva i ne dolijevajte
gorivo dok motor radi ili dok je motor vruc;

- ako se benzin prolije, ne pokuSavajte pokrenuti
motor i odmaknite stroj s podrucja na kojem se
gorivo prolilo te izbjegavajte koriStenje bilo kakvih
izvora vatre dok benzinske pare ne ispare;

- pazljivo ponovno zatvorite ¢epove spremnika i kante
za gorivo.

Zamijenite pokvarene ispusne lonce.

Prije upotrebe uvijek pregledajte nisu li oStrice, vijci
oStrice i sklop rezaca istroSeni ili oSteceni. Zamijenite
istroSene ili oSte¢ene oStrice i vijke u kompletu s ciljem
odrZavanja ravnoteze.

Rukovanje

Ne pokrecite motor u zatvorenim prostorima u kojima
se moze nakupljati opasan uglji€éni monoksid.

Kosite uvijek pri danjem svijetlu ili uz dobru umjetnu
rasvjetu.

Izbjegavajte rukovanje opremom na mokroj travi, gdje
je to izvedivo.

Uvijek budite sigurni pri hodanju po nagibima;
Hodajte, nikada ne trcite.

Prilikom koriStenja rotirajucih strojeva s kota¢ima;
kosite preko lica padine, nikada gore i dolje.

Budite krajnje oprezni kod promjene smjera na
padinama.

Ne kosite na prestrmim padinama.

Budite krajnje oprezni kod kretanja unatrag ili
povlagenja kosilice za travu prema sebi.

Zaustavite ostricu(e) ako morate nagnuti kosilicu za
travu zbog prenoSenja preko povrSine bez trave i kod
transporta kosilice za travu na i sa povrSine koju ¢ete
kositi.

Nikada ne rukujte kosilicom za travu s postavljenom
neispravnom zastitom ili bez sigurnosnih uredaja, kao
Sto su uredaji za otklanjanje i/ili hvatadi trave.

Ne mijenjajte postavke regulatora motora i izbjegavajte
prekomjernu brzinu motora.

Iskljucite sve oStrice i pogonske spojke prije pokretanja
motora.

Pokrenite motor pazljivo u skladu s uputama te sa
stopalima prili€no udaljenim od oStrica.

Ne naginjite kosilicu prilikom pokretanja motora.

Ne pokrecite motor stojeci ispred otvora za praznjenje.
Ne postavljajte ruke ili stopala pokraj ili ispod rotirajucih
dijelova. Uvijek budite odmaknuti od otvora za
praznjenje.

Nikada ne podizite, niti prenosite kosilicu za vrijeme
rada motora.
Zaustavite motor i iskop&ajte kabel svjecice, uvjerite se
da su se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili i ako
postoji klju€, uklonite ga:

- prije €iS¢enja blokada ili od¢epljivanja otvora za

praznjenje;

- prije provjere, CiS¢enja ili rada s kosilicom za travu;

- nakon udarca u strano tijelo; Pregledajte kosilicu
zbog oStecenja i nacinite popravke prije ponovnog
pokretanja i rada s kosilicom za travu;

- ukoliko kosilica po¢ne neuobicajeno vibrirati (odmah
provjerite);

e Zaustavite motor i iskop&ajte kabel svjecice, uvjerite se
da su se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili i ako
postoji klju€, uklonite ga:

- ako se morate udaljiti od kosilice;
- prije dolijevanja goriva.

¢ Tijekom zaustavljanja motora smanijite postavku
priguSnog leptira i ako je motor opremljen zapornim
ventilom, zatvorite ga nakon prestanka kosnje.

Odrzavanje i skladistenje

« Uvjerite se da su sve matice, svornjaci i vijci évrsto
pritegnuti kako bi stroj bio u sigurnom radnom stanju.

¢ Opremu s benzinom u spremniku nikada ne skladistite
u objektu u kojem benzinske pare mogu doci u doticaj s
otvorenim plamenom ili iskrom.

¢ Prije spremanja u bilo kakav zatvoreni prostor,
pricekajte da se motor ohladi.

¢ Kako biste umanijili opasnost od pozara, pobrinite se da
na motoru, ispuSnom loncu i prostoru za drZzanje goriva
ne bude trave, lis¢a ili prekomjerne koli¢ine masti.

* Redovito provjeravajte hvatac trave glede istroSenosti
ili kvara.

e Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove zbog
sigurnosti.

* Ako trebate isprazniti spremnik goriva, to morate izvrSiti
na otvorenom.

A UPOZORENJE: Ne doticite oStricu koja se

okrece.

A UPOZORENJE: Gorivo dolijevajte na dobro
prozratenom podrucju sa zaustavljenim motorom.

3. OPIS DIJELOVA (SI. A, B i C)

Ukljuéeno
A: Klju€ za svjecicu

99



4. TEHNICKI PODACI

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S

Vrsta motora B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6

S vlastitim pogonom ne ne da
Zapremina motora 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®

Sirina ostrice 460 mm 460 mm 460 mm
Nazivna brzina 2.800/min 2.800/min 2.800/min
Zapremina spremnika za gorivo 800 ml 800 ml 800 ml
Zapremina vreée za travu 60 L 60 L 60 L

Neto tezina 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Prilagodavanije visine 30-75 mm, 7 poloZaja 30-75 mm, 7 poloZaja 30-75 mm, 7 poloZaja

Razlike izmedu tri modela

Model Prednja rucka Bono praznjenje S vlastitim
platforme pogonom
PM-46 J x
PM-46 N J J
PM-46 S J J

Vrijednosti emisije buke sukladno smjernici 2000/14/EC

EN ISO 3744, EN I1SO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lpa (SPL) na mjestu korisnika 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A))
Izmjerena razina jaCine zvuka 92,9 dB (A) 92,9 dB (A) 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A)
Zajamcena razina jacine zvuka Ly, 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
L 3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?
Vibracije sukladno EN 1SO 20643 K=1.5 m/s? K=15 m/s? K=1,5 m/s2

5. MONTAZA
5-1 SKLOPIVA RUCKA

2. Uklanjanje: Primite i podignite straZnji poklopac, pa

uklonite hvatac trave.

5-4 RUCKA POKRETACA

1. S pomocu gumba za zaklju€avanje pricvrstite donje

2.

rucke za tijelo kosilice. (Sl. 1A/SI. 1B/SI. 1C/Sl. 1D)
Podignite dvije poluge za zaklju¢avanje da biste
otpustili gornje rucke za sklapanje. (SI. 1E)

Gurnite polugu za zaklju¢avanje u zatvoren poloZaj
kako biste ru¢ke zakljucali u radnom polozaju. (SI. 1F)
Podesite napetost okretanjem sigurnosne navrtke
prigodnim klju¢em. (SI. 1G/Sl. 1H)

Pri¢vrstite stezaljku kabela u prikazani polozaj i zatim
pricvrstite kabel. (SI. 11/SI. 1J)

5-2 PODESAVANJE ODGOVARAJUCEG

KUTA

A) Povucite otvor poluge za zaklju¢avanije;
B) Okretanjem gornje rucke u srediStu prijenosnika za

podeSavanje kuta podesite odgovarajuci kut u
rasponu od —20° do 20° (5 polozaja: —20°/-10°/0°/10°/
20°) kako je prikazano na Sl. 2;

C) Gurnite polugu za zaklju€avanje u zatvoren polozaj

kako biste spojili donju i gornju ru¢ku.

5-3 MONTAZA HVATACA TRAVE

1.

Postavljanje: Podignite straZznji poklopac i postavite
hvata¢ trave na straznji dio kosilice. (SI. 3A/SI. 3B/
Sl. 3C)
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Pomaknite ru€¢ku pokreta¢a od motora k vodilici za
konopac. (SI. 4)

5-5 VISINA REZANJA

Primijenite vanjski pritisak kako biste oslobodili polugu iz
okvira. Pomaknite polugu prema naprijed kako biste
prilagodili visinu. (SI. 5 i pogledajte to€ku 7.9)

6. ,3U1" (samo za PM-46 N,
PM-46 S)

Ove kosilice za travu mogu se premodelirati iz svoje

uobi€ajene funkcije, ovisno o svrsi primjene:

od kosilice za travu sa straZznjim praznjenjem u:

1. Kkosilicu s mal€iranjem ili

2. kosilicu s boénim praznjenjem.

Sto je malgiranje?

Kod malciranja, trava se kosi u jednom radnom koraku,

zatim se usitnjava i vra¢a na travnjak kao prirodno

gnojivo.

Savjeti za koSnju s malciranjem:

- Redovito povratno rezanje od maks. 2 cm tvori 6 cm do
4 cm visine trave.



- Koristite oStri noz za rezanje — nemojte kositi mokru
travu

- Podesite najvecu brzinu motora

- Pomicite se radnom brzinom

- Redovito Cistite klin za mal€iranje, unutarnju stranu
kucista i oStricu za koSenje

Pocetak rada

JEDAN: Premodeliranje u kosilicu s mal€iranjem

A UPOZORENJE: Isklju¢ivo dok je motor

zaustavljen i reza¢ miruje.

1. Podignite straznji poklopac i uklonite vre¢u za
hvatanje trave.

2. Utisnite klin za mal&iranje u platformu. Blokirajte Klin
za malciranje s pomo¢u gumba u otvoru na platformi.
(Sl. 6A/SI. 6B)

3. Ponovno spustite straznji poklopac.

DVA: Preina€avanje za koSnju s boénim praznjenjem

A Samo kada motor i oStrica miruju!

1. Podignite straznji poklopac i uklonite vreéu za
hvatanje trave.

2. Montirajte odvod za praznjenje.

3. Podignite bo¢nu zaklopku za boéno praznjenje.
(Sl. 7A)

4. Postavite vodilicu za bo¢no praZznjenje na potporni klin
bocne zaklopke. (SI. 7A)

5. Spustite bo€nu zaklopku — ona leZi preko odvoda za
praznjenje. (Sl. 7B)

TRI: KoSnja s vreéom za hvatanje trave
1. ZakoSnju s vrecom za hvatanje trave uklonite klin za
malCiranje i odvod za praznjenje za bo¢no praznjenje
te montirajte vreéu za hvatanje trave.
2. Uklanjanje klina za malCiranje.
- Podignite straznji poklopac i uklonite klin za
malciranje.

A UPOZORENJE: Isklju€ivo dok je motor

zaustavljen i reza¢ miruje.
3. Podignite bo¢nu zaklopku te uklonite odvod za
praznjenje.
- Uklanjanje odvoda za praznjenje za bo¢no
praznjenje.
- Bocna zaklopka automatski zatvara otvor za
praznjenje na kucistu s pomocu shage opruge.
- Redovito Cistite bo¢nu zaklopku i otvor za praznjenje
od ostataka trave i zalijepljene prljavstine.

A UPOZORENJE: Isklju¢ivo dok je motor

zaustavljen i reza€ miruje.

7. UPUTE ZA RUKOVANJE
7-1 PRIJE POCETKA

Opskrbite motor benzinom i uljem, kao $to je opisano u
zasebnom priru€niku motora isporu¢enim s vasom
kosilicom. PaZljivo proditajte upute.

A UPOZORENJE: Benzin je jako zapaljiv.

Gorivo spremajte u spremnike namijenjene za tu svrhu.
Gorivo dolijevajte na otvorenom prije pokretanja motora i
ne pusite tijekom dolijevanja ili rukovanja gorivom.
Nikada ne uklanjajte ¢ep spremnika goriva i ne dolijevajte
gorivo dok motor radi ili dok je motor vruc.

Ako se benzin prolije, ne pokuSavajte pokrenuti motor i
odmaknite stroj s podruc¢ja na kojem se gorivo prolilo te
izbjegavaijte koriStenje bilo kakvih izvora vatre dok
benzinske pare ne ispare.

PaZljivo ponovno zatvorite ¢epove spremnika i kante za
gorivo.

Prije okretanja kosilice radi odrZzavanja oStrice ili
ispustanja ulja uklonite gorivo iz spremnika.

A UPOZORENJE: Nikada ne dolijevajte gorivo u
zatvorenim prostorima, s uklju€enim motorom ili dok se
motor nije hladio barem 15 minuta nakon zaustavljanja.

7-2 POKRETANJE MOTORA |
UKLJUCIVANJE OSTRICE

1. Jedinica je opremljena gumenom mansetom koja
prekriva kraj svjeéice. Pobrinite se da metalna omc¢a
na kraju kabela za svjecicu (unutar gumene mansSete)
bude ¢€vrsto pricvrscena preko metalnog vrha svjecice.

2. Pritisnite pokretacki gumb 3-5 puta prije no pokrenete
motor. (Sl. 8A)

3. Kod pokretanja hladnog motora, polugu za sauh gasa
postavite u polozaj ,e".

Kod pokretanja i pri radu toplog motora, polugu za
sauh gasa postavite u poloZaj (Sl. 8B)

4. Stojediiza kosilice, primite upravljacku ru¢ku kocnice i
drzite je uz gornju ruc¢ku, kao Sto je prikazano. (Sl. 8C)

5. Primite ru¢ku pokretac¢a kao Sto je prikazano (Sl. 8C) i
brzo je povucite. Nakon Sto se motor pokrene, polako
vratite ru¢ku u vodilicu za konopac.

Pustite upravljacku ru¢ku ko€nice kako biste zaustavili

motor i oStricu. (SI. 8D)

A PaZljivo pokrenite motor sukladno uputama i
stopalima prili¢éno udaljenim od oStrice.

A Ne naginjite kosilicu prilikom pokretanja motora.
Kosilicu pokrenite na ravnoj povrsini bez visoke trave ili
prepreka.

A Sake i stopala drZite podalje od rotirajuéih

dijelova. Ne pokrecite motor stojeci ispred otvora za
praznjenje.

7-3 PROCEDURE ZA RUKOVANJE

Tijekom rukovanja ¢€vrsto drzite ru¢ku ko€nice s objema
rukama.

Napomena: ako tijekom rukovanja pustite ru¢ku koc¢nice,
motor Ce se zaustaviti i prekinuti rad kosilice.
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7-4 ZA ZAUSTAVLIJANJE MOTORA

A OPREZ: OStrica se nakon zaustavljanja motora

nekoliko sekundi nastavlja okretati.

1. Pustite upravlja¢ku ruc¢ku ko&nice kako biste zaustavili
motor i oStricu.

2. Iskopcajte i uzemljite kabel svjecice kao Sto je opisano
u zasebnom priru¢niku motora kako biste sprijecili
nezeljeno pokretanje dok je oprema bez nadzora.

7-5 PRIKLJUCAK ZA AUTOMATSKU
KOSNJU

ZaPM-46 S

Kada ¢vrsto primite upravljacku ru¢ku samostalnog
pogona, kosilica za travu ¢e se automatski kretati
unaprijed brzinom od oko 3,0 km/s (Sl. 9). Pustite li
upravlja¢ku ru¢ku samostalnog pogona, kosilica za travu
¢e se prestati kretati.

A OPREZ: VaSa je kosilica dizajnirana za koSnju
normalne trave u stambenim podrucjima visine ne vece
od 250 mm.

Nemojte pokuSavati kositi neuobi€ajeno visoku suhu ili
mokru travu (npr. pasnjak) ili hrpe suhog lis¢a. Na
platformi kosilice za travu mogao bi nastati sloj ostataka ili
bi mogao dodi u doticaj s ispuSnim loncem motora
stvarajuci time potencijalnu opasnost od pozara.

7-6 ZA NAJBOLJE REZULTATE U
KOSNJI

Ocistite travnjak od otpadaka. Pobrinite se da na
travnjaku ne bude kamenja, granja, Zice ili drugih stranih
predmeta koje bi kosilica mogla slu¢ajno izbaciti u bilo
kojem smijeru i uzrokovati teSke ozljede rukovatelja i
drugih osoba u blizini ili oStetiti imovinu ili druge predmete
u blizini. Ne kosite mokru travu. Za uc¢inkovito koSenje, ne
kosite mokru travu jer se takva trava lijepi za donju
povrsinu platforme te onemogucuje pravilno koSenje
komada trave. Ne reZzite viSe od 1/3 visine trave.
Preporucena visina rezanja za koSenje je 1/3 visine trave.
Brzinu kretanja treba podesiti tako da se izrezani
komadici trave ravnomjerno raspodijele po travnjaku. Za
posebno tesko rezanje debele trave mozda ce biti
neophodna uporaba jedne od najnizih brzina kako bi se
postiglo Cisto i u€inkovito koSenje. Prilikom koSenja visoke
trave, travnjak moZete kositi u dva prolaza tako da kod
drugog rezanja spustite oStricu za joS 1/3 visine, a moZete
je rezati i drugim smjerom, razli¢itim nego prvi put. Ako
kod svakog prolaska preklopite rezove, ocistit ¢ete sve
preostale neodrezane dijelove koji su ostali na travnjaku.
Kosilica treba uvijek raditi pod punim gasom kako biste
postigli najbolje rezultate rezanja te kako bi mogla izvrSiti
ucinkovito koSenje. Ogistite donju stranu platforme.
Obvezno ocistite donju stranu platforme za rezanje nakon
svake uporabe kako biste sprijecili nakupljanje trave, sto
moZe onemoguciti pravilno malCiranje. Ko3nja lis¢a.
KoSenje liS¢a moZe takoder biti korisno za vas travnjak.
Prilikom koSenja liS¢a, pobrinite se da liS¢e bude suho te
da se na travnjaku ne nalazi predebeo sloj lis¢a. Ne
Cekajte da sve liS¢e otpadne sa stabala prije nego Sto
pocnete kositi.
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A UPOZORENJE: Ako udarite u strani predmet,
zaustavite motor. Uklonite kabel sa svjecice, temeljito
pregledajte kosilicu za bilo kakve znakove oStecenja i
popravite ih prije ponovnog pokretanja i rukovanja
kosilicom. Prekomjerne vibracije kosilice tijekom rada
znak su oStec¢enja. Jedinicu treba Sto prije pregledati i
poprauviti.

7-7 HVATAC TRAVE

Na straznjem se poklopcu nalazi prozorci¢. Zahvaljujudi
njemu moZzete pratiti napunjenost vre¢e za hvatanje trave.
Ako se vre¢a napuni travom, ispraznite je i oCistite
osiguravajuci da je Cista i da mreZica nije zaCepljena.

(Sl. 10)

7-8 PLATFORMA

Donju stranu platforme kosilice treba istiti nakon svake
uporabe kako biste sprijeCili nakupljanje odrezanih
komadic¢a trave, liS¢a, necistoca ili drugih materijala. Ako
dozvolite nakupljanje otpadaka, ubrzat ¢e hrdu i koroziju
Sto moZe onemoguciti pravilno malc€iranje. Platforma se
moZze odistiti tako da nagnete kosilicu i o€istite platformu
odgovarajuc¢im alatom (pobrinite se da kabel svjecice
bude iskop&an).

7-9 UPUTE ZA PRILAGODAVANJE
VISINE

A OPREZ: Nikada ne vrSite bilo kakvo

prilagodavanje kosilice prije zaustavljanja motora i
iskopCavanja kabela svjecice.

A OPREZ: Prije promjene visine koSenja,

zaustavite kosilicu i iskop€ajte kabel svjecice.

VaSa kosilica je opremljena srediSnjom polugom za

prilagodavanje visine sa 7 poloZaja visine.

1. Prije promjene visine koSenja, zaustavite kosilicu i
iskopCajte kabel svjeéice.

2. SredisSnja poluga za prilagodavanje visine pruza vam
7 razli¢itih poloZaja visine.

3. Da biste promijenili visinu reza gurnite polugu za
podeSavanje prema kotacu, pomicite ga gore ili dolje
dok ne odaberete visinu. (SlI. 11)

Svi kotaci e biti na istoj visini rezanja.

8. UPUTE ZA ODRZAVANJE
SVJECICA

Koristite isklju¢ivo originalne zamjenske svjecice. Za
najbolje rezultate svjecicu zamijenite nakon svakih 100
sati uporabe.

9. UPUTE ZA PODMAZIVANJE

A OPREZ: ISKOPCAJTE SVJECICU PRIJE

SERVISIRANJA.

1. KOTACI - laganim uljem podmazite kugli¢ne leZajeve
u svakom kotac¢u barem jednom u sezoni.



2. MOTOR - slijedite upute za podmazivanje u priru¢niku
motora.

4

ISCENJE

10.
A OPREZ: Motor ne zalijevajte vodom iz crijeva.

Voda moze oStetiti motor ili kontaminirati sustav s

gorivom.

1. Platformu obriSite suhom krpom.

2. Donju stranu platforme operite crijevom s vodom
nakon Sto nagnete kosilicu tako da svjecica bude
okrenuta prema gore.

10-1 PROCISTAC ZRAKA MOTORA

A OPREZ: Ne dopustite da necistoce ili praSina
zaCepe spuzvasti ulozak filtra za zrak. Element procistaca
zraka motora se mora servisirati (ocistiti) nakon 25 sati
koSenja u uobi€ajenim uvjetima. Spuzvasti uloZzak se
treba redovito servisirati ako se kosilica koristi u suhim
prasnjavim uvjetima.

ZA CISCENJE FILTRA ZRAKA

1. Uklonite vijak.

2. Uklonite poklopac filtra.

3. Element filtra operite u sapunjavoj vodi. NE
KORISTITE BENZIN!

4. Osusite element filtra zrakom.

5. Nanesite nekoliko kapi ulja SAE30 na spuzvasti filtar i
¢vrsto ga stisnite kako biste uklonili viSak ulja.

6. Ponovno montirajte filtar.

NAPOMENA: Ako se filtar pohabao, poderao, oStetio
ili se ne moze ogistiti, zamijenite ga. (Sl. 12)

10-2 OSTRICA ZA REZANJE

A OPREZ: Obvezno iskopc&ajte i uzemljite svjecicu
prije rada na oStrici za rezanje kako biste sprijecili
nezeljeno pokretanje motora. Zastitite ruke Evrstim
rukavicama ili krpom prilikom hvatanja oStrica za rezanje.
Nagnite kosilicu kao $to je opisano u zasebnom
priruéniku. Uklonite Sesterokutni svornjak i podloSku
kojima su oStrica i prilagodnik oStrice pricvrSéeni na
koljenastom vratilu motora. Uklonite oStricu i prilagodnik s
koljenastog vratila.

A UPOZORENJE: Povremeno pregledajte
prilagodnik oStrice radi napuklina, osobito ako se udarili u
strani predmet. Zamijenite ako je potrebno.

Za najbolje rezultate, vaSa oStrica treba biti oStra. OStrica
se moze ponovno naostriti tako da je uklonite te izbrusite
ili isturpijate rezni rub. Pritom pokuSajte Sto bolje oCuvati
originalnu kosinu ostrice. Iznimno je vazno da
jednakomjerno izbrusite oba rezna ruba kako ne biste
dobili neuravnotezenu oStricu. Neuravnotezena oStrica ce
uzrokovati prekomjerne vibracije $to mozZe ostetiti motor i
kosilicu. Poslije bruSenja obvezno pravilno uravnotezite
oStricu. UravnoteZenost oStrice se moZe isprobati na

odvijaCu s ravnom osovinom. Uklanjajte metal s teZe
strane dok ne postignete uravnoteZenost.

Prije ponovne montaze oStrice i njenog prilagodnika na
jedinicu, podmaZzite koljenasto vratilo motora i unutarnju
povrSinu prilagodnika oStrice s laganim uljem. Postavite
prilagodnik oStrice na koljenasto vratilo. Pogledajte SI. 13.
Postavite oStricu tako da broj dijela bude okrenut od
prilagodnika. Poravnajte podloSku preko oStrice i umetnite
Sesterokutni svornjak. Pritegnite Sesterokutni svornjak
momentom navedenim dolje.

10-3 MOMENT ZA PRITEZANJE OSTRICE

SrediSnji svornjak 35 Nm—45 Nm, kako bi se obezbijedio
siguran rad kosilice. Potrebno je povremeno provjeravati
sve matice i svornjake glede pravilne zategnutosti.
Nakon duze uporabe, osobito u uvjetima pjeskovitog tla,
oStrica e se istrositi i donekle izgubiti svoj izvorni oblik.
Ucinkovitost rezanja bit ¢e umanjena i tada oStricu treba
zamijeniti. Zamijenite je isklju€ivo zamjenskom oStricom
odobrenom od strane tvornice. Moguc¢a oStec¢enja uslijed
neuravnotezenosti ostrice nisu odgovornost proizvodaca.
Kod zamjene oStrice morate koristiti originalni tip oznacen
na ostrici (Dolmar 263001451) (za narucivanje ostrice
molimo kontaktirajte vaSeg lokalnog dobavljaca ili
nazovite naSu tvrtku, vidjeti naslovnicu).

10-4 MOTOR

Za upute za odrzavanje motora pogledajte zaseban
priru¢nik motora.

Motorno ulje odrZavajte kao Sto je opisano u zasebnom
priru¢niku motora isporuc¢enim s vaSom jedinicom.
Pazljivo procitajte upute i pridrzavajte ih se.

Servisirajte filtar zraka prema uputama iz zasebnog
priru¢nika motora kod uporabe pod normalnim
okolnostima.

U izrazito praSnjavim uvjetima Cistite filtar svakih nekoliko
sati. Slabe performanse motora i naplavljivanje
rasplinjaca obi¢no su znak da treba o istiti filtar zraka.
Za servisiranje procistaca zraka, pogledajte zasebni
priru¢nik motora isporu€en s vaSom jedinicom.

Jednom u sezoni treba ocistiti svjecicu i podesiti razmak
izmedu elektroda. Preporucuje se izmjena svjecica na
pocetku svake sezone koSenja; provjerite priru¢nik
motora za pravilan tip svjecice i specifikacije razmaka
medu elektrodama.

Redovito Cistite uredaj krpom ili Cetkom. Sustav za
hladenje (podrucje ventilatora u kuc¢istu) mora biti ist
kako bi se osigurao propisan protok zraka, neophodan za
ucinkovitost i trajnost motora. Obvezno uklonite svu travu,
necistoce i zapaljive otpatke iz podrucja oko ispusnog
lonca.

11. UPUTE ZA SKLADISTENJE
(IZVAN SEZONE)

Za pripremanje kosilice za skladiStenje, potrebno je
poduzeti sljedeée mjere.
1. Nakon posljednje koSnje u sezoni ispraznite spremnik
za gorivo.
a) Ispraznite spremnik za gorivo s pomoc¢u pumpe za
usisavanje.
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A OPREZ: Ne izlijevajte gorivo u zatvorenim

prostorima, blizu otvorenog plamena itd. Ne pusite!
Isparavanja goriva mogu uzrokovati eksploziju ili poZar.
b) Pokrenite motor i pustite ga da radi dok ne potroSi
cjelokupno preostalo gorivo i ne ugasi se.
¢) Uklonite svjecicu. Posluzite se kanticom za ulje da
biste napunili pribl. 20 ml ulja u komoru za
sagorijevanje. Ukljucite pokreta¢ da biste jednako
raspodijelili ulje unutar komore za sagorijevanije.
Zamijenite svjecicu.
2. Ocistite i pazljivo maS¢u podmazite kosilicu kao Sto je
opisano u dijelu ,UPUTE ZA PODMAZIVANJE".
Lagano zamastite oStricu da biste izbjegli koroziju.
4. Pohranite kosilicu na suho, €isto mjesto, zasti¢eno od
leda, izvan dosega neovlastenih osoba.

w

A OPREZ: Motor mora biti potpuno ohladen prije
spremanja kosilice.

A NAPOMENA:

- Prilikom spremanja bilo koje vrste pogonske opreme u
prostoru bez prozracivanja ili hali za skladistenje
materijala:

- Opremu treba zastititi od hrde. Premazite opremu
laganim uljem ili silikonom, osobito kabele i pokretne
dijelove.

- Pazite da ne savijete ili izvijete kabele.

- Ako se konopac pokretaca otkadi s vodilice konopca na
rucici, iskopCajte i uzemljite kabel svjecice, pritisnite
ruc¢ku za upravljanje oStricom i polako izvucite konopac
pokretaca iz motora. Navucite konopac pokretaca
preko vijka vodilice konopca na rucci.

Transport
Ugasite motor. Pazite da ne savijete ili oStetite oStricu pri
prelasku kosilicom preko prepreka.
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12.VODIC ZA OTKLANJANJE POTESKOCA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

KOREKTIVNI POSTUPAK

Motor se ne pokrece.

Cok prigusnog leptira se ne nalazi u
odgovaraju¢em polozaju za trenutne
uvjete rada.

Pomaknite ¢ok prigusnog leptira u
pravilan poloZzaj.

Spremnik goriva je prazan.

Napunite spremnik gorivom: pogledajte
PRIRUCNIK MOTORA.

Element procistaca zraka je oneciscen.

Ocistite element proCistaca zraka:
pogledajte PRIRUCNIK MOTORA.

Svjecica se odvila.

Pritegnite svjecicu do 25-30 Nm.

Kabel svjecice je olabavio ili se odvojio
od svjecice.

Montirajte kabel svje€ice na svjecicu.

Razmak medu elektrodama svjecice je
nepravilan.

Postavite razmak medu elektrodama na
0,7 do 0,8 mm.

Svjecica je neispravna.

Montirajte novu svjecicu s pravilnim
razmakom medu elektrodama:
pogledajte PRIRUCNIK MOTORA.

Rasplinja¢ je preplavljen gorivom.

Uklonite element proCistaCa zraka i
povlacite konopac pokretaca dok se
rasplinja€ ne isprazni i ponovno
montirajte element filtra zraka.

Modul paljenja je pokvaren.

Kontaktirajte servis.

Motor se teSko pokrece ili gubi
snagu.

Necistoca ili prljavstina u spremniku za
gorivo ili je gorivo izvjetrilo.

Ispraznite gorivo i ocistite spremnik.
Napunite spremnik ¢istim i svjezim
gorivom.

Otvor za ventilaciju u ¢epu spremnika
goriva se zacepio.

Odistite ili zamijenite ¢ep spremnika
goriva.

Element procistaca zraka je oneciscen.

Ocistite element filtra zraka.

Motor radi nestalno.

Svjecica je neispravna.

Montirajte novu svjecicu s pravilnim
razmakom medu elektrodama:
pogledajte PRIRUCNIK MOTORA.

Razmak medu elektrodama svjecice je
nepravilan.

Postavite razmak medu elektrodama na
0,7 do 0,8 mm.

Element procistaCa zraka je oneciSéen.

Ocistite element proCistaca zraka:
pogledajte PRIRUCNIK MOTORA.

Motor loSe radi u praznom hodu.

Element procCistaCa zraka je oneciscen.

Ocistite element proCistaca zraka:
pogledajte PRIRUCNIK MOTORA.

Otvori za prozracivanje u kuciStu motora
su zacepljeni.

Odstranite otpatke iz otvora.

Rashladne reSetke i zracni kanali ispod
kucista puhala motora su zacepljeni.

Odstranite otpatke iz rashladnih reSetki i
zracnih kanala.

Motor Stuca pri visokim brzinama.

Razmak medu elektrodama svjecice je
premalen.

Postavite razmak medu elektrodama na
0,7 do 0,8 mm.

Motor se pregrijava.

Ogranicen je protok zraka za hladenje.

Uklonite otpatke iz utora u kucistu,
kucistu puhala i zra¢nim kanalima.

Neodgovarajuca svjecica.

Montirajte svjecicu tipa RJ19LM i
rashladne reSetke na motor.

Kosilica prekomjerno vibrira.

Sklop za rezanje se olabavio.

Pritegnite oStricu.

Sklop za rezanje nije uravnotezen.

Uravnotezite oStricu.
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13.JAMSTVO

Ovaj proizvod je pokriven jamstvom sukladno zakonskim
propisima za period od 12 mjeseci od dana kupnje koju je
obavio prvi korisnik.

Ovo jamstvo pokriva sve propuste u materijalima ili izradi,
ali ne obuhvaca kvarove nastale uslijed normalnog
troSenja i habanja dijelova kao Sto su lezaji, ¢etkice,
kabeli, svjecice ili dodatni pribor kao Sto su busilice,
svrdla, pile itd.; Stete ili kvarove koji nastanu uslijed
zloupotrebe, nezgoda ili izmjena; te troSkove prijevoza.
Pridrzavamo pravo odbiti svaki zahtjev za koji ne postoji
potvrda kupnje ili za koji je jasno da proizvod nije propisno
odrzavan. (Cisti otvori za provjetravanje, redovito
servisiranje ugljenih ¢etkica.)

Racun koji ste dobili pri kupnji morate sacuvati kao dokaz
o datumu kupnje.

Nerasklopljenu kosilicu morate vratiti prodavcu u
prihvatljivo ¢istom stanju, u originalnom oblikovanom
kucistu ako je primjenjivo, skupa s dokazom o kupniji.

14.ZASTITA OKOLISA

Ako trebate zamijeniti va$ stroj nakon dugotrajne
uporabe, ne odlazite ga zajedno s ku¢anskim otpadom,
vec ga odstranite na nacin siguran za okolis.

15.EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

Samo za europske zemlje
Dolje potpisani, Tamiro Kishima i Rainer Bergfeld,
ovlaSteni od strane tvrtke Dolmar GmbH, izjavljuju da
su strojevi DOLMAR:
Oznaka stroja: Benzinska kosilica za travu
Model br./vrsta: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specifikacije: vidjeti ,4. TEHNICKI PODACI®
serijski proizvedeni i
u sukladnosti sa sljede¢im europskim smjernicama:
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC i 2005/88/EC
te da su proizvedeni sukladno sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN ISO 14982, EN836
Tehni¢ka dokumentacija Cuva se u evidenciji u:
Dolmar GmbH,
Jenfelder StraRe 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
Postupak ocjenjivanja sukladnosti koje zahtijeva
smjernica 2000/14/EC sukladan je Aneksu V.
IzvijeSteno tijelo:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstralRe 199, D-80686 Miinchen, Njemacka
Identifikacijski broj: 0036

Model: PM-46
Izmjerena razina jaCine zvuka: 92,9 dB (A)
Zajamcena razina jacine zvuka: 96 dB (A)

Model: PM-46 N
Izmjerena razina jacine zvuka: 92,9 dB (A)
Zajamcena razina jacine zvuka: 96 dB (A)
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Model: PM-46 S
Izmjerena razina jaCine zvuka: 92,9 dB (A)
Zajamc&ena razina jac¢ine zvuka: 96 dB (A)

31.7.2012
m &//‘A/’
Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Generalni direktor Generalni direktor
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JlereHga Ha onwiTMOT npernes

1. TopHa pauyka 10. CrpaHuyeH noknonet, 19. 3aBpTka
2. Pauyka Ha conupadkaTa 11. naBa 20. WajbHa
3. Pauka Ha racot 12. Csekuyka 21. Tpkanue 3a briokvpame
4. Pauka Ha ctapTepoT 13. Kanaue 3a ropmso 22. HaBpTka 3a cTerame
5. [Opxad Ha jaxxeTo 14. Kanaye 3a macno 23. 3anyaHuK 3a MecTeke Ha arosnoT
6. Pauka 3a 6nokunpare 15. Wrmnka 3a kabenot 24. Tymna 3a ropneo
7. Bpeka 3a cobupare TpeBa 16. [onHa payka 25. 3aBpTKa
8. Pauka 3a npunarogysare Ha 17. Pauka 3a koHTposna Ha 26. Kanak Ha cdomntepoTt
BUCUHaTa CaMOCTOjHOTO BO3EH-€
9. KaHan 3a ncopnysare 18. KnuH 3a manyupame

A NPEAYNPELOYBAKE:

3a Bawa 6e36eaHocCT, npodnTajTe ro ynaTcTBOTO npes Aa
paboTuTe co CBOjOT HOB ypea. HenounTyBamweTo Ha
ynaTcTBaTa MOXe [a Npeau3Brka TELLK/ NoBpeau.
W3oBojTe manky Bpeme da ce 3anosHaeTe Co Kocurkara
npepg cekoja ynotpeba.

1. CUMBOIN HA NPOU3BOAOOT

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a pakyBaHe.

B> B>

OpxeTe rv gpyrute nuua noganeky.

[ |
$.

]

&

BHuMaBajTe noBeke Ha paueTe 1 ctonanaTa
Ha onepaTopoT 3a Aa u3berHete nospeau.

lopuBoTO € 3ananuBo, nodaneky og oraH. He
[OMorHyBajTe ropuBo BO MallMHa LWTO
paboTu.

OTpoBHU Napeu; He paKyBajTe BO 3aTBOPEH
npocTop.

Kora kocute, HoceTe oumna u WTUTHULK 3a
yWwn 3a ga ce 3alTuTuTe.

Kora nonpasarte, nssagere ja cBekuykarta v
ncyucTeTe ja cnopep ynaTrcTeoTo 3a
paKyBae.

> @b K BB &

1

o
(e8]

BHumaHme: XKexok moTop.

(oaneER )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

BbesbenHocHa eTukeTa Ha kocunkata: NOOAJIEKY
PALIETE N HO3ETE

2. ONWTWU BE3BEOHOCHMU
NMPABUINA

A NMPEOYNPEOQYBAHKE: Kora ce kopucrtar
OEeH3nHCKKN anaTu, 3a ga ce nberHat noTeLlky noBpeau
n/vnu owTeTyBake Ha ypenoT, cekoralwl Tpeba aa ce
no4YnTyBaaT OCHOBHUTE 6e36eaHOCHU MepKH,
BKITyYMTENHO U criegHuBe. NpoymnTajTe rv cuTe ynatcrea
npen ga pakyBate CO NPOU3BOAOT U YyBajTe ro
ynaTCTBOTO 3a BO UOHMHA.

A NMPEOYNPEOYBAHWE: MawunHata npon3seaysa
enekTpoMarHeTHO rnore 3a BpeMe Ha paboTara. Toa none
MoHeKorall MoXe [a UM NPean3Buka NPeYky Ha akTUBHU
WIMY NaCUBHU MeOULMHCKM UMMNINaHTU. 3a aa ce Hamanu
PU3MKOT Of TELLKM UMM CMPTOHOCHM NnoBpeau,
npenopayyBame nvuata co MeauuUMHCKU UMMNNaHT ga ce
MOCOBETYBaaT CO CBOjOT fiekap v Npou3BOAMTENOT Ha
MEAMLUMWHCKMOT UMNnaT Nped Aa pakyBaaT co MaluuHaTa.

OO6yka

e [lpounTajTe rm ynatctBaTa BHUMATENHO. 3ano3Hajte
Ce CO KOHTpOnuTe 1 NpaBunHaTa ynotpeba Ha
onpemara;

¢ He gosBonyBajTe geua wunu nyre WTo He ce
3ano3HaeHu co ynaTcTeaTta [a ja kopucTar Kocurkara.
JlokanHuTe nponvcy Moxe Aa ja orpaHudyBaaT
BO3pacTa Ha onepaTopor;

¢ He KkoceTte kora nma nyre, ocobeHo geua, unu
AOMaLLHW XUBOTHW BO ONnN3MHa;

¢ VmajTe Ha yMm Jeka onepaTopoT UM KOPUCHUKOT €
OLOBOPEH 32 HECPEKUTE UITM OMACHOCTUTE LUTO UM Ce
cnyyyBaat Ha Apyru nyre nnm NMor.



NMoarotoBka

» [logeka kocuTe, cekorall HOCeTe TeLLKN 0ByBKU U
AONrn naHTanoHun. He pakyBajte co onpemarta 6ocu
NNV CO OTBOPEHU caHJanu;

» TemenHo nNpoBepeTe ro NoapavjeTo kage WTo Tpeba
a ce KopucTu onpemara 1 OTCTpaHeTe r cute
npeameTu WTo MalunHaTa Moxe aa rm dpnu;

e TMPEOYTPEOYBAHSE - BeH3MHOT € MHOry 3ananus.

- YysajTe ro ropuBoTO BO CafoBM creunjanHo
KOHCTPyMpaHu 3a Taa HaMeHa;

- MNonHeTe ropnBo camo HAaABOP U He MyLueTe NPUToa;

- Hopajte ropmBo npepg Aa ro 3ananuTe MOTOpPOT. He
BaZieTe ro Kana4yeTo Ha pe3epBOapoT U He
AononHyBeajTe 6eH3nH JoAeka MOTopoT paboTu unu
Aofeka MOTOPOT € XEXOK;

- AKo ce nctypu 6eH3uH, He obraysajTe ce Aa ro
3ananute MOTOPOT, TYKY TPrHeTe ja MalumHara
noganeky of nogpadvjeTo Ha UCTypareTo U obuaeTe
Ce [ia He cosfajeTe N3BOP Ha nanewe goaeka He
ce pasBeaTt BeH3nHCKMTE napew;

- 3arBopeTe rn Kanaynkarta Ha pe3epBoapoT U Ha
cafoT uBpCTO;

e 3ameHerTe v HencnpasBHUTE NpUAYLLYBaYW;

* [pen ynotpebaTta, cekorawl BU3yenHo npoBepeTe
Aanu ceuunara, 3aBpTKUTE Ha ceyunara v KoMnneToT
3a ceyetre He ce n3abeHn unum owTeteHn. 3ameHeTe
v nzabeHnTte unun n3abeHn ceunna n 3aBpTKUTE BO
KoMnneTuTe 3a Ada ja 3a4yBarte paMHoTexarta.

Pabotere

e He paboteTte co MOTOPOT BO 3aTBOPEH NPOCTOP, Kaae
LUTO MOXe Aa Ce HaTanoxarT onacHu jarnepos
MOHOKCWZHW Napewu.

» KoceTe camo gere nnm Ha 4OBPO BeLUTAYKO CBETO;

e W3berHyBajTe paboTta co onpemara Ha MoKpa TpeBa,
Kora € MOXHO;

e Cekorall BHMMaBajTe Kako rasute Ha CTPMHUHMY;

e OpeTe, HMKOraLl He TpYajTe;

e Co BpPTNMBU MaLLMHKN Ha TpKana, KoceTe HanpevHo no
nagvHW, HUKOrall Harope unm Hagony.

e bugete MHOry NnpeTnasnuem kKora MeHyBaTe Hacoka Ha
nagvHu;

¢ He koceTe MHOry CTPMHU NaguHu;

e bugete MHOry NnpeTnasnuem kora oguTe HaHasazd unm
ja BrneyeTe kocunkaTa KoH cebe;

» ConperTe r1 ceuunarta ako kocurnkata Tpeba fa ce
HaBanu 3a NpeBo3 Kora ce NOMWHyBaaT NOBPLUMHU LUTO
He ce TPeBHM 1 Kora ja npeHecyBaTe Kocurnkarta oo u
of nogpadjeTo wro Tpeba aa ce kocy;

e He paboTteTe co kocunkaTta ako WTUTHULNUTE ce
oLITETEHM UNKN ako 6e3begHOCHUTE OenoBu, Ha np.
onbojHuLMTE n/nnu cobupadnTe Ha TpeBaTa, He ce Ha
CBOMTE MecCTa;

e He meHyBajTe rM OCHOBHWTE NOCTaBKW Ha MOTOPOT U
He nNpebp3yBajTe ro;

e OTKoueTe M cuTe cevmna 1 NOroHCKM KBaduna npes
[a ro 3ananuTte MOTOpOT;

» 3ananete ro MOTOPOT BHUMAaTENHO, cnopen
ynaTCTBOTO M CO HO3€eTe Jareky of cevmnaTa;

e He HaBanyBajTe ja Kocunkara kora ro nanute MOTopoT;

e He nanerte ro MOTOPOT KOra cTonTe Npes OTBOPOT 3a
ncgpnyBsatme;

e He cTaBajte paue nnv Hose 6rnn3y nnu nog BpTAMBUTE
aenosu. bugete noganeky o oTBOpOT 3a
ncgpnyBarke BO CEKOE BPEME;

e He kpeBajTe ja 1 He HOCeTe ja kocunkaTa gogeka
MOTOPOT paboTu;

e Conpete ro MOTOPOT U OTKaveTe ro kabenor Ha
cBekuykaTa, MpoBepeTe Janu cuTe NOABWXKHU LENO0BU
conperie LenocHo U1, kora uma Kryd, n3sagete ro
KIy4oT:

- MNpen pa ogrnaeyBaTe Gnoknpaka Unm ro YNCTUTE
NCMyCTOT;

- MNpen ga ja nposepyBare, YACTUTE NN paboTuTe Ha
Kocurkara;

- OTkako ke yapute BO Tyr npegMerT. [NposeperTe ja
Kocurkarta a He e olTeTeHa U U3BpLLETE U
nonpaek1Te Npea Aa ja 3ananute NoBTOPHO U Aa
paboTute co Kocunkarta.

- Ako kocurkata noyHe ga Bubpupa HeHopMarnHo
(npoBepeTe BeagHal);

e Cornpete ro MOTopoT 1 OTKa4eTe ro kabenot Ha
cBeku4ykaTa, MpoBepeTe Janu cuTe NOABWXKHU LENOBU
cornperie LenocHo U1, kora uma Kryd, n3sagere ro
KIy4yoT:

- Cekoralu kora ja octaBaTe KOCWUIkaTa;

- MNpep nonHewe ropmeo;

e HamaneTe ro racot gogeka MOTOPOT e n3racHart U1, ako
MOTOPOT MMa BEHTWI 3@ MPEKMH Ha JOBOAOT Ha
ropuBo, 3aTBOPETE 0 JOBOAOT Ha KPajoT Ha KOCEHETO.

OppxyBawe U YyBawe

e OOpxyBajTe M cute HaBPTKM 1 3aBPTKU 3aTerHaTu 3a
na bugete curypHu feka onpemarta e Bo 6e3begHa
paboTHa cocToj0a;

e He ognoxyBajTe ja onpeMaTa co 6eH3nH BO
pe3epBoapoT BO 06jeKT Kafe LITO ncnapyBamara
MOXe [a [ojaaT 4o OTBOPEH MiamMeH I NCKPa;

e OcTaBeTe ro MOTOPOT fa Cce U3naaum npeg aa ro
04J10KMUTE BO 3aTBOPEH NPOCTOP;

« 3a faja HamanuTe onacHocTa of noxap, O4pPXKyBajTe
M MOTOPOT, NpuAaYyLLlyBayoT, O4AEeNoT 3a
aKymynaTopoT v Nogpadyjeto 3a YyBarwe OEH3VH YncTu
of TpeBsa, nvcja UM NpemMHory MacHoTUu;

» [poBepyBajTe ro cobrpayoT Ha TpeBaTa YecTo Aa He e
n3abeH WUnn NCTPOLLEH;

e 3ameHyBajTe 1 n3abeHnTte 1 OLITETEHUTE AEMNOBU 3a
noronema 6e36egHoCT;

* Ako pe3epBoapoT 3a ropuso Tpeba ga ce ncnpasHu,
Toa Tpeba aa ce HanpaBu Ha OTBOPEHO.

NMPEOYNPEOYBAHWE: He gonupajte cevnno
LUTO ce BPTW.

A NMPEOYNPEOQYBAHWE: NonHeTe ropueo BO
006p0o NpoBETPEHO nogpayje Co CoMpeH MoTop.

3. OMWUC HA OENOBWUTE (Cn. A u
B, C)

BknyuyBa
A: Knyy 3a cBeknukaTta
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4. TEXHUYKU NOOATOLM

Mopgen PM-46 PM-46 N PM-46 S

Tun moTop B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
CamoaBuxeykn He He na
3adaTHuHa Ha MOTOPOT 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®
LUnpwrHa Ha cevnnoto 460 mm 460 mm 460 mm
HomunHanHa 6panHa 2.800/MuH 2.800/MuH 2.800/MuH
rK:pl)'l:;.;()MTeT Ha pe3epBoapoT 3a 800 ml 800 ml 800 ml
KanauuTeT Ha cobupadyoT Ha TpeBa 60 L 60 L 60 L

HeTto TexuHa 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
MecTene Ha BucuHara 30-75 mm, 7 yexkopwu 30-75 mm, 7 yekopwm 30-75 mm, 7 yekopwu

Pasnukun mefy Tpute mogenu

Mogen I'Ipen;zs::;a Ha Mg;%i?ﬁ:fe CamoaBuxKeYKn

PM-46 J x x
PM-46 N J J x
PM-46 S J J J

BpeaHocTu 3a ncnywtaweTo 3BYK cnopea avpektusata 2000/14/EC

EN ISO 3744, EN I1SO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lpa (SPL) Ha MecToTo Ha KOPUCHWKOT 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3 dB (A))
M3mepeHo HMBO Ha jadnHa Ha 3BYKOT 92,9 dB (A) 92,9 dB (A) 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A)
[apaHTl/IpaHO HMBO Ha jaunMHa Ha 3BYKOT 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
WA

3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?

Bubpaumn EN 1SO 20643 K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

5. COCTABYBAHKE
5-1 CKNOMNYBAHE HA PAYKATA

1. [puuBpcTeTE I'M JONHUTE APXKA4yM 3a TENOTO Ha
ypenoT co TpKanueTo 3a bnokmpamne. (Cn. 1A/
Cn. 1B/Cn. 1C/Cn. 1D)

2. KpeHeTte rn gBete padku 3a briokvpatrse 3a ga rm
ocrnoboaunTe ropHUTE pKadum 3a CKIonyBake.

(Cn. 1E)

3. TlputncHeTe ja paukaTta 3a bnokupawe aa ce 3aTBopu
3a fa rm bnokunpaTte apxadute Bo pabotHaTa
nonoxb6a. (Cn. 1F)

4. TpunarogeTe ja 3aTerHatocTa Co BpTeHe Ha
HaBpTKaTa 3a cTerawe co cooaBeTeH knyd. (Cn. 1G/

Cn. 1H)

5. 3akauete ja wtnnkaTta 3a kabenot Bo nNpukakaHata
nonoxoa, na 3akayete ro kabenort. (Cn. 11/Cn. 1J)

5-2 MECTEHE HA COOABETEH Arori

A) lMoBne4yeTe ro 0OTBOPOT Ha payvkaTa 3a Grnokupatse;

B) Bprtejku ja ropHaTta payka co cpeavHaTa nog aron Ha
3aM4yaHuKOT Ha MecTeHe, HaMmecTeTe COOABETEH aron
BO oncer of —20° go 20° (5 nonox6u: —20°/-10°/0°/
10°/20°) kaKo WTO e npukaxaHo Ha Cn. 2;

C) lMpuTucHeTe ja paykaTa 3a briokupare ga ce 3aTBopu
3a Ja rv noBp3eTe fofnHaTa u ropHaTa padka.
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5-3 MOHTUPAHKE HA COBUPAYOT HA
TPEBA

1. CraBamne: KpeHeTe ro 3agHMOT Kanak 1 3aKkadeTe ro
cobupayoT Ha TpeBa of 3aHaTa CTpaHa Ha
kocunkata. (Cn. 3A/Cn. 3B/Cn. 3C)

2. Bapewe: dpaTteTe ro n KpeHeTe ro 3agHMOT Kanak,
n3Bagere ro cobnpadoT Ha Tpeea.

5-4 PAYKA HA CTAPTEPOT

MpuaBwxeTe ja padykaTta Ha CTapTePOT Of MOTOPOT KOH

OpXXadoT Ha jaxeTo. (Cn. 4)

5-5 BUCUHA HA KOCEHETO

MpuTucHeTe HaHaABoOp 3a Aa ja oArnaBuTe padkarta o
komnneToT. [lomecTeTe ja paykata Hanpea unu Ha3ag 3a
Aa ja HamecTuTe BuUcuHata. (Cn. 5 n BuageTe ycnos 7.9)

6. ,3BO 1“ (camo 3a PM-46 N,
PM-46 S)

OBue KoCUIKM MOXe a ja u3aMeHaT gyHKuunjaTa, Bp3
OCHOBa Ha HaMeHarTa:
Op kocunka co 3agHo uccpnysare BO:
1. Kocurnka co manumpame unm Kako

2. Kocwnka co cTpaHW4HO ncpnyBamse.
LLTo e manumpane?




Mpu Manumpake TpeBaTa ce Kocu BO NMPBUOT paboTeH

YeKop, NOToa Ce CUTHU U Ce Bpaka Ha TPEBHMKOT Kako

npupoaHo ryopumeo.

CoBeTn 3a Kocele CO Manympame:

- BoobuyaeHo kocere of HajmMHory 2 cm og 6 cm go
4 cm BUCWHa Ha TpeBarTa.

- Kopwucete octap Hox - He koceTe Mokpa TpeBa

- [MoctaBeTe Ha MakcMMarnHa 6p3vHa Ha MOTOpPOT

- [BwxeTe ce camo noneka

- PepoBHO uncTeTE 'Y KIMMHOT 3a Manumpate,
BHaTpeLlHaTa CTpaHa Ha KYRULITETO N CEYMoTOo 3a
Kocemwe

MoueTok Ha paboTaTa

ELNEH: NpenpaBare BO KOCcUIKa 3a Manyupame

A NMPEOYNPEOYBAHE: Camo co conupaH MoTop

N cekay BO MUpYBaHse.

1. KpeHeTe ro 3agHVOT Kanak 1 U3BafeTe ja BpekaTa 3a
cobupatrbe TpeBa.

2. TMpuTncHeTe ro KNMHOT 3a Manyupake BO rnaeara.
3arnaBeTe ro KNMHOT 3a Marnymnpame co KOM4YeTo BO
OTBOPOT Ha rnaeara. (Cn. 6A/Cn. 6B)

3. CnywTeTe ro 3agHNOT Kanak rnoBTOPHO.

OBA: lNpenpaBake 3a KOCeHE CO CTPAHUYHO
ncdpnyBamwe

A Camo kora MOTOPOT U Ce4YnnoTo ce BO

MupyBame!

1. KpeHeTe ro 3agHVOT Kanak v n3BazeTe ja BpekaTta 3a
cobupatrbe TpeBa.

2. MoHTupajTe ro kaHanoT 3a ucprysame.

3. KpeHeTe ro cTpaHM4yHMOT NoKoneL, 3a CTpaHU4yHoO
ncpnysame. (Cn. 7A)

4. MoHTnpajTe ro Bogu4oT 3a ucprysane 3a
CTPaHWYHO NCpriyBare Ha ApXayoT Ha
CcTpaHu4HMOT noknoney,. (Cn. 7A)

5. CnywTeTe ro CTpaHUYHUOT NOKIOoMeL, - Toa Nexu Bp3
KaHanot 3a ucgpnyeawe. (Cn. 7B)

TPU: Kocene co BpekaTa 3a cobupame TpeBa

1. 3a Kkocemne co BpekaTa 3a cobmpare TpeBa,
n3BafeTe M KIMHOT 3a Manyupare 1 KaHanoT 3a
ncepnysare 3a CTpaHUYHO NcdpryBare u
MOHTMpajTe ja BpekaTta 3a cobupatre Tpesa.

2. Baperbe Ha KNUHOT 3a Manyupatrse.
- KpeHeTe ro 3agHMOT Kanak u n3eagete ro KrmHoT 3a

mMarnyupatre.

A MPEOYNPEOYBAHE: Camo co conupaH MoTop
N cekay BO MUpyBakse.
3. KpeHeTe ro CTpaHU4yHMOT NoKoneL, 1 u3BageTe ro
KaHanoT 3a ucgpnysate.
- Bapetbe Ha kaHanoT 3a ncdprysare 3a CTpaHUYHO
ncopnysame.
- CTpaHW4YHMOT NokroneL, aBToMaTCk1 ro 3aTeopa
OTBOPOT 3a UCpryBarke Ha KyKULLTETO CO
NpY>X1Ha.

- PenoBHO yncTeTe MM CTPaHWYHMOT NOKMAoneL 1
OTBOpPOT 3a ncdpryBake of NpeocTaHaTaTa Tpesa
n 3emja.

A NMPEOYNPEOQYBAHE: Camo co conupaH MoTop
N cekay BO MUPYBah-E.

7. YNATCTBA 3A PAKYBAKE
7-1 NPEA NANEWE

HanonHeTe ro MoTopoT co 6eH3UH U Macro Kako LWTo e
HaBedeHO BO MOCEBHMOT NpUpaYHmK 3a MOTOPOT
cnakyBaH co kocurkara. [MpounTajTe rn ynatcteara
BHMMATENHO.

A NMPEOYNPEOYBAHE: BeH3NHOT € MHory
3ananus.

YyBajTe ro ropnBoTO BO CagoBM crneunjanHo
KOHCTpyMpaHu 3a Taa HaMeHa.

lMonHeTe ropmBo camo HagBop, Npea Aa ro nanute
MOTOPOT 1 HE nyLleTe AodeKa NOfHUTE ropmuBo Un
pakyBaTe CO Hero.

He BageTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT U He
OononHysajTe 6eH3nH gogeka MoTopoT paboTu unu
[ogeka MOTOPOT € XKEXOK.

Ako ce uctypu 6eH3uH, He obuaysajTe ce ga ro 3ananuTe
MOTOPOT, TYKY TPrHETE ja MalLMHaTa noganeky og
NoApaYvjeTo Ha UCTYparEeTOo 1 obuaeTte ce ga He
co3ganeTe M3BOP Ha nanewe Aofeka He ce passear
OGEeH3MHCKUTE napew.

3arBopeTe rM KanaymMhata Ha pe3epBoapoT U Ha cagoT
LBpCTO.

Mpen ga ja HaBanuTe KocurikaTa 3a oApXyBare Ha
CEeYUnioTo Unu 3a npasHeHke Ha MacnoTo, UCNpasHeTe ro
pe3epBoapoT Of ropuBo.

A NMPEOYNPEOYBAHWE: He nonHete ro
pe3epBOapoT BO 3aTBOPEHO, CO 3ananeH MOTop uUnu
Aofeka MOTopoT He ce nagen 6apem 15 MUHyTH no
paboTtarta.

7-2 NANEHE HA MOTOPOT U
AKTUBUPAHKE HA CEYUIIOTO

1. YpenoT e onpeMeH Co ryMeHa Yn3ma npeky KpajoT Ha
CcBekuykaTa, MpoBepeTe Janu MeTanHaTa jamMmka Ha
KpajoT Ha kabenoT 3a cBeknykaTta (BO rymeHaTa
4Yn3mMa) e npuuBpcTeHa JoOpo NpeKy MeTanHUOT BPB
Ha cBeKkuykara.

2. [lpuTucHeTe ja nymnata 3a ropmeo 3-5 natu npeg ga
ro nanute motoport. (Cn. 8A)

3. Kora nanuTe cTygeH MOTOp, CTaBeTe ja paykarta Ha
racot BO nomnoxoa , ¢ )".

Kora nanute Tonon moTton u pabotuTe, cTaBeTe ja
paukaTa Ha racoT Bo nonox6a ,<>". (Cn. 8B)

4. CrToejkun 3ag ypenort, arteTte ja paykaTa Ha
conupavkara v gpxeTe ja 6nu3y Jo ropHaTa padka
KaKko LITO e npukaxaHo. (Cn. 8C)

5. ®darteTe ja padkaTa Ha CTapTepoT Kako LUTO €
npukaxaHo (Cn. 8C) n noeneyete Harno. Bparete ro
rnoneka [0 3aBpTkaTa Ha OpXayoT Ha jaXeTo OTKako
Ke ce 3ananu MOTOpOT.
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OTnywTeTe ja paykata Ha conupaykara 3a Aa rv conpere
MOTOPOT 1 ceumnoto. (Cn. 8D)

A 3ananeTe ro MOTOPOT BHUMATENHO, crioper,
ynaTCTBOTO U CO HO3eTe Jdarieky o ceyunara.

A He HaBanyBajTe ja kKocurnkaTa Kora ro nanute

moTopoT. [NaneTe ja KocurkaTta Ha pamMHa nospLuvHa, 6e3
BMCOKa TpeBa Ui Npeyku.

A [pxeTe rv pauete 1 Ho3eTe nofaneky of

BPTIIMBUTE OENTOBU. He nanete ro MOTOPOT KOora ctounTte
npen oTBOPOT 3a UCpryBaH-E.

7-3 PABOTHU NOCTAINKA

3a BpeMe Ha paboTaTa, UBPCTO APXKETE ja paykaTa Ha
convpaykara co ABeTe paLe.

HanomeHa: 3a BpeMe Ha paboTaTa, kora paykaTa Ha
convpaykara e oTnyLITeHa, MOTOPOT Ke COomnpe 1 co Toa
Kocunkara ke npectaHe aa pabotu.

7-4 TACEHE HA MOTOPOT

A BHUMAHMUE: CeunnoTto ce BpTU yLUTE HEKOMKY

CEeKyHOM OTKaKo Ke ce U3racu MOTOpOT.

1. OTnywTeTe ja paykaTa Ha conupadkarta 3a Aa rv
conpeTte MOTOPOT M CEYUIIOTO.

2. OrtkaueTe ja 1 B3emjeTe ro kabenoT 3a cBeknykaTa
KaKo LUTO e HaBefeHOo BO NoceGHOTO ynaTcTBo 3a
MOTOPOT 3a [a Ce Crpeyn HecakaHo nanexwe goaeka
He ce BHMMaBa Ha onpemara.

7-5 NMOBP3YBAHE 3A ABTOMATCKO
ABWXEHE

3aPM-46 S

daTeTe ja paykaTa 3a KOHTPONa Ha CaMOCTOjHOTO
BO3eHE, Kocunkara ke ce OBWXM Hanpern aBToOMaTCKu CO
okony 3 km/y (Cn. 9), oTnywTeTe ja paykaTa 1 Kocunkata
Ke npecTtaHe ga ce OBUXMN.

A BHUMAHME: KocunkaTta e koHCTpyupaHa aa
KOCW HOpMarHu TPEBHULM CO TpeBa He MOBUCOKa of,
250 MmMm.

He obuayBajte ce Aa kocute HU3 HEBOOONYaEHO BMCOKaA
CyBa WM MOKpa TpeBa (Ha np. nacuwiTe) Unm Kynyinka
CyBW nucja. Ha rmaeata Ha Kocunkata Moxe Aa ce
Hacobepat oTnagoum unu ga gojaat Bo JONup co
M30YBHWOT KaHan Ha MOTOPOT, LUTO NpeTcTaByBa
noTeHumjanHa onacHoCT o noxap.

7-6 3A HAJOOBPU PE3YITATU NPU
KOCEHE

WcuucteTe ro TpeBHUKOT of oTtnagoun. BHumasajte
TPEBHMKOT ia HEMa KaMuhba, CTanymhsa, XXuUUmM Unu gpyrm
Ty NpeamMeTy LWTO Kocunkata MoXe CryyajHo ga rv
ncdpnm Bo koja Mbno Hacoka 1 ga npean3Brka TELKU
noBpeau Ha onepaTopoT M Ha APYrnTe, Kako 1 WTeTa Ha
MMOTOT M OKonHuTe 06jekTn. He koceTe Mokpa TpeBa. 3a
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edmKacHo Kocene, He KoceTe MOKpa TpeBa buaejkn Taa
ce nenv 3a SOMHWOT Aen Ha rnaeaTa 1 crpevysa
NpaBuWITHO KOCEH-E Ha Napyukarta Tpeea. He kocete
noeeke oA 1/3 oag AormkuHata Ha Tpeara. [1penopayvaHo
ceyvense 3a kocewe € 1/3 og gormkmHaTta Ha TpesaTa.
BpauHaTa Ha ABWXeHe no Tnoto Tpeba ga ce npunarogm
3a Ja MOXe MCKOCEHOTO Aa Ce pacnpeaeny pamHOMEPHO
Mo TPEBHMKOT. 32 0COBEHO TELLKO KOCEHE Ha rycTa
TpeBa, MOxe aa buae noTpedbHO Aa ce KopUCTM eaHa of
HajmanuTe 6p3nHK 3a aa ce fobure YncTo [OBPOo KoceH-E.
Kora ce kocu BUCOKa TpeBa, MoXxe ke Tpeba aa ro
MNCKOCUTE TPEBHMKOT BO ABE NMOMUHYBaHa, CyLUTajku ro
ceumnoto ywTe 1/3 og AormKMHaTa Npy BTOPOTO KOCEHE U
MOXebn Kocejku No Apyra nateka OTKONKy NpBUOT nar.
[MpeknonyeajTe ja natekaTta No mMarnky rnpu cekoe
NOMVHYBaH€ 3a a Ce UcuMcTaT npeoctaHaTuTe
nap4yeHua Ha TpeBHUKOT. Co kocurnkata Tpeba ga ce
paboTu co NorH rac 3a ga ce gobue Hajaobpo ceyere n
3a Ja Moxe fa uckocu HajedmkacHo. Vicunctete ja
JornHaTa cTpaHa Ha rmasarta. BHumaBajTe ga ja uncture
JornHaTa cTpaHa Ha rnaeara 3a KoCcehse Mo cekoja
ynoTtpeba 3a fa cnpeunTe HaTanoxyBake Tpesa, LUTOo Ke
crnpeyn npaBunHo mandmpare. Kocewe nucja. Koceneto
nncja ucto moxe aa buae KOpUCHO 3a TpeBHUKOT. Kora
KocuTe nvcja, BHUMaBajTe Ja ce CyBU U ja He Ce BO
MHory aeben cnoj Ha TpeBHUKOT. He YekajTe cuTe nncja
4a nagHat of aopejarta npef ga Kkocute.

A NMPEOYNPEOYBAHWE: Ako yopute BO Tyr
npeamer, conpeTe ro MoTopoT. M3BaaeTe ro kabenoT of,
CcBeKkuykaTa, TeMEeNHO NPoBEpeTE ja Kocunkarta a He e
owlTeTeHa W nonpaseTe ja WwTeTarta npes noBTOPHO Aa ja
3ananunte u aa pabotute co kocurnkarta. [pekymepHu
BMOpauumn Ha KocurkaTta 3a Bpeme Ha paboTaTa ce
nokasarten Ha olTeTyBawe. YpenoT Tpeba BegHall aa ce
nucnuTa u ga ce nonpasu.

7-7 COBUPAY HA TPEBA

Mma npo3sopel Ha 3agHMOT Kanak. Hu3 Hero moxe aa ce
BMAM cocTojbaTa Ha cobnpayvoT Ha TpeBa. Ako cobupadoT
€ NOMH CO TPEBa, ke ja UCNpasHNTE U NCHUCTUTE BpekaTa,
BHMMaBajKku da e yncta 1 HM3 Mpexara Ja M1HyBa
Bo3ayx. (Cn. 10)

7-8 TTNABA

HonHaTa cTpaHa Ha rnaBaTa 3a kocewe Tpeba ga ce
MCYMCTM NO cekoja ynoTpeba 3a aa He ce HacobepaT
napuyuksa TpeBsa, nvcja, 3emja unu gpyru otnagoum. Ako
oTnagouuTe ce ocTaBar fa ce cobvpaart, Moxe fa fojae
[0 'procyBame 1 Kopo3uja 1 Aa He MOXe NpaBuITHO Aa ce
mManuupa. [maBaTa MOXe [a ce YMCTM CO HaBarnyBaHe Ha
KocunkaTa u rpebene co cooBeTHa anartka (BHMUMaBajTe
kabenoT Ha cBekn4ykaTa ga € oTKayeH).

7-9 YNATCTBA 3A MECTEHE HA
BUCUHATA

A BHUMAHME: Hukoraw He BpLueTe

npunarogyBara Ha KOCUrkaTta ako NpeTxXo4HO He CTe ro
conperne MOTOPOT U He CTe ro oTkadune kabenot Ha
cBeKkuM4ykarTa.



A BHUMAHME: lNpen oa ja meHyBaTe BUCKMHAaTa 3a
KOCeHh-e, COMpeTe ja KocunkaTa u otkadeTe ro kabenor 3a
cBeKkmyKaTa.

Kocunkata e onpemeHa co payka 3a LieHTpanHo

npunarogyBake Ha BUCUHATA WITO MMa 7 NONOXOMu.

1. ConperTe ja Kocunkarta n oTkadeTe ro kabenor 3a
cBekuykaTa nped Aa ja MeHyBaTe BUCUHATa 3a
KOCeHhe Ha Kocunkara.

2. Paukara 3a UeHTpanHo npunarogyBare Ha BUCMHATA
uma 7 nonoxoéu 3a BUCUHaTA.

3. 3a jaja cmeHuTe BUCMHATa Ha KOCEHETO,
NPUTUCHETE ja paykaTa 3a MecTere KOH TpKanoTo,
OBWXEjKW ja Harope unu Hagony Ao nsbpaHara
BucuHa. (Cn. 11)

Cute Tpkana ke 6uaaT Ha UcTa BUCUHA Ha KOCEHsEe.

8. YINMATCTBA 3A OOPXYBAHKE
CBEKWYKA

KopucTeTe camo opurmHanHa ceekuyka 3a 3ameHa. 3a
Hajaobpwu pesynTaTu, 3aMeEHYBajTE ja CBEKMYKATa Ha
cekoun 100 yaca ynotpeba.

9. YNATCTBA 3A
NMOOMAYKYBAHE

A BHUMAHMUE: OTKAYETE 'O KABENOT 3A

CBEKWYKATA NPEQ CEPBUCUPAHSE.

1. TPKAIJIA - lMoamaukyBajTe rv nexuviurara Ha cekoe
Tpkano 6apem egHall BO CE30Ha CO JIeCHO Macro.

2. MOTORP - lNocTanysajTe cnopeq ynatcreara 3a
nogMaykyBaHe Of NPUPaYHNKOT 3a MOTOPOT.

10. HUCTEHE

A BHUMAHME: He uncTtete ro MOTOPOT CO LPEBO.

Boparta moxe ga ro owTeT MOTOPOT UK Aa ro 3aragu

FOPVBHUOT CUCTEM.

1. BpuweTe ja rmaeaTa co cyBa Kpna.

2. Yncrete co UpeBO nop rnasarta HaBanyBajkv ja
KOCcurkaTa Taka LUTO cBeKunykaTta ke buge rope.

10-1 MPEYUCTYBAY HA BO3[YXOT HA
MOTOPOT

A BHUMAHME: He pnossonysajte 3emja nunu
npaluvHa fga ro 3aTtHaT CyHIepecToT efieMeHT Ha
dunTepoT 3a Bo3ayx. EnemMeHToT Ha npeuncTyBavoT 3a
BO3AyX Ha moTopoT Tpeba Aa ce cepsucupa (YncTun) no
25 yaca HopmarHo kocewe. CyHrepecT1oT enemeHT
Mopa [ia ce cepBuCMpa PeoBHO ako Kocurkara ce
KOPWCTU BO CYBW NpaBfvBY YCIOBM.

3A YHACTEHE HA PUNTEPOT 3A BO34YX
1. WN3BapgeTe ja 3aBpTKata.
2. W3Bagete ro kanakoT Ha UNTEpOT.

3. W3mujTe ro eneMeHTOT Ha hunTepoT BO canyHuua.
HE KOPUCTETE BEH3UH!

4. WcyweTe ro enemMeHToT Ha UNTepoT Ha BO3OyX.

5. CraBeTe HeKorKy Kanku macno SAE30 Ha
CyHrepecTnoT ounTep 1 NpUTUCHeTe bnaro 3a fa ce
OTCTPaH1 BULLOKO Macno.

6. Bpatete ro ¢puntepoT Ha MecCTo.

HAMOMEHA: 3ameHeTe ro countepoT ako e UCKpP3aH,
MCKMUHAT, OLUTETEH UNM HEe MOXe Aa Ce UCUUCTMU.
(Cn. 12)

10-2 CEYMUNO

A BHUMAHME: BHumaBajTe ga ro otkaumTe u
B3ejMuTe KabenoT Ha cBekuykaTa npea Aa pabotuTte Ha
CeyvnrnoTo 3a Aa He Oojae A0 CryyajHo narnewe Ha
MOTOPOT. 3alUTUTETE I'M paLeTe CO TELKM pakaBuumn unm
Kpna 3a ga rv patute ceymnara. HasaneTte ja kocunkarta
KaKo LUTO e oapedeHo BO NOCEOHMOT NpupaYvHuK 3a
MOTOPOT. M3BageTe rm nmbyc 3aBpTkaTa 1 WwajoHaTa WTo
M ApXXaT ceynsioTo M aganTepoT 3a NoroHckaTa ocka Ha
MOTOPOT. MI3BageTe rm ceunnoTo 1 agantepoT of ockara.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: NoBpemeHo
npoBepyBajTe ro afanTepoT 3a CeYnroTo Aa He e
HarnykHaT, 0COGEHO aKo yapuTe BO HEKOj TBPA NPEeaMET.
3ameHeTe ako e noTpebHo.

3a Hajgobpu pesynTatu, ceumnoTo Tpeba aa e ocTpo.
CeunnoTto Moxe [a ce HaoCTpW OTKaKo ke ce n3Bagu u ke
ce n3bpycu nnm uctypnuja paboT 3a cevere KoMKy LUTO e
MOXHO NOGNUCKY A0 opurnHanHarta coctojoa. MHory e
BaXXHO CeKoj pab 3a ceuerbe Aa ce u3bpycu nogeaHakBo
3a [a He J0jae 0O HEBPAMHOTEXXEHO CEYMIo.
HenpaBunHa pamHoOTeXa Ha ceumnoTo ke aoseae Ao
NpeKkyMepHu BMGpauum, LUTO MOXE Aa M OLITETH
MOTOPOT 1 Kocurnkata. BHumarenHo BpamHoTexeTe ro
CeyvnnoTo no ocTpereto. CeumnoTo Moxe aa ce ucrnpoba
4anu e BpaMHOTEXEHO CO CTaBake Ha TpKane3HuoT Aen
op 3aBpTka. OTCcTpaHyBajTe MeTan of noTellkaTa cTpaHa
JoOeKa He ce BpaMHOTEXM paMHOMEPHO.

Mpen fa rv cocTaBUTE CEYUNOTO M aAanTepoT CO YPELoT,
nogmadkajte ja ockata Ha MOTOPOT U BHaTpeLuHaTa
MoBpLUMHA Ha afanTepoT co fiecHo Macrno. HamecTeTe ro
aganTepoT 3a cevmroTo Ha ockaTta. Bugete Ha Cn. 13.
CTtaBeTe ro ceumrnoTo co 6pojoT Ha AenoT CBPTEH Of
aganTtepoT. [lopamHeTe ja wajoHaTa Npeky CeYnnoTo u
BMETHeTe ja umbyc-3aBpTkaTta. 3aTerHerte ja uMoyc-
3aBpTKaTa 4O MOMEHTOT HaBeeH NoJorny.

10-3 BPTJIUB MOMEHT 3A
MOHTUPAHE HA CEYUITIOTO

CpeaguwHa 3aBpTka 35 Nm - 45 Nm, 3a 6e3begHa pabota
Ha ypenot. CuTte HaBpTKM 1 3aBpTKM Tpeba aa ce
npoBepyBaaT NoBPeEMEHO fanu ce 3aTerHaTu.

Mo noponra ynotpeba, 0cobeHO Ha NonecoknvBa NoYea,
Ce4vmnnoTo ke ce n3abu n ke ro n3rybm opurnHanHuoT
06nuk. CeyerseTo ke bmae nomanky ecumkacHo n
ceuunoto Tpeba ga ce 3ameHu. 3ameHyBajTe ro camo co
¢abpunykn ogobpeHo ceumnno. MNMponsBoanTenoT He e
O[rOBOPEH 3a EBEHTYyarlHM OWTETYyBaka nopaau
HEBPaMHOTEXEHOCT Ha CEYUNOoTO.
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Kora ro meHyBate ce4mnoto, Tpeba ga ro Kopucture
OPWrMHANHUOT TN 03Ha4YeH Ha cevunoto (Dolmar
263001451) (3a ga Hapa4daTe ceuvnno, KOHTaKTMpajTe co
rIoKanHWoT NpoAaBay UNu jaBeTe ce Kaj Hac, BUAETE Ha
HacrnosHaTa CTpaHuua).

10-4 MOTOP

Buaete BoO NocebHMOT NpMpayYyHuK 3a MOTOPOT 3a
yrnaTCTBa 3a OfpXXyBake Ha MOTOPOT.

Opp>xyBajTe ro MOTOPHOTO Macrno Kako LITO € HaBeAeHOo
BO NOCEBHMOT NpMpavyHUK 3a MOTOPOT CnakyBaH CO
BawwmoT ypen. MNpounTajTe rn ynatcrTearta u npocnenere
I BHUMATEITHO.

CepBucupajte ro npeumcTyBayvoT 3a BO34yX Kako LUTO €
HaBeJeHO BO MPUPAYHUKOT 3a MOTOPOT NOA HOPMariHU
YCINOBW.

YucTeTe Ha HEKOSKY Yaca BO KpajHO MpaBnyvBU YCITOBW.
Cnabu nepcopmaHcK Ha MOTOPOT U NpennaByBaHe
00UYHO yKaXkyBaaT Aeka NpevncTyBaqoT Ha Bo3dyx Tpeba
Ja ce cepsucupa.

3a fga ro cepsucMpaTte NpeyncTyBayoT Ha BO3AYXOT,
BMAETE BO NPUPAYHMKOT 3@ MOTOPOT CNakyBaH CO BalUMOT
ypen.

Ceekunykata Tpeba ga ce 4iCcTU 1 3a30pOT Aa ce
peceTvpa efHal Bo ce3oHa. Ce npenopayyBa 3aMeHa Ha
CBeKMYKaTa Ha MOYETOKOT Ha CEKoja Ce30Ha Ha KOCEHE;
BUAETE BO NMPUPAYHUKOT 3a MOTOPOT 3@ NPaBUIHUOT TUM
cBeKn4yKa 1 cneumnukauumnTe Ha 3a3opor.

YucTteTe ro MOTOPOT PedoBHO CO Kpria unu vetka.
OppKyBajTe ro cMCTeMoT 3a Nnagene (KyKMWwTeTo Ha
OyBa4voT) YNCT 3a 1a OBO3MOXUTE NPaBUITHO KPYyXeHe Ha
BO34yXOT KOELUTO € MHOry BaXKHO 3a paboTaTa 1 BEKOT Ha
Tpaewe Ha MOTOpPOT. BHMMaTenHoO oTCTpaHyBajTe
TpeBaTta, 3emjata 1 3ananuenTe oTnagouun oa nogpadjeto
Ha NpuayLlyBayorT.

11. YNIATCTBA 3A YYBAHE (BOH
CE30HA)

CnepHuBe yekopu Tpeba Aa ce npesemar 3a ga ce
MOArOTBM KOCUIKaTa 3a YyBakse.
1. WcnpasHeTe ro pe3epBoapoT Mo NOCNegHOTO KOCEHE
ce3oHara.
a) NcnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a 6eH3nH co nymna
3a umuatrse.

A BHUMAHME: HE uenete ro 6eH3MHOT BO
3aTBOPEHM NPOCTOpUK, B3y 40 OTBOPEH NITAMEH U CI.
He nywerte! Napeata og 6eH3NHOT MOXe Aa npeausBuka
eKkcnnoauja unu noxap.

6) 3ananete ro MOTOpPOT M OCTaBeTe ro Aa pabdoTu
[ofeka He ro NoTpoLUM NPeocTaHaTUoT GEH3UH 1
3acTaHe.

B) V3BageTe ja ceeknykarta. Co KaHTMYKa 3a Macno
ctaBeTe okony 20 ml macrno Bo komopara 3a
coropyBane. PaboTteTe co cTapTepoT 3a Aa ro
pacnopeguTe MacnoTo paMHOMEPHO BO kKoMopaTa
3a coropyBame. BpaTteTe ja cBekuuykaTa Ha MecTo.

2. Wcuuctete ja u nogmadkajTe ja KocunkaTa

BHMMaTeNHo, Kako WTo e onuwaHo Bo ,YINATCTBA

3A NMOOMAYKYBAHSE".

3. TlNogmaukajTe ro manky cekayor 3a ga usberHere

Kopo3uja.
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4. Opnoxete ja KOCWUJiKaTta Ha CyBO, YNCTO MECTO
3alUTUTEHO o4 Mpas, nogarieky o OoCeroTt Ha
HeoBnacTeHu nuua.

A BHUMAHME: MoTtopoT Tpeba ga e uenocHo
nanageH npeg Aa ce oasiokmn Kocunkarta.

A HAMOMEHA:

- Kora ognoxysate kakBa 61no MOTOpHa onpema BO
HenpoBeTpeHa Unu LWyna 3a YyBarwe MaTepujanu:

- Tpeba ga ce npesemaT MEPKK 3a 3alUTUTa O
‘pfocyBatbe Ha onpemarta. [lpemadykajTe ja onpemarta
CO NeCcHO Macno Unm CUNNKOH, 0CobeHO kabnute u
NOABMKHUTE OENOBMU.

- BwumaBajTe ga He rv nssuTKaTe Unm npekpLunTe
kabnure.

- AKO jaxeTo 3a cTapTyBake Ce 0TKayu o OpxadoT Ha
jaXeTo Ha paykaTa, OTKadeTe ro 1 B3eMjeTe ro kabenot
Ha cBeknykaTa. [puTUCHETe ja padkaTta 3a KOHTpona
Ha CeYnsIoTo 1 U3BIEeYETE ro Nnosieka jaxkeTo 3a
cTapTyBahe o4 MOTOpOT. [M1KHeTe ro jaxeTo 3a
cTapTyBah€ BO 3aBpTKaTa Ha OpXKayoT 3a jaxeTo Ha
paukara.

TpaHcnopT

MsracHeTe ro MoTopoT. BHMMaBajTe Aa He ro ceuTKare un
[a He ro owTeTUTe CeKayoT Kora ja TypkaTe Kocurkata
NPeKy Npeyku.



12.BOANY 3A PELLABAKE NPOBJEMU

MNPOBJEM

BEPOJATHA NMPUYNHA

LUITO TPEBA A CE MNMPE3EME

MoTopoT He nanu.

Paukarta Ha racoTt He e BO npaBuiiHa
nonoxo6a 3a MOMeHTanHUTe yCcnoBu.

CtaBeTe ja paykaTa Ha racot BO
npaeuHa nonoxoa.

PesepBoap 3a ropuBo e npaseH.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT CO rOpMBO:
Buaete Bo [MPUPAYHUKOT 3A
MOTOPOT.

EnemeHTOT Ha npeyvyncTyBayoT 3a
BO3aYyX € BaJlKaH.

WNcumnctete ro enemeHToT Ha
NpeyncTyBaYoT 3a BO3ayX: BUAETE BO
NPUPAYHMKOT 3A MOTOPOT.

Ceekuykata e pasnabaseHa.

3aterHeTe ja ceeknykarta go 25-30 Nm.

KaGenot 3a ceekuykata e pasnabaBeH
UM oTKaveH of Hea.

HawmecTeTe ro kabenot 3a cBekuykata
Ha Hea.

3a3op0T Ha cBeknykaTta e HenpaBuIieH.

lMocTaBeTe ro 3a3opoT mery
enektpogute Ha 0,7 go 0,8 mm.

Csekunykata e HeucnpasHa.

CrtaBeTe HOBa, NpaBWIHO NpunarogeHa
cBekunyka: sngete o NPUPAYHUKOT
3A MOTOPOT.

Kap6ypaTopoT e npennaBeH Co ropuBo.

WN3BapeTe ro enemeHTOT Ha
npevyncTyBavyoT Ha BO3ayX U Brie4veTe ro
jaxeTo 3a cTapTyBak€e noBeKkenaTtu
Aofeka kapbypaTtopoT He Ce MCYNUCTU U
BpaTeTe ro eneMeHToT Ha
NpPeyYncTyBaYvoT Ha BO3OyX.

HeucnpaeeH mogyn 3a naneme.

KoHTakTupajTe co cepBuc.

MoTopOoT TeLLKO ce nanv unm ryom
cuna.

Heunctotuun, Boga unm Heuymcrt
pesepBoap.

WcnpasHeTe ro ropueBoTo M UCUNCTETE O
pesepBoapoT. HanonHete ro
pe3epBoapoT CO YNCTO, CBEXKO FOPUBO.

OTBOpPOT 3a NPOBETPYBaHE Ha KanavyeTo
Ha pe3epBoapoT e 3aTHaT.

McuncTeTe ro nnu saameHeTe ro
KanadyeTo Ha pe3epBoapoT.

EnemeHTOT Ha npe4dyncTyBa4yoT 3a
BO3ayX € BaJlKaH.

McuncrteTte ro enemMeHToT Ha
NPe4YncTyBayoT 3a BO34yX.

MoTopoT paboTu HenpaewHO.

CBekunykata e HeucnpasHa.

CrtaBeTe HOBa, NpaBWIHO NpunarogeHa
cBekuyka: sngete Bo NPUPAYHUKOT
3A MOTOPOT.

3a30p0T Ha cBeknykaTta e HenpaBuIeH.

lMocTaBeTe ro 3a3opoT mery
enektpogute Ha 0,7 go 0,8 mm.

EnemeHTOT Ha npe4vyncTyBa4yoT 3a
BO34yX € BallkaH.

WNcumnctete ro enemeHToT Ha
NpeyncTyBaYoT 3a BO3AyX: BUAETE BO
NPNPAYHMKOT 3A MOTOPOT.

MoTopoT paboTu fowo Bo nep.

EnemeHTOT Ha npevncTyBavoT 3a
BO34yX € BallkaH.

McuncreTte ro enemMeHToT Ha
npeyYncTyBayoT 3a BO34yX: BUAETE BO
NMPUPAYHNKOT 3A MOTOPOT.

OTBOpWTE 3a BO3AYX Ha KYRULLTETO Ha
MOTOPOT ce BrokMpaHu.

Wcuncrtete rn otBopuTe.

MepknTe 3a Nagere 1 kaHanuTe 3a
BO34YX Mo KYKALITETO Ha QyBayoT Ha
MOTOPOT ce BriokupaHu.

Ncuncrtete rn nepknuTe 3a nageHwe 1
KaHanute 3a Bo3ayX.

MoTOpOT NpeckokHyBa npu ronema
Op3uHa.

3a30poT Mery enekTpoguTe Ha
CBeKkvYKaTa e MHory marn.

lMocTaBeTe ro 3a3opoT mery
enektpogute Ha 0,7 go 0,8 mm.

MoTopoT ce nperpesa.

[MpoToKoT Ha BO34YXOT 3a Nnagewe e
nonpe4yeH.

WcuncTere rm HeumctTotumTe o
OTBOPUTE Ha KYKULLTETO, KYKUALLTETO Ha
[lyBayoT, KaHanuTe 3a BO3AyX.

HenpaBsunHa cekundka.

CraBete cBekunyka RI19LM v nepku 3a
nafere Ha MOTOPOT.

KocunkaTa BuGprpa HeHopMarsiHo.

KomnneToT 3a kocewe € pa3na6aBeH.

anILprCTeTe ro ceynnorto.

KomMmnneToT 3a Kocewe e HepaBHOTEXEH.

BpamHoTexeTe ro cevmnoro.
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13.TAPAHLUUJA

[MponsBogoB e nofd rapaHuuja cropes 3akoHCKUTe
nponucu Bo pok o 12 meceum o AaTyMOT Ha KynyBakbe
Ha NPBUOT KOPUCHUK.

lapaHumjaTa rv nokpuea cute AedeKkT Ha maTtepujanuTe
UIn NPOM3BOAOT, HE BKIyYyBa AedeKTV 0f HOpMarnHo
aberse 1 TpoLlehe, Kako LUTO Ce OHME Ha fexuwTaTa,
YeTKNYKNTE, KabnuTe, NpuKkNyyYoumUTe unu gogaTounte
kako byprum, agantepu 3a Oyprum, NUINYKA 1 CI.;
owiTeTyBahara u gedekTnte nponsneseHn oa
3noynotpeba, He3rogu u MeHyBakba; HATY TPOLLOLM 3a
npeBo3.

o 3agpxxyBame npaBoTo Aa oabveme baparsa 3a Kou He
MOXe [ja ce MOTBPAM KynyBaH-ETO UMM KOra € jacHO Jeka
Npon3BOAOT He O1n ogpKyBaH npaBurHo. (Y1McTu oTBOpPYU
3a MpoBETPyBakEe, PeOOBHO CepBUCMpar-e Ha
jarnepogHnTe YeCTUYKN.)

Tpeba pa ja yyBaTe cuckanHaTa cMeTka kako fokas 3a
OaTyMOT Ha KynyBake.

HepacknoneHuot anat Tpeba fa ce BpaTu Kaj
npoaasayoT BO NpudaTtnuneo Ymucta coctojba, BO
OPUrMHANHOTO KYKULLTE Ha JyBayoT, ako BaXu 3a ypeaor,
3ae[HO CO J0KAa30T 3a KynyBaH€eTO.

14. EKONOIr'JA

Ako BawaTta malwnHa Tpeba aa ce 3ameHu no gonra
ynotpeba, He dpnajTe ja co AOMAaLLHOTO rybpe, TyKy
pacxoayBajTe ja Ha eKonoLukn 6e3beaeH HaunH.

15. AEKITAPALINA 3A
COOBPA3HOCT 3A EY

Camo 3a 3emjute Bo EBpona
DonynotnuwaHute, Tammpo Kuwunma (Tamiro
Kishima) n Pajuep Beprdeng (Rainer Bergfeld), no
oBrnactyBawe Ha Dolmar GmbH, nsjaByBaart pgeka
mawmHute DOLMAR:
OsHaka Ha malwmHaTa: beHsuHcka Kocunka
Mogen 6p./Tun: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Cneundmkaunn: Bugete 4. TEXHWU4KN NMOOATOLN"
Ce 01 CEPUCKO NPOU3BOACTBO U
Ce ycornaceHu co cnegHuBe eBponcku [iupekTuBu:

2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC n 2005/88/EC
W ce nponsBeneHn BO COrMacHOCT CO cnegHuBe
CTaHgapau Unv ctaHgapAn3vpann OOKYMEHTU:

EN ISO 14982, EN836
TexHn4ykaTa JOKyMeHTauumja ce YyBa Ha criegHaBa
appeca:

Dolmar GmbH,

Jenfelder Stral3e 38, Abteilung FZ,

D-22045 Hamburg
MocTtankaTa 3a NpoueHKa Ha ycornaceHocTa WwTo ce 6apa
co OupekTtnBata 2000/14/EC 6elue n3BpLUEHaA BO
cornacHocT co AHekc V.
OnonHoMoLUTEH OpraH:

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstralRe 199, D-80686 Munchen, Deutschland

MaoeHTudumkaumckmn 6poj: 0036

Mopen PM-46
M3amepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYyKOT: 92,9 dB (A)
[[apaHTUpaHoO HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT: 96 dB (A)
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Mopen PM-46 N
M3mepeHo HMBO Ha jadnHa Ha 3ByKoT: 92,9 dB (A)
[apaHTMpaHO HMBO Ha jadnHa Ha 3ByKOT: 96 dB (A)

Mopen PM-46 S
M3amepeHo HMBO Ha ja4nHa Ha 3BYyKOT: 92,9 dB (A)
[apaHTMpaHO HMBO Ha jadnHa Ha 3ByKOT: 96 dB (A)

31.7.2012

7 RI—

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
leHepaneH anpekTop leHepaneH anpekTop
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Explicatia vederii generale

10. Clapeta laterala 18.

Pana de mulcire

1. Maner superior 11. Punte 19. Bolt

2. Maneta de comanda frana 12. Bujie 20. Saiba

3. Maneta de soc 13. Capac stut de umplere cu 21. Buton de blocare

4. Manerul demarorului combustibil 22. Contrapiulita

5. Ghidaj de cablu 14. Capac ulei 23. Mecanism de reglare a unghiului
6. Parghie de blocare 15. Clema de cablu 24. Ventil de pornire

7. Sac pentru separarea ierbii 16. Maner inferior 25. Surub

8. Maneta de reglare inaltime 17. Méaner de comanda pentru 26. Capacul filtrului

9. Canal de descarcare actionare automata

A AVERTISMENT:

Pentru siguranta dumneavoastra, va rugam sa cititi acest
manual Tnainte de a incerca sa utilizati noua
dumneavoastra unitate. Nerespectarea instructiunilor
poate duce la accidentari grave. Familiarizati-va cu
masina de tuns iarba Tnhainte de fiecare utilizare.

1. SIMBOLURI MARCATE PE
PRODUS

Cititi manualul operatorului.

Instruiti persoanele aflate in zona sa pastreze
distanta.

S B B>
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Acordati atentie maxima mainilor si
picioarelor, pentru a evita ranirile.

Combustibilul este inflamabil, a se feri de
sursele de caldura. Nu addugati combustibil
n timpul operarii maginii.

Fumuri toxice; nu operati in interior.

La tunderea ierbii, va rugam purtati ochelari
de protectie si astupatoare de urechi pentru a
va proteja.

La efectuarea reparatiilor, va rugam scoateti
bujiile si apoi sa reparati in conformitate cu
manualul operatorului.
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Atentie: Motor fierbinte.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Eticheta privind siguranta aplicatd pe magina de tuns
iarba: TINETI MAINILE SI PICIOARELE LA DISTANTA

2. REGULI GENERALE DE
SIGURANTA

A AVERTISMENT: Cand folositi masini pe baza de
benzina, trebuie respectate masurile fundamentale de
protectie, inclusiv cele prezentate in continuare, pentru a
reduce riscul accidentarilor grave si/sau defectarii masinii.
Cititi toate aceste instructiuni inainte de operarea acestui
produs si pastrati-le pentru referinte viitoare.

A AVERTISMENT: Aceasta masina produce un
camp electromagnetic in timpul operérii. In anumite
conditii, acest camp poate intra in interferenta cu
implanturi medicale active sau pasive. Pentru a reduce
riscul accidentelor grave sau fatale, recomandam ca
persoanele cu implanturi medicale sa consulte medicul si
producatorul implantului medical Tnainte a opera aceasta
masina.

Instruirea

 Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu
comenzile si cu utilizarea corecta a echipamentului;

* Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care
sunt nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
masina de tuns iarba. Reglementarile locale pot
restrictiona varsta operatorului;

* Nu folositi magina cand in apropiere se afla copii sau
animale de companie;

e Amintiti-va ca utilizatorul este responsabil de
accidentele sau situatiile neprevazute antrenate de
utilizarea masinii, cauzate altor persoane sau bunurilor
acestora.



Pregatirea

Tn timpul folosirii maginii, purtati intotdeauna o
Tncéaltaminte corespunzéatoare (solida) si pantaloni
lungi. Nu folositi masina cu picioarele goale sau cu
sandale;

Verificati cu atentie zona in care va fi operata magina si
indepartati toate obiectele care pot fi expulzate de
masina;

AVERTISMENT- Benzina este extrem de inflamabila.

- Depozitati combustibilul Tn recipiente special
destinate acestui scop;

- Realimentati cu combustibil doar in interior $i nu
fumati in timpul realimentarii;

- Adaugati combustibilul inainte de a porni motorul.
Nu scoateti niciodata capacul rezervorului de
combustibil si nu adaugati benzind in timp ce
motorul este pornit sau este cald;

- Daca benzina se varsa, nu incercati sa porniti
motorul, ci indepartati masina de zona in care a avut
loc curgerea si evitati crearea oricarei surse de
aprindere pana la disiparea vaporilor de benzing;

- Remontati corect toate capacele de recipiente,
precum si capacul rezervorului de combustibil;

Tnlocuiti amortizoarele defecte;

Tnainte de utilizare, inspectati intotdeauna vizual pentru
a verifica daca lamele, suruburile de lama sau
ansamblul de cutite nu sunt uzate sau deteriorate.
Tnlocuitj toate lamele si suruburile deteriorate sau uzate
pentru a mentine echilibrarea masinii.

Operare

Nu operati motorul intr-un spatiu inchis n care pot fi
colectate fumuri periculoase de oxid de carbon;
Operati magina doar la lumina zilei sau la o lumina
artificiala puternica;

Evitati operarea echipamentului pe iarba uda, daca
acest lucru este posibil;

Acordati atentie atunci cand va deplasati pe suprafete
inclinate;

Nu alergati;

Pentru masini rotative cu roti, tundeti iarba de-a lungul
pantei, niciodata in sus sau in jos;

Acordati atentie maxima atunci cand schimbati directia
pe curbe;

Nu tundeti iarba pe o panta excesiv de abrupta;
Acordati o atentie maxima atunci cand intoarceti sau
trageti magina de tuns iarba spre dumneavoastra;
Fixati bine lama(ele) daca masina de tuns iarba trebuie
inclinata pentru transport, atunci cand treceti cu
masgina peste suprafete fara iarba, sau atunci cand
transportati magina de tuns iarba la sau de la locul de
tuns iarba;

Nu operati niciodata magina de tuns iarba cu protectiile
defecte, sau fara dispozitivele de siguranta, cum ar fi
deflectoarele si/sau separatorul de iarba;

Nu modificati setarile regulatorului de motor i nu
supraturati motorul;

Decuplati toate lamele si ambreiajele de actionare
Tnainte de a porni motorul;

Porniti motorul cu atentie conform instructiunilor, cu
picioarele la distanta de lama(e);

Nu inclinati masina de tuns iarba la pornirea motorului;

* Nu porniti motorul cand va aflati in fata jgheabului de
descarcare;

* Nu apropiati méinile sau picioarele de componentele
rotative. Pastrati permanent distanta fata de orificiul de
descarcare;

* Nu ridicati si nu transportati masina de tuns iarba pe
baza de benzina cu motorul in functiune;

» Opriti motorul si deconectati conductorul bujiei,
asigurati-va ca toate componentele mobile s-au oprit
complet gi, daca este prevazuta o cheie, scoateti cheia:

- Tnainte de a elimina blocajele sau a desfunda
jgheabul;

- Tnainte de a controla, curata sau lucra cu magina de
tuns iarba;

- Dupa ce ati lovit cu masina un obiect strain.
Verificati eventualele daune si efectuati reparatiile
necesare, Thainte de a repune in functiune si opera
masina de tuns iarba;

- Daca magina de tuns iarba incepe sa vibreze in mod
anormal (verificati imediat);

» Opriti motorul si deconectati conductorul bujiei,
asigurati-va ca toate componentele mobile s-au oprit
complet gi, daca este prevazuta o cheie, scoateti cheia:

- De fiecare data cand lasati nesupravegheata
masina de tuns iarba;

- Tnaintea realimentarii;

* Reduceti setarea de acceleratie in timpul opririi
motorului si, daca motorul este prevazut cu o supapa
de inchidere, opriti alimentarea cu combustibil la
finalizarea operatiunii de tundere a ierbii.

Intretinerea gi depozitarea

e Mentineti suruburile stranse, ca si piulitele, pentru a fi
siguri ca masina este Tn conditii bune de functionare;

* Nu depozitati niciodata echipamentul cu benzina in
rezervor in cladiri in care fumurile pot ajunge la o
scanteie sau flacara deschisa;

e Permiteti racirea motorului inaintea depozitarii intr-o
incinta inchisa;

e Pentru a reduce pericolul de incendii, feriti motorul,
amortizorul, compartimentul bateriei si zona de
depozitare a benzinei de reziduuri, frunze sau unsoare
excesiva;

» Controlati frecvent ca separatorul de iarba sa nu fie
deteriorat sau uzat;

» Pentru siguranta, tnlocuiti componentele defecte sau
uzate;

e Daca rezervorul de combustibil trebuie golit, acest
lucru trebuie efectuat Tn exterior.

A AVERTISMENT: Nu atingeti lama rotativa.

A AVERTISMENT: Realimentati intr-o zona bine
aerisita, cu motorul oprit.

3. DESCRIEREA
COMPONENTELOR (Fig. A si
B, C)

Include
A: Cheie pentru bujie
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4. DATE TEHNICE

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Tip motor B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Autopropulsat nu nu da
Capacitate cilindrica motor 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®
Latimea panzei 460 mm 460 mm 460 mm
Turatie nominala 2.800/min 2.800/min 2.800/min
Capacitate rezervor carburant 800 ml 800 ml 800 ml
Capacitate separator de iarba 60 L 60 L 60 L
Greutate neta 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg

Reglare Tnaltime

30-75 mm, 7 pozitii

30-75 mm, 7 pozitii

30-75 mm, 7 pozitii

Diferente intre trei modele

Model Méne[;lj:ﬁ;tal al D?:t(; é:;clgre Autopropulsat

PM-46 J x X
PM-46 N J V X
PM-46 S J J J

Valori emisii de zgomot conform directivei 2000/14/CE

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lpa (SPL) resimtita de utilizator 85 dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3 dB (A))
Nivel de putere acustica masurata 92,9 dB (A) 92,9 dB (A) 92,9 dB (A)
P K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A)
Nivel de presiune sonora garantat Ly, 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
— 3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?
Vibratii EN 1SO 20643 K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

5. ASAMBLARE
5-1 MANER PLIABIL

5-3 MONTAREA SEPARATORULUI DE

1. Utilizati boltul de blocare pentru a fixa barele de
manevrare inferioare in corpul unitatii. (Fig. 1A/

Fig. 1B/Fig. 1C/Fig. 1D)

2. Ridicati cele doua parghii de blocare pentru a elibera
barele de manevrare superioare pentru pliere.

(Fig. 1E)

3. TInchideti parghia de blocare pentru a bloca barele de
manevrare in pozitia de operare. (Fig. 1F)

4. Reglati tensiunea prin rotirea contrapiulitei cu o cheie

adecvata. (Fig. 1G/Fig. 1H)

5. Atasati clema de cablu in pozitia indicata si apoi

atagati cablul. (Fig. 1l/Fig. 1J)

5-2 REGLARE PENTRU UN UNGHI

CORESPUNZATOR

A) Trageti de parghia de blocare pentru deschidere;

IARBA

Pentru montare: Ridicati capacul posterior si cuplati
separatorul de iarba Tn partea din spate a masginii.

(Fig. 3A/Fig. 3B/Fig. 3C)

Pentru demontare: prindeti si ridicati capacul
posterior, scoateti separatorul de iarba.

5-4 MANETA DE PORNIRE

Mutati maneta de pornire de la motor spre ghidajul de
cablu. (Fig. 4)

5-5 INALTIME DE TAIERE

Aplicati o presiune externa pentru a decupla maneta de la

rack. Mutati maneta Thainte sau inapoi pentru a regla

B) Rotiti manerul superior centrat al mecanismului de
reglare a unghiului pentru ajustare la un unghi

corespunzator cuprins intre —20° si 20° (5 pozitii: —
20°/-10°/0°/10°/20°) in modul indicat in Fig. 2;

C) Apasati parghia de blocare pentru inchidere, pentru a
conecta manerul inferior si manerul superior.
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PM-46 S)

spate la:
1. Masina de tuns iarba pentru mulcire sau ca
2. Masina de tuns iarba cu descarcare laterala.

inaltimea. (Fig. 5 gi consultati clauza 7.9)

6. “31IN 1” (doar pentru PM-46 N,

Aceste masini de tuns iarba pot fi adaptate pentru alte

functii pe langa functia lor normala, pe baza scopului de
aplicare:
De la masina de tuns iarba cu descarcare in partea din




Ce inseamna mulcire?

La mulcire, iarba este taiata intr-o etapa de lucru, apoi

este maruntitd si returnata pe gazonul de iarba ca

fertilizator natural.

Indicatii pentru mulcire:

- Retezare normala la max. 2 cm, de la o inaltime a
ierbii de 6 cm la 4 cm.

- Utilizati un cutit de taiere ascutit - Nu tundeti iarba uda

- Setati turatia maxima a motorului

- Deplasati-va doar in spatiul de lucru

- Curatati in mod regulat pana de mulcire, partea
interioara a carcasei si lama de taiere

Operatie de pornire

UNU: Adaptare pentru masina de tuns iarba pentru
mulcire

A AVERTISMENT: Doar cu motorul oprit si cutitul

stationar.

1. Ridicati capacul posterior si scoateti sacul pentru
separarea ierbii.

2. Apasati pana de mulcire in punte. Blocati pana de
mulcire cu butonul in deschiderea puntii. (Fig. 6A/
Fig. 6B)

3. Coborati din nou capacul posterior.

DOI: Resetare pentru tunderea ierbii cu descarcare
laterala

A Doar cand motorul si cutitul sunt stationare!

1. Ridicati capacul posterior si scoateti sacul pentru
separarea ierbii.

2. Montati canalul de descércare.

3. Ridicati clapeta laterala pentru descarcarea laterala.
(Fig. 7A)

4. Montati ghidajul de descarcare pentru descarcare
laterala pe stiftul de sustinere al clapetei laterale.
(Fig. 7A)

5. Coboréti clapeta laterala - clapeta se pozitioneaza pe
canalul de descarcare. (Fig. 7B)

TREI: Tunderea ierbii cu sac pentru separarea ierbii

1. Pentru tunderea ierbii cu sac pentru separarea ierbii,
demontati pana de mulcire si canalul de descarcare
pentru descarcare laterald si montati sacul pentru
separarea ierbii.

2. Demontarea penei de mulcire.
- Ridicati capacul posterior si demontati pana de

mulcire.

A AVERTISMENT: Doar cu motorul oprit si cutitul
stationar.
3. Ridicati clapeta laterala si scoateti canalul de
descarcare.
- Demontarea canalului de descarcare pentru
descarcare laterala.
- Clapeta laterala inchide automat deschiderea de
descarcare de pe carcasa prin intermediul fortei unui
arc.

- Curatati regulat clapeta laterala si deschiderea de
descarcare de resturile de iarba si reziduurile
blocate.

A AVERTISMENT: Doar cu motorul oprit si cutitul
stationar.

7. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
7-1 INAINTEA PORNIRII

Efectuati intretinerea motorului cu benzina si ulei conform
instructiunilor din manualul de motor separat furnizat cu
magina dumneavoastra de tuns iarba. Cititi cu atentie
instructiunile.

A AVERTISMENT: Benzina este extrem de
inflamabila.

Depozitati combustibilul in recipiente special destinate
acestui scop.

Realimentati doar in exterior, Tnainte de a porni motorul si
nu fumati in timpul realimentarii sau manipularii
combustibilului.

Nu scoateti niciodatéd capacul rezervorului de combustibil
si nu adaugati benzina n timp ce motorul este pornit sau
este cald.

Daca benzina se varsa, nu incercati sa porniti motorul, ci
indepartati magina de zona in care a avut loc curgerea si
evitati crearea oricarei surse de aprindere pana la
disiparea vaporilor de benzina.

Remontati corect toate capacele de recipiente, precum si
capacul rezervorului de combustibil.

Tnainte de a inclina masina de tuns iarba pentru
intretinerea lamei sau evacuarea uleiului, eliminati
combustibilul din rezervor.

A AVERTISMENT: Nu umpleti niciodata cu

combustibil Tn interior, cu motorul pornit si Iasati motorul
sa se raceasca cel putin 15 minute dupa operare.

7-2 PENTRU A PORNI MOTORUL $I A
CUPLA LAMA

1. Unitatea este prevazuta cu un manson din cauciuc
peste capatul bujiei, asigurati-va ca bucla metalica de
pe capatul conductorului bujiei (din interiorul
mangonului din cauciuc) este fixata ferm peste varful
de metal al bujiei.

2. Apasati ventilul de pornire de 3 - 5 ori inainte de a
porni motorul. (Fig. 8A)

3. Cand porniti motorul rece, rotiti maneta de soc a
acceleratiei la pozitia , )"

Cand porniti motorul cald i Tn timpul operarii, comutati
maneta de soc a acceleratiei la pozitia ,<z>".
(Fig. 8B)

4. Stand in spatele masginii, apucati maneta de comanda
frana si mentineti pozitia acesteia pe méanerul
superior, in modul indicat. (Fig. 8C)

5. Apucati manerul demarorului Th modul indicat
(Fig. 8C) si trageti rapid Tn sus. Readuceti-l usor pe
boltul ghidajului de cablul dupa pornirea motorului.

Eliberati maneta de comanda frana pentru a opri motorul

silama. (Fig. 8D)
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A Porniti motorul cu atentie conform instructiunilor,
cu picioarele la distanta de lama.

A Nu inclinati magina de tuns iarba la pornirea

motorului. Porniti masina de tuns iarba pe o suprafata
plana, fara iarba naltd sau obstacole.

A Tineti mainile si picioarele la distanta de

componentele care se rotesc. Nu porniti motorul cand va
aflati in fata orificiului de descércare.

7-3 PROCEDURI DE UTILIZARE

In timpul operarii, tineti strans maneta de frana cu ambele
maini.

Nota: Tn timpul operarii, cand maneta de frana este
eliberata, motorul se va opri, oprindu-se astfel si operarea
masginii de tuns iarba.

7-4 PENTRU A OPRI MOTORUL

A ATENTIE: Lama continua sa se roteasca timp de

céateva secunde dupa oprirea motorului.

1. Eliberati maneta de comanda frana pentru a opri
motorul si lama.

2. Deconectati si legati la masa conductorul buijiei
conform instructiunilor din manualul separat al
motorului pentru a preveni pornirea accidentala in
timp ce motorul este nesupravegheat.

7-5 CONEXIUNE PENTRU MISCARE
AUTOMATA

Pentru PM-46 S

Prindeti manerul de comanda pentru actionare automata,
masina de tuns iarba se va deplasa automat Tnainte cu
aproximativ 3,0 km/s (Fig. 9), iar daca eliberati manerul
pentru actionare automata, masina de tuns iarba se va
opri.

A ATENTIE: Masina dumneavoastra de tuns iarba
este conceputa pentru a taia iarba rezidentiala obisnuita,
nu mai inalta de 250 mm.

Nu incercati sa tundeti iarba uscata foarte Tnalta sau iarba
umeda (de exemplu, pasune), sau gramezi de frunze
uscate. Reziduurile se pot acumula pe puntea masinii sau
pot intra Tn contact cu teava de esapament a motorului,
aparand pericolul incendiilor.

7-6 PENTRU OBTINEREA UNOR
REZULTATE CAT MAI BUNE LA
TUNDEREA |IERBII

Eliberati gazonul de reziduuri. Asigurati-va ca gazonul
este liber de pietre, bete, sGrme sau alte obiecte straine
care pot fi proiectate accidental de masina de tuns iarba
n orice directie provocand rani operatorului si altor
persoane din apropiere, precum si aducand daune
proprietatii si obiectelor din jur. Nu taiati iarbd uda. Pentru
o tundere a ierbii cat mai eficientd, nu taiati iarba uda,
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deoarece aceasta are tendinta de a se lipi de partea
inferioara a puntii, impiedicand tunderea corecta a ierbii
taiate. Taiati iarba pe cel mult 1/3 din lungime. Taierea
recomandata pentru tundere este de 1/3 din lungimea
ierbii. Viteza de deplasare va trebui reglata astfel ncat
bucatile de iarba taiata sa poate fi distribuite uniform pe
gazon. In special pentru taieri dificile In iarbd deasé, poate
fi necesara utilizarea celei mai reduse turatii, pentru a
obtine o tundere corecta si curata. La tunderea ierbii
Tnalte este posibil sa fie necesara tunderea peluzei in
doua ture, coborand lama cu inca 1/3 din lungime pentru
cea de-a doua taiere, precum si taierea cu un model
diferit de cel utilizat la prima taiere. Suprapunerea unei
taieri cu fiecare trecere va ajuta, de asemenea, la
curatarea oricaror bucati de iarba ramase pe gazon.
Masina de tuns iarba trebuie intotdeauna operata la
acceleratie maxima pentru a obtine cea mai buna taiere si
pentru a permite o operatie de tundere cat mai eficienta.
Curatati partea inferioara a puntii. Asigurati-va ca ati
curaat partea inferioard a puntii dupa fiecare utilizarea
pentru a evita acumularea ierbii, care ar putea impiedica o
mulcire corespunzatoare. Tunderea frunzelor. Tunderea
frunzelor poate fi, de asemenea, benefica pentru gazonul
dumneavoastra. La tunderea frunzelor, asigurati-va ca
acestea sunt uscate si nu formeaza un strat prea gros pe
gazon. Nu asteptati cdderea tuturor frunzelor din copaci
inainte de tundere.

A AVERTISMENT: Daca loviti un obiect strain,
opriti motorul. Deconectati conductorul de la bujie,
inspectati cu atentie masina de tuns iarba pentru a
identifica eventuale defectiuni si remediati defectiunea
Tnainte de a reporni si opera masina de tuns iarba.
Vibratiile excesive ale masinii de tuns iarba n timpul
operarii indica un defect. Unitatea trebuie inspectata si
reparata prompt.

7-7 SEPARATOR DE IARBA

Exista un geam pe capacul posterior. Puteti vedea starea
separatorului de iarba prin acest geam. Daca separatorul
este plin cu iarba; goliti si curatati sacul, asigurati-va ca
este curat si ca impletitura acestuia este ventilata.

(Fig. 10)

7-8 PUNTE

Partea inferioara a puntii maginii de tuns iarba trebuie
curatata dupa fiecare utilizare pentru a preveni
acumularea bucatilor de iarba taiata, a frunzelor, mizeriei
si altor materii. Daca aceste reziduuri sunt lasate sa se
acumuleze, pot rezulta ruginirea si coroziunea,
impiedicand mulcirea corecta. Puntea trebuie curatata
prin inclinarea maginii de tuns iarba si curatarea prin
razuire cu un instrument adecvat (asigurati-va ca ati
deconectat conductorul bujiei).

7-9 INSTRUCTIUNI DE REGLARE A
INALTIMII

A ATENTIE: Nu ncercati niciodata sa efectuat
reglaje ale masinii de tuns iarba fara a opri mai intai
motorul si a deconecta conductorul bujiei.



A ATENTIE: Inainte de a modifica inaltimea de tuns

iarba, opriti magina de tuns iarba si deconectati bujia.

Masina de tuns iarba este prevazuta cu o maneta

centrala de reglare a inaltimii care ofera 7 pozitii de

inaltime.

1. Opriti magina de tuns iarba si deconectati cablul bujiei
fnainte de a modifica inaltimea de taiere a masginii.

2. Maneta centrala de reglare a inaltimii va ofera 7 pozitii
diferite de Tnaltime.

3. Pentru a modifica inaltimea de taiere, strangeti
maneta de reglare spre roata, mutand in sus sau in
jos la inaltimea selectata. (Fig. 11)

Toate rotile vor fi la aceeasi inaltime de taiere.

8. INSTRUCTIUNI DE
INTRETINERE

BUJIE

Utilizati doar o bujie de schimb originala. Pentru cele mai
bune rezultate, inlocuiti bujia la fiecare 100 de ore de
utilizare.

9. INSTRUCTIUNI DE
LUBRIFIERE

A ATENTIE: DECONECTATI BUJIA INAINTE DE

EFECTUAREA SERVICE-ULUI.

1. ROTI - Lubrifiati rulmentii din fiecare roata cel putin o
data pe sezon, cu ulei usor.

2. MOTOR - Consultati manualul motorului pentru
instructiuni de lubrifiere.

10. CURATAREA

A ATENTIE: Nu stropiti cu apa motorul. Apa poate

duce la defectarea motorului sau poate contamina

sistemul de combustibil.

1. Stergeti puntea cu o carpa uscata.

2. Stropiti cu apa partea de sub punte ridicand masgina
de tuns iarba astfel Tncéat bujia sa fie sus.

10-1 FILTRU DE AER MOTOR

A ATENTIE: Nu permiteti acumularea mizerii sau
prafului Tn elementul de spuma al filtrului de aer.
Elementul filtrului de aer al motorului trebuie ntretinut
(curatat) dupa 25 de ore de utilizare normala a masinii de
tuns iarba. Elementul de spuma trebuie intretinut in mod
regulat dacd masina de tuns iarba este folosita in conditii
uscate, cu mult praf.

Pentru a CURA]’A FILTRUL DE AER

1. Tndepartati surubul.

2. Scoateti capacul filtrului.

3. Spalati elementul de filtru In apa cu sapun. NU
FOLOSITI BENZINA!

A

Lasati elementul de filtru s& se usuce la aer.

5. Aplicati cateva picaturi de ulei SAE30 pe filtrul cu
spuma si strangeti ferm pentru a elimina uleiul in
exces.

6. Remontati filtrul.

NOTA: Tnlocuiti filtrul daca acesta este uzat, rupt,
deteriorat sau nu mai poate fi curatat. (Fig. 12)

10-2 LAMA DE TAIERE

A ATENTIE: Asigurati-va ca deconectati si legati la
masa conductorul bujiei Thainte de a lucra pe lama de
taiere, pentru a preveni pornirea accidentala a motorului.
Protejati-va méainile cu manusi groase sau cu o carpa
atunci cand apucati lamele de taiere. inclinati masina de
tuns iarba Th modul specificat in manualul separat al
motorului. Demontati surubul hexagonal si saiba care
fixeaza lama si adaptorul de lama pe arborele cotit al
motorului. Demontati lama si adaptorul de pe arborele
cotit.

A AVERTISMENT: Inspectati periodic adaptorul de
lama pentru identificarea eventualelor fisuri, in special
daca ati lovit un obiect strain. Inlocuiti daca este necesar.
Pentru cele mai bune rezultate, lama trebuie sa fie
ascutita. Lama trebuie ascutita din nou, prin demontarea
ei si fie prin slefuire, fie prin pilire a marginii de taiere,
incercand sa pastrati oblicitatea originala. Este extrem de
important ca fiecare margine de taiere sa fie slefuita in
mod egal pentru a evita o lama dezechilibrata. O lama
neechilibrata va duce la vibratii excesive, cauzand
defectarea motorului si a maginii de tuns iarba. Asigurati-
va ca echilibrati cu atentie lama dupa ascutire. Echilibrul
lamei poate fi testat prin echilibrarea balansarea acesteia
pe o surubelnita de arbore rotunda. $lefuiti partea mai
grea pana la o balansare perfecta.

nainte de reasamblarea lamei si a adaptorului de lamé pe
unitate, lubrifiati arborele cotit al motorului si suprafata
interioara a adaptorului de lama cu ulei ugor. Montati
adaptorul de lama pe arborele cotit. Consultati Fig. 13.
Amplasati lama cu numarul de piesa in partea opusa
adaptorului. Aliniati saiba peste lama si introduceti surubul
hexagonal. Strangeti surubul hexagonal la cuplul listat
mai jos:

10-3 CUPLU DE MONTARE LAMA

Surub central 35 Nm - 45 Nm, pentru a garanta operarea
n siguranta a unitatii dumneavoastra. Toate piulitele si
suruburile trebuie verificate periodic pentru a fi stranse
corect.

Dupa o utilizare prelungita, in special Tn conditii de sol
nisipos, lama se va uza si isi va pierde din forma originala.
Eficienta taierii se va reduce, iar lama va trebui Tnlocuita.
Inlocuiti doar cu o laméa de schimb aprobata de
producator. Posibilele daune rezultate din neechilibrarea
lamei nu intra Tn responsabilitatea producatorului.

Cand schimbati lama, trebuie sa utilizati tipul original
marcat pe lama (Dolmar 263001451) (pentru a comanda
lama, va rugam sa contactati distribuitorul local sau
societatea noastra, consultati coperta).

123



10-4 MOTOR

Consultati manualul separat al motorului pentru
instructiuni de intretinere a motorului.

Intretineti uleiul de motor conform instructiunilor din
manualul separat al motorului, furnizat impreuna cu
unitatea dumneavoastra. Cititi cu atentie si respectati
instructiunile.

Intretineti filtrul de aer conform manualului separat al
motorului, Tn conditii de utilizare normala.

Curatati la fiecare cateva ore in conditii cu foarte mult
praf. O performanta slaba a motorului si inecarea
acestuia indica, de obicei, faptul ca trebuie efectuata
intretinerea filtrului de aer.

Pentru intretinerea filtrului de aer, consultati manualul
separat al motorului furnizat impreuna cu unitatea
dumneavoastra.

Bujia trebuie curatata, iar distanta dintre electrozi trebuie
resetata o data pe sezon. Se recomanda Tnlocuirea bujiei
la inceperea fiecarui sezon de tundere a ierbii; verificati
manualul motorului pentru tipul corect de bujie si
specificatii privind distanta corecta intre electrozi.
Curatati motorul in mod regulat cu o carpa sau perie.
Pastrati sistemul de racire (zona carcasei ventilatorului)
curat pentru a permite o circulare adecvata a aerului,
aceasta fiind esentiala pentru operarea si durata de viata
a motorului. Asigurati-va ca indepartati iarba, mizeria gi
reziduurile de combustibil din zona tobei de esapament.

11. INSTRUCTIUNI DE
DEPOZITARE (IN AFARA
SEZONULUI)

Pentru a pregati masina de tuns iarba pentru depozitare
urmatii pagii de mai jos.
1. Goliti rezervorul dupa ultima tundere a ierbii din
sezonul respectiv.
a) Goliti rezervorul de combustibil cu 0 pompa de
aspiratie.

A ATENTIE: Nu goliti benzina in incaperi inchise,

in apropierea unei flacari deschise etc. Nu fumati! Vaporii
de benzina pot cauza explozii sau incendii.

b) Porniti motorul si lasati-l sa functioneze pana la
consumarea intregii cantitati de benzina ramase si
pana la blocare.

c) Demontati bujia. Utilizati un bidon de ulei pentru a
turna aprox. 20 ml de ulei in camera de combustie.
Actionati demarorul pentru a distribui uniform uleiul
in camera de combustie. Remontati bujia.

2. Curatati si ungeti cu atentie masina de tuns iarba

conform descrierii din sectiunea ,INSTRUCTIUNI DE

LUBRIFIERE” de mai sus.

Ungeti ugor cutitul pentru a evita coroziunea.

4. Depozitati masina de tuns iarba intr-un loc uscat,
curat, protejat impotriva inghetului, ferit de accesul
persoanelor neautorizate.

w

A ATENTIE: Motorul trebuie sa se fi racit complet
Tnainte de depozitarea masinii de tuns iarba.
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A NOTA:

- La depozitarea oricarui tip de echipament de
alimentare intr-o zona de depozitare a materialelor sau
0 zona neventilata:

- se va asigura protectia echipamentului Tmpotriva
coroziunii. Utilizand un ulei ugor sau silicon, acoperiti
cu un strat echipamentul, in special cablurile si toate
partile mobile.

- Acordati atentie pentru a nu indoi sau strivi cablurile.

- In cazul in care cablul demarorului se deconecteaza de
la ghidajul de cablu de pe méaner, deconectati si legati
la masa conductorul bujiei, apasati maneta de
comanda frana si trageti incet cablul demarorului din
motor. Introduceti cablul demarorului in boltul de
ghidare cablu de pe maner.

Transport

Opriti motorul. Asigurati-va ca nu indoiti sau deteriorati
cutitul la Tmpingerea peste obstacole a maginii de tuns
iarba.



12. GHID DE DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA PROBABILA

ACTIUNE CORECTIVA

Motorul nu porneste.

Maneta de soc a acceleratiei nu se afla in
pozitia corecta pentru conditiile date.

Mutati maneta de soc a acceleratiei Th
pozitia corecta.

Rezervorul de combustibil este gol.

Umpleti rezervorul cu combustibil:
consultati MANUALUL
PROPRIETARULUI MOTORULUI.

Elementul filtrului de aer este murdar.

Curatati elementul filtrului de aer:
consultati MANUALUL
PROPRIETARULUI MOTORULUI.

Bujie desprinsa.

Strangeti bujia la un cuplu de 25-30 Nm.

Conductor al bujiei desprins sau
deconectat de la bujie.

Montati conductorul bujiei pe bujie.

Distanta intre electrozii bujiei este
incorecta.

Stabiliti spatiul intre electrozila 0,7-
0,8 mm.

Bujia este defecta.

Montati o bujie noud, cu o distanta
corecta intre electrozi: consultati
MANUALUL PROPRIETARULUI
MOTORULUI.

Carburatorul este inundat cu combustibil.

Demontati elementul filtrului de aer si
trageti cablul demarorului in mod
continuu pana céand carburatorul se
curata, iar apoi montati elementul filtrului
de aer.

Modul de aprindere defect.

Contactati agentul de service.

Motor dificil de pornit sau motorul
pierde putere.

Murdarie sau apa in rezervor sau rezervor
de combustibil gol.

Goliti combustibil si curatati rezervorul.
Umpleti rezervorul cu combustibil curat,
proaspat.

Orificiul de aerisire din capacul
rezervorului de combustibil este infundat.

Curatati sau inlocuiti capacul
rezervorului de combustibil.

Elementul filtrului de aer este murdar.

Curatati elementul filtrului de aer.

Motorul functioneazéa neregulat.

Bujia este defecta.

Montati o bujie noud, cu o distanta
corecta intre electrozi: consultati
MANUALUL PROPRIETARULUI
MOTORULUI.

Distanta intre electrozii bujiei este
incorecta.

Stabiliti spatiul Tntre electrozila 0,7-
0,8 mm.

Elementul filtrului de aer este murdar.

Curatati elementul filtrului de aer:
consultati MANUALUL
PROPRIETARULUI MOTORULUI.

Turatie de ralanti motor
defectuoasa.

Elementul filtrului de aer este murdar.

Curatati elementul filtrului de aer:
consultati MANUALUL
PROPRIETARULUI MOTORULUL.

Fantele de aer din mantaua de protectie a
motorului sunt blocate.

Eliminati reziduurile din fante.

Aripioarele de racire si caile de aer de sub
carcasa ventilatorului motorului sunt
blocate.

Eliminati reziduurile din aripioarele de
racire si caile de aer.

Intreruperi ale motorului la turatii
mari.

Spatiul dintre electrozii bujiei este prea
mic.

Stabiliti spatiul ntre electrozi la 0,7-
0,8 mm.

Motorul se supraincalzeste.

Fluxul de aer de racire este obstructionat.

Eliminati reziduurile din fantele aflate in
mantaua de protectie, carcasa
ventilatorului, céile de aer.

Bujie incorecta.

Montati nervurile de ré&cire si bujia
RJ19LM pe motor.

Masina de tuns iarba vibreaza
anormal.

Ansamblul de taiere nu este fixat ferm.

Strangeti lama.

Ansamblul de taiere este dezechilibrat.

Echilibrati lama.
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13. GARANTIE Model: PM-46 N

Nivel de putere acustica masurata: 92,9 dB (A)
Acest produs este garantat Tn conformitate cu Nivel de presiune sonora garantat: 96 dB (A)
reglementarile legale pentru o perioada de 12 luni de la
Model: PM-46 S

data achizitionarii de catre primul utilizator. . e N

Aceasta garantie acopera toate defectele de material gi N!vel de pute_r € acustlcavmasurata: 92,9 dB (A)
de fabricatie, dar nu include defecte cauzate de uzura Nivel de presiune sonora garantat: 96 dB (A)
normala gi piesele uzate, precum rulmenti, perii, cabluri,
bujii sau accesorii precum burghie, varfuri de burghie, 81.7.2012

panze de ferastrau etc.; daune sau defectiuni rezultate din
abuz, accidente sau modificari; si nici costurile de
transport. /

Ne rezervam dreptul de a respinge orice reclamatie in

cazul in care achizitionarea nu poate fi verificata sau in . o .

cazul in care este evident faptul ca produsul nu a fost Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
intretinut in mod corespunzator. (Fante de aerisire curate, Director Executiv Director Executiv
perii de carbune Tntretinute Th mod regulat.)

Chitanta de cumparare trebuie pastratd ca dovada pentru

data de achizitie.

Masina, fara a fi dezasamblata, trebuie returnata

dealerului in stare curata, in cutia turnata originala, daca

masgina a fost livratd in aceasta, insotita de dovada de

cumparare.

14. MEDIU

n cazul In care masina dumneavoastra trebuie Tnlocuitd
dupa o lunga perioada de utilizare, nu o depuneti la
gunoiul menajer si respectati normele de protectie a
mediului la depunerea acesteia la deseuri.

15. DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Doar pentru tarile europene
Subsemnatii, Tamiro Kishima si Rainer Bergfeld,
autorizati de Dolmar GmbH, declaram ca
masgina(masinile) DOLMAR:
Denumirea utilajului: Masina de tuns iarba pe baza de
benzina
Nr. model/Tip: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specificatii: Consultati “4. DATE TEHNICE”
este/sunt produs(e) de serie i
sunt in conformitate cu urmatoarele Directive
Europene:

2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE si 2005/88/CE
Si sunt fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde
sau documente standardizate

EN ISO 14982, EN836
Documentatia tehnica poate fi obtinuta de la:

Dolmar GmbH,

Jenfelder StralRe 38, Abteilung FZ,

D-22045 Hamburg
Procedura de evaluare a conformitatii prevazuta de
Directiva 2000/14/CE a fost in concordanta cu Anexa V.
Organism notificat:

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstralRe 199, D-80686 Munchen, Germania

Numar de identificare: 0036

Model: PM-46
Nivel de putere acustica masurata: 92,9 dB (A)
Nivel de presiune sonora garantat: 96 dB (A)
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OGjawrere onwTter npukKasa

1. Topta apLuka 10. BouyHo kpuno 19. 3aBpTam

2. [puika 3a KOHTPOSY KOYHULE 11. lMnatdopma 20. lMoagnouwka

3. TMonyra BasgyLUHOr BeHTUNA 12. Ceehuua 21. 3aBpTan 3a 3akrbyyaBame
(4oka) 13. Tlloknonay 3a ropuso 22. CwvrypHocHa matuua

4. Pyuuua 3a nokpetane 14. lMoknonauy 3a yrbe 23. Onpema 3a nogellasane yrna

5. Bohuua 3a koHonaly 15. Crera kabna 24. Kyrna 3a yb6puaraBahe

6. [onyra 3a 3akrbyyaBah-e 16. [oma gpuika 25. 3aBpTam

7. Bpeha 3a cmelwTawe TpaBe 17. KoHTponHa nomnyra aytomaTtcke 26. Tlloknonay puntepa

8. Pyuuua 3a nogeluaBane BUCKHE BOXH-€

9. Kanan 3a nsbauname 18. KnuH 3a manuupame

A YNO3OPEHKE:

Pagu conctBeHe 6e36eaHOCTM NpoynTajTe OBaj
NPUPYYHMK NPE HEro LUTO MOYHETE A KOPUCTUTE CBOjY
HOBY KOCUnuuy. HenpugpkaBawe ynycraBa Moxe
OOBECTU 0 030UIbHUX TeNnecHUx noepeaa. Maaeojte
HEKOIMMKO MUHYTa [a Ce yrno3HaTe ca CBOjOM KOCUIULIOM
npe ceake ynotpebe.

1. CAMBOJIN HA NMPOU3BOAY

KoHCynTyjTe KOPUCHUYKUN NMPUPYYHUK.

B> (B>

Ypareute gpyre ocobe u3 nogpydja paga.

[
[ X
¢ O6patute nocebHy naxkwy Ha pyke 1 Hore
O KopucHuka aa bucte nsbernu nospege.
0

[opuvBoO je 3anarbuBo, ApXuTe ra garbe of
BaTpe. Hemojte pogasaTtu ropmeo y
YKIbYYEHY KOCUMKLLY.

OTpOBHM U34YBHW racoBU, HE KOPUCTUTA Y
Kyhu.

lMpu KoLeky HOCUTE Haovape U Yenose 3a
yLUW pagu 3aLTUTe KOPUCHMKA.

Mpunukom nonpaerbaka ussaamTe ceehuuy,
a 3aTuM nonpaerbajTe Kocunuuy npemMa
NPUPYYHUKY 3a KopUhekse.

> @b kB P

1

N
[os]

Maxna: moTop je Bpyh.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Bes3benHocHe 03Hake Ha kocunuum 3a Tpasy: APXKUTE
PYKE M CTOIMANA OAJTBE

2. OMNWTA BE3BEOHOCHA
NMPABUINA

A YMNO3O0PEE: lNpu kopuwhekwy anarta Ha
6eH3uH, yBek ce Tpeba npuapxasaT OCHOBHUX
6e36e4HOCHMX Mepa NPEefOCTPOXHOCTH, YKIby4yjyhn n
cneaeha, pagy cmakwbena pusmka of 036UrbHUX
TenecHux nospeda n/unu owteherwa ypehaja.
lMpouuTajTe cBa oBa ynyTcTBa npe kopuwihewa oBor
npov3Boda v cayyBajTe ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpeOy.

A YNO30OPEHE: OBa malunHa nponssoau
€reKTpOMarHeTHO Norbe TOKOM paga. To norbe Moxe y
HEKUM YCNoBMMa OMETaT! akTUBHE UIN NacuBHe
MeOuUMHCKe nMmnnaHTarte. Pagu cmakwera prsmnka of
036urbHe unu chaTtanHe nospeae, Npenopyyyjemo
ocobama ca MeauUUHCKUM MMMNNaHTaTMma ga ce
nocaBeTyjy ca CBOjUM fiekapoM 1 npounssohayem npe
Kopuheha oBe MalluHe.

Bex6a

¢ [laxrbmBoO NpounTajTe ynyTcTBa. YNo3HajTe ce ca
KOHTpoOnama v npaBuiHOM ynoTpebom onpeme;

e Hwukaga HemojTe [O3BONUTU AeUn UNK Jbyauma Koju
HUCY YNO3HaTW ca ynyTcTBMMa Aia KOpUCTe OBY
Kocunuuy 3a Tpasy. JIokanHu nponucu moxaa
orpaHuyaBajy ctapocT ocobe Koja cMe KOpUCTUTU OBaj
ypehaj;

* Hwkaga HemojTe KocuTK ca ocobama, Hapo4UTO AeLIOM
unu kyhH1M reybumMumma 'y 6rnmsunHu;



¢ majTe Ha yMy Aa je KOPUCHUK O4roBopaH 3a HecpehHe
Cny4vajeBe MM onNacHoCT Koja je nsasaHa gpyrum
TbyaMMa MU HUXoBOj UMOBUHM.

Mpunpema

e [lpnnunkom Kollera yBek HocuTe UBpCTy 0byhy 1 ayre
naHTanoHe. Hemojte KopucTuTn onpemy 6ocm nnu ca
OTBOPEHMM caHganama;

¢ TemerbHO ncnutajTe nogpyyje Ha kome he onpema
6uTn KopuwheHa 1 ykNoHUTe cBe NpegmeTe Koje
MaluMHa Moxe oabauunTu;

¢ YINOSOPEHSE - 6eH3uH je BUCOKO 3anasbumB.

- lNopuBo cknagunwTnTe Yy cygoBuma cneymjanHo
HaMeH-eHUM 3a Ty CBpPXY;

- lopuBo gocunaTtu camo Hanorby 1 6e3 nylewa
TOKOM 0[iaBara ropmsa;

- CunajTte ropuBo npe nokpetawa motopa. Hukaga
HeMojTe CKMaaTu Noknonaw, pesepeoapa 3a ropueo
HUTW foOaBaTV FOPUBO OOK je MOTOP YKIbYYEH Unun
Bpyh;

- Ako ce OeH3uH npocne, HeMojTe NoKyLlaBaT Aa
nokpeHeTe moTop Beh ogMakHuTe ypehaj og mecTa
npocunaka 1 n3derasajte N3BOpPE Narbera oK ce
He pa3uhy 6eH3nHCcKa ncnapema;

- Bpatute 1 yuBpcTuTE CBe noknonue pesepsoapa u
cyna;

e 3ameHuTe HeucnpasHe NpuryLLnBave;

« [lpe ynoTtpebe yBek B13yernHo npernegajte aa nu cy
CeyvBa, 3aBpTHW CeYnBa U CKINOM 3a cevere
noxabaHun nnu owrteheHn. 3ameHnte noxabaHa nnm
owrTeheHa ceunBa n 3aBpTh-€ Aa bucte ogpxanu
pPaBHOTEXY.

Pap

e HemojTe KOpUCTUTN MOTOP Yy 3aTBOPEHOM MPOCOTPY
e ce MOXe HaKyMnuUTU ONacHMW YribeH-MOHOKCUA;

* Kocute camo npv AHEBHOM CBETNY Unn Jo06pomM
BELUTA4YKOM OCBETIbEHY;

e W3beraBajTe kopuhere onpeme Ha BNaxHoj Tpasu
kag rog je moryhe;

e YBek nasuTe rge rasuTte Ha HarHyTOM TEpPEHYy;

e XopgajTe v HeMojTe TpyaTy;

« Kopg mogena ca By4oM, KOCUTE MOMNPEYHO Y OQHOCY Ha
Harnb TepeHa, a He y3 U HU3 Haruno;

* byaoute Beoma onpesHu kKaga MeraTe npasal, Ha
TepeHy ca Harnbom;

¢ HemojTe KOCMTN Ha TepeHy ca NpeBuLLEe CTPMUM
Harnbom;

« Bbyaute Beoma onpesHun kaga okpeheTe KocunuLy unm
Kafa je ByyeTe ka cebu;

e 3aycTaBuTe ce4mBo (Ce4mBa) ako Kocunuua 3a TpaBy
Tpeba ga ce HarHe pagu NpeHoLlera Npeko NoBpLUMHa
Koje HMUCy TpaBHaTe, 1 kKafa ce Kocunuua npeHocu Ha
UK ca NOBpLUMHE koja Tpeba Aa ce NoKoCK;

¢ Hwukapa HemojTe KOpMCTUTU KocunuLy ca
HencnpaBHUM LWUTUTHALMMA UM 63 NOCTaBIbEHMX
3alTUTHUX OENOoBa, Ha NPUMEpP LWTUTHMKA U/nnn
JopgaTtka 3a cmeluTarwe TpaBe,

e HewmojTe MerwaT NocTaBke MOTOpPA HUTK NpPEBULLE
ybp3aBatu MOTOp;

e VckrbyunTe cBa ceumBa M NPEHOC Ha TOYKOBE Mpe
rMokpeTara MoTopa;

e [laxSbMBO NOKPEHUTE MOTOP Y CKNagy ca ynytcTeMMa
1 ca cTonanuma yoarbeHUM of CeuvBa;

e [lpy nokpeTarwy MOTOpPa HEMOjTE HarnHkbaT KOCUNULY
3a Tpasy;

* He nokpehute moTtop ctojehu ncnpeq uesu 3a
nsbaumBatse;

* He cTtaBrbajte pyke unu ctonana 6nusy potupajyhumx
OenoBa Unn UCnog, ux. YBeK ce ApXuTe Jarse og
0OTBOpa LEBU 3a n3baunBam-E;

e Hwukag He mogmxuTe M He HOCUTE KOCMNULY 3a TpaBy
AOK MOTOp paau;

e 3aycraBuTe MOTOp 1 UCKIbyuuTe Kabn ceehuue,
npoBepuTe fa Nn Cy Ce CBU NOKPETHU OEMNOBK
3ayCTaBWMM M YKITOHUTE KIbyY YKOMMUKO ra kocmunumua
nma:

- MNpe yknawara cTpaHor Tena unv oTnyLlaBaka
LeBu;

- lNpe nposepe, Ynwhera unu paga Ha Kocunuum 3a
Tpasy;

- HakoH ypapua y Heku npegmert. lNpernegajte aa nu
Ha Kocunuum uma owwteherwa 1 n3BpLUNTE NonpaBke
npe MOHOBHOT MOKpeTaka Kocunuue 3a Tpasy U
paja ca Howm;

- AKo Kocunuua noyHe ga HeHopmarHo B1bpupa
(oamax npoBepuTn);

e 3aycTaBuTe MOTOpP U UCKIbyunTEe Kabn ceehuue,
npoBepuTe Aa Nn Cy ce CBU NOKPETHU OEMNOBK
3ayCTaBWMM U YKITOHUTE KIbyY YKOMUKO ra kocmunumua
uma:

- Kapg rog ce ynaraBate of kocunuue;

- Npe pocunamna ropmea;

e Kapa uckrbyuyjete MOTOp CMakuTe rac u, ako je
MOTOP CHabaeBeH BEHTMUITOM 3a Npekugarwe AoBoaa
ropvBa, UCKIby4nTe ropmBo Ha Kpajy KoLlersa.

OppxaBake U CKnaguluTeHe

e OgpxaBajTe cBe MaTuue, 3aBpTHE U BUjKE
nputerHytTum ga 6mu onpema 6una 6e3begHa y pagHum
yCrnoBunma;

¢ Onpemy ca 0eH3NHOM y pe3epBoapy HuKag He
CKNaguwTuTe yHyTap objekta y Kome ncnapewa mMory
OONM Yy KOHTaKT ca OTBOPEHUM NITAMEHOM UK
BapHWLIOM;

« OwmoryhuTte MOTOpY Aa ce oxnaam npe cknagutera y
3aTBOPEHOM NPOCTOPY;

e [la 6bucTte cmamwunm onacHocT of noxapa, yKNoHuTe
Tpasy, nuwhe 1 cyBULIHY MacT U3 MoTopa,
npurylumMBaya, oferbka ca akymynatopoM U MecTa rae
ce yyBa OEH3UH.

« PenoBHO npoBepaBajTe ga Nu je goaarak 3a
CMeLlUTake TpaBe noxabdaH nnm UCTPOLLIEH.

e 3ameHuTe noxabaHe mnu owTteheHe genose pagu
©e3begHoCTY;

* Ako je NnoTpebHO fa ce pesepBoap McToun, To Tpeba
ypaguTn Ha OTBOPEHOM.

YNO3O0PEMWE: He noaunpyjte potupajyhe
Ce4mBo.

A YMNO3O0OPEHKE: lNopuso gocunatu y gobpo
NPOBETPEHOM NPOCTOPY, Ca 3ayCTaBILEHUM MOTOPOM.
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3. ONUC OENOBA (cnuka A U B,

C)

Ykrbyuyjyhu

A: Krbyy 3a ceehuuy

4. TEXHUYKU NOOALA

Mogen PM-46 PM-46 N PM-46 S
Tun moTopa B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
CamocTanHo nokpeTtame He He aa
3anpemuHa motopa 158 cm?® 158 cm3 158 cm?®
WnpwnHa ceuynsa 460 mm 460 mm 460 mm
HomuHanHu 6poj obpTaja 2.800/min 2.800/min 2.800/min
KanauuteT pesepBoapa 3a ropuso 800 ml 800 ml 800 ml
Tng:é.MTeT Joparka 3a cMellTare 60 | 60 | 60 |
HeTto TexuHa 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg

NopelwaBake BUCUHE

30-75 mm, 7 nogeoka

30-75 mm, 7 nogeoka

30-75 mm, 7 nogeoka

Pasnuke nsmehy Tpu mogena

M Mpeana gpuika M3bauuBame ca CamocTanHo
ogen
nnatgopme CTpaHe nokpeTawe
PM-46 J x x
PM-46 N J J
PM-46 S J J J
HuBo 6yke y cknaay ca aupektusom 2000/14/E3
EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lpa (SPL) Ha mecTy KopucHuka 85 dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A)) | 85dB (A) (K=3dB (A))
M3mepeH HMBO jaunHe 3ByKa 92,9 dB (A) 92,9 dB (A) 92,9 dB (A)
P J y K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A) K=2,59 dB (A)
apaHTOBaHW HMBO jaunHe 3ByKa Ly 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)
. 3,099 m/s? 3,099 m/s? 3,099 m/s?
Bubpaunje EN ISO 20643 K=1,5 m/s? K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

5. MOHTAXA
5-1 CKIAMNAHE PYYKE

1. TNomohy 3aBpTH-a 3a 3aKrbyyaBake NPUYBPCTUTE

B) PoTtupamne ropwe apLuke nogellasa yrao y oncery of
—20° to 20° (5 nonoxaja: —20°/-10°/0°/10°/20°) kao Ha

Aowe pyyke y Terno ypehaja. (cnuka 1A/cnuka 1B/
cnuka 1C/cnuka 1D)

2. TMogurHuTe ABe nosnyre 3a 3akibyvaBare Aa Gucte

ocnoboamnu ropwe gpLuKe 3a cknanawe. (cnuka 1E)
3. TypHuTe nomnyry 3a 3akiby4aBare Yy 3aTBOPEHM 1.
nonoxaj aa mkcnpare gpLuke y pagHomM nornoxajy.

(cnuka 1F)

4. [lopecuTe TeH3Wjy nputesakemMm CUrypHocHe MaTtuue 2.
ogrosapajyhum krbyyem. (cnuka 1G/cnuka 1H)
5. TlpuuBpcTuTe cTery kabna y npukasaHu nonoxaj, a

3aTuM noBexuTe kabn. (cnuka 1l/cnuka 1J)

5-2 NOAELWLABAHKE OITOBAPAJYREI

YA

cnvuum 2;

C) TypHWTe nonyry 3a 3akiby4YaBatse Y 3aTBOPEHU

nosoxaj 4a GucTte Crnojunn 4oky U ropksy APLLKY.

5-3 MOHTUPAHE OOOATKA 3A

CMELUTAHE TPABE

3a cknaname: nogurH1Te 3aahy nokrnonaw u
npukaunTe CMeLUTajH1 Aeo Ha 3adhW Ae0 Kocunuue.
(cnuka 3A/cnuka 3B/cnuka 3C)

3a yknamare: yxBaTuTe 1 NOAUTHUTE 3a4HM
nokronaw, yKrnoHuTe CMeLUTajHu Ae0.

5-4 PYYULIA 3A NOKPETAHE

MomepuTe pyynLy 3a NOKpeTawe o MoTopa ka BohuLm

A) lMoByuuTe Nonyry 3a 3akrby4aBatse Y OTBOPEHU

nonoxaj;
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KoHonua. (cnuka 4)

5-5 BUCUHA CEYEHA

[MprMeHuTe NnpuTnCak Ka cnosba ga ofaBojuTe nonyry of
Ha3ybrbeHe ocHoBe. [ToMepwuTe Nonyry ka Hanpeg unuv Ka




Hasag Ooa nogecute BUCUHY. (cnm(a 5n BUAETU CTaBKy
7.9)

6. ,3Y 1" (camo 3a PM-46 N,
PM-46 S)

OBe kocunuue 3a TpaBy Mory ce moamdukosaTn y

0ofHOCY Ha HopMarHy YHKLUMjy, Ha OCHOBY XelbeHe

npuMeHe:

Op kocunuue 3a Tpasy ca 3agtbMM n3baunBarmeM y:

1. Kocunuuy ca Mmanympakem nnm

2. Kocunuuy ca 604HMM n3baumBarkbeM.

LWra je manuupawe?

Kapga ce pagu manynpamne, Tpasa ce y jeAHOM pagHoOM

Kopaky ceve, a 3aTuM (MHO Merbe 1 Bpaha Ha TpaBhak

Kao npvpoaHo hybpuso.

CaBeTu 3a Kollere ca Manympakem:

- HopmanHo ckpahuBare 3a makc. 2 cm og 6 cm go
4 cm BUCWHe Tpase.

- KopucTtute owtap HOX 3a ceyerbe - HEMOJTE KOCUTH
BMaXHy TpaBy

- [Mopecute makc. 6p3mHy MoTOpa

- Kpehute ce camo HopmanHom pagHoM 6p3vHOM

- PepnoBHO uncTute KNUH 3a ManyMpawe, yHyTpaLlkoCT
KyhuiTa 1 cevmBo 3a Kollewe

MNMoueTak papa

JEOAH: MoaudukoBakwe y Kocunuuy 3a Mmanympamwe

A YMNO3O0PEMWE: Camo ca 3aycTaBrbeHuM

MOTOPOM M CKIIOMOM 33 CEeYEHE Y MUPOBakbY.

1. TMoawurHuTe 3agHuM Noknonay 1 yknoHnTe Bpehy 3a
CcMelUTake Tpage.

2. TypHUTe KNVH 3a Manuupame y nnatcopmy.
Y4BpCTUTE KNUH 3a Manyvpare AyrMeToM y OTBOpY
Ha nnatdopmun. (cnuka 6A/cnuka 6B)

3. [loHoBO cnycTuTe 3aaHKM nokronaL,.

IOBA: NoHOBHO noaellaBaHe 3a KoleHle ca 604YHUM
nsbdauuBamem

A Camo kaga cy MOTOpP U CKIOM 3a cevyere y

cTakby MUpOBak-a!

1. TMoaurHuTe 3agHuM Noknonay 1 yknoHnTe Bpehy 3a
CMeLUTake Tpage.

2. MoHTtupajTe kaHan 3a nsbauusame.

3. [MoaurHmTe 604HO Kpuno 3a 604HO nlbaumBame.
(cnuka 7A)

4. MoHTupajte Bofmuy usbaumsama 3a 604HO
n3baumBare Ha NOTMNOPHM KNMH BOYHOT Kpuna.
(cnuka 7A)

5. CnycTtute 604HO KpUINO - KPUIO Ce cafa ocnana Ha
KaHan 3a usbauusame. (cnuka 7B)

TPU: Koweke ca BpehoM 3a cMelwiTak€e TpaBe.

1. 3a Kkowere ca BpehoM 3a cMeluTake Tpase,
YKIMOHWUTE KMWH 32 Manuupake 1 kaHan 3a 604Ho
n3baumBare 1 MOHTMpPajTe Bpehy 3a cmellTake
Tpase.

2. Yknawane KnvHa 3a manyupame.

- MopurHnTte 3agrKM NOKMNoONaL, U YKIOHUTE KIUH 3a
Manumpate.

A YMO3O0OPEHE: Camo ca 3ayctaBrbeHUM
MOTOPOM U CKIOMOM 32 CEYEHE Y MUPOBAkLY.
3. TloaurHute 60YHO KPWMO M YKIOHUTE KaHan 3a
nsbaumBatr-e.
- Yknanare kaHana 3a 604Ho nsbaumname.
- Bo4yHo Kpuno aytomaTcku 3aTBapa kaHan 3a
nsbaumBane Ha KyhuwTy cunom onpyre.
- PepoBHO 4nctuTe GOYHO KpUIo 1 OTBOP 3a
nsbaumBane Of ocTaTaka TpaBe U 3arnaBrbeHe
3eMJrbe.

A YMO3O0OPEHE: Camo ca 3ayctaBrbeHUM
MOTOPOM U CKIOMOM 3a CeYete y MMPOBatby.

7. YOIYTCTBO 3A PA[
7-1 NMPE NOYETKA

OppxaBajTe MOTOp BEH3MHOM M YIbEM Kao LUTO je
OMmMcaHo y 3acebHOM NPUPYYHUKY 3@ MOTOP CMiakoBaHOM
y3 Bawly kocunuuy. MNaxrenmBo npounTajte ynyTcTaa.

A YMO3O0OPEHE: BeHsunH je BUCOKO 3anarbuB.
lopuBO ckNagmwTUTE Y CygoBMMa CreLlmnjanHo
HaMeHEHUM 3a Ty CBpPXY.

[ocunajte ropuBo caMmo Ha OTBOPEHOM, Mpe nokpeTaka
MOTOpa, 1 HEMOjTE NYLUNTK 3a BpeMe Jocunara ropmea
UK pyKOBaH-a HMME.

Hwvkaga HemojTe ckupgaTy noknonaw, pesepBoapa 3a
rOPUBO HUTWU AofdaBaTh BGEH3MH OOK je MOTOp YKIbyYeH
unu spyh.

Ako ce 6eH3nH npocne, HEMOjTe NoKyLlaBaTn aa
nokpeHete moTtop Beh ogmakHuTe ypehaj og mecTa
npocunaka n nsberasajte 3Bope Narbexa JOK Ce He
pasuf)y 6eH3nHCKa ncnapemsa.

BpatuTe 1 yuBpCTUTE CBE MOKIOMLE pe3epBoapa u cyaa.
Mpe Harnkwara Kocunuue 3a Tpasy pagu oapxaBaha
ceymBa UNu UcTakara yrba, YKIOHUTE ropuBo U3
pe3epBoapa.

A YMNO3O0OPEHWE: Hukaa HemojTe nyHUTU
pesepBoap y 3aTBOPEHOM MPOCTOpPY, AOK MOTOP pagun uUnu
AOK MOTOpY Huje 6mno omoryheHo ga ce oxnagu 6ap

15 MunHyTa HakoH paga.

7-2 NOKPETAHE MOTOPA U
AKTUBUPAHKE CEYUBA

1. Osaj ypehaj je onpemMrbeH ryMeHM LUTUTHUKOM KOju
ce cTaBrba Npeko Kpaja ceehuue. Nposepute ga nu je
MeTariHa oM4ya Ha Kpajy kabna ceehuue (y rymeHom
LWUTUTHKKY) 0OOpOo npuyBpLllheHa 3a MeTanHm Bpx
cehuue.

2. TlputucHuTte kyrny 3a ybpuaraBawe 3-5 nyTa npe
nokpeTawa MoTopa. (cnuka 8A)

3. Kapa nokpehete HesarpejaH MoTop, nocTasuTe
nonyry raca y nonoxaj ,-y".

Kaga nokpehete 3arpejaH MOTOp 1 nNpu pagy,
nocTaBuUTe MOMyry raca y nosnoxaj (cnuka 8B)
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4. Crojehun nsa ypehaja, yxsatute gpLiKy KOHTpone
KOYHMLE M OpXKUTE je y3 ropky APLUKY Kao LTo je
npukasaHo. (cnuka 8C)

5. YxBaTuTe pyuyuLy 3a NOKpeTare Kao LWTOo je
npukasaHo (cnuka 8C) n 6p3o nosyuute. Nonako je
BpaTMTe Ha 3aBpTak BORKLE KOHOMLA HaKoH
nokpeTawa MoTopa.

OTnycTuTe APLIKY KOHTPOME KOYHULE Aa 3aycTaBuTe

MOTOP U ceumnBo. (cnuka 8D)

A MaxxrbUBO NOKPEHWUTE MOTOP Y cknagy ca

ynyTCcTBMMa " Ca ctonanuma ygarbeHnum o ce4vumBa.

A Mpn nokpeTarwy MOTOpPa HEMOjTE HarnkwbaTn

Kocunuuy 3a Tpasy. nOerHI/ITe Kocunuuy Ha paBHOj
NOBPLUNHMN, 0e3 Bucoke TpaBe unu npenpeka.

A OpxunTte pyke 1 ctonana garse oa potupajyhux
genosa. He nokpehute motop ctojehun ncnpen otsopa 3a
nsbauyBame.

7-3 NOCTYNUWU NMPU PYKOBAHY

Mpunmkom pykoBara MaLUMHOM, YBPCTO APXKUTE APLUKY
KOYHMLIe 06ema pykama.

HanomeHa: Tokom pykoBara, Kafa je OpLuKa KOYHuLe
oTnywTeHa, MoTtop he cTaTu 1 Tako 3aycTaBuUTh pag
Kocunuue 3a Tpasy.

7-4 3AYCTABJbAHKE MOTOPA

A MAXHA: CeunBo HacTaBrba ga potupa u

HEKOMMKO CEeKYHOMN HaKOH UCKIby4eHa MoTopa.

1. OTnycTuTe APLUKY KOHTPOrEe KOYHWLE Aa 3aycTaBuTe
MOTOp M CEYMBO.

2. OpBojTe 1 y3emrbuTte kabn ceehuue npema
ynyTcTBUMA y 3aceBbHOM MPUPY4HMKY 3a MOTOp Aa
BucTe cnpeydnnun cny4vajHo NoKpeTare onpeme y
TpeHyTKy 6e3 Haa3opa.

7-5 NMOBE3UBAHE 3A AYTOMATCKO
KPETAHE

3a PM-46 S

YXBaTuTe KOHTPOSIHY MONYry ayToMaTCcKe BOXHE U
kocunuua he ce ayTomaTCcKkm NOKPEeHyTU Hanped 6p3vHOM
of oko 3,0 km/h (cnuka 9), oTNyCTUTE KOHTPOSHY MOnyry
ayTomaTcke BOXHe M kocunuua he ce 3ayctaButu.

A MAXHA: Bawa kocunuua je npojektoBaHa 3a
cevene obnyHe TpaBe OKo cTambeHnx objekaTa, BUCUHE
He Behe og 250 mm.

He nokyluaBajte ga kocute HeyobuyajeHo BUCOKY CyBY
UNW BNaxHy Tpasy (HMP. NallHbak) unm xpne cyBor
nuwha. OTnaym ce Mory HarommnaTu Ha nnaTopmm
Kocunmue unm JocneTy y u3ayBHe Aenose MoTopa, ca
moryhHowwhy nsasmBarba noxapa.
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7-6 3A HAJBOJbE PE3YJITATE Y
KOWEHY

OuuncTtute TpaBhak of oTnagaka. lNposepute ga nu je
TpaBhaK 0e3 kaMehsa, rpara, X1Le Unmn gpyrnx CTpaHmx
Tena Koje Kocunvua Moxe cryyajHo ns3daumTtin y 6mno kom
npasuy W n3asBaTtu 03burbLHe TenecHe nospene
pykoBaoua v Apyrux nuua, kao v owtehewa Ha MMOBUHU
1 OKONHWM NpegMeTuma. Hemojte KocuTu BnaxHy Tpasy.
3a edhrkacHO KoLleHe HEMOjTE KOCUTU BraXxHY TpaBy jep
je OHa cknoHa nenrbewy Ha AHy nnatdopme,
cnpedaBajyhu npaBunHo kowewe. Hemojte cehu Bulle
on 1/3 sucuHe TpaBge. lNpenopy4yyje ce ckpahuBare 1/3
BMCVHE TpaBe Nnpu Kollekwy. bp3nHa y ogHocy Ha 3emIby
Tpeba Aa ce nogecu Tako Aa NoKoLleHa TpaBa MOXe Aa
Cce paBHOMEpPHO pacwuna no TpaBkaky. 3a Hapo4nUTO
OoTeXaHo cevete rycte Tpase moxzaa he 6uTn HeonxoaHoO
[a ce KOpUCTu jeaHa oA Hajcnopujux 6panHa ga 6u ce
nobuo ypenaH n gobap otkoc. Kaga ce kocu ayra Tpasa
mMoxaa hete mopaTtu fa kocuTte y ABe dase, CHkaajyhu
ceymBa 3a jow 1/3 gyxuHe 3a gpyrv npenas, a Moxaa
heTe n cehu y gpyraynjyum npasLma Hero Npeu nyT.
Mpeknanake nyTaka KoLleha Npu CBakOM npenasy
Takohe nomaxe ga ce NopaBHajy eBeHTyanHa mecTa ca
3aocTanom TpaBoM Ha TpaBkaky. Kocunuua tpeba ysek
Aa ce KOpUCTU Npu NyHOM racy aa 6u ce 0obno Hajoorbu
pe3 1 ga 6u ce omoryhuno HajedmkacHuje Kolehe.
Ounctute gHo nnatdopme. O6aBe3HO OUNCTUTE OOHY
CcTpaHy nnatdopMe 3a ceyer-e HakoH CBake ynotpebe aa
bucte n3bernn Hakynrbakwe Tpase, LWTO 01 cnpeyunno
npasunHoO Manyupatre. Kowewe nuwha. Kowene nuwha
Takohe MOXe KOpUCTUTUK BalleM TpaBhaky. Kaga kocute
nvwhe, NpoBepuTe Aa N je OHO CYBO U Aa He NeXu
npesuLLEe rycTo Ha TpaBhaky. He 4ekajte aa cso nuwhe
onafHe ca gpseha npe kowema.

A YMNO3O0OPEHE: Ako yaapute y cTpaHo Teno,
3aycTaBuTe MOTOP. YKNoHUTe Kabn 3 ceehuue, getarbHo
npernegajte ga nu je kocunuua owteheHa v nonpasute
je Npe NOHOBHOr NoOKpeTaka 1 paga ca KOCUITULIOM.
CyBuLHe BUbpauyje kocunmue TOKOM paja cy 3Hak
owTehewa. Ypehaj Tpeba oamax npernegatv u
nonpasuTHK.

7-7 OOOATAK 3A CMELWUTAHKE TPABE

Ha 3agrwem noknonuy noctoju jegaH oteop. Kpos wera
MOXeTe BUAETU CTakwe CMeLuTajHor gena. Ako je
CMEeLUTajHN NPOCTOp MyH TpaBe, UCMPA3HUTE U OUYUCTUTE
Bpehy, NpoBepuTe Aa N1 je yucta 1 ga nu je Mpexa
nposeTpeHa. (cnuka 10)

7-8 MNAT®OPMA

[Homwa cTpaHa nnatdopme kocunuue Tpeba aa ce 4icTu
HakoH cBake ynoTtpebe fa 6u ce cnpe4mno
HaromunaBake ocTataka Tpase, niwha, 3eMmrbe 1
Apyror. AKO ce 403BONM HaKyMibake OBMX OTnajaka, To
he nocnewwmnTn pharwe 1 Koposunjy, a MOXe 1 CNpednTm
npaBuIiHO Man4yupame. [nargopma ce Moxe 04UCTUTH
HarmkareM Kocunuue u cTpyrawem ogrosapajyhom
anatkom (NpoBepuTe Aa N je UCKIbyyeH kabn ceehuue).



7-9 YNYTCTBO 3A NOAELUABAKE
BUCUHE

A NAXHA: Hukag HemojTe BpLUMTK OMIo Kakea
rnodeLlaBarba KOCUMMLE a fa NPBO He 3ayCcTaBUTE MOTOP
N UCKIby4uTe kabn ceehuue.

A MAXHA: Npe mewara BUCUHE KOLLEHA,

3aycTaBuTe KOCUNNLY U UCKIby4uTe Kabn ceehuue.

Bawa kocunuua onpemMrbeHa je LieHTpasHoOM

pyuMLOM 3a noAellaBalk€ BUCMHE KOja Hyau 7

rnornoxaja BUCUHe.

1. BaycrtaBute KOCUNULY U UCKIby4MTe Kabn ceehuue
npe Merara BUCUMHE Ccevera Kocunuue.

2. UeHTpanHa py4uua 3a nogeluaBare BUCUHE HyaM
BaM 7 pasnuunTuX noroxaja BUCKHE.

3. 3a menare BUCUHE ceyersa, CTUCHUTE pyyuLly 3a
nofeluaBsare Ka To4Ky, nomepajyhu je HaBuLe nnu
HaHWXe Ha XerbeHy BUCUHY. (cnuka 11)

Cswu ToukoBM he BUTK Ha UCTOj BUCUHM KOLLEH-A.

8. YNYTCTBO 3A OOPXXABAHE
CBERULUA

KopucTtute camo opurnHanHe pesepsHe ceehuue. 3a
Hajborbu pesynTar, 3ameHuTe cBehuLy Ha CBaKux
100 caTn ynotpebe.

9. YNYTCTBO 3A
NMOOMA3UBAHKE

A NAXHA: NCKIBYUYUTE CBERULY MPE

OOPXABAHA.

1. TOYKOBW - noamaxuTe nakum yrbem KyrmnmyHe
nexajeBe y CBakoM TOYKy 6ap jeqHOM y Ce30HW.

2. MOTORP - 3a ynyTcTBa OKO NogmasmBaka criegure
NPUPYYHUK 3@ MOTOP.

10. YULL'hEHE

A NAXHA: MoTop HEMOjTE YACTUTU LLIMPKOM.

Boga mMoxe owTeTuT MOTOP UIM KOHTaMUHUPATU

CUCTEM 3a [OBOZ ropuvBa.

1. TnaTtdopmy obpuLLMTE CYyBOM KProMm.

2. Ounctute LUIMPKOM Mcnog nnatcopme HarHysLLM
Kocunuuy Tako ga kabn ceehuue 6yae Ha rophsoj
CTpaHu.

10-1 NPEYUCTAY BA3OYXA MOTOPA

A NMAXHA: He po3sonute ga semrba unm

npaluvHa 3anyLle neHacTu enemMeHT Ba3ayLIHOT
duntepa. EnemeHT npeunctava Basgyxa MoTopa Mopa
ce cepBucupaTt (O4UCTUTN) HaKoH 25 caTn HopManHor
Kollewa. [leHacT enemeHT Mopa ce peaoBHO

ofpKaBaTy ako ce KocunuLa KOpUCTH y CYBOj CPeanHN ca
MpaLMHOM.

YULWREHE ®UNTEPA 3A BA34QYX

1. YknoHuTte 3aBpTams.

2. YknoHuTe noknonaw cuntepa.

3. Onepwute untep enemMeHT BOAEHUM PacTBOPOM

canyHa. HE KOPUCTUTU BEH3UH!

OcyLwwimnTe cunTtep enemMeHT Ha Basgyxy.

5. CraBuTte Hekonuko kanu SAE30 yrba Ha neHacTu
dunTep 1 YBPCTO ra CTUCHWUTE Aa YKIIOHWUTE Buno
KakaB BULLAK yrba.

6. [loHOBO MOHTUpajTe hunTep.

>

HAMOMEHA: 3ameHuTe punTtep ako je UCKp3aH,
NokKuaaH, owTeReH unm ce He MOXe OYUCTUTH.
(cnuka 12)

10-2 CEYMBO

A MAXHA: O6ase3Ho 04BOjTE U y3eMIbuUTe Kabn
ceehuue npe paga ca ce4ymBom ga bucte cnpeynnm
Cny4ajHO NoKpeTakwe MoTopa. 3alTuTuTe pyke
KopuwheheM pykaBuLa Unu Kpre 3a xBatame cevnBa.
lMpeBpHUTE KOCUNNLLY KaOo LUTO je HaBeAeHO y 3acebHoM
MPUPYYHMKY 3a MOTOP. YKIOHUTE LLIEeCTOYraoHN 3aBpTaks
1 NOAMOLLKY KOjU ApXXe CeYMBO M aganTep ceyrBa Ha
pagunuum MoTopa. YKIOHUTE CeYrBO 1M aganTep ca
pagunuue.

A YMNO3O0PEE: lNoBpemeHo nperneaajte ga nu
afjanTep cevvBa MMa NyKkoTMHE, HAPOYUTO ako yoapute y
Heko cTpaHo Teno. o noTpebu ra 3ameHuTe.

3a Hajborbe pesynrtaTte, ceunBo Tpeba aa byae owTpo.
Ce4unBO Ce MOXe HaoLUTPUTK HErOBUM YKakakeM U
OpyLeremM unu Typnujaksem, 3agpxasajyhu WTo je BuLle
moryhe npBoGUTHY 3aKoLLeHOCT cevmBa. Beoma je BaxHO
Aa cBaka owwTpuua byae nogjeaHako nsbpylieHa ga 6m
ce usberno HensbanaHcupaHo ceumo. Heoagrosapajyhu
6anaHc ceunBa goselwhe go npesuile Bubpauuja, LWUTO
Ha Kpajy npoy3pokyje owtehewe MoTopa 1 Kocunuue.
ObaBe3HO NaxrbUBO n3banaHcupajTe cevYrBO HAKOH
owTpera. PaBHOTEXa cevmBa ce MOXe ncnuTaTtu
Herosum GanaHcrparwem Ha OKpYroj CTpaHu ogBujada.
YKNoHUTE MeTan ca Texe cTpaHe JOK Ce YCnocTaBu
paBHOTEXA.

lMpe NOHOBHOI MOHTUPaka cevnBa 1 aganTtepa cevnsa
Ha ypehaj, nogMaxute pagunuuy MoTopa u yHyTpallky
NOBpPLUMHY afjanTtepa cevmBa nakum yrbem. MoHTupajte
afjanTtep ceymBa Ha pagunuuy. Bugetn cnuka 13.
MocTtaBuTe ceumBo ca O6pojeM gena Ha CynpoTHY CTpaHy
of apganTtepa. [NopaBHajTe NoAMOLWKY U3Hag ceyvBsa u
ybauuTe wecToyraoHu 3aBpTam. [puterHute
LLIEeCTOYraoHN 3aBpTakb CUIIOM HAaBEOEHOM HUXE:

10-3 CUJIA (OBPTHU MOMEHAT) 3A
MOHTAXY CEYUBA

LleHTpanHu 3aBpTaw 35 Nm - 45 Nm, ga bucte
obe3benunu 6e3benaH pag ypehaja. NospemeHo ce
Mopa npernegaTtu fa fv cy CBe MaTtuLe 1 3aBpTHU TauyHO
NPUTETHYTW.

HakoH npogyxeHe ynotpebe, HApoYnTO y ycrnosmuma
neLlyaHor Tna, Ce4MBO Ce UCTPOLLN 1 AENUMUYHO 13rybu
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NpBOOMTHM 06nKnK. EcdbmkacHocT ceversa ce Tume
ymatbyje 1 noTpebHo je 3aMeHNTM CeYnBo. 3amemyjTe ra
caMo habpryKMM pe3epBHUM CEYMBOM Koje je ogobpeHo.
Moryha wteta HacTana og HepaBHOTEXE CeYnBa Huje
OLroBOPHOCT npoussohaya.

Kaga mersate ceunBo, Moparte KOPUCTUTU OpUrMHANHM
TMN 03Ha4veH Ha ceumBy (Dolmar 263001451) (3a
Hapy4yMBah-€ Ce4nBa, KOHTAKTMpPajTe BaLUer fIoKanHor
ancTpmndyTepa nnvm no3oBuTE Hally KOMMaHujy, BUOETU
HaCMnoBHY CTpaHy).

10-4 MOTOP

3a ynyTcTBa y Be3u ca ogpKaBakeM MoTopa BUAETU
3acebaH NpUpy4HUK 3a MOTOP.

OpprxaBajTe yrbe 3a MOTOp nNpema ynyTcTBMMa y
3acebHOM MPUPYYHKKY 32 MOTOP CMAaKOBaHOM Y3 Balll
ypehaj. MaxremBo npoynTajTe 1 cneguTe ynyTcTea.

Y HopmanHuM ycroBrma ofpxasajTe npevucrad Basgyxa
npema 3acebHOM NpMpyYHUKY 32 MOTOP.

Y ycnoBumma Bernuvke npawuvHe, YACTUTE ra Ha CBakmnx
Hekonuko catu. Cnab pag moTtopa u uypete obnyHo
yKasyjy Ha To Aa je noTpebHO cepBucHpare npeyncraya
Basgyxa.

3a ogpxaBare npeyncraya Basayxa BuaeTu 3acebaH
NPUPYYHWK 3@ MOTOP, CNakoBaH y3 Ball ypehaj.

JegHom y ce3oHM Tpeba oumcTUTU cBehMLy M NoaecuTn
pa3mak. 3ameHa cBehuLe ce npenopyvyje Ha NoYeTKy
CBaKe Ce30He Kolleha, y NPUPYYHUKY 3a MOTOP BUANTE
cneundurkaumje Ta4Hor Tuna ceehuue n pasmaka.
PenoBHO 4ncTuTe MOTOP Kpnom mnu yetkom. Ogpkasajte
yncTm cuctem xnahewa (NOBpLUMHY KyhuLiTa
BeHTUnartopa) ga éucte omoryhunu ogrosapajyhy
LUMpKynauumjy Basgyxa, WTo je Kiby4YHo 3a fobap pas
MOTOpa 1 HeroB pagHu Bek. Ob6aBe3HO YKIOHUTE CBY
TpaBy, 3eMIby U 3anarbMBe OTnaTtke ca npuryliMsaya.

11. YIYTCTBO 3A
CKNAOULLTEHE (BAH
CE3OHE)

3a npunpemy kocunuLe 3a cknaguitere Tpeba
npeaysetu cnegehe kopake.
1. WcnpasHuTte pesepBoap HaKOH NOCMNeaH-Er KoLleHa y
CE30HM.
a) WcnpasHuTe pesepBoap 3a 6€H3VH YCUCHOM
nymMmnom.

A MNAXHA: Hemojte ucrakatn 6eH3uH y

3aTBOPEHO] NpocTOpUju, y BriM3HN OTBOPEHOr NramMeHa
nTa. 3abpaneHo nywene! beHsnHcka ncnapewa mory
n3asBartu eKkcnnosujy unm noxap.
b) MNokpeHuTe MOTOP U NycTUTE ra ga paauv AOK He
noTpoLuy caB NpeocTany 6eH3nH 1 3aycTaBu ce.
¢) YkoHuTte ceehuuy. YnotpebunTte KOH3epBy ca yIbem
ha Hanvjete otnp. 20 ml yrba y Komopy 3a
caropeBatbe. AKTUBMpajTe cTapTep Aa
paBHOMEPHO pacrnopeanTe yrbe y KOMopu 3a
caropeBatbe. 3amHuTe ceehuLly.
2. OuncTtute N NoAMaxnTe KOCUNuLY Kao LWTo je
onucaHo y ,.YIYTCTBO 3A NMOOMA3VBAHE".
3. Mano nogMaxuTte CKrnon 3a cevere Aa He KOpPoampa.
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4. CknaguwTtute Kocunuuy Ha cyBOM, YACTOM MECTY,
3awTnheHom og Mpa3sa, BaH /J,omamaja
HeoBnawheHux nuua.

A MAXHA: MoTop ce mopa noTnyHO oXnaguTu
npe cknaguwTerwa Kocunuue.

A HAMOMEHA:

- Kapa ce 6uno kakBa BpcTa onpemMe nof Hanajakem
cKraguwTy y wynm 6e3 BeHTUnauuje unm cknaguuTy:

- Tpeba BoguTn padyHa aa ce onpema 3awtutu og phe.
MpemaxuTe onpemMy nakMmM yrbem U CUNIMKOHOM,
HapounTo KabrnoBe 1 CBe NOKpPeTHE AenoBe.

- [Masute ga He caBujeTe unu yBpHeTe kabnose.

- Axo ce koHONaL, 3a NoKpeTawe 0ABOjU oA Bohuue
KOHOMLA Ha ApLUUK, OABOjJTE U y3eMrIbUTe Kabn
ceehuue, NPUTUCHUTE OPLLKY KOHTPOSE ceunBa u
nonako u3ByLMTe KOHoMaL, 13 motopa. NMpoByunte
KOHOMaL, 3a NoKpeTake KpPOo3 3aBpTak BohyLe Ha
Apwiun.

TpaHcnopT

Wckrbyuute moTop. Na3nte ga He casujete nnm
OLUTETUTE CKIIOMN 3a ceyere Kafa rypare Kocunumuy npeko
npenpeka.



12. PELLULABAKSE MNMPOBJIEMA

MNPOBJEM

MOTIYHN Y3POK

PELWLIEHE

MoTop ce He nokpehe.

lac (,40K“) HWje y NpaBUIHOM MONoXajy
3a npeosnahyjyhe ycnose.

MomepwnTe rac y npaBunaH nonoxaj.

PesepBoap ropuea je npasaH.

HanyHute pesepBoap ropMeoM: BUAETU
MPUPYYHUK 3A BITACHUKA
MOTOPA.

EnemeHT npeyvncTaya Basgyxa je
nproas.

OuncTnTe enemeHT npedncTada
Basayxa: sugetu NMPNPYYHUK 3A
BNACHWKA MOTOPA.

OnabasrbeHa ceehuua.

MpuTerHute ceehuuyy Ha 25-30 Nm.

Kabn ceehuue je nabaB nnu ogBojeH of
ceehuue.

MoHTupajTe kabn ceehuue Ha ceehuuy.

Pa3mak cBehuue Huje TayaH.

Mopgecute pasamak namehy enektpoaa Ha
0,7 po 0,8 mm.

Ceehuua je HeucnpasHa.

MoHTupajTe HoBYy cBehuMLy ca Ta4yHUM
pasmakom: Buaetn NMPUPYYHUK 3A
BJTACHMKA MOTOPA.

lopuBo je notonuno kapbypatop.

YKMOHUTE efleMeHT npeymncrada
Basayxa, NoBna4nTe KoHonat, 3a
noKpeTare OoK ce kapbypaTop He
O4YUCTU U MOHTVIpajTe enemMeHT
npe4ncTaya Basayxa.

HevlcnpaBaH Moy 3a narbexe.

KoHTakTupajTe cepBUCHOr areHTa.

MoTop ce TeLuko nokpehe unu ryéu
cHary.

MpreaBwTtnHa, BOOa uUnu ycrajao
pe3epBoap.

WcTouuTe ropuso v ounctuTe
pesepBoap. HanyHuTe pesepeoap
YMCTUM, CBEXKUM FOPUBOM.

OTBOp 3a BeHTUNauujy pesepeoapa Ha
MOKMONLUY je 3anyLuUeH.

OuncTTEe UMK 3aMeHUTe nokrnonay
pesepBoapa.

EnemeHT npeunctava Basgyxa je
nprbas.

OuncTuTe enemMeHT npedncTada
Basgyxa.

MoTop paau HecTarsHo.

Ceehuua je HeucnpasHa.

MoHTupajTe HoBYy cBehuLy ca Ta4yHUM
pa3makom: Buaetn NMPUPYYHUK 3A
BJTACHVKA MOTOPA.

Pa3mak ceBehuue Huje TayaH.

Mopecute pasamak namehy enektpoaa Ha
0,7 po 0,8 mm.

EnemeHT npeyncTaya Basayxa je
nprbas.

OuncTnTe enemeHT npedncTada
Basayxa: sugetm NMNPNPYYHUK 3A
BNACHWKA MOTOPA.

MoTop nolue pagu y npasHom
xoqy.

EnemeHT npeyvncTaya Basgyxa je
nproas.

OuncTnTe enemeHT npedncTada
Basgyxa: sugetu NPUPYYHUK 3A
BINACHUKA MOTOPA.

lMpopesun 3a Bazgyx Ha KyhuwTy MmoTopa
cy brnokupaHm.

YKnoHuTe oTnaTke n3 npopesa.

PacxnagHa pebpa n oTBOpM 3a Basayx
ncnog kyhuwita BeHTMIaTopa MoTopa cy
GnokunpaHu.

YKNoHuTe oTnag ca pacxnagHux pebapa
1 OTBOpa 3a Basgyx.

MoTop npeckaye Ha Behum
Op3nHama.

Pasmak nsmehy enektpoga csehuue je
npemanu.

lMogecute pasmak namehy enektpoaa Ha
0,7 po 0,8 mm.

MoTop ce nperpesa.

lMpoTok Basgyxa 3a xnahemwe je
OorpaHun4eH.

Yknonute 6uno KkakBe otTnaTtke ca
npopesa Ha KyhuwTy, Kyhuwrta
BEHTUMaTopa 1 oTBopa 3a BasayXx.

Ceehuua je HeoaroBapajyha.

WHcTtanupajte ceehuuy RI1I9LM un
pacxnagHa pebpa Ha MoTop.

Kocunuua HeHopmanHo BuGpwupa.

Cknon 3a cevyere HUje NPUTErHyT.

anITeI'H nTe ce4vmBo.

Cknon 3a ceyere Huje nsbanaHcmpa.

M3banaHcupajte ceumBo.
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13.TAPAHLUUJA

Ogaj npon3Bog je Nod rapaHumjoM y ckragy ca npaBHOM
perynatmeom 3a nepuog og 12 meceum, novesLUN O
AaTymMa KyrnoBvHe NpBOr KOPUCHUKA.

apaHuuja nokpuBa cBe HeJocTaTke Matepujana unm
npou3Boaa, a He yKiby4yje KBapoBe ycrnen HopMarHor
xabana AenoBa, kao LWTO Cy KyrMWUYHU NexajeBu,
mMeTnuue, kabrnosu, ceehuue nnm NOTPOLLHWM MaTtepujan
kao wTo cy bypruje, byweha aneta, ceunsa Tectepa uTa.;
owTeherwa Unm KBapoBe Kao nocrneauua snoynoTpebe,
HecpehHUX criyyajeBa UM U3MeHa; HUTU TPOLLKOBE
TpaHcnopTa.

3agpxaBamo npaso Aa oabujemo 6uno kakea
noTpaxusawa kaga KyrnoBmHa He Moxe 6uUtu
AOKYMEHTOBaHa unu kaga je jacHo ga npoussog Huje 1o
npaBunHo ogpxaeaH. (Ynwherwe BEeHTUNALMOHMX
npopesa, peoBHO cepBUCHMpate KapOOHCKMX MeTnunua.)
Baw payyH mopate 4yBaTu Kao Jokas faTyma KyrnoBuHe.
Ypehaj mopa 6utn BpaheH gunepy y HepacTaBibEHOM
CTakby, NPUXBATILUBO YUCT, Y OPUTMHANHOM Kanyny-
nakoBamy ako ce TO MOXe OAHOCUTU Ha ypehaj, y3 fokas
KyMNoBUHE.

14. XNBOTHA CPEAOUHA

AKo je Bally mMalUuHy nocrne gyxe ynotpebe notpebHo
3aMeHNTKU, HE OCTaBIba|Te je Y3 KoMyHanHu otnag Beh je
OOJI0KMTE Ha HAYMH KOjX YyBa XXUBOTHY CPeauHY.

15. E3 AEKNAPALNJA O
YCKNABEHOCTH

Camo 3a eBporncke 3emMr.e
Done notnucaHu, Tammpo Kuwnma un PajHep
Beprdeng, Koje je oBnacTtuna komnanuja Dolmar
GmbH, usjaBmyjy aa cy cnegehe DOLMAR maluuHe:
OsHaka MawuHe: beH3nHcka Kocunuua 3a Tpasy
Bbp. mogena/Tun: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Cneuundmkaumje: Bugetn 4. TEXHUYKN MOOALN"
npovsBeaeHa cepujcku n
y cknaay ca cnepehinm eBponckum aupeKkTuBama:
2004/108/E3, 2006/42/E3, 2000/14/E3 n 2005/88/E3
W pa je npousBeneHa y cknagy ca cnegehum
cTaHfapavma unv ctaHgapamns3oBaHMM AOKYMEHTUMa:
EN ISO 14982, EN836
TexHW4YKa JOKyMeHTaLmja ce Hanasu Ha crefehoj
agpecwm:
Dolmar GmbH,
Jenfelder Stral3e 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
MocTynak npoueHe ycknaheHocTu Koju 3axTeBa
OupekTtnea 2000/14/E3 6u0 je y cknagy ca AHekcom V.
ObaBeluTeHa cTpaHa:
TUV SUD Industrie Service GmbH
Westendstral3e 199, D-80686 Miinchen, Hemauka
MaoeHTudpmkaumonn 6poj: 0036

Mopen: PM-46
M3mepeH HMBO jaumHe 3Byka: 92,9 dB (A)
[apaHTOBaHW HMBO jaynHe 3ByKa: 96 dB (A)

Mogen: PM-46 N
Vi3mepeH HMBO jaunHe 3Byka: 92,9 dB (A)
[apaHTOBaHM HMBO jaunHe 3ByKa: 96 dB (A)
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Mopen: PM-46 S
M3mepeH HMBO jadunHe 3Byka: 92,9 dB (A)
apaHTOBaHM HMBO jaumHe 3ByKa: 96 dB (A)

31.7.2012
m &j/ﬂ/’
Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
leHepanHu anpekTop leHepanHu gnpekTop
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MNosicHeHus K ob6lemy BUAgy

1. BepxHsas pykosTka 10. BokoBas 3acnoHka 18. KnuH gns Myns4mpoBaHus

2. PykosaTka ynpaeneHusi Topmo3om 11. OcHoBaHue 19. bonTt

3. Poblyar Bo3ayLLHOW 3aCnOHKN 12. Cseva 3axuraHus 20. LWanba

4. PykosiTka cTapTepa 13. KpblLika 3a5MBHON rOPrioBUHbI 21. PykosiTka GrioknpoBKu

5. Hanpaenstowaga ansa tpoca 14. Kpblwka macnobaka 22. CTtonopHas ravka

6. CTOnopHbIN pblyar 15. KabGenbHbi 3aum 23. YCTpPOWCTBO perynmpoBKu yrna
7. Mewok gnga Tpasbl 16. HwxHss pykosTka 24. Pyuka nogkayku

8. Pblyar perynupoBku BbICOThI 17. PykosTka ynpaBrneHus 25. BuHT

9. Pasrpy3o4HbIv kaHan OBWXeHnem 26. Kpblwka dunetpa

A BHUMAHME:

Yrtobbl 0becneunTb GesonacHoe MCnonbL30BaHue,
npoyTUTE 3TO PYKOBOACTBO Nepes Havanom
aKcnnyartauum ycTponcTea. HecobniogeHme ykasaHun
MOXET CTaTb MPUYNHON TAXKENbIX TPaBM. Yaenute
HEMHOro BpeMeHM, YTOObl O3HAKOMUTbLCS C
ra3oHOKOCWITKON nepepn ee NCMnorb30BaHNEM.

1. MAPKUPOBKWU HA U3OEJTUU

MpoytnuTe PykOBOACTBO MO 3KCMnyaTauuu.

B> B>

He ponyckaiiTe NOCTOPOHHMX K MECTY paborT.

[ |
$.

]

&

UToObl n3bexartb TpaBMm, onepartop LOSKEH

TonnmBo nerko BocnaMeHsieTcsl, He
rogHocuTe K HeMy oroHb. He gonusaiite
TONNMBO Ha paboTaroLen MallnHe.

ToKCHYHbIE Napbl; He aKCnyaTupyiiTe B
MOMELLEHNN.

Bo Bpemsi 06paboTKM rasoHa Ncnonb3ymnte
3aLLUMTHBIE OYKW U NPeaoXpaHnUTENbHbIE
HayLUHVIKN.

Bo BpeMA peMOHTa U3BJIEKUTE CBeYy
3aXMraHus 1 3aTem BbIMOSHANTE PEMOHT B
COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyatauuu.

> @b K BB &

1

w
(o]

ob6pawatb 0cob60e BHMMaHWNE Ha PyKn 1 HOTU.

MpepynpexgeHue: [lBuratens ropsaydnii.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

Mpeaynpexaatowias Tabnmyka Ha 6eH30rasoHOKOCHUIIKE:
BEPEIMTE PYKMN N HOIU

2. OBLWWUE NPABUIIA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTH

A BHUMAHME: Mpu ncnonb3oBaHnu 6€H3NHOBbIX
WNHCTPYMEHTOB cobntoaaniTe OCHOBHbIE NMpaBuia TEXHUKM
6e30MacHOCTM, BKIHOYAsi NEPEYNCTIEHHBIE HUXE, YTOObI
CHU3UTb PUCK NOSyYEHUsT TSKEMbIX TpaBM u/vnm
noBpexaeHns yctponctaa. [NpodTnte Bce MHCTPYKUMK A0
Havana akcnnyaTauumn U3genust U coxpaHuTe ux ans
nocnegyLwero NCnonb3oBaHus.

A BHUMAHME: Bo Bpems paboTbl faHHOe
YCTPOMCTBO CO3Aa€eT aneKTpoMarHuTHoe none. B
HEKOTOPbLIX CIydasix 3TO Morie MOXeT co3haBaThb NoMexu
NSt aKTUBHbIX UMW NacCUBHBIX MEAULIMHCKNX
nMnnaHTaToB. YTobbl yMEHBLUNTL PUCK TSXKENON UMK
CMepTenbHONM TpaBMbl, Nepes Hayanom aKkcnnyatauum
YCTPOWCTBA NtoAsM C MeaUUMHCKMU MMMaHTaTaMmu
peKkoMeHAyeTCs NPOKOHCYNLTMPOBaTLCS C BpayuoM u
npou3BoaMTeNeM UMnnaHTaTa.

O6y4eHune

¢ BHuMaTenbHO npoynTanTe MHCTPYKLUUN.
O3HakoMbTECH CO BCEMU OpraHamu yrnpaBsrieHus u
npaBunamMm NpaBuITbHON 3KCMyaTauun U3genus;

* He paspewainTe getam n nuuam, He 3HaKoMbIM C
AaHHBIMN UHCTPYKLUMSMW, NONb30BaThCS
6eH30ra3oHOKOCKIKoN. B MecTHOM 3akoHopgaTenbLCcTBe
MOTYT CyLLIeCTBOBaTb BO3PACTHbIE OrPaHNYeHNY Ans
onepaTopos;

e 3anpeLyaeTcs aKCnyaTupoBaTb ra30HOKOCUIIKY, €CINn
nobnunsocTtn HaxoaaTcs noan (B 0cobeHHOCTN AeTn)
WINN XKNBOTHbIE;



MomHuTe, YTO onepaTop/nonbsoBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NpoucLLecTBmA U onacHble
cuTtyauun ¢ apyrumun nogbmMmu nnn nx
cob6CTBEHHOCTLIO.

MoarotoBka

Ha Bpems CTpwxkku ra3oHa obs3aTenbHO HageBanTe
NpPOYHy 00YyBb M ANMHHbIE GptokM. He nonb3yritech
obopygoBaHMeM 6OCUKOM UK B OTKPbLITbIX CaHOanmsx;
TwartensHO ocMOTpUTE MecCTo, rae byaer
ncnonb3oBaTbcs 06opynoBaHMe, U yaanute Bce
npeameThbl, KoTopble MOryT ObITb OTOPOLLEHbI
MaLLMHON;

MPEOOCTEPEXEHWE - BeH3unH nerko
BOCMMaMeHsIeTcs.

- XpaHuTe TONMMBO B NpeaHa3Ha4YeHHbIX A5 3TOro
KaHUCTpax;

- Banpaengavite 6ak TONbKO BHE MOMELLEHNS, HE
KypuTe BO BpeMs 3anpaBku;

- JonveanTe TONNMBO 4O 3anycka AsuraTtens.
3anpeluaercs CHUMaTb KPbILLKY TOMMAMBHOIO 6aka
nnu gonveatb 6eH3nH Npu paboTatoLwem aBuratene
UIn ecnuv asuraTerb ropsayvunn,

- Ecnn 6eH3nH 6bin NponuT, He 3anyckanTte
ABuvratenb; nepefBUHbETE ra30HOKOCUITKY B CTOPOHY
OT MecCTa pa3nuea 1 He co3faBanTe Kakmx-nnbo
WNCTOYHWUKOB UCKP A0 UcrnapeHust 6eH3nHa;

- HapexHo 3akpbiBaiTe KpbILKM TONNMBHOIO 6aka u
KaHWUCTpbI;

3ameHuTe HeucnpaBHble MyLnTenu;

Mepepn ncnonb3oBaHnem 0b6s13aTeNbHO OCMOTPUTE
nes3Bus, 6oONTbl KPENNEHWS NE3BUIA U PEXYLLUIA y3en Ha
npegMeT N3Hoca 1 NoBpexaeHuin. 3ameHanTe
N3HOLLEHHbIE UIN MOBPEXAEHHbIE Ne3BMS 1 BoONThI
KOMMnrekTamu, 4Tobbl He 4ONYCTUTb HapyLUEHUS
©anaHcnpoBKu.

AkcnnyaTtauus

He BknoyanTe gsuraTtens B OrpaHNYeHHOM
NPOCTPAHCTBE, A€ BO3MOXHO CKOMMEHME ONacHbIX
napoB yrapHoro rasa;

CTpWKKY ra3oHOB BbIMOMHANTE TONMbKO B JHEBHOE
BpeMS UIM NMPU XOPOLLEM NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHMU;
Mo BO3MOXXHOCTU He nUcnonb3ylTe obopynoBaHMe Ha
MOKpPOW TpaBe;

CobnioganTte 0OCTOPOXKHOCTb Ha CKITOHaX;
MepeaBuranTeck Wwarom, He beranTe;

Mpn ncnonb30BaHUM KONECHbIX POTALMOHHBIX MaLLVH
CTPWKKY CKITOHOB BbIMOSHANTE TOMbKO NMOMNEpeK, HO HM
B KOEM Crly4ae He BBEPX W HE BHU3 MO CKITOHY;
Cobnitogante 0cobyo OCTOPOXKHOCTb, MEHSIS
HanpaBrneHne ABWXEHWNSI HA CKITOHAX;

He BbINONHSINTE CTPUKKY YepPeCcHyp KPYThIX CKITOHOB;
Cobntogante ocobyto OCTOPOXKHOCTb NMpuU ABMKEHWUMN
3a4HMM XOA0M Uy NoaTsrmBas 6EH30ra3oHOKOCUIIKY K
cebe;

Obsa3aTenbHO BbIKNOYaNTe nes3sue, ecnu
GEeH30ra3oHOKOCUIKY HEOOXOANMO HaKITOHUTb AJ1S
TPaHCMOPTUPOBKM MO NMOBEPXHOCTMU, OTIIUYHOM OT
TpaBbl, TGO NpK TPAHCMOPTUPOBKE
GEeH30ra3oHOKOCUITKM K MECTY 3KCNyaTauum u
obpatHo;

3anpeluaertcs akcnnyatnpoBaTe 6E€H30ra3oHOKOCUIIKY
C HencnpaBHbIMU OrpaXaeHnsMy Unu 6e3 3aLmMTHbIX

npucnocobnexnin, HanpumMep, AednekTopoB Unu
OyHkepa ons cbopa Tpasbl;

He MeHsnTe HacTpoViku perynsitopa 060poToB
ABuratens u He npesblllanTe 4YacToTy 060pOTOB
asuvrarens;

Mepepn 3anyckomM ABuratensi OTCOeAMHUTE BCe Ne3Bus
1N MydTbl NpUBOAA;

BkntoyanTte gBuraTenb OCTOPOXHO, B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMSIMU, HOTY NMPU 3TOM JOMKHbl HAXOAUTLCA
KaK MOXHO Janblue OT fe3Buin;

Mpwn 3anycke aBuraTenst He HaKMoHANTe
GEeH30ra3o0HOKOCUIIKY;

He BkntovanTe gBuraternb, CTOsi Nepen pasrpy304HbIM
xernobow;

He nomeluanTe pyku unm Horv nog BpallaroLimecs
aetanu unm B6nunsm Hux. B niobown cutyaumm He
CTaHOBUTECH Mepes pasrpy304HbIM OTBEPCTUEM;

He nogHumainTe 1 He nepeHocuTe
GeH30ra3oHOKOCUIIKY ¢ paboTalLwmm aBuraTenem;
BblkntounTe gBuratens U OTCOeAMHUTE NPOBOS, CBeYn
3axuranus, ybegutech, YTO BCE OBMXYLLMECS YacTu
NMOMHOCTbI0 OCTAaHOBUIUCH, €CIN BCTaBMNEH KT -
N3BMEKNTE €ro:

- nepepg ycTpaHeHMeM 3acOpoB 1 yaaneHnem
npegMeToB, 3aKynOpPUBLLNX >kenob;

- nepepn NpoOBEPKON, OYUCTKOM 1 obCcryxnBaHnem
GEeH30ra3oHOKOCUIIKMY;

- nocne yaapa o NoCTOpoHHMI npeameT. OcmoTpuTte
GEeH30ra3oHOKOCUIKY Ha NPeAMET NOBPEXOEHUN 1
YCTpaHUTE HEUCNPABHOCTb, NPeXae Yem BKYaTh
N 3KCNyaTMpoBaTb O€H30ra3o0HOKOCUIIKY;

- Ecnu Hayanacb HeHopManbHasa Bubpauusi
GeH30ra3oHOKOCUIKM (HemMeaneHHo npoBsepbTe!);
BblkntounTe asuratens U OTCOEAMHUTE NPOBOS, CBEYn
3axuraHus, ybeantechb, YTo BCe ABUXKYLUMECH YacTH

NMOMHOCTbI0 OCTAaHOBUIUCH, €CIN BCTaBMNEH KITHOM -
N3BreKknTe ero:

- ocTaBnsas 6eH30ra3oHoOKoCcUnKy 6e3 npucmoTpa;

- nepep 3anpaBKou;

Mpu BbIKNIOYEHUN ABUraTenst yMeHbLUMTE CTENEHb
OTKPbITUS APOCCENbHON 3aCIOHKW; ecrnu ABuraTtenb
OCHaLLleH OTCEYHbIM KJlanaHoM, Mo OKOHYaHUM CTPUXKKM
rasoHa BbIKMOYMUTE Nogady Tonnuea.

O6cnyxnBaHmne U XxpaHeHue

Bce rankun, 6onTbl 1 BUHTbI JOMKHbI ObITb HAOEXHO
3aTsHyThI - 9T0 06ecneunt 6e30nacHoOCTb U
paboToCnoco6HOCT;

He xpaHuTe o0b6opynoBaHune ¢ 6eH3nMHOM B Gake B
NoMeLLEHUSIX, Iae napbl MOTyT AOCTUYb OTKPbLITOro
OTHS1 NN UCKP;

lMepen NOCTaHOBKOWM Ha XpaHeHWe B NOMELLEHUN
Aavite oBUraTento ocTbITb;

Y7106kl yMEHBLLUUTL OMACHOCTb NoXapa, XpaHnuTe
ABuratensb, rmyLwnTens, otTaenexHve onsa 6arapemn u
GeH3VH BOanu oT MeCT C TPaBoW, NMUCTbAMU UMK
BONM3M ¢ BONbLUMM KONMMYECTBOM CMa3Ku;
Mepuognueckn nposepsnTe GyHkep Anst céopa Tpasbl
Ha NpegMeT U3HOCA U CHUXKEHMUS SKCTTyaTaLMOHHbIX
Ka4yecTs;

Y1obbl 00ecneynTb 6e30nacHOCTb, 3aMeHsInTe
W3HOLLEHHbIE 1 MOBPEXAEHHbIE AeTanu;

Ecnu Tpebyetca cnutb Tonnmeo 13 6aka, aTo cnegyet
AenaTb BHe NoMeLleHus.
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A BHUMAHMUE: He npukacantecs K

BpaLLaloLLEemMycsl Ne3BuHo.

A BHUMAHMUE: BuinonHanTe 3anpaBKy TOMbKO B

mB, C)

Bknovas:

XOpOoLwlo nposeTpnBaeMoM nomMeLeHunm npu

OCTaHOBIEHHOM ABuUrarterne.

4. TEXHWYECKUE OAHHbIE

A: Koy onsa ceeum saxuraHus

3. OMUCAHMUE OETANNEW (Puc. A

Mogenb PM-46 PM-46 N PM-46 S
Tun macna B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
CamoxogHas 6eH30orasoHoKocuka Ne Ne aa
Pabounii o6bem asuratens 158 cm® 158 cm? 158 cm?
WnpwuHa Hoxa 460 Mm 460 Mm 460 Mm
HomuHanbHas ckopocTb 2800/MuH 2800/MuH 2800/MuH
EmkocTb TONnmuBHOrO 6aka 800 mn 800 mn 800 mn
O6bem byHkepa ans cbopa Tpasbl 60 n 60 n 60 n

Bec HeTTO 28,6 kr 29,2 kr 32,3 kr

PerynupoBka BbICOTbI

30 - 75 MM, 7 MONOXXeHun

30 - 75 MM, 7 MONOXXeHun

30 - 75 MM, 7 NONOXXeHun

Pa3nunuus Mexay TpemMda mogenAamMu

Mopens ”epeo%:f,’;ap:;;’”"a Bokosoi seiGpoc 6eH3%arZs?:c?K1?;nxa
PM-46 J x x

PM-46 N J J x

PM-46 S J J J

BenuyuHa wwymMoBoOro usny4eHusi B cCootBeTcTBMM ¢ aupekrtmsomn 2000/14/EC

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
M3mepeHHbI YpOBEHb 3BYKOBOIO _ _ _
nasnieHunst (SPL) co CTOpoHbI oneparopa 85AB (A) (K=3Ab (A)) | 85AB (A) (K=3AB (A)) | 85AB (A) (K=3 b (A)
ilamepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOM 92,9 ob (A) 92,9 b (A) 92,9 06 (A)
MOLLIHOCTM K=2,59 ab (A) K=2,59 ob (A) K=2,59 ob (A)
[apaHTUpOBaHHbLIN YPOBEHL 3BYKOBOM
MOLLIHOCTU, N3MEPEHHbIN YPOBEHb 96 ob (A) 96 ab (A) 96 ob (A)
3BYKOBOW MOLLHOCTU (Lyy5)

3,099 m/c? 3,099 m/c? 3,099 m/c?
Bubpauys EN 1SO 20643 K=1,5 m/c? K=1,5 m/c? K=1,5 m/c?

5. CBOPKA
5-1 CKNAOHAS PYKOATKA

1. C nomoLLblo pyKOSITKM BrTOKMPOBKM 3adpUKCUpyITe

5. YcTaHOBUTE KabemnbHbI 3aXXUM B yKazaHHOe
noroxeHue un npucoegnHuTte kabenb. (Puc. 11/

HWXHME PYKOATKM Ha kopnyce ycTponcTtea. (Puc. 1A/

Puc. 1B/Puc. 1C/Puc. 1D)

2. [MogHMMKTE ABa CTOMOPHbLIX pblvara, 4Tobbl

Puc. 1J)

5-2 PETYIIMPOBKA YITIA

A) TMoTaHUTE CTOMOPHBIN pblyar Anst ero OTKPbITUS;

OTCOeANHUTb BEPXHUE PYKOATKN OANA UX

cknagbiBaHus. (Puc. 1E)

3. HaxmuTe 3aKpbITbIi CTOMOPHbIN pbivar, YTobbl
3adurKcpoBaTh PYKOATKN B paboyeM MONOXEHNN.

(Puc. 1F)

B) lNoBopaymBanTe BEPXHIO PYKOATKY, HANPaBiieHHY0

Mo LIEHTPY YCTPOWCTBA PErYNMPOBKY YIma, YToObI
YyCTaHOBUTb HeobXxoaumbll yron (B npegenax ot —20°
0o 20° (5 nonoxeHune: —20°/-10°/0°/10°/20°) kak

nokasaHo Ha Puc. 2;

C) lMoTaHNTE 3aKpbIThIA CTOMOPHbLIN pblvar, YToObI
NOACOEAVHUTL HUDKHIOK U BEPXHIOI PYKOSITKY.

4. OTperynvpyiTe HaTshKeHWe, NOBEPHYB CTOMOPHYHO
raviky C NomoLLbl COOTBETCTBYIOLLETO rag4yHoro

kntova. (Puc. 1G/Puc. 1H)
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5-3 YCTAHOBKA BYHKEPA [J1 CBOPA
TPABbI

1. YcraHoBka: [NogHMMNTE 3aJHIOK KPbILLKY U
npucoeanHuTe OyHkep ansa cbopa Tpasbl B 3aHEN
YyacTu rasoHokocunku. (Puc. 3A/Puc. 3B/Puc. 3C)

2. CHeATME: BO3bMUTECH 3a 3aHIOH KPbILLIKY 1
nogHUMnTE ee, 3aTeM oTcoeauHuTe ByHKep.

5-4 PYKOATKA CTAPTEPA

MepeBeanTe pykoSiTKY CTapTepa C ABUraTens Ha
HanpaenstoLyto Tpoca. (Puc. 4)

5-5 BbICOTA CPE3AHUA

Haxxmute no HanpaBneHnto HapyXy, YToObl BbICBOOOANTL
pblyar u3 peviku. NepemecTuTe pblvar Bnepes Unv Hasag
ONs perynupoBku BbiCOThI. (Puc. 5, cM. Takxe NyHKT 7.9)

6. “3B 1" (tonbko ans PM-46 N,
PM-46 S)

lMpenycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MOAEPHU3aLNM AaHHbIX

6GeH30ra3oHOKOCUIOK B 3aBMCMMOCTH OT 0bnacTtu

NPUMEHEHUS:

BeHsorasoHokocumnka ¢ 3agH1M BeIGPOCOM B:

1. rasoHOKOCUIIKY ANsi MyNBYMPOBaHUS, UNn

2. TrasoHOKOCWUIIKY C OTBOAOM B CTOPOHY.

YT0 Takoe Myne4npoBaHne?

Mpun Myne4MpoBaHNM TpaBa cpe3aeTcs 3a OAMH pabounii

npoxop, 3ateM Merko HapesaeTcs 1 Bo3BpallaeTcs Ha

MoyBY B KayecTBe NpUpPOaHOro yaobpeHus.

CoBeTbl ons 06paboTku ra3oHOB C MybYMPOBAHNEM:

- OO6bl4HOE cpesaHmne TpaBbl MakCMMyM Ha 2 cM: € 6 A0
4 cm.

- Wcnonb3yite ocTpble ne3Bust - He KOCUTE MOKPYHO
TpaBy

- YcraHaBnvBanTe MakcumarbHble 060opOoThl ABUraTens

- TlepemelwanTtechb Tonbko B paboyem Temne

- PerynapHo ouvwante KnuH AnNa Myns4MpoBaHus,
BHYTPEHHME NOBEPXHOCTW Kopnyca v fe3sue

Hauyano pa6otbl

OOWH: Nepepenka B ra30HOKOCUIIKY Onsi
MyNb4UpPOBaHUA

A BHUMAHMUE: Tonbko npu BbIKMHOYEHHOM

asurarene v HenoABUXKHOM HOXe.

1. TlMogHUMUTE 3a4HIOK0 KPbILLKY M CHUMUTE MELLOK Ang
Tpasbl.

2. HapgBuHbTE KNUH AN MynbYMpOBaHUSA Ha OCHOBAHME.
3adnKcupymnTe KHOMKOW KNWH NS MyNBYMPOBaHUS B
oTBepcTun ocHosaHus. (Puc. 6A/Puc. 6B)

3. OnyctuTe 3aHIO0 KPbILLKY.

OBA: lNepepenka ana orBoga B CTOPOHY

A Tonbko nocne NoOfHOM OCTaHOBKU ABUratens

M pexyuiero y3ana!

1. TlMogHUMUTE 3a4HIOK0 KPbILLKY MU CHUMUTE MELLOK Ans
Tpasbl.

2. YcTaHoBUTE pasrpy3o4HbIN KaHan.

3. lMogHMMKMTEe BOKOBYIO 3aCMNOHKY 4SS 0TBOAA B
CcTopoHy. (Puc. 7A)

4. YcTaHOBMTE HanMpaBnsLLYI0 Ansi 0TBOAA B CTOPOHY
Ha OMNopHbIV WTUAT 6okoBon 3acnoHku. (Puc. 7A)

5. OnyctuTe BOKOBYIO 3aCMOHKY, YTOObI OHa fnerna Ha
pasrpy3o4Hblvi kaHan. (Puc. 7B)

TPWU: CTpukKa rasoHa ¢ UCNonb30BaHMEM MeLlKa Ans

TpaBbl

1. Y7006kl UCNOMNBL30BaTh rA30HOKOCUITKY C MELLKOM AN
TpaBbl, CHUMMUTE KMVH A5 MYNBYUPOBAHUS U
pasrpy304HbIi KaHan ans 60koBOro 0TBoAa, U
YyCTaHOBUTE MELLOK A1 TpaBbl.

2. CHsITMe KnrHa Ans MynbYMpoBaHus.
- MogHUMUTE 3a4HIOK KPBILLKY M CHUMUTE KIWH A1

MYnbYMPOBaHMS.

A BHUMAHMUE: Tonbko npu BbIKMKOYEHHOM

Auratene n HENOABWXHOM HOXE.
3. TMogHMMnTEe BOKOBYIO 3ACMOHKY U CHUMUTE
pasrpy304HbIn KaHan.

- CHsIT1e pasrpy3o4yHOro kaHana Ans oTBoda B
CTOPOHY.

- bokoBasi 3acrnoHka aBToMaTU4eckn 3akpoeT
BbIMYCKHOE OTBEPCTNE B KOpryce NocpeacTBoOM
NPYXWHBbI.

- PerynspHo oymwiante 6OKOBYHO 3aCIIOHKY 1
BbIMYCKHOE OTBEPCTUE OT OCTATKOB TPaBbl U IPSA3N.

A BHUMAHMUE: Tonbko npu BbIKMKOYEHHOM

aBurartene n HenoaBM>XHOM HOXe.

7. UHCTPYKLUUU NO
ISKCIMNNYATALUUN

7-1 NEPEQ HAYAJIOM PABOTDI

O6pabartbiBarite aBuratenb 6EH3MHOM U MacrioMm
COrMNacHO MHCTPYKUMSIM B OTAENBbHOM PYyKOBOACTBE NO
OBuratento, KOTopoe BXOAMUT B KOMMIEKT AOKYMeHTauuu,
npunaraemon K ra3oHokocusike. BHuMmareneHo
NpOYMUTaANTE MHCTPYKLNN.

A BHUMAHME: BeH3unH nerko BocnnameHsIeTCS.
XpaHuTe TONNMBO B NpeAHa3Ha4YeHHbIX A11s1 3TOro
KaHuUCTpax.

3anpaensante 6ak ToNbKO BHE NOMELLEHUS, nepes
3anyckom OBuUraTernsi, U He KypuTe BO BPEMsI 3anpaBku
UK NOrpy304HO-PA3rPy30YHbIX Onepauuii C TONSIMBOM.
3anpeLyaetcs CHMMaTb KpbILKY TOMMMBHOIMO 6aka unm
Jonveatb 0eH3uH npu paboTatoLlem ABuraTtene unm ecnm
OBuratenb ropsiuni.

Ecnn 6eH3mH Obin NponuT, He 3anyckanTe gBUratenb;
nepenBuHbLTE ra30HOKOCUIIKY B CTOPOHY OT MecTa
pasnuBa 1 He co3gaBanTe Kaknx-nmbo NCTOYHMKOB UCKP
00 ucnapeHuns 6eHsnHa.

HapgexxHo 3akpbiBanTe KpbILLKM TONNMBHOrO 6aka u
KaHUCTPbI.

Mepen TeM kak HaKMOHUTL GEH30ra3oHOKOCUIIKY Anst
0BCny>XMBaHUA HOXa UMK CrMBa Macna, cnewTte TOMnMBo
n3 Gaka.
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A BHUMAHMUE: 3anpewaetca 3anueatb TONNBO
B 6ak B nomeLleHun, npu paboTtatowem asuratene unm
paHee 15 MUHYT Mocre BbIKITOYEHUS ABUraTenNs.

7-2 NYCK ABUTATENA U BKITIOYEHUE
HOXA

1. Caeva 3axuraHusi ra30HOKOCUIIKM 3aLluiiieHa
PE3MHOBLIM YeXIoM; yoeanTech, YTo MeTannmyeckas
NneTns Ha KOHLIe NPOBOAA CBEYM 3aXUraHus (BHYTPU
PEe3MHOBOrO Yexna) HagexHo npukpenneHa K
MeTannMyeckomy HaKOHEYHUKY Ha CBeYe 3aXuraHus.

2. Haxmute pyuky nogkadkm 3 - 5 pas nepes 3anyckom
asuratens. (Puc. 8A)

3. [Mpwn nycke xonogHoro Asuratens noBepHUTe pblyar
BO3YLLHOW 3aCNOHKN OPOCCens B NOMoXeHne “y”.
Mpwn nycke ropsvero ABuratensi 1 BO Bpems paboThbl
pblyar BO3AYLLHOW 3aCrnoHKN Apoccens cneayet
YCTaHOBWUTbL B NOMOXeHne (Pwuc. 8B)

4. CT105 Nno3aau yCTpoONCTBa, BO3bLMUTECH 3a PYKOATKY
yrnpaBneHns TopMO30M U NPUXMUTE ee K BepXHel
pyKosiTKE Kak nokasaHo Ha pucyHke. (Puc. 8C)

5. BosbmMuTECh 3a PyKOSATKY CTapTepa Kak nokasaHo Ha
Puc. 8C u pesko notsaHuTe BBepX. [locne 3anycka
ABuratens MeaneHHO BEPHUTE ee Ha HanpasrnsitoLLyto
Tpoca.

YToObl OCTAHOBUTL ABUraTemnb U HOX, OTMYCTUTE

PYKOSITKY ynpasreHus TopmosoM. (Puc. 8D)

A Bkntovarite asuratensb OCTOpPOXHO, B

COOTBETCTBUN C NUHCTPYKLUMNAMU, HOTU NPU 3TOM AOJDKHbI
HaxoAUTbCS Kak MOXHO Aariblle OT Ne3BUN.

A I'Ip|/| 3anycke apurarternd He HaKMoHANTEe

GeH30ra3oHOKOCUIKY. BkritouanTe ra30HOKOCUIIKY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTM, CBOBOAHOW OT BLICOKOW TpaBbl UK
npenaTCcTBUNA.

A Bepervte pyku 1 HOrv OT BpaLLaroLLmMXCs

aetanen. He Bkniovanite gsuraternb, CTos nepes
pasrpy304HbIM OTBEPCTUEM.

7-3 AKCIITYATALMUOHHDbIE
NMPOLIEAYPbI

Bo BpeMms paboTbl HAOEXHO yaepXuBamTe pyKoaTKy
yrnpaeneHnst TOpMoO30oM 06enMu pykamu.

MpumeyaHnune. Ecnn Bo BpemMsi paboTbl OTNYCTUTL
PYKOSAITKY yNpaBrneHnst TOpMO30M, ABuraTernb
BbIKIMOYMTCS, M BEH30ra3oHOKOCUIKa NpekpaTuT paboTy.

7-4 BbIKITIOMEHUE OBUTATENA

A NMPEOYNPEXAOEHUE: Hox npogomnkaet

BpaLaTbCs B TEYEHNE HECKONBbKUX CEKYH nocre

BbIKMIOYEHUS aBUraTens.

1. YT0ObI OCTAHOBUTL ABUraTeNb U HOX, OTNYCTUTE
PYKOSITKY ynpaBrieHNs TOPMO30M.

2. OTcoeguHUTe 1 3a3eMniMTe NPOBOL, 3aXXUraHUs oT
CBEYU COrMacHO yKasaHusiM B PyKOBOACTBE MO

142

aKcnnyartauum gsurartens, 4Tobbl NpefoTBpaTUTb
CNyYanHbI CaMONpPON3BOSIbHbIN MYCK YCTPOMCTBA.

7-5 COEAUHEHUE ONA
ABTOMATUYECKOI'O ABMXEHUA

Ons PM-46 S

Bo3bMuTECH 3@ pYUKy YNpaBreHUs ABMKEHNEM,
6GeH30ra3oHOKOCUIIKa HAYHET aBTOMAaTUYECKM OBUraTbCS
BMnepen co ckopocTbio npumepHo 3,0 km/v (Puc. 9). Ecnn
OTNYCTUTb PYYKY YNpaBneHus ABUKEHNEM,
6GeH30ra3o0HOKOCUIIKA OCTaHOBMUTCS.

A NMPEOYNPEXOEHWUE: beH3orazoHokocunka
npefHasHavyeHa ans ckawuneaHus Tpasbl Ha
npuycagebHbIX yyacTkax, BbIcOTa KOTOPOW He
npesbiwaet 250 mm.

He nblTanTech ckalumBaTh CIAULLKOM BbICOKYHO, CYXYHO UK
BMa)kHyto TpaBy (Hanpumep, Ha NacTouLLE) Unm Ky4u
CyXux AMcTbeB. Mycop MOXET CKONMUTLCS B OCHOBaHUU
ra30HOKOCUITKM UM MOMNACTb Ha BbIMYCKHYK CUCTEMY, YTO
MOXET c034aTb NOTEHLMAanbHY0 yrpo3y noxapa.

7-6 METOAbI CTPUXKUN TA30OHOB

OunctnTte raszoH ot Mycopa. Yoeamrtech, 4To Ha ra3oHe
HEeT KaMHel, nanok, NPoBOAOB UMK APYrMX UHOPOAHbLIX
npegMeToB, KOTOopble MOryT BbITb CriyYanHO BbIOPOLLEHbI
ra3oHOKOCUITKOW, MPUYMHUB TSKENYI0 TpaBmy onepaTtopy
WX NOCTOPOHHMM MOAAM, NOBPEANTb UMYLLECTBO UMK
OKpyxatoLme npegmetbl. He kocute mokpyto Tpasy. [Ans
MaKkcMMarnbHOM adHEKTUBHOCTU CTPUXKKN ra3oHa He
KOCUTE MOKPYIO TpaBy, NOCKOSbKY OHa HanunaeT Ha
OHVLLEe OCHOBaHWS 1 3aTpygHAeT CTpukKy. CpesanTe He
6onee 1/3 BbICOTbI TpaBbl. PEkoMeHAOBaHHas BbiCcOTa
cpesaHus Ans rasoHa coctaenseT 1/3 BbICOTbl Tpasbl.
CkopocTb nepeaBmkeHns cnegyeT nogobpatb Takum
obpasom, 4Tobbl cpe3aHHasa TpaBa paBHOMEPHO
pacnpegensanack no ra3oHy. B ocobo CnoxHbIX yCnoBUAX
npwv CKaluMBaHUM TONCTbIX CTEONEN NCNOMNb3ynTe camMble
HM3KNE CKOPOCTU, YTOObI AOOUTLCA ONTUMATIBLHOIO
ckawmBaHus. [py ckawmBaHUM BbICOKOW TpaBbl MOXET
noTpeboBaTbCs CKallMBaHWe ra3oHa B ABa 3axo4a,
OnycTunB HOX eLle Ha 1/3 npu BTOpoM 3axofe. BoamoxHo,
Npu BTOPOM 3axofe HY>XHO OyaeT N3MeHnTb crnocob
ckawmBaHus. [Ns 3a4nCTKN OTAENbHbIX HECKOLLEHHbIX
Yy4aCTKOB peKOMeHAyeTCs, UTOObl KaXabIi CNeayoLLmi
Npoxon HEMHOrO nepekpbiBan npeablayLmnm.
[[a3oHoOKOCUNKY cnedyeT aKcnnyaTMpoBaTh C
MaKCUMaIbHO OTKPbITOW APOCCENbHON 3aCrNOHKON, YTOObI
000OUTbCA HaumnyyLero cpes3aHns Tpaebl U MaKCUMaIbHO
3(hheKTMBHON CTPMXKKKM ra3oHa. OumwanTte gHuLe
ocHoBaHus. ObA3aTenbHO ovMLLanTe AHULLE OCHOBaHUSA
nocrne Kaxgoro UCrornb30BaHus, YToObl He AONYCTUTb
ckonneHust Tpaebl. OHa CHMXaeT Ka4ecTBO
MynbYMpoBaHus. [epemanbiBaHne NUCTLEB.
MepemanbiBaHWe NUCTbEB TaKXKe MNONEe3HO A1 ra30HOB.
Mpu nepemanbiBaHNM NUCTLEB YOEANTECH, YTO OHU CyXre
N UX CNOWN Ha rasoHe He CAULLKOM TONCThin. He
JoxugamnTech, Noka ¢ AepeBbeB onagyT BCe MNUCTbS,
4YTOOBI HA4YaTh NepemarnbiBaHue.

A BHUMAHME: HaTkHyBLUMCb Ha NOCTOPOHHUI
npeameT, Bblknounte apuratens. OTcoeamHnTe nposos



OT CBEYM 3aKMUraHus, TwaTenbHO OCMOTpUTe
ra3oHOKOCWJSIKY Ha NpeamMeT NOBPEeXOEHUN, U YCTPaHUTe
noBpeXxaeHnsa nepes NoBTOPHbLIM 3aMyCKOM U
3KcnnyaTaunen raaoHokocusnku. CunbHasa Bubpauns
ra3oHOKOCWIIKM BO BpeMsi paboTbl SSBNAETCS NMPU3HAKOM
noBpexgeHns. YCTPONCTBO criedyeT He3ameamTensHO
OCMOTPETb M OTPEMOHTMPOBATD.

7-7 BYHKEP ONnA CBOPA TPABbI

Ha 3agHew KpbllKe NPegycMOTPEHO OKOLLIKO. Yepes Hero
MOXHO KOHTponupoBaTb 06beM 3anofnHeHust GyHkepa.
Ecnu GyHkep HanonHeH TpaBoW: OMOPOXHUTE N O4YUCTUTE
MeLlok (ybeanTech, YTO OH YMCTbIN, a ero ceTka
BeHTUnmpyeTtcs). (Puc. 10)

7-8 OCHOBAHUE

HWXHIO0 MOBEPXHOCTL OCHOBAHWUS ra30HOKOCUITKM
cneayeT ouynLLaTh NOCre KaXaoro UCnonb30BaHNS,
4YTOObBI NPEoTBPaTUTL CKOMMEeHNe 06pe3koB TpaBbl,
NUCTbLEB, rpsa3un 1 T.n. Ecnu Takon mycop 6yaer
CKannMBaTbCs, 3TO NPUBEAET K NOABMEHNIO PXKaBYMHbI U
KOpPPO31K, U MOXKET CHU3UTL Ka4eCTBO MYIbYMPOBaHUS.
[nsa 04NCTKM OCHOBAHWUS HAKIMOHUTE ra30HOKOCUITKY U
COCKpebuTe rpsisb NOAXOASALLNM UHCTPYMEHTOM
(ybeauTech, 4TO NMPOBOL, 3aXUraHNA OTCOEANHEH).

7-9 YKA3AHUA MO PEMNYIMMPOBKE
BbICOTbI

A NMPEOYNPEXAOEHUE: Hu B kKoem cny4vae He
BbIMOMHANTE Kakne-nmbo peryrnmpoBkiu
GEeH30ra30HOKOCUITKM, He BbIKMIOYMB NpeaBapuTernbHO
ABuratenb U He OTCOeANHMB NPOBOA 3aXXMraHusl.

A NMPEOYNPEXAOEHUE: MNepen nameHeHnem
BbICOTbI CKaLLUMBAHUS BbIKMOYUTE BEH30ra3oHOKOCUITKY 1
OTCOeAMHUTE NPOBOA 3aXXMUraHusl.

BeH30razoHokocusnka ocHalweHa LeHTparbHbIM

pblyarom perysmpoBKU BbICOTbI, UMeIOLUM 7

NMOJIOXXEHUN.

1. TMpexae Yem M3MEHSATb BbICOTY CPE3aHUS, BbIKIIOUNTE
©eH30ra3oHOKOCUIKY 1 OTCOeaNHUTE NPOBOA
3aXKUraHus.

2. LleHTpanbHbIN pblyar perynmpoBKU BbICOTbI UMeeT 7
PasnNUYHbIX MOMOXEHWN.

3. YTtoObl NI3MEHUTL BLICOTY Cpe3aHusi, OTOXMUTE pblyar
perynmpoBKn B CTOPOHY Koreca n NnepeMecTuTe BBEpPX
UnNu BHM3 B nonoxexve tpebyemon BoicoThl. (Puc. 11)

Bce koneca npu ckalimMBaHUM OKaXXyTcst Ha OgUHaKOBOW

BbICOTE.

8. MHCTPYKLWU MO yXony
CBEYA 3AXUTAHUA

Mcnonb3yiTe TOMbKO OpUrnHarnbHbIe CBEYN 3aXKUraHus.
Ons makcMmanbHO apdeKTUBHOM paboThl 3aMeHsTe
CBevy 3axuraHus Yyepes kaxgble 100 yacos
3Kcnnyarauuu.

9. MHCTPYKLUUU NO CMASIKE

A NMPEOYNPEXAOEHUE: NEPEL HAYATIOM
OBCNY>XMBAHUA OTCOEOVHUTE CBEYY
SAXKUTAHNA.

1. KOJIECA - CmasbiBanTe NoALWUMHUKL KaXKaoro
Koreca CBET/bIM MacrioM He pexe OfHOro pasa B
CE30H.

2. OBUWIATEJb - CneaynTe ykasaHuaM no cMmaske,
npuvBedeHHbIM B PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumum
auraTtens.

10. OMUCTKA

A NMPEOYNPEXOEHUE: He monTte asuratens u3

wnaHra. Boga moxeT noBpeanTb ABUratens Unm

NPOHUKHYTb B TOMSIMBHYIO CUCTEMY.

1. TllpoTupanTe OCHOBaHUE CyXOW TKaHbIO.

2. [lNpombiBaniTe gHULLE OCHOBAHWUS!, HAKNOHUB
GEeH30ra3oHOKOCUIIKY Tak, YTOObI CBeYa 3aXMraHus
Obina BBepXY.

10-1 BO3AYLUHbIA ®UNBTP
AOBUTATENA

A NMPEOYNPEXOEHUE: He nonyckante
3aCOpEeHNst CMEHHOTO 3fieMeHTa BO34YyLUHOro hunbsTpa
rpsi3bto U Nbifblo. CMEHHbIV 3N1EMEHT BO34YLLHOMO
dunsTpa gBuratens criegyet obcnyxueaTh (MpovnLaTh)
Yyepes Kaxable 25 YacoB HopMarbHOW 3KCnnyarauuu.
OnemMeHT 13 neHomaTepuana HeobXoAMMO PerynspHo
ob6cnyxmBaTh, ecrnv 6eH30ra3aoHOKOCUIIKAa UCMOMNb3yeTcs
B CYXMX MbIfbHbIX YCITOBUSIX.

OYUCTKA BO3OYLLUHOIO ®UIbTPA

1. BbIKpyTUTE BUHT.

2. CHvMUTE KpbILWKY uneTpa.

3. [MpomowTe anemMeHT BO3AYLIHOro counsTpa BOAOW C
mMbinom. HE UCMNOJIb3OBATb BEH3UH!

4. TlpocywnTe BO3QYLUHbIA PUNBTP CaTbiM BO3LYXOM.

5. KanHuTte Heckonbko kanernb Macna SAE30 Ha
3MeMeHT 13 BCTIEHEHHOTO MaTepuara v crnerka
coxMmuTe, 4TOoObl YAanWTb U3NMLIeK macna.

6. YctaHoBMTe OUNLTP HA MECTO.

NMPUMEYAHUE. Ecnu ¢ounbTp M3HOLLEH, NOPBaH,
NnoBpeXAeH UMY He NoAaaeTcs YACTKe, ero criegyer
3ameHuTb. (Puc. 12)

10-2 HOX

A NMPEOQYNPEXAOEHUE: Yto6bl He gonycTnTb
Cny4ariHoro nycka gsuratens, obs13aTensHo
OTCOeauHANTE U 3a3eMNAnTe NPOBOA 3aXXUraHUs, Npexae
YeM NpucTynaThb k 06CnyXmMBaHuo Hoxa. Ecnn HyxHO
B3ATbCS 3a HOX, HageBalTe TONCTble nepyaTky Unm
ncnonb3ynte obpeskun TkaHu. HaknoHmTe
GeH30ra3oHOKOCUIIKY, Kak yKka3aHo B OTAENbHOM
PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauumn gsuratens. Miasnekute
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LUEeCTUrpaHHbI 60NT C Wanbon, KoTopble yaepXnsarT
HOX C aJanTepoM Ha KoneHBarne ABuraTens.
OTcoenunHWTE HOX 1 aganTep OT KoneHBana.

BHUMAHME: Nepuogunyeckn ocmatpusante
afjanTep HoXa Ha NpeaMET TpeLuH, 0CobeHHO B crny4vae
yAaapa o NoCTOPOHHUI npeaMeT. [Npn HeobxoanmocTn
3amMeHuTe.

[nsa obecneyeHnss MakcuMarnbHO 3¢hdEKTUBHOM paboThl
HOX OOMXKeH BbITb OCTPbIM. [INsi 3aTOYKN HOXa ero
HeobXOAMMO CHSITb U MCMONb30BaTh LWNMGOBasbHbIN
Kpyr nnbo HanunbHUK ANs NpuaaHus HOXY popMbl, Kak
MOXXHO 6onee 6nmnskon k nepeoHadvanbHon. O4eHb
BaXHO, 4YTOObI pexyLme Kpas 6binm 3aTo4eHbI
OOVHAKOBO, YTOObLI NPefoTBPaTUTb HapyLleHne
GanaHcUpoBKM HOXa. HenpaBunbHas 6anaHcupoBka
npuBeaeT K MNOBbILLEHHOW BUOpauun, 4To CTaHeT
NPUYNHOW NOBPEXAEHNSA ABUraTens u
6eH3orazoHokocunkn. O6s3aTenbHO BbINOMHANTE
©anaHcMpoBKy HOXa nocre 3aToykn. banaHcMpoBKy Hoxa
MOXHO MPOBEPUTL C MOMOLLIbIO OTBEPTKU, NCMONb3yeMOM
B KadecTBe ocun. CHUManTe metann c 6onee Tskenow
CTOPOHbI HOXa, Noka He obbeTeCcb paBHOMEPHOW
GanaHC1pOBKMY.

Mepen ycTaHOBKOW HOXa M ajanTepa Ha
GEeH30ra3oHOKOCUIIKY CMaXbTe KOneHBan ABuratens u
BHYTPEHHME MOBEPXHOCTU afanTtepa CBETMbIM MacroMm.
YcTaHoBWTE aganTtep Hoxa Ha koneHsan. Cm. Puc. 13.
YcTaHoBWTE HOX CTOPOHOW C HOMEPOM AeTanu oT
aganTtepa. YctaHoBUTe wWwarby Ha HOX 1 BCTaBbTe
LIecTUrpaHHbI 6onT. 3ataHuTe 6oNT ycunvem,
yKa3aHHbIM HUXe:

10-3 MOMEHT 3ATAXKU HOXA

LleHTpanbHbii 60nT 35 HM - 45 Hm, ans obecneyeHmns
GesonacHom akcnyatauum ycTporctea. Heobxogmmo
nepuoan4eckn NpoBepsiTb HAOEXKHOCTb 3aTSKKN BCeX
raek v 6onTos.

lMocne AnNUTEeNbHOro UCMONb30BaHUS, 0COBEHHO B
MECTHOCTSAX C MecY4aHOW No4YBOM, HOX M3HALLMBAETCS U
TepsieT nepBoHavarnbHy opmy. OPPHEKTUBHOCTL pe3ku
CHWXaEeTCs, U HOX cneayeT 3ameHnTb. B kavectse
3aMeHbl MCMOMb3yWTe TOMNbKO HOXMW 3aBOACKOrO
NPOV3BOACTBA Y PEKOMEHO0BAHHbBIX MapOK.
M3rotoBuTenb He HeCEeT OTBETCTBEHHOCTD 3a
noBpexaeHVsi, Bbl3BaHHbIE NCMOMNb30BaHNEM HOXEN C
HenpaBunbHOM 6anaHCUPOBKOMN.

Mpn 3ameHe HoXa HeoBXoaAMMO NCMONb30BaTh
OpUrMHanbHbIe AeTanu ¢ MapKUPOBKOW Ha NEe3BUU
(Dolmar 263001451) (ons 3aka3a HoxXa obpaTuTech K
MECTHOMY AMIIEPY UMK B HALLYy KOMMAHUIO, CM. OBIOXKY).

10-4 OBUTATEIb

MHCcTpykumum no yxoay 3a ABurateniemM CM. B OTAENbHOM
pyKOBOACTBE MO 3KCNiyaTaumm asuraTens.

3ameHy mMacna BbINOMHSANTE B COOTBETCTBUM C
yKa3aHUsiM1 B OTAENbHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaraumm
ABurartens, KoTopoe BXOAUT B KOMIMIEKT NOCTaBKM
BalLero ycTporcTea. BHMmartensHo npodntante
WHCTPYKLIMM 1N TOYHO BbLIMONHANTE BCE YKa3aHus.
O6cnyxmBanTe BO3AYLUHbIN (OUNBTP COrMacHo
yKasaHWsiM B OTAENbHOM PYKOBOACTBE MO 3KCrnnyataunm
Asuratens npyu HopMaribHbIX YCIOBUSIX.
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Mpw akcnnyaTaumm B yCrOBUSAX CUINBHOTO 3anblfieHus
ovMLLanTe Yepes Kaxable HECKOMNbKO YacoB paboThl.
[MageHwe moLHOCTM ABUraTens 1 nepenvs TonnMea
00bIYHO yKa3blBalOT Ha HEOBXOAMMOCTb OUUCTKM
BO34YLLHOro punerpa.

YkasaHusi No 06Cny>xMBaHUI0 BO3QYLWHOrO unsTpa cM. B
OTAENbHOM PYKOBOACTBE MO 3KChnyaTauuy ABurarens,
KOTOpOE BXOAWT B KOMMJEKT NOCTaBKM Ballero
yCTpONCTBa.

CBeuy 3axuraHusa crnegyeT ounLlaTth U perynuposaTtb
3a30p 9MeKTPOAOB OAVH pa3 B ce30H. PekomeHayeTcs
3aMeHATb CBeYy 3aXuraHusi B Ha4arne Kaxgoro cesoHa;
TUMN CBEYM 1 3a30p 3MEeKTPOOOB CM. B PYKOBOACTBE MO
akcnnyarauum aBurartens.

PerynapHo unctute gBuraternb TKaHbO UMK LLETKON.
MopaepxuBanTe YNCTOTY CUCTEMbI OXNaXOEHNS
(obrnacTb kopnyca BEHTUNSATOpPA) 4118 Haanexawemn
LMpPKyNsaummn Bo3agyxa. To 06ecneunT HopManbHYo
paboTbl 1 NPOANUT CPOK CRy>XObl ABUraTens.
Ob6sa3aTtenbHO yaanante Tpasy, rpssb M roproYmin Mycop
13 obnacTtu rnywmTens.

11. YKA3AHUSA MO XPAHEHUIO
(MEXXQY CE30HAMM)

[ns noarotoBkn 6eH30rasoHOKOCUITKU K ANUTENBHOMY
XpaHEeHuIo BbIMONTHUTE CrieaytoLlee.
1. OnopoxHuTe Bak Nocre OKOHYaHMsi Ce30Ha CaaoBbIX
pabor.
a) Cnente 6eH3nH 13 Baka ¢ NOMOLLBIO Hacoca.

NMPEOYNPEXAOEHUE: He cnuealite 6€H3UH B
3aKpbITbIX MOMELLEHMSAX, BONU3N OT OTKPLITOTO OTHS U T.M.
He kypuTb! Napbl 6eH3Ha MOryT Bbi3BaTb B3pbIB UK
BO3ropaHue.

6) 3anyctute aBuratens u fante emy nopabortatb 40
Tex nop, Noka oH He BbipaboTaeT ocTaTku Tonnmnea
N He 3armnoxHer.

B) CHMMUWTE CBevy 3axuraHus. 3anenite NpuMepHo
20 mn Macna B kamepy cropanusi. [NopaboTarite
CTapTepoM, YTOObl paBHOMEPHO pacnpenennTb
Macrio no kamepe cropaHusi. YCTaHOBUTE Ha MECTO
CBEYy 3aXuraHusl.

2. TwarenbHO OYUCTUTE U CMaXbTe
©eH30ra3oHOKOCUIKY Kak OnmMcaHo Bbille B pasgene
“HCTPYKLUWNW MO CMASBKE”.

3. Cnerka cMaxbsTe HOX, YTOObI NpegoTBpPaTUTbL €ro
KOppo3uto.

4. XpaHute 0€H30ra3oHOKOCUIIKY B CyXOM, YNCTOM,
3aLMLLEHHOM OT MOPO30B MECTe, BHE AOCATaeMoCTU
NOCTOPOHHUX L.

NMPEOYNPEXAOEHUE: MNepen nomeweHnem
OEeH30rasoHOKOCUIIKM Ha XpaHeHWe ABuraTerb OOIMKEH
MOSNTHOCTbIO OCThIThb.

NMPUMEYAHMUE:
- B cnyuae xpaHeHus no6oro o6opyaoBaHUsi ¢ CUNOBOW
YCTaHOBKOW B HEMPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUM UMK Ha
ckrnane maTtepuarnos:



- HeobXogouMO MPUHATE MepbI ANst NPeoTBpaLLeHNs
KOppo3un 1 pxxaByuHbl. HaHecuTe Ha ob6opynoBaHue
CBETMIOe Macro UM CUITIMKOHOBOE Macrio, 0COOEeHHO
Ha kabenu n Bce NOABWMXHbIE YacTu.

- He nepernbainTte n He nepekpy4nBanTe kabenu.

- Ecnu Tpoc cTaptepa oTcoeanHUTCst OT HanpaBnsoLLen
Ha pyKosTke, OTCOEAMHUTE U 3a3eMInnTe NpoBog
3aXKMraHUs, HKMUTE Ha PYKOATKY YNpaBreHUst HOXXOM
1 MeAneHHo BbITAHWTE TPOC CTapTepa 13 ABuratens.
HapeHbTe Tpoc cTapTepa Ha 6onT HanpaBnsoLwen
TpOCa Ha PYKOATKE.

TpaHcnopTupoBKa

BoikntounTe gBuratens. He gonyckante gedopmaumm m
noBpexaeHnst Hoxa npu Haesae 6eH30rasoHOKOCUITKN Ha
npensaTcTBuS.
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12. UHCTPYKUWUU MO NMOUCKY N YCTPAHEHUIO HEUCNTPABHOCTEMN

MPOBIEMA

BO3MOXHAA MNMPUYNHA

CNocob YCTPAHEHUA

[Buratenb He 3anyckKkaeTtcs.

HenpanmbHoe nornoxeHue BO3D,yLIJHOl7I
3aCJTOHKM OANnA OaHHbIX ycnoamﬁ.

YcTaHoBuTE BO34YLLUHYH 3aCJIOHKY B
npaBuUIiibHOE MOJ10XKEeHUE.

TonnuBHbIN Bak NycT.

3anenTe ToNNMBO B Oak: CM.
PYKOBOLOCTBO MO SKCMNYATALMN
OBUTATENA.

3arpsisHeH UINLTPYOLWMIA SIEMEHT
BO34YLLHOro hunetpa.

OunctnTe BO3AYLUHbLINA UILTP: CM.
PYKOBOLCTBO MO SKCIIYATALUN
OBUTATENA.

He 3aTAHYyTa cBe4a 3aXuraHud.

3aTaHuTe cBevy 3axuraHnsa ycunmem 25
- 30 Hm.

He 3aKpenyieH unn otcoeanHeH nposoa
3aXUraHuA.

YcTaHOBUTE NPOBOA, 3a)KMraHUs Ha
cBevy.

HenpaBurbHbIN 3a30p 3MEKTPOAOB
CBEYM 3aKMraHus.

YCTaHOBMTE 3a30p MEXAY aneKTpogammu
ceyn 0,7 - 0,8 mm.

HemcnpaBHa cBeYa 3aXXKuraHu4.

YcTaHoBUTE HOBYIO CBEYY C
npaBusibHbIM 3a30POM 3M1EKTPOAOB: CM.
PYKOBOACTBO MO SKCIUTYATALUMN
OBUTATENA.

MepenuBe Tonnuea B kapboparop.

CHuMUTE PUNBTPYIOLLNIA ANEMEHT
BO34YLUHOIO (hunkTpa 1 BbITArMBaNTe
TpoC cTapTepa Ao Tex nop, noka u3
kapbropaTopa He CONbeTcs N3NULLEK
TOMNMMBA, NOCIe Yero ycTaHoBUTE
BO3[YLUHbIN (PUNLTP Ha MeCTO.

HemcnpaBeH MOAYIb 3aXXUraHus.

O6paTtnTechb B CEPBUCHYIO CryXOby.

3anyD,HeHVIFI C NyCKOM gBurartensa

nnn notepa MOLHOCTU ABuUratens.

rpﬂ3b, BOAa B TOMIIMBE UK CTapoe
TOMJMBO.

CneinTte TONMMBO 1 o4UCTUTE Bak.
3anenTe B bak YMCTOE, CBEXEee TOMMMUBO.

3acopeHo BEHTUIMSALMOHHOE OTBEPCTUE B
KpbILLKE TONNMBHOM bake.

OymncTUTE UNN 3aMEHUTE KPbILLIKY
TonnmMBHOro 6aka.

3arpsisHeH PUNbTPYIOLLNIA ANEMEHT
BO34YLLHOro hunetpa.

Ounctnte BO3QYLUHBIN (OUALTP.

Heyctonumeas pabota gsuratensi.

HeucnpaBHa cBeva 3axuraHusi.

YcTaHOBMTE HOBYIO CBEYY C
npaBuUIbHbLIM 3a30POM 3NEKTPOAOB: CM.
PYKOBOOCTBO MO 3KCITYATALINA
OBUTATENA.

HenpaBunbHbIN 3a30p 3MEKTPOAOB
CBEYM 3aXKuraHusl.

YCTaHOBMTE 3a30p MEXAY aneKTpogammu
ceun 0,7 - 0,8 mm.

3arpsisHeH UNLTPYOLWMIA SIEMEHT
BO3AYLUHOrO ounesTpa.

OunctnTe BO3AYLIHbLIN OUILTP: CM.
PYKOBOOCTBO MO SKCMYATALNU
OBUTATENA.

HeycTtonuneas paborta asuratens
Ha XOnoCTbIX 06opoTax.

3arpsisHeH UINLTPYOLWMIA SIEMEHT
BO34YLLHOro punerpa.

OunctnTe BO3AYLUHBLINA UILTP: CM.
PYKOBOLCTBO MO SKCIIYATALUMN
OBUTATENA.

3abnoknpoBaHbl BEHTUNSLMOHHbIE
LLenn B KOXyXe ABuraTens.

YaanuTte Mycop 13 oTBEpPCTUMN.

3acopeHbl pebpa TennooTeoma v
BO34YLUHbIE KaHarnbl Mo4 KOpnycom
BEHTUNSATOPA.

Ynanute mycop u3 peGep Tennooteoga
M BO3AYLUHbIX KaHanoB..

Mepebown B paboTe apuratens Ha
BbICOKMX 0bopoTax.

HepocTaTouHbI 3a30p Mexay
3NeKTpoAamMmn CBEYM 3aXKMUraHus.

YCTaHOBMTE 3a30p MEXAY ANeKTpogamMmu
cBeun 0,7 - 0,8 mm.

Meperpes asuratens.

HepocTaTouHbI NOTOK BO3Ayxa
oxnaxaeHus.

YaanuTte Mycop 13 LEenen Koxyxa,
Kopryca BEHTUNATOpPa M BO3QYLUHbIX
KaHanos.

Ceeva 3axuraHus HEeBEepHOro Tuna.

YcTtaHoBuTe cBevy 3axuraHns RJ19LM un
pebpa TennooTeoAa.

CunbHas Bubpaums
ra3oHOKOCUITKM.

He 3akpenneH pexyLimin 6rnok.

3atsaHuTe KpenneHne Hoxa.

HapyleHa 6anaHcupoBKa pexyLiero
onoka.

BeinonHute 6anaHcUpoBKy HoXa.
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13.TAPAHTUA

lapaHTMA Ha gaHHOe n3aenue NPegocTaBnseTcs B
COOTBETCTBUW C MPABOBbLIMY HOPMaMmn Ha CPOK

12 mecsiueB ¢ MOMeHTa NprMobpeTeHnsi NepBbIM
BragenbLem.

[aHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHAeTcst Ha Bce
HenCcnpaBHOCTU MaTepranoB U NPOU3BOACTBEHHbIE
AedeKTbl U He pacrnpoCcTpaHSAeTCs Ha AedeKTbl AeTanen
BCMeacTBMe 0ObIYHOMO M3HOCA M amMmopTu3aumm (Takue,
KaK MOALLMMHWKM, LLETKKN, Kabenu, cBeYn 3aKnraHusa nunu
AONOMHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU, TakMe Kak cBepna,
NUMbHbIE MNOMNOTHA U T.4.), NOBPEXAEHNS UNN AedEKTOB
BCMNeACTBME HEeNpaBuibHOM aKCnyaTaummn, aBapun nnm
MoAMdUKaLUA U He BKIOYAET TPaHCMNOPTHLIE 3aTpaThl.
KomnaHusa coxpaHsieT 3a cobor npaBo Ha OTKIOHEHWE
peknamauuii B criyvae, ecnv akt npuobpeTeHnst He
MOXeT BbITb NOATBEPXAEH UMK O4eBUAHA
HeHaanexaluas aKcnnyaTauus ycTponcTsa.
(BEHTUMALMOHHBIE OTBEPCTUSA YUCTbIE, YTOMNbHbIE LLETKN
NPOXoAuMnu perynsapHoe obcnyxmsaHue.)

CoxpaHanTe KBUTaHLMIO O MPUOBPETEHUN B KaYecTBe
AokasaTenbCcTsa AaTbl NOKYMKY.

CobpaHHbI UHCTPYMEHT HEOOXOAMMO BEPHYTh AUNEPY B
NpMeMIIEMOM YNCTOM COCTOSIHUW, B OPUTHUHANBHOM
KOXXyxe, popMOBaHHOM C pa3gyBOM (€Crv MPUMEHMMO
Ansi yCTPONCTBA), U C JOKYMEeHTaMu AN foKasaTenbCcTaa
hakTa nprobpeteHuns.

14. OKPYXAKLWAA CPEOA

Ecnn CpOK 3KcnnyaTaunn ra30HOKOCUIIKN UCTEK N ee
TpebyeTcs 3amMeHnTb, He BbiOpackiBanTe ee BMECTE C
ObITOBLIMM OTXOA4aMU. YTunuanpyiTe ee 6e3onacHbIm
ONS OKpY>KatoLLen cpebl CocoOoM.

15. AEKINAPALNUA O
COOTBETCTBUU EC

TonbKo Ansi eBpoNencKknx cTpaH

MebI, HUXKenoanucasLlnecs, rocnoguH Tammpo
Knwuma (Tamiro Kishima) n PenHep Beprdeng
(Rainer Bergfeld), B cooTBeTCTBUM CO CBOMMM
NOSTHOMOYMAMM, NpegocTaBneHHbiMn Dolmar GmbH,
3asBnsieM, YTo MHCTPyMeHTbl DOLMAR:
O6o3HaueHue ycTponcTtea: beHazorazoHokocunka

Ne mogenu/tun: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
TexHnyeckune xapaktepuctukun: Cwm. “4. TEXHUYECKUNE
OAHHBIE”

ABMSAIOTCA CEPUNHBIMU U3ENUAMU U

COOTBETCTBYIOT crieaylowmnm gupektusam EC:

2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC & 2005/88/EC

W n3rotoBneHbl B COOTBETCTBUM CO cnegywowmmMmn
CTaHOapTaMmn Unm HopMaTuBHbIMU OOKYMEHTaMU:
EN ISO 14982, EN836
TexHunyeckas JOKYMeHTauMs HaxoamuTcd No agpecy:
Dolmar GmbH,
Jenfelder StrafRe 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

Mpoueaypa OLEeHKN COOTBETCTBMS COMNMAcHO ANPEKTUBE
2000/14/EC 6bina npoBefeHa B COOTBETCTBUM C
npurnoxeHuem V.
YNOMHOMOYEHHBbIN OpraH:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstralRe 199, D-80686 Muinchen, Deutschland
NoeHTndurkaymoHHbIn Homep: 0036

Mopenb: PM-46
M3mMepeHHbIN ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:
92,9 ab (A)
apaHTUpOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM:
96 ob (A)

Mopenb: PM-46 N
M3MepeHHbIN ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:
92,9 ob (A)
apaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM:
96 ob (A)

Mopenb: PM-46 S
3aMepeHHbIN ypoBEeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:
92,9 a6 (A)
apaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:
96 ob (A)

31.7.2012

Y A

Rainer Bergfeld
(PeniHep bepragenn)
[eHepanbHbI ANpEKTOP

Tamiro Kishima
(Tammpo Knwmnma)
eHepanbHbI AMPEKTOP
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lNMosicHeHHsA 3aranbHOro Buay

1. BepxH4a pyyka 11. Kopnyc 19. bont

2. Pyuka kepyBaHHA raribMamu 12. Csiyka 3anantoBaHHs 20. LWanba

3. Baxinb gpocentoBaHHsA 13. Kpvwka nanmeHoro 6aky 21. dikcyrova pykosiTka

4. PyuJka cTtapTtepa 14. Kpuwka oTBOpY ANS 3anMBaHHSA 22. KoHTpramnka

5. ®ikcatop nyckoBOro LWHypa Mactuna 23. MexaHi3aM HanalwTyBaHHS KyTa
6. Baxinb 6nokyBaHHs 15. 3aTtuckad ans kpinneHHa kabento  24. KHonka nigcocy

7. TpaBo3bipHUK 16. HwxHs pyyka 25. BUHT

8. Baxinb perynioBaHHsi BUCOTHN 17. Pyuka kepyBaHHSA caMOCTiiHUM 26. Kpuwka dinbtpa

9. Kawnan suknay pyxom

10. BokoBa BigkvMaHa 3acniHka 18. MynbyyBanbHUIA KIWH

A YBATA:

[na 3abe3neveHHs Bawoi ocobucToi 6e3nekun nepes
noyatkom poboTu 3 iHCTpymeHToM, Byab nacka,
npoYMTanTe Lo IHCTPYKLito 3 ekcnnyatauil.
HenoTpuMaHHs UMX iHCTPYKUIN MOXe CIPUYUHUTU
cepwo3sHi TpaBmu. OrnsganiTte ra3oHOKOCapKy nepes
KOXXHUM BUKOPUCTAHHSAM.

1. MAPKYBAHHA HA BUPOBI

MpounTanTe iIHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii.

B> (B>

TpuMmanTe OUCTaHL0 Big CTOPOHHIX Niogen.

.
—— )

MMig yac poboTu cnigkynTe 3a pykamu i
Horamu, Woob YHUKHYTU TpaBM.

lManbHe BOorHeHebe3nevHe, TOMy TpUManTecs
nogani Big BorH. He 3anuBanTte nanbHe y
npawutorYmii NPUCTPIN.

OTpyWHi rasu: He BUKOPUCTOBYINTE MNPUCTPIN Y
NPUMILLEHHI.

lMepen BUKOPUCTAHHSAM ra30HOKOCapPKM
Hagsrante okynsipu i BctaBnante depyLui.

Mepen npoBegeHHAM peMoHTY, Byab nacka,
BMKPYYYWTE CBiYKY 3anantoBaHH4, a noTim
30INCHIONTE PEMOHT 3rigHO 3 IHCTPYKLIEH.

B @B KB BB Hdl

3acTepeXeHHs: ABUMYH rapsiuuid.

oameer )

KEEP HANDS and FEET AWAY

)

lMonepenxyBanbHa Haknerka Ha razoHokocapui: PYKW |
HOrv cnig TPMUMATU OCTOPOHb

2. 3ATAIbHI NPABUNA
BE3IMNEKWU

A YBATA: LL|06 3MEHLLNTN PU3NK CEPNO3HOr0
TpaBMyBaHHA Ta/abo NOLUKOMKEHb NPUCTPOLO, Nif Yac
BMKOPUCTaHHSA GEH3MHOBMX IHCTPYMEHTIB HEODXIAHO
CYyBOPO AOTPMMYBATUCh OCHOBHMX NPaBUIT TEXHIKM
0e3neku, BKINoYarum HUKYeHaBeaeHi NonoxeHHs. MNepen
no4yaTkom poboTu 3 LIMM iIHCTPYMEHTOM NpoYUTanTe YCi
IHCTPYKLT | 30epexiTb iX Ans NoAanbLLOro BUKOPUCTaHHS.

A YBATA: Tig yac poboTu Lier npucTpin yTBoploe
ernekTpomMarHiTHe none. 3a neBHUX 06CTaByWH Le none
MOXXe BMNNMBaTU Ha aKTUBHI @00 NacuBHI MeauyHi
iMnnaHTaTu. o6 3MeHWNTM pUsnk oTpMMaHHs
CEepNO3HUX Ta CMePTENbHUX TINECHUX YLIKOMKEHb, MU
pekoMeHayeMO ocobaM i3 MeaUYHUMK iMNTaHTaTamm
nepen BUKOPUCTAHHAM LibOro NPUCTPOIO 3BEPHYTUCH A0
nikaps Ta BUpOOHMKa MegUYHMX iMNNaHTaTIB.

IHCTpYKTaX KopuctyBaya

* YBaXHO npoynTanTe iHCTPYKLitO 3 eKcnryaTauil.
OsHanomTecs 3i BciMma 3acobamu kepyBaHHS
NPUCTPOEM, a TaKOX i3 NpaBmnamMm NOro HanNeXHoro
BUKOPUCTAHHSA.

e Hikonn He go3BonsinTe KOpMCTyBaTUCH GEH3MHOBOK
ra3aoHOKOCapKoto AiTAM Ta ocobam, He 03HaNOMIIEHNM
i3 UMK iHCTpyKLiaMu. MicueBi HOpMU MOXYTb
obmexyBaTu BikOBMWI NOpir oneparopa.

e Hikonu He BMKOPUCTOBYNTE ra3aoHOKOCApKY, KOMnm
nobnuay 3HaxoaATbCs iHLWi noaun, ocobnuneo aitn abo
OOMaLLHi TBapuHW.
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Mam’aTanTe, Wo onepaTtop abo KOpUCTyBay Hece
Bi4NOBiAanbHICTb 3a HELWACHI BUNaaKu Ta CTBOPEHHSA
Hebe3ne4HMX cuTyauii, WO MOXYTb 3aLLKOAUTU NOASM
Ta IXHbOMY MaliHy.

MigproToBkKa

lMepen BUKOPUCTaHHSAM ra30HOKOCaPKM 3aBXau
HagaramTe MiuHe B3yTTH Ta AOBri LWTaHWU.
3a00pOHAETHCS BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT BOCOHIXK
abo y BigkpUTOMY B3YTTi.

YBaxHO 0bcTexynTe poboyy ainsiHky, Ha akin Bu
30MpaeTecs BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, | BUAansmnTe
YCi peui, SIKi MOXyTb OyTW HUM BIOKUHYTI.

YBAI'A! BeH3UH € Nerko3anMncTor peYoBUNHOLO.

- 3bepirariTe naneHe y cnewianbHO NPU3HAYEHUX
KOHTEeNHepax.

- 3anuBainiTe nanbHe TifbKM N03a NPUMILLLEHHAM | He
nanitb y Len yac.

- Jonueante nansHe nepepn 3anyckoMm ABuUryHa.
Hikonu He 3HiManTe KpULLKY nanvMBHOro 6aky i He
Jonveawite 6eH3VH nig Yac poboTtun asuryHa abo
KON ABUMYH rapsyuni.

- Akwo OeH3nH NponmBcs, He HamaramTecs
3anycTuTu OBUrYH, a NepPEeMICTITb NPUCTpIn nogani
Bif, LbOro Micus i He CTBOptONTE Jkepena
3aiMaHHs, JOKM BUNapu 6eH3NHy He POo3BiloThCS.

- HapgiiHo 3akpy4dyinTe KpULLIKY NannBHOro Gaky i
KPUWLLKY NanvMBHOIO KOHTENHepa.

3amiHoiTe HecnpaeHi MyLHWKN,

[Mepen BMKOpPUCTaHHAM 3aBXAu BidyarbHO
nepesipsanTe, WOO yci pixxyyi nonotHa, 6ontu i getani
Pi>Ky4Oi YacTUHM He Bynu 3HoLEHi ab0 MOLLKOAXKEHI.
3aBxXau 3aMiHIoNTE YBECH KOMMIIEKT 3HOLEHNX abo
MOLLUKOMXKEHUX PiXKy4MX NOMNoTeH i bonTig, Wo6
30epertu 6anaHcyBaHHs.

Pobota

He BukopucToByInTE OBUTYH B OOMEXEHOMY NPOCTOPI,
e MOXe HakonuyyBaTucsa HebesneuHnn YagHum ras.
BukopucToByiTe ra3oHOKOCapKy Tiflbku B yMOBaX
OEHHOro cBiTrna abo nNpu ICKpaBoMy LUTYHYHOMY
OCBITNEHHI.

3a MOXNMBOCTI YHUKaTe poboTM Ha MOKpIi TpaBi.
3aBxXau BNeBHEHO CTiNTe Ha NOXWUNIiN NOBEPXHI.
XoaiTb, HiKonn He BiXiTb.

MMig Yac BUKOpMCTaHHA NPUCTPOIB Ha Konecax
nepecyBanTe ix nonepek Noxmroi NoOBepxHi, a He Bropy
Ta BHU3.

ByabTe Haa3BMYanHO yBaXHi, Konn By 3amiHoETE
HanpsMOK PyXy ra3oHOKOCapKM Ha NOXMMIN NOBEPXHI.
He BUKOPUCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha AyXe KPyTuX
cxunax.

ByabTe Haa3BUYaANHO YBaXXHUMM, KONW PO3BEPTAETE
rasoHokocapky abo TarHere ii oo cebe.

3ynuHanTte pixyye(-i) nonoTHo(-a), SKLO NoTpPiGHO
HaxmrmTy ra3oHOKOCapKy Ta NepeHecTn Yyepes
AiNsHKY, Ae He pocTe rasoH, abo 3 ogHiei poboyoi
OiNAHKM Ha iHLLY.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra30HOKOCApPKY i3
MOLUKOKEHUMUN 3aXUCHUMU KOXXYXammn abo 6e3 iHLLInX
3axXMCHMX NPUCTPOIB, HaNpuknag, Binbueayis Ta/abo
TpaBo3bipHuKa.
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He 3MmiHIOMTe HanalwTyBaHHS perynsatopa obepTis
OBUTYHa i He NepeBuLLYNTE AONYCTUMY LUBUAKICTb
OBUryHa.

Mepepn 3anyckoM ABUryHa po36roKOBYNTE PixXydi
nonoTHa Ta obepTanbHi YaCTUHWM NPUBOLHOTO BY3Ma.
ObepexHo 3anyckanTe ABUrYH 3rigHO 3 HaBeAEHUMU
IHCTPYKUiSsMUX, TPMMaKYM HOMY nNogarni Big pixy4voro(-
nx) nonoTHa(-eH).

He Haxunante razoHoKoCcapKy Nif Yac 3anycky
OBUryHa.

MMig yac 3anycky gBuUryHa He CTiiTe HaBMNpOTM xonoba
BUKNAY.

He HabnuxanTe pyku Ta HOrM OO YacTuH, LLO
obepTatoTbeca. 3aBxan TpUManTecst Ha BiACTaHi Bif
OTBOPY BUKUAY.

Hikonu He nigHiManTe i He NnepeHoCkLTEe ra30HOKOCapPKy
nig Yac podoTun aBuryHa.

3aBxaun 3ynuHaNTe ABUIYH i Big'€qHYyNTE APIT CBIYKM
3anarntoBaHHsi Ta nepeBipsinTe, Wob yci pyxomi
YaCTUHM NOBHICTIO 3YMUHUNNCS, @ TaKOX BUTATYNTE
KINHoY, SKLWO BiH BUKOPUCTOBYBABCS:

- nepepn yCcyHeHHAM 6rnokyBaHHs abo BuaaneHHsaM
3acMiveHHs i3 xonoba;

- nepepn NepesipKO Ta OUYULLIEHHSAM ra30HOKOCAapKM
abo npoBegeHHAM pobIT Ha Hil;

- nicns 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIMKU NpeamMeTamu.
OrnsiHbTE ra30HOKOCAPKY Ha HasABHICTb
MOLLKOOXKEHb, BUKOHANTE HEOOXiAHU PEMOHT Ta
TiNbKW Micnsa LbOro NPOAOBXYNTE POOOTY;

- SIKLLIO ra30HOKOCapKa NnoYMHae HE3BMYHO BiOpyBaTK
(HeranHo nepesipTe).

3aBxaun 3ynuHANTe ABUIYH i Bid'€AHYNTE OPIT CBIYKK
3anantoBaHHA Ta nepesipanTe, Wob yci pyxomi
YaCTUHU NOBHICTIO 3YMUHUNNCSH, @ TAKOX BUTATYNTE
KINHoY, SKLO BiH BUKOPUCTOBYBABCS:

- Konu Bu 3anuwaete razoHoOKocapky;

- nepepn go3anpaBreHHAM NarnbHUM.

3MeHLWyTe piBeHb Nogadi maneHoro nig yac
3YNMUHEHHS OBUTYHA i, AKLLO OBUIYH OCHALLEHWN
BiICIHHUM KrianaHoM, BUMUKanTe nogadvy nanbHOro
HanpuKiHLi poboTw.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA Ta 36epiraHHs

LLlo6 rapaHTyBaTh 6e3ne4yHy poboTy iHCTpYMeEHTa,
nepeBipANnTe HagiNHICTb 3aTAryBaHHS BCIX ramok,
GonTiB Ta rBUHTIB.

Akwo y 6aky iHCTpymeHTa 3anuwaeTbcs 6eH3WH, He
3bepiravite iIHCTPYMEHT Y NPUMILLEHHI, Ae
BMMapOBYBaHHsS GEH3MHY MOXYTb AicTaTtncs Ao
BiKPUTOro BOrHi0 abo ickpwu.

Mepen 36epiraHHAM y 3aKpUTOMY NPOCTOPI ABUTYHY
cnifg, AaTv Yac OXOMNOHYTMU.

LLlo6 3aMeHLWNTN pU3nNK 3ariMaHHs, Cnigkynte 3a Tum,
Wo6 y ABUTYHI, MYLUHUKY, aKyMynsaTOPHOMY BiACiKy Ta
y MicLi 36epiraHHs nansHoro He 6yno Tpasu, NUCTS
abo HaanuLKy mactuna.

PerynapHo nepeBipsinTe TpaBo306ipHUK HA HAsIBHICTb
03HaK 3HOLLEHHS abo MOLLKOAXEHHS.

LLlo6 3abe3neunTy 6esneyHe BUKOPUCTAHHS NMPUCTPOL,
3aMiHloNTe 3HOLEeHi abo NMOLIKOOXKEHI aeTani.
3nuBaTy nanbHe 3 6aky cnig no3a NPUMILLEHHSIM.



A YBATIA: He TopKkariTecs piXky4oro nonoTHa, Wo

obepTaeTbcs.

A YBATA: 3anuBainTte nansHe, KOnv ABUMYH

C)

Bkntroyaroun

3ynuHeHun, i pobiTb Le y Mici, ke gobpe

A: CBiYHUI KITHOY

3. ONUC OETANEWN (man. A Ta B,

NPOBITPIOETHLCS.

4. TEXHIYHI OAHI

Mogenb PM-46 PM-46 N PM-46 S
Twn gBuryHa B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
CamoxigHicTb Hi Hi Tak
Po6Gounin 06’eM OBUryHa 158 cm® 158 cm? 158 cm?
LnpwuHa pixky4oro nonoTtHa 460 Mm 460 Mm 460 Mm
HomiHanbHa WwBunakictb 2800 o06/xB 2800 06/xB 2800 o06/xB
O6’em nanueHoro 6aky 800 mn 800 mn 800 mn
O6’eM TpaB0o3bipHMKa 60 n 60 n 60 n
Bara HeTTO 28,6 kr 29,2 kr 32,3 kr
PeryntoBaHHs BUCOTU 30-75 MM, 7 NOMNoXeHb 30-75 MM, 7 NOnNoxeHb 30—75 MM, 7 NOMNOXeHb

BiamiHHOCTI MiXX TpbOMa MmogensamMu

Mopgenb qui?)gr}ll;clz(ia Ha BokoBun BMKNg, CamoxigHicTb
PM-46 J x x

PM-46 N J J X

PM-46 S J J J

PiBeHb WWymoBOro BunpomiHBaHHA BignoBiaHo Ao ampektusn 2000/14/EC

EN ISO 3744, EN I1SO 4871

PM-46

PM-46 N

PM-46 S

3BYKOBUI TUCK (piBEHb aKyCTUYHOT
NOTY>XHOCTI) Y MiCLi 3HaxX04KeHHS
KopucTyBaya

85 nb (A) (K=3 nb (A))

85 0b (A) (K=3 0b (A))

85 nb (A) (K=3 b (A))

3amipsHuI piBEHb aKyCTUYHOT 92,9 nb(A) 92,9 ob(A) 92,9 nb(A)
MOTYXHOCTI K=2,59 ab (A) K=2,59 gb (A) K=2,59 ob (A)
[apaHTOBaHWI piBEHb aKyCTUYHOT
MOTYXKHOCTI, Ly 96 Ab(A) 96 nb(A) 96 oB(A)

. L . 3,099 m/c? 3,099 m/c? 3,099 wm/c?
Bibpauis BignosigHo go EN ISO 20643 K=1.5 m/c? K=1.5 m/c? K=1.5 m/c?

5. 3BUPAHHA
5-1 CKINAOHA PYYKA

1. 3a gonomoroto ikCyr4oi pyKOATKM NPUKPINiTh
LUTAHIN HWKHBOT PYYKM 4O KOPMYCY NPUCTPOIO

5. TMpukpiniTe 3aTnckad Ans KpinneHHs kabento y
NMOMOXEHHS, NoKa3aHe Ha MaroHKy, a NoTiM
npuKpiniTb cam kabenb (Man. 1l/man. 1J).

(man. 1A/man. 1B/man. 1C/man. 1D).

2. TigHimiTe ABa Baxeni 6rokyBaHHS, W06 BUBINBHUTY
LUTaHIX BEPXHbLOI Py4KW, Ta ckrnagite ix (man. 1E).

3. HaTucHiTb Ha Baxinb BNokyBaHHS Ta 3aKpunTe Moro,
W06 3adhikcyBaTy LUTAHIN PYYKM Yy pobovomy

nonoxexHi (man. 1F).

4. HanawTyiTe HaTar, noBepTalyu KOHTpramky 3a

JOMOMOrOH BiMOBIAHOIO rankoBOro
man. 1H).

kntova (man. 1G/

KYTA

5-2 HANAWWTYBAHHA NMOTPIBHOIO

A) TMoTarHiTb 3a Baxinb 6rnokyBaHHA Ta BiOKpUIATE NOrO;
B) [MoBepTatoum BEPXHIO pyUKy, PO3TaLLIOBaHY MO LEHTPY

BiJHOCHO MexaHi3My HanawTyBaHHS KyTa, 0bepiTb
noTpibHMI KyT y Mexax gdiana3oHy Big —20° go 20°
(5 nonoxeHb: —20°/—~10°/0°/10°/20°), 9k noka3aHo Ha

man. 2;

C) HatucHiTb Ha Baxinb GrokyBaHHs Ta 3aKpuinTe Moro,

o6 3'eaHATU HMKHIO Ta BEPXHIO PYYKM.
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5-3 YCTAHOBJIEHHA TPABO3BIPHUKA

1. Wo6 yctaHoBUTM TPaBO3bipHMK: NigHIMITE 3a4HH0
KPWLLKY Ta NPUKPINiTb TpaBo30ipHUK A0 3a4HbOI
YacTuHKM rasoHokocapku (man. 3A/man. 3B/man. 3C).

2. Lo6 3HATK TpaBO3bipHUK: Bi3bMITbCS 3a 3aHI0
KPULLIKY Ta NigHIMITb ii, Nicns 4oro 3HiMiTb
TpaBO36ipHUK.

5-4 PYYKA CTAPTEPA
MepeMicTiTb py4Ky cTapTepa 3 ABuryHa oo dikcatopa
MycKOBOro WHypa (man. 4).

5-5 BUCOTA CKOLUYBAHHA

HaTucHiTb Ha Baxinb, WO6 BUTArHYTK Moro i3 3ybyacToi
penkn. o6 BigperyntoBaTn BUCOTY, NepPeCYHLTE BaXinb
ynepen abo Hasag (man. 5 Ta AUB. NYHKT 7.9).

6. “3B1" (tinbkn gna PM-46 N,
PM-46 S)

3anexHo Big METU BUKOPUCTAHHS Lii ra30HOKOCapPKK

MOXYTb ByTV MOAMdIKOBaHI y NOPIBHAHHI 3 iXHIMU

CTaHA4apTHUMW (PYHKUIAMU:

Tak, ra3oHOKOCapKy i3 3agHiM BUKMAOM MOXHa

BMKOPUCTOBYBATU SIK:

1. mynbyyBanbHy ra3oHOKocapky abo sik

2. ra3oHOKOCapKy i3 GOKOBMM BUKUOOM.

LLlo Take mynb4yBaHHA?

IMig yac mynbyyBaHHSA TpaBa CroYaTKy CKOLYETbCS, a

NnoTiM NOAPIOHIETLCS | CKMOAETHCS HA CKOLLEHY CMYXKKY

SK npupoaHe [o6puBo.

Mopaan 3 MynbYyBaHHSA:

- PerynapHo 3gificHioTe NOBTOPHE CKOLLYBaHHA Ta
3MEHLLUYNTE BUCOTY TpaBu Makc. Ha 2 cM — 3 6 CM 10
4 cm.

- BukopucToByiTe rocTpun Hixk — He ckoLuynte MOKpy
TpaBy

- YcTtaHoBnownTe ABUrYH Ha MakCcMMarbHy LWBUOKICTb

- He nepecyBaiite rasoHokocapKy 3aHaATo LWBUOKO

- PerynapHo unctsre MynbsiyBanbHUIA KIWH, BHYTPILLHIO
CTOPOHY KOopnyca Ta piXyde NonoTHo

NMouyaTok pobotun

OOWH: TpaHcchopMyBaHHSA y MyJibYyyBanbHY
rasoHokocapky

A YBATA: Tinbku 3a ym0oB, KON OBUTYH i pixXy4e

NMOMOTHO MOBHICTIO 3YMNUHEHI.

1. TigHiMITb 3a4HI0 KPULLKY Ta 3HiIMiTb TPaBO30ipHUK.

2. YCTaHOBITb Y KOPNYC MyMnbYyBarnbHWUI KNWH. 3akpiniTe
MyrbYyBanbHUIA KMWH 3a AOMOMOIOK KHOMKU B OTBOPI
Ha kopnyci (man. 6A/man. 6B).

3. 3HOoBy OnycTiTb 3a4HK KPULLIKY.

OBA: MigrotoBka ra3oHOKOCapKu A0 po6otu i3
60KOBMM BUKUAOM

A Tinbku 3a ymMOB, KOnu ABUTYH i pixyue

MONIOTHO MOBHICTIO 3yNUHEHi!
1. TigHimMiTb 3a4HI0 KPULLKY Ta 3HiIMITb TPaBO3bipHUK.
2. YCTaHOBITb KaHan BuKuay.
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3. TligHimiTb BOKOBY BiOKMAHY 3acniHKy A5isi GokoBOro
Buknay (man. 7A).

4. TlpuegHante HanpsiMHy Ans 60KOBOro BUKMAY A0
OMNOpHOro NanbLsi 6OKOBOI BIAKNOHOI 3aCHiHKM
(man. 7A).

5. OnycTiTb 6GOKOBY BiOKMAHY 3aCniHKy — 3acniHka
po3TalwyeTbCa Ha kaHani Bukugy (man. 7B).

TPU: BukopnucTaHHA ra3o0HOKOCapKM i3

TpaBo36ipHMKOM

1. [Ansa BUKOPWUCTaHHSA ra30HOKOCAPKM i3 TpaBO30ipHNKOM
3HIMITb MynbYyBanbHWUIA KNWH i KaHan ansg 60koBoro
BMKMZY Ta YyCTaHOBITb TPaBO30ipHUK.

2. 3HiMaHHS MyrnbYyBanbHOro KIMHY.
- [MigHIMITb 3a4HI0 KPULLIKY Ta 3HIMITb MYrbYyBanbHU

KIWH.

A YBAT'A: Tinbku 3a ymoB, KONv ABUIYH i pixXy4e
MOMOTHO MOBHICTIO 3yMUHEHI.
3. MigHimiTb 6OKOBY BiAKMOHY 3aCMiHKy Ta 3HIMITb KaHan

BUKNAY.

- 3HiMiTb KaHan Anst GOKOBOrO BUKMAY.

- bokoBa BigkngHa 3acniHka aBToMaTu4yHO 3aKpue
OTBIp BUKMAY Ha KOPMYCi 3aBASKN 3yCUIITO
NPY>XUHMW.

- PerynsipHo unctbTe GOKOBY BiAKMAHY 3ACHIHKY i
OTBIp BUKMAY BiA 3anuLLKIB TpPaBW i HANUMNIoro

Gpyay.

A YBAT'A: Tinbkun 3a ymoB, KONv OBUTYH i pixXy4e
MOMOTHO MOBHICTIO 3YMNMUHEHI.

7. IHCTPYKUII 3 EKCMNYATALI
7-1 MEPEQ 3ANYCKOM

3anpaBTe ABUIyH OGEH3MHOM | MacTUIOM, siKk BKa3aHo B
OKpeMii iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii ABUryHa, Lo BXOAUTb
00 KomnnekTy Baloi ra3aoHoKocapku. YBaXKHO
NnpoYnTanTe Lito iIHCTPYKLItO 3 eKcrnnyaTauii.

A YBAT'A: beH3VH € Nerko3anMmcTor Pe4YoBUHOLO.
36epirante nanbHe y crneujianbHO NPU3HaYeHMX
KOHTEenHepax.

3anuvBariTe nanbHe TiNbkK No3a NPUMILLIEHHSAM Ta nepeg
3anycKkom ABUryHa; He naniTb Mif Yac 3anpaBnsaHHA Ta nig
Yyac poboTu 3 NanbHUM.

Hikonu He 3HiMalnTe KpULIKY NannuBHOro Gaky i He
ponveavite 6eH3uH nig Yac poboTtn asuryHa abo konu
OBUTYH rapsidvm.

Ao 6eH3MH NPONUBCS, He HamaranTecs 3anycTuTu
OBUTYH, a NepeMicCTiTb NPUCTPIN nogani Big uboro micus i
He CTBOPHONTE JKepena 3aiMaHHs, [OK/ BUnapu GEH3MHY
He po3BilOTbCS.

HagiHo 3akpy4dynTe KpULLKY nanvMBHOro 6aky i KpULLIKY
nanvBHOro KOHTEeNHepa.

Mepen TMM sik NepeBepHYTU ra30HOKOCAapKy, LWo6
NOYNCTUTU pixKyye NONoTHO abo 3NUTN MacTuno,
3nvMBaunTe nanbHe 3 6aky.



A YBATA: Hikonu He 3anuBanTe nanbHe y 6ak nig
yac poboTu ABUryHa, a Takox ynpoaoBx xoya 6 15
XBWMWH Nicnsi noro poboTu, O3BONUBLLN NOMY
OXOMOHYTW.

7-2 3ANYCK ABUT'YHA | POBOTA
PDKYYOro rnonoTHA

1. Ha kiHui cBiYKM 3anantoBaHHS € ryMOBa YacTUHa,
nepekoHanTecs, Wo MeTanesa NeTns Ha KiHui ApoTy
CBiYKM 3anantoBaHHs (ycepeavHi ryMOBOT YaCTUHN)
HagiNHO 34enneHa i3 MeTaneBuUM KiHYMKOM CBIYKU
3anantoBaHHs.

2. Tlepw Hix 3anyCTUTW OBUIYH, HATUCHITb Ha KHOMKY
nigcocy 3-5 pasis (man. 8A).

3. Tig yac 3anycky Ox0onomkeHoro ABUryHa nepecyHste
BaXiNb APOCENOBaHHA Y MONOXeHHA “ "

Y pas3 3anycky i poboTu Tennoro ABUryHa nepecyHstTe

BaXiNb APOCENOBaHHSA Y MONOXEHHS (man. 8B).

4. CrtaHbTe No3agy NPUCTPOID, Bi3bMITbCS 3a PYYKY
KepyBaHHsI raribMaMu i NPUTUCHITL Ti O BEPXHLOI
PY4KU, SK NOKasaHo Ha mMartoHky (man. 8C).

5. BisbMiTbCs 3a pyyKy cTapTepa, sk nokasaHo Ha
mantoHKy (man. 8C), Ta pi3ko noTArHiTe. icnsa sanycky
OBUryHa MOBINbHO MNOBEPHITL 1i 40 dikcaTopa
MyCKOBOrO LUHYpa.

LLlo6 3ynnHWUTW OBUIYH i piXXy4e MNOMOTHO, BiANYCTiTh PYYKY

KepyBaHHsi ranbmamu (man. 8D).

A O6GepexHOo 3anycTiTb ABUrYH 3rigHO 3

HaBeAEHMMMW IHCTPYKLISIMU, TPMMaoYM HOMM noaani Big
piKy4oro nonotHa.

A He Haxunante razoHoKocapky nif Yac 3anycky
ABuUryHa. 3anyckante ra3oHOKOCapKy Ha PiBHil MOBEPXHi
6e3 B1COKOI TpaBu Ta OyAb-AKMX NepeLuKos.

A Pyku i Horm cnig TpyMaT OCTOPOHb Bif, PYXOMUX
YacTuH. lig Yac 3anycky ABUryHa He CTiTe HanpoTu
OTBOPY BUKUAY.

7-3 MPOLIEQYPA EKCMNYATALT

Mig yac poboTn MiLHO TpUMaKnTe PyyKy rarbMa oboma
pyKamu.

MpumiTtka: Ao nig Yac poboTn BiANYyCTUTK PYyUKY
ranbma, ABUryH 3yNMUHUTBLCSA Ta ra30HOKOCapKa NPUNUHUTL
npauoBaTm.

7-4 3YNMHEHHA OBUT'YHA

A 3ACTEPEXEHHSA: Micnsa synuHeHHs aBuryHa

pi>)kyde NonoTHO NpodoBXyBaTMMe obepTaTucs AeKinbka

CeKyHA.

1. Wo6 3ynuHUTW ABUTYH i pixkyye NOMoTHO, BiANyCTiTbh
PYYKYy KepyBaHHS rarnbmamu.

2. Llo6 nonepeanTn BUNagKoBMIM 3anyck ABUIYHA, KONM
NPUCTpIN 3anuaeTbcs 6e3 Harngaay, Big'egHanTe
OPIT CBiYKKM 3anantoBaHHA Ta NoKnagite MOro Ha

3eMJt0, AK BKa3aHO B OKpeMi iIHCTPYKLUIT 3
ekcnnyartauii oBuryHa.

7-5 HANALUTYBAHHA CAMOCTIAHOIO
PYXY

Ons PM-46 S

MOTArHITL PyYKy KepyBaHHS CaMOCTINHUM PYXOM, i
rasoHokocapka no4yHe aBToMaTUYHO pyxaTucs Brnepeq 3i
weuakicTio npudnusHo 3,0 kv/rog (man. 9); BianycTiTh
PYYKY KepyBaHHSI CAMOCTIVIHUM PYXOM, i ra30HOKOCcapKa
3YMNUHUTBCS.

A 3ACTEPEXEHHS: Bawa rasoHokocapka
npu3HaveHa Ans CKOLYyBaHHS ra3oHHOT TpaBW BUCOTOO He
BuLLe 250 MMm.

He HamaraiTecsi ckollyBaTh Ay)Xe BUCOKY CYXYy Y MOKpY
TpaBy (Hanpuknag, Ha nysi) abo 36upaTn Kynu cyxoro
nucTs. 3anuLKn MOXYTb HaKOMMYyBaTUCSt HA KOpnyci
rasoHokocapku abo NoTpanuTh 4O BUXITOMHOTO OTBOPY
OBUTYHA, LLIO MOXE MPU3BECTU A0 NOXEXI.

7-6 MOPAOU LLOOO E®EKTUBHOIO
CKOLUYBAHHHA

OuncTiTh rasoH Big cMiTTa. lNepeBipTe, WOO Ha ra3oHi He
Oyro KaMiHHS, TifnokK, APOTIB Ti iHLUNX CTOPOHHIX
npenMeTiB, siki ra30HOKOCapka MOXe BiAKMHYTU y Oyab-
AKOMY HanpsIMKY i siki MOXYTb TpaBMyBaTu ornepaTopa Ta
iHLUMX NOAENn, a TakoX 3aLUKOAUTM MalHy Ta
HaBKOMULIHBOMY OTOYEHHIO. He ckoLlynTe MOKpy Tpasy.
LLlo6 poboTta Byna epekTUBHOIO, HE CKOLLYNTE MOKPY
TpaBy, TOMY LLO BOHA Hanvnae Ha AHO Kopryca Ta
3aBaxae ckolyBaHHI0. CKoLyWTe TpaBy He BinbLue, Hix
Ha 1/3 ii goexuHu. CKoLyBaTu TpaBy PEKOMEHOYETHCS He
Oinblue, Hix Ha 1/3 goBXuHW. Cnif HaNeXHUM YMHOM
BiAperynoBaTtu LBUOKICTb NepecyBaHHs, Wob HacTpur
PiBHOMIPHO po3citoBaBcs ra3oHOM. [1nst ocobnueo
Ba>XKOrO CKOLLYBaHHSI yCTOI TpaBu Kpalle npawoBaTi Ha
HW3bKIi LWBWOKOCTI, W00 TpaBa Ha AinsaHui 6yna piBHO
ckolleHa. Bucoky TpaBu kpalle ckollyBaTu 3a [iBa pasu,
OMyCTMBLUW Mif Yac APYrOro CKOLLYBaHHS piKy4e MOonoTHO
LWe Ha 1/3 BUCOTM N 3MIHUBLUM HanpsiM nepecyBaHHs. i
Yyac KOXXHOrO HaCTYMHOMO NPOroHY YacTKOBO
nepekpvBanTe nonepeaHiin NporiH, Wob Ha rasoHi He
3anumnock okpemux 6agmnuH Tpasu. MasoHokocapka
NMOBWHHa 3aBXaW npawutoBaTh i3 MakCMarnbHO nogaveto
nanbHoro, Wob ckollyBaHHSA Byno MakcMmarbHO
edekTuBHUM. YuncTsTe gHOo Kopnyca. [licnsa KoXHoro
BMKOPWUCTAHHSA YMCTbTE AHO Kopryca, Wob YHUKHYTU
HanMMnaHHs TpaBu, ke MOXe CTaTu MPUYMHOK HESKICHOTO
MynbYyBaHHSA. 36upaHHsa nucts. Moxnueo, y Bac Takox
3'IBUTbCSA HEOOXiAHICTb 3ibpaTn NUCTA Ha ras3oHi. MNMepeq
30MpaHHAM NUCTS NepeKkoHanTecs, Lo BOHO Ccyxe Ta
NeXuTb He 3aHaATO TOBCTMM LapoM. He vekante, OKu
onaje Bce n1CTA 3 AepeB.

A YBATA: Ao razoHokocapka 3ayenntb

CTOPOHHIN NpeaMeT, 3ynuHiTh ABUryH. Big'egHanTe gpit
BiJ CBiUKM 3anantoBaHHs, yBaXHO obCTexTe
ra3oHOKOCApPKy Ha HasIBHICTb MOLUKOAKEHb Ta Nnonaroasre
il nepeq HaCcTyNHMM BUKOpUCTaHHSAM. CurbHa Bidpauisi nig
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Yac pobOTU ra30HOKOCAPKU € O3HAKOHO ii MOLUKOOXKEHHS.
HeranHo obcTexTe 1 nonarogste NPUCTPIN.

7-7 TPABO3BIPHUK

Ha 3agHin kpuwwili po3tawloBaHo BikHO. Yepes Hboro Bu
MOXXETe KOHTPOMBaTK CTaH TpaBo3bipHMKa. AKLLO
TpaBO306ipHUK 3aNOBHEHWIA TPABOK, CMOPOXKHITL Ta
peTenbHO BUYUCTITb MOro, @ TaKoX NepekoHanTecs, Lo
MOro citTyacTa CTpyKTypa BeHTurneTbca (man. 10).

7-8 KOPIYC

YuncTbTe AHO Kopryca Nicnsi KOKHOrO BUKOPUCTaHHS
ra3oHOKOCapkKu, o6 3anobirti HannnaHHK TpaBw, JIUCTS,
Opyay ToLo. HakonnyeHHs Takmx 3anuLukiB npu3sene 4o
NosiBU ipXi Ta KOPO3il, a TakoX 3aBaauTb HarNexHoMy
MyneYyBaHHI0. Kopryc MoXHa nounctuTy,
nepeBepHYBLUM ra30HOKOCAapKY i BiACKOOGNMBLLM OHO
NpyaaTHUM AN LbOro iHCTpyMeHTOM (nepeBipTe, Wob
OpIT CBiYKKM 3anantoBaHHA OyB Big egHaHWI).

7-9 IHCTPYKUII LLlOAO
HANALWUTYBAHHA BUCOTU

A 3ACTEPEXEHHSA: KateropnyHo 3a60poHAETHCS
BUKOHYBaTU Byab-SAKi HanawTyBaHHsSi ra30HOKOCAapKU, He
3yMVHUBLUN OBUIYH Ta He Big'eQHaBLUM APIT CBIYKN
3anantoBaHHs.

A 3ACTEPEXEHHA: MNMepea 3miHoO BUCOTK
CKOLLYBaHHS 3yNWHITb ra30HOKOCapKy Ta Big'eqHanTe apit
CBiYKM 3anantoBaHHs.

Balwua rasoHokocapka oCHalleHa LeHTpanbHUM

BaXxenem peryntoBaHHA BUCOTU, 3a [OMOMOroHo IKOro

Bu moxeTe obpaTtu Oyab-sike i3 7 NOJNIOXEHb.

1. TMepepn 3miHOI BMCOTU CKOLLYBAHHSA 3yMNUHITb
ra3oHOKOCapKy Ta Big'egHaMTe OpiT CBIYKK
3anantoBaHHs.

2. 3a [onomororo Baxers peryntoBaHHs BUCOTU Bu
MoXeTe obpaTu Oyab-sike i3 7 MONOXKEHb.

3. Wo6 3amiHNTM BMCOTY CKOLLYBaHHS, HATUCHITb Ha
BaXiNnb perynioBaHHA y HanpsaMKy korneca Ta obepitb
noTpibHy BUCOTY, NepecyBakoymn noro sropy abo BHU3
(man. 11).

Yci koneca OyayTb HanawToOBaHi Ha OOHY BUCOTY

CKOLLYBaHHS.

8. IHCTPYKUII WWoao
TEXHIHYHOIO
OBCITYITOBYBAHHA

CBIYKA 3AMNAJIKOBAHHA

BukopucTtoByiiTe Ans 3aMiHW TiNbKW OpuUriHanbHi CBiYKM
3anantoBaHHs. [Ins oTpumaHHs Hankpalwmx pe3ynsrarTis
3aMiHIONTe CBIYKY 3anantoBaHHs Yyepes KoxHi 100 roguH
po6oTu.
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9. IHCTPYKUII LWOOO
SMALLUYBAHHA

A 3ACTEPEXEHHSA: NMEPEO NPOBEAEHHAM

POBIT I3 TEXHIYHOIO OBCNYTOBYBAHHA

BII’EOHYWTE CBIYKY SAMAMOBAHHSA.

1. KOJIECA — 3mallyiTte WwapukonigwnunHUKA y KOXKHOMY
Koreci nerkum macTunom xoya 6 oguH pas Ha Ce30H.

2. OBUIYH — OoTpumyiTtecs iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
ABUryHa CTOCOBHO MO0 3MaLlyBaHHS.

10. YULLEHHA

A 3ACTEPEXEHHSA: He nonusainTte oBuUryH 3i

wnaHra. Boga moxe nowkoguTtn ABUryH abo 3abpyaHuTm

nanvBHY CUCTEMY.

1. ButupanTe KOpnyc Cyxor raH4ipKoto.

2. MwiTe 3i WwnaHra gHo Kopnyca, nepeBepHyBLLN
ra3oHOKOCapKy TakMM YMHOM, o6 cBivka
3anantoBaHHs 3Haxoaunacs Bropi.

10-1 NOBITPOOYUCHUK OABUT'YHA

A 3ACTEPEXEHHSA: CnigkyiiTte 3a TuMm, 106
DINLTPYIOYUIN eNEMEHT NOBITPAHOrO insTpa He
3acMiTMBCSa 6pyaom Ta nunom. MNMoBiTPOOUNCHUK ABUTYHA
Tpeba obcnyroByBaTy (YMCTUTK) NICAS KOXHMX 25 roanH
3BUYanHOI poboTun. PinbTpytoUnii enemeHT Tpebda
o6cnyroByBaTh perynsipHo, siKLO ra3oHoKocapka
BMKOPWUCTOBYETLCH Yy CYXOMY MUIbHOMY CepeaoBuLLi.

YULWEHHA NOBITPAHOIO ®IIBTPA

1. BWKpYyTiTb IBUHT.

2. 3HiMIiTb KpULLKY dinbTpa.

3. TMomuinte inbTpytoUMin eNnemMeHT y MunbHin Bogi. HE
BUKOPUCTOBYUTE BEH3UH!

4. Bucywitb iNsTPyOYMI enemMeHT Ha NoBiTpi.

5. Hanwuinte pgekinbka kpanens mactuna SAE30 Ha
INLTPYHOUYUIN ENEMEHT | MILIHO CTUCHITB MOrO, LLOoO
BUOANUTU HAANULLIOK MacTuna.

6. YcTaHOoBITb (INLTp.

MPUMITKA: 3amiHronTe ¢hinbTp, sIKLWO BiH 3HOCUBCA,
nopBaBcs, NoWKoAMBCA abo MOro HeMOXITMBO
BUMUTYU (Man. 12).

10-2 PDKYYE MNOJIOTHO

A 3ACTEPEXEHHS: Mepen npoBeaeHHAM pobiT
Ha piXy4oMy MOMOTHI, Wob nonepeanTy BUNaakoBuii
3anyck ABWryHa, Big’egHanTe i NoKnagite Ha 3emMro apit
CBiYKM 3anantoBaHHs. HagsarHiTb TOBCTI pykaBuui abo
CKOpUcTanlTecsl TOBCTOK TKaHUHOL, o6 B3ATMCS 3a
pixXy4ye NoroTHO. Haxunite ra3aoHoKocapky, sk BKa3aHo B
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii ABuryHa. 3HimitTb 60nT i3
LLECTUIPAHHOIO FOSTOBKOHO i LWanby, siki NpuegHyTb
pixkyye MOMOTHO Ta aganTep piXy4yoro nonoTHa Ao
KorniHyaToro Bany AsuryHa. Bin’egHanTe pixkyye nonoTHo



Ta ajanTep piXKy4yoro nosioTHa Bif KoniH4yaToro Basny
ABUTyHa.

A YBATA: lNepiognyHo ornsgante agantep
Pi>Ky4Oro NonoTHa Ha HasIBHICTb TPILLMH, OCOBNUBO AKLLO
rasoHokocapka 3adenuria CTOPOHHI NpeaMeT. 3amiHiTb
10oro, AKLO Le HeobXiaHo.

[na gocarHeHHs Hakpalx pesynsraTiB piXyye NoroTHO
NOBWHHO OyTun rocTpyM. Pixxy4e NonoTHO MoXHa
HarocTpuTW; ANg LbOro noro Tpeba 3HATK i HaTounTK abo
BigLwicpyBaTu pixkyunin kpar, Hamararounch 36epertu
nepBUHHWI KYT. Hag3BnyanHo BaXnnBO PiBHOMIPHO
HaroCTPUTU KOXHUIA PiXydnii kpaw, wob He nopyLumTn
GanaHcyBaHHA piXyyoro nonoTHa. [NopyLueHHs
GanaHcyBaHHSA PiXy4yoro noroTHa MoXe Npu3BecTn Ao
HagMipHOT BibpaLii Ta NOLWKOAXKEHHS ABUIYHA i
rasoHokocapku. [epeBipTe TOUHICTb GanaHcyBaHHSA
piXXy4oro nonoTtHa nicns HarocTpeHHs. banaHcyBaHHSA
PiXKy4oro nonoTHa MOXHa NepeBipuTK 3a JOMNOMOro
BUKPYTKM 3 KPYINMM nepepizom. 3HimanTe metan i3
BaX4ol CTOPOHW, AOKN He Byae BCTaHOBMEHa piBHOBara.
Mepen npuvegHaHHAM piXydoro nonoTHa i agantepa
piXkKy4oro nofnoTHa 4o NPUCTPOIO 3MAacTiTb KoNiHYaTuin Ban
OBUIyHa Ta BHYTPILLHIO MOBEPXHIO adanTepa pixxy4yoro
nonoTHa nerkum Mactunom. NpuegHante agantep
piKy4oro nonotHa Ao KoriHyatoro sany. fime. man. 13.
PosTallyiTe pixkyde NONOTHO TakMM YMHOM, o6 HOMep
Aetani 3HaxoguBcs i3 NpoTunexHoro 60Ky Big aganTtepa.
CyMicTiTb Warnby i3 pixky4Mm NonoTHOM i BcTaBTe 60T i3
LECTUIPAHHOK rONIOBKO. 3aTArHiTh 60nT i3
LLIECTUIPAHHOK FONOBKOK KPYTHUM MOMEHTOM,
3a3Ha4YeHUM HUXKYeE:

10-3 KPYTHUA MOMEHT 3ATAIYBAHHSA
PDKYYOIr o nNonoTHA

3aansa 6e3neyvHol poboTu Baworo npuctpoto
BigUEHTpyNTe 60nT i3 0bepTanbHUM MOMEHTOM 35 Hm —
45 Hwm. HeobxigHo nepiognMyHo NepeBipAaT 3aTArHEHHS
yCix ravok i 6onri..

lMicnst TpMBanNoro BUKOPUCTaHHS, 0COBNMBO B ymMoBax
NiLaHoro rpyHTy, piXky4ye NofoTHO 3HOLLYETLCS | BTpayae
nepBuvHHY popMy. ECDEKTUBHICTb CKOLLYBaHHS
3MEHLUYETBCS | 3'aBNAETbCS NnoTpeba B 3aMmiHi pixky4oro
nornoTHa. 3amiHNTe TiMbKN PKy4MM NOMOTHOM,
BUrOTOBMIEHVM Ha PEKOMEHAOBAHOMY 3aBogi. BupobHuk
He Hece BignoBigaribHOCTI 3@ MOXITMBI MOLLKOOXKEHHSI
BHacCnigoK BiACYTHOCTI 6anaHcyBaHHS piXky4oro nornoTHa.
YCTaHOBMOWTE TiNbKM OpUriHanbHe piXKyde NonoTHO 3
mMapkyBaHHsaM (Dolmar 263001451) (wob 3amoBuUTH Take
pi>kyde MonoTHO, 3BEPHITLCA 40 MicLeBoro annepa abo
3atenedOoHynTe A0 HaLOi KOMNaHii, AMB. TUTYMbHY
CTOPIHKY).

10-4 OBUI'YH

[HdbopMmaLito LLoA0 TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHS ABUTYHA
MOXHa MpoYMUTaTN B OKPEMIN IHCTPYKLIT 3 ekcnnyatauii
OBUryHa.

3mallyiite OBUIYH 3rigHO 3 iHopMaLlieto, BKasaHoo B
OKpeMI iIHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii ABUryHa, sika BXoguTb
00 KomnnekTy Baloro npucTpoto. YBaxHO npodntamte
IHCTPYKLUil Ta goTpumynTecs ix.

3a 3BMYyanHNX YMOB BUKOPUCTAHHSA NMPOBOAITh TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS MOBITPOOYMCHMKA 3rigHO 3 iHopMaLlieto,
BKa3aHOI B OKPEMIl IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauil ABuUryHa.
Y pasi BUKOPUCTaHHS B yXe 3anuieHoMy cepenoBuLLi
UYMCTBTE MOTO KOXHI AeKinbka roguH podoTtu. HeHanexHa
poboTa ABuryHa 3asBuyan o3Havae, Lo HeobxigHo
NPOBECTU TEXHIYHE 0OCMNYroBYBaHHS MOBITPOOYMCHMKA.
[HdbopMaUito Woa0 TEXHIYHOIO 06CNyroByBaHHS
MOBITPOOUYMCHUKA MOXHA NPOYUTaTU B IHCTPYKLT 3
ekcnnyaTtauil ABUryHa, LWo BXOAUTb A0 KOMMNIEKTY
Baluoro npuctpoto.

CgiyvKy 3anantoBaHHA chig npoyvmLLaTi Ta 3a3op Mix
enekTpogamu crig yCTaHOBMOBaTM OOUH pa3 Ha CE30H.
CBiuky 3anantoBaHHs peKOMEHOYETbCS 3aMiHI0BaTU Ha
no4aTKy KOXXHOro Ce30Hy poboTu; MpaBUibHUIA TUMN CBIYKU
i XapakTepuUcTUKN 3a30py MiXK enekTpogamMmn MoXxHa
NOAMBUTUCS B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii ABuryHa.
PerynapHo ButupanTe ABUIryH TKAHWHOK abo YncTeTe
LWiTKOM. TprMaTe YACTOK OXONOAXYBarnbHY CUCTEMY
(6nok BeHTUNATOpPA) ANA 3a6e3ne4eHHs HanexHol
LUMPKYNsLii NoBiTpsl, OCKIiNbKM Lie HeOOXiaHO Anst BUCOKOI
NPOAYKTUBHOCTI Ta TpMBanoi ekcnnyaradii ABUryHa.
MepesipsnTe, Wob 3 rmywHuka Oyna BmganeHa Bcs
TpaBa, 6pya i 3aNMUCTI 3anuLLKN.

11. IHCTPYKLUI 31 3BEPIFAHHS
(MICNs 3AKIHYEHHS
CE3OHY)

LLlo6 nigroTyBaTn rasoHokocapKy Ans 30epiraHHs, cnig
BUKOHATW Aii, 3a3Ha4YeHi HMKYe.
1. CnopoxHiTb Bak nicrs 0OCTaHHLOIO CKOLLYBaHHS Y
CE30Hi.
a) 3po6iTb Le 3a JONOMOroK BiACMOKTYBarnbHOMO
Hacocy.

A 3ACTEPEXEHHSA: He 3nuBante 6eH3uH y
3a4YMHEHNX MPUMILLIEHHSIX, NOBNN3Y BiKPUTOrO BOTHIO
Towo. He nanite! Bunapn 6eH3MHY MOXYTb CIIPUYNUHUTYI
BMOyx abo noxexy.

©) 3anycTiTb ABUrYH i 3anuLLTe NOro NpaLBaT, 4OKN
He Byae BUKOpPUCTaHUIA YBECH OEH3UH, Lo
3anuLIMBCS, | ABUTYH HE 3YMUHUTBLCS.

B) 3HiMiTb CBiYKy 3anantoBaHHA. 3a JOMOMOrOH0
PYYHOI MacnsiHK1 HanunTe NpubnmaHo 20 mn
MacTurna y Kamepy 3ropsiHHs. 3anycTiTb cTapTep,
o6 piBHOMIPHO PO3MO4INUTN MAaCTMUIO NO Kamepi
3rOpsiHHA. YCTaHOBITb CBiYKY 3anarntoBaHHS.

2. PeTtenbHO NOYMCTITb Ta 3MaCTiTb ra30HOKOCapKy, SK
BkasaHo B posgini “IHCTPYKUIT W OO0
SMALLYBAHHA".

3. 3nerka aMaxTe piXyye MonoTHO, WOO YHUKHYTH
KOpO3il.

4. 3b6epiranTe ra3oHOKOCApPKY Yy CYXOMY, YNCTOMY,
3axuLLEHOMY Bif MOPO3y NPUMILLEHHI nogani Big
CTOPOHHIX 0Oci6.

A 3ACTEPEXEHHSA: MasoHokocapky cTaButh Ha
36epiraHHA cnig TiNbKu Nicns TOro, ik ABUNYH NOBHICTIO
OXOJIOHE.
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A NMPUMITKA:

- [Mig vac 36epiraHHs Byab-siIKOro obnagHaHHs y
HEBEHTUNbOBAHOMY NMpUMILLEHHI abo y NPUMILLEHHI,
npusHayeHoMmy Ansi 36epiraHHA maTepianis:

- BxuBalTe BignoBiaHMX 3axoais, o6 3axXncTuTn
obnagHaHHs Big kopogsii. MNokpuBanTe obnagHaHHS,
ocobrnmBo kabeni Ta yci pyxomi YacTWHW, NErKNM
MacTUnom abo CUMIKOHOM.

- He 3ruHaiiTe Ta He nepekpy4ynTe kabeni.

- SAKwo nyckoBui LLHYP Big’eAHaBCS Bif (hikcaTopa Ha
py4ui, Bia’eaHaMTe i NOMICTiTb Ha 3€MII0 APIT CBIYKM
3anartoBaHHsi, nocrnabTe pyyKy KepyBaHHS PiKy4nm
NOMOTHOM i NOBIfTbHO BUTSATHITE MYCKOBUI LLHYP i3
OBUryHa. 3acyHbsTe MycKOBWUI LUHYP y 6onT dikcaTopa
MYCKOBOTO LUHYpa Ha pyuu,.

TpaHcnopTyBaHHSA

BumukaniTe aBuryH. Bygbte yBaxkHumu, wob nig yac
nepecyBaHHsi ra30HOKOCapPKN He MOTrHYTW i He NoLUKoauTe
pi>Xy4e NoroTHO Yepes nepeLukoamn.
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12. YKA3IBKU LLLIOAO NOLUYKY TA YCYHEHHA HECINMPABHOCTEW

MPOBJIEMA

MOXITNBA NMPUYNHA

3AXOAN 3 YCYHEHHA
HECTIIPABHOCTI

[BuryH He 3anyckaeTbcs.

Baxinb gpocentoBaHHsA 3HaX0QUTbLCS Y
HernpaBWUiIbHOMY MOJOXEHHI Ans
pobo4nx ymoB.

lMepecyHbTe Baxinb ApOCENOBaHHSA Y
npaBubHE MOOXEHHS.

ManuBHMA 6ak NOPOXKHIN.

HanoBHiTb QaK nasbHUM: 3Bep_|_-|inc;| ao
IHCTPYKUII 3 EKCTUTYATALLII
OBUTYHA.

MoBiTpoOUNCHMK 3abpyaHEHNIA.

MMo4YnCTiTh NOBITPOOUNCHUK: 3BEPHITLCS
po IHCTPYKUII 3 EKCIITYATAULII
OBUTYHA.

Csiuka 3anantoBaHHs nocnabnexa.

3aTarHiTe CBiYKy 3anantoBaHH4 i3
KPYTHUM MOMEHTOM Yy 25-30 Hm.

[piT cBiYkK 3anantoBaHHs nocnabnexHun
abo Big’eqHaBcs Big CBiYKMU.

Mig’egHanTe ApiT 4o CBiYKK
3anantoBaHHs.

HenpaBunbHUin 3a30p Mixx enekTpogamm
CBiYKM 3anantoBaHHs.

YCTaHOBITb 3a30p MiXX eneKkTpogamu Big
0,7 mm go 0,8 mm.

Ceiyka 3anantoBaHHS MnoLu KOOXKEeHa.

YCTaHoBITb HOBY CBIYKY i3 NpaBUNbHUM
3a30pPOM MiXK eneKkTpofamun: 3BepHITLCA
no IHCTPYKLIT 3 EKCIITYATALLI
OBUTMYHA.

KapGtopaTtop 3anoBHEHWI NanbHUM.

3HiMiTb MOBITPOOYNCHUK | TATHITH
NyCKOBWI LWHYP AOTW, AOKK KapbtopaTop
He 3BiNbHUTbLCSA Bif NanbHOro, a rnoTim
YCT@HOBITb NMOBITPOOYMCHUK Ha MicLie.

MoLwKoopKEHHS B MO,Elyﬂi 3analritoBaHHA.

3BEpHITbCS A0 CEPBICHOrO areHTa.

[BUryH Baxkko 3anyckaeTtbcsa abo
BTpPayae NoTYXHiCTb.

Y nanumBHomy 6aky 6pya, Boga abo
nanbHe HU3bKOI AKOCTI.

3nunTe nanbHe Ta NOYUCTITb Dak.
3anoBHiTb 6aK YNCTUM CBIXKMM NarbHUM.

BeHTMnAuinH1I OTBIp Y KpULLIL
nanueHoro 6aky 3abpyaHeHuI.

MouncTiTe abo 3aMiHiTb KpULLIKY
nanueHoro daky.

[MoBITPOOUNCHMK 3aBPYAHEHMI.

[MoYncTiTh NOBITPOOUYNCHUIK.

[BuryH npautoe HepiBHOMIpHO.

Caiyka 3anarntoBaHHs NoLIKoaXeHa.

YCTaHOBITb HOBY CBIiYKY i3 MpaBUbHUM
3a30pPOM MiX €NeKTPOAaMU: 3BEPHITHCA
no IHCTPYKLUIT 3 EKCIMYATALIT
OBUTYHA.

HenpaBunbHUin 3a3op Mixx enekTpogamm
CBIiYKW 3anarntoBaHHsi.

YCTaHOBITb 3a30p MiXX eneKkTpogamu Big
0,7 mm go 0,8 mm.

[MoBITPOOUNCHMK 3a0PYAHEHMIA.

MMOYMCTITb NOBITPOOUNCHWK: 3BEPHITLCS
po IHCTPYKUII 3 EKCIITYATALII
AOBUTMYHA.

HeHanexxHuin xonocTtun xig,
OBUryHa.

[MoBITPOOUNCHMK 3aBPyAHEHMIA.

MMOYUCTITb NOBITPOOUNCHWK: 3BEPHITLCS
po IHCTPYKUII 3 EKCIJTYATALLI
OBUTYHA.

OTBOpPY AN NOBITPS Yy KOXYCi ABUTYHA
3abnokoBsaHi.

MouncTiTe OTBOPM Big CMITTH.

OxonopgyKyBarnbHi NacTUHM i Npoxoau
ONS NOBITPSA Nif KOPNYCOM BEHTUNATOPA
OBUryHa 3abrokoBaHi.

OuncTiTh OXONoaAXyBasnbHi NNACTUHM i
npoxogu 4ns noBiTps Big CMITTS.

[BUryH nepeckakye Ha BUCOKY
LUBUAKICTb.

3a3op Mix enekTpogamm CBiYKK
3anantoBaHHs 3aManui.

YCTaHOBITb 3a30p MiXX enekTpogamu Big
0,7 mm go 0,8 mm.

[BuryH neperpiBaeTbcs.

OOBMexeHu MoTiK OXONO4KYBarbHOIO
noBiTp4.

[MouncTiTh KOXYX OBUIYHA, KOPMYC
BEHTUNATOpPA, NPOXOAM ANS NOBITPS.

HenpaBunbHa cBiyka 3anantoBaHHs.

YCTaHOBITb Ha ABUIYH CBIYKY
3anantoBaHHsa RJ19LMC Ta
OXOMOMPKYBanbHi MIacTUHN,

[a3oHOKOCapka He3BUYHO BibpYE.

Pixy4de nonoTHO He 3aTsrHyTe.

3aTsardite pixkyde nomnoTHO.

Pixyde nonoTtHO He 36anaHcoBaHe.

36anaHcyiiTe piXy4ye NONoOTHO.
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13. TAPAHTIA

[apaHTis Ha gaHun BUPIO NOLIMPIOETLCS BIAMOBIAHO A0
npaBoBMX HOPM Ha 12 micsuiB Big Aatun Kynieni nepLimm
KOPUCTYBaYEM.

List rapaHTia nokpuBae yci Bau BHACNIAOK HESKICHOIO
MaTepiany abo BUpobHMLTBA; BOHA HE MOLUMPIOETLCS Ha
AedeKkTu Big NPUPOAHOro 3HOLLEHHS | MONTOMOK AeTarneu,
Hanpuknag, niawmnnHukis, WIToK, kabenis, CBIYOK
3anantoBaHHa abo [oAaTKOBOro Npunagas, Hanpuknag,
cBepAer, HAKOHEYHUKIB, PiXKy4MX NONOTEH MUMOK TOLLO;
NOLLKOMKEHHs1 abo aedekTn BHAcnigok Heagbanoro
BMKOPUCTaHHS, HelacHUX Bunagkis abo 3amiH 6ynosu
NPUCTPOLO; @ TAKOX BOHA He MOLUNPIOETHCS Ha BUAATKM Ha
TPaHCMNOPTYBAHHSI.

Mwu 3anumwaemo 3a coboto nNpaso BiAXMIUTH Byab-aKy
npeTeH3sito, Konu akT KyniBri HeMOXITMBO NiATBEPAUTU
abo TexHiyHe o6cnyroByBaHHS NPUCTPOIO He
30iMCHIOBaNoCh HaneXHM YMHOM (perynspHo YncTeTe
BEHTUNALINHI OTBOPW, NEPEBIPSANTE BYTiNbHI LWITKK).
36epiranTte Yek Sk foKa3 AaTu 34INCHEHHS KyniBAi.
MpwucTpin y HeposibpaHomy cTaHi Tpeba NnoBepHYTH
Balwomy avnepy y sskomora YACTilLOMY CTaHi, B
opwriHanbHil ynakoBLi, SKWO Taka byna, 3 AoKka3om
30iMCHEHHS KyniBni.

14. AOBKIIA

AKLo nicnst TpMBanoro BUKOpUCTaHHA Bam noTpibHuin
HOBWW iIHCTPYMEHT, HE BUKMOANTE CTapwui i3 JOMaLLHIM
CMITTSIM, @ 34aunTe 1MOoro o creuianbHoro LeHTpy
NpPUMOMyY CTapux iIHCTPYMEHTIB.

15. AEKINAPAUiA NMPO
BiAMNOBiOHICTb
CTAHOAPTAM €C

Tinbku ansa kpaiH €sponu
Tamipo Kiwima Ta PanHep Beprdenba, siki Hux4e
nocTaBuUIIM CBOI NiANUCU SIK OCOOU, YNOBHOBAaXEHI
Dolmar GmbH, 3aaBnsoTb, wo DOLMAR mawwuH (m):
nosHayeHHs1 obnagHaHHA: BeH3nHoBa rasoHokocapka
Ne mogeni/Tun: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
TEXHIYHI XapaKkTepucTuku: ame. po3ain “4. TEXHIYHI
OAHI"
€ CepiNHNM BUPOOHULITBOM,
BignoBigae Takum €EBpPoNnencbLKUM AUPEKTUBaM:
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC & 2005/88/EC
Ta BUrOTOBMEHO BI4MOBIAHO A0 Takmx cTaHaapTiB abo
CTaHOAPTM30BaHUX LOKYMEHTIB:
EN ISO 14982, EN836
TexHiYHa OOKyMeHTaLis 3HaxoauTbCs:
Dolmar GmbH,
Jenfelder Stral3e 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg
Mpoueaypa ouiHKK BigNOBIAHOCTI, IKa BUMaraeTbCs
Oupektusoto 2000/14/EC, Binbynacs 3rigHO 3 [OAaTKOM
V.
YNOBHOBaXXEHUIN OpraH:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199, D-80686 Minchen, HimeyunHa
laeHTUikauinHmn Homep: 0036

158

Mopenb: PM-46
3amipsiHni piBeHb aKyCTUYHOT MNOTYXXHOCTI:
92,9 ob (A)
[apaHTOBaHUI piBEHb aKyCTUYHOI MOTYXXHOCTI:
96 ob (A)

Mopenb: PM-46 N
3amipsaHuI piBEHb aKyCTUYHOT NOTY>KHOCTI:
92,9 ob (A)
lapaHTOBaHWI piBEHb aKyCTUYHOI MOTY>KHOCTI:
96 ob (A)

Mopenb: PM-46 S
3aMipsiHWI piBEHb aKyCTUYHOT MOTYXHOCTI:
92,9 a6 (A)
apaHTOBaHWM piBEHb aKyCTUYHOI NMOTYXHOCTI:
96 ob (A)

31.7.2012

7 E——

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
BukoHaBunin gupekTop BukoHasuuii aMpekTop
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